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			West Bromwich

		

	
		
			Vrijdag 3 november 2006

			De telefoniste van de alarmlijn die om twee minuten over vijf ’s middags de telefoon opnam had grote moeite om te horen wat er werd gezegd.

			De vrouw die het alarmnummer had gebeld hijgde zo dat ze bijna geen woord kon uitbrengen. Ze had heel hard gelopen, was heel erg opgewonden, of allebei – dat laatste was het waarschijnlijkst.

			‘Rustig maar,’ zei de telefoniste sussend. ‘Haal eerst even diep adem en probeer alstublieft rustiger te worden.’

			De vrouw deed haar best op adem te komen, maar dat lukte niet echt. Ze was zo te horen aan het einde van haar krachten. ‘Hij… heeft een kind… Hij heeft een kind bij zich!’

			‘Wie? En waar belt u vandaan?’

			‘West Bromwich. Shaw Street. Maar de politie moet naar Harvills Hawthorne. Helemaal achter aan… industriegebied.’ Ze hapte naar adem.

			‘Rustig maar,’ zei de telefoniste weer, hoewel alle alarmbellen bij haar gingen rinkelen. Het ging om een kind, dat zo te horen in gevaar verkeerde. Toch had het geen zin om haar nu te bestoken met vragen, want de vrouw mocht nu niet overstuur raken. Straks verbrak ze de verbinding nog. Toch was de locatieaanduiding nog steeds niet echt duidelijk.

			‘Daar zijn garages. De meeste zijn leeg. In een daarvan is hij. Hij heeft een kind bij zich.’

			‘Hoe oud is dat kind?’

			‘Dat weet ik niet. Drie of vier…’

			‘En hij is niet de vader van het kind?’

			‘Nee. Nee, hij heeft geen kind; hij is zelf nog een jongen. Maar hij is ziek. Gestoord. Hij heeft dat kind ergens opgepikt en daarnaartoe gebracht. Alstublieft, jullie moeten opschieten!’

			‘Ik stuur er meteen iemand naartoe.’ De telefoniste keek op. Een collega die meeluisterde fluisterde tegen haar: ‘We hebben anderhalf uur geleden een aangifte van vermissing gekregen. Een meisje van drie, verdwenen uit de voortuin van haar ouderlijk huis in West Bromwich.’

			De telefoniste gaf haar collega een seintje. Deze knikte; ze zou meteen een politieauto naar de opgegeven locatie sturen.

			‘Weet u de naam van de ontvoerder?’

			‘Ian Slade.’

			‘En hoe heet u?’

			De vrouw antwoordde niet, maar zei met een kort, wanhopig lachje: ‘Dat kan ik u niet vertellen. Dat mag nooit bekend worden. Anders vermoordt hij me.’

			‘We zullen alles doen om u te beschermen.’

			‘Dat kunt u niet.’

			‘U klinkt erg jong. Hoe oud bent u?’

			‘Maakt niet uit.’

			‘U belt vanuit een telefooncel?’

			Die ouderwetse dingen stonden nog her en der verspreid. En zojuist was duidelijk het gerammel gehoord van een muntje dat in de gleuf werd gestopt.

			‘Ja.’

			‘Luister, ik kan iemand naar u toe sturen die gewoon eerst even met u praat en...’

			‘Nee.’

			‘Volgens mij bent u bang en misschien kunnen we...’

			‘Bang?’ Nu klonk er een snik door in haar stem. ‘Bang? Ik ben dóódsbang! Het is goed mogelijk dat hij me heeft gezien en dan heeft hij me ook herkend.’

			‘We kunnen u alleen beschermen als u ons...’

			Een klikje, toen de hoorn weer aan de haak werd gehangen.

			Het gesprek was beëindigd.

			Deel 1 - Dertien jaar later

		

	
		
			Vrijdag 19 juli 2019

			De huurster van een van de vakantieappartementen had de politie gebeld. ‘Er is net geschoten, hier in het flatgebouw. Volgens mij in het appartement hiernaast. Kom alstublieft heel snel!’

			Meteen na dit telefoongesprek was er een tweede schot geweest, vertelden andere flatbewoners zodra de agenten waren gearriveerd. Het appartement, in een flatgebouw aan het strand van North Bay bij Scarborough, was voor twee weken gehuurd door ene Jayden White.

			Alle vakantiegasten werden door de agenten naar buiten gebracht. Ze ontruimden de winkels en cafés op de begane grond en zetten een stuk strand dat voor het flatgebouw lag af. Het was een warme dag en de vakantie was net begonnen, zodat het zelfs om elf uur ’s ochtends al wemelde van de badgasten. De politie had alles snel gedaan om de veiligheid van de mensen te garanderen, maar ondanks dat was een gewapende man die misschien tot alles bereid was in dit gebied vol vakantiegangers en badgasten een nachtmerrie voor iedere politieagent. Voor de zekerheid werd de cid, de afdeling Moordzaken, ingeseind. Niemand wist hoe deze zaak zich zou ontwikkelen en niemand wilde later van nalatigheid worden beschuldigd.

			Hoofdinspecteur Caleb Hale arriveerde samen met zijn naaste medewerker Robert Stewart, die net twee weken geleden tot inspecteur was gepromoveerd en sindsdien trots als een pauw rondliep. Caleb vond dat Robert zich sinds zijn promotie arroganter gedroeg dan eerst, hoewel anderen het misschien zelfverzekerder zouden noemen. Caleb had in elk geval de indruk dat hun relatie daardoor was veranderd, een heel klein beet­je en moeilijk in woorden uit te drukken. Hij wilde dat ergens in de komende dagen met Robert bespreken.

			Caleb keek langs de gevel omhoog. Het pand bestond uit twee grote gebouwen, waarvan het eerste halfrond was. Daarin bevonden zich vakantieappartementen die allemaal verschillend waren: eenkamer-, tweekamer- of driekamerappartementen, met uitzicht op zee, of de goedkopere aan de achterkant. De balkons grensden aan elkaar. De balkons aan de voorzijde hadden uitzicht op zee en op Scarborough Castle, dat trots op de landtong stond die de stad verdeelde in North Bay en South Bay. De appartementen bevonden zich boven een heleboel winkels, cafés, een restaurantje en een ijssalon. En boven de ontelbare badgasten. ’s Zomers tenminste, want ’s winters was het hier volkomen verlaten.

			Een van de agenten die helemaal in het begin ter plaatse waren geweest stond naast Caleb en Robert en bracht hen op de hoogte. ‘Volgens alle getuigenverklaringen zijn de schoten afgevuurd in een appartement op de derde verdieping. Dat is het appartement dat we vanaf hier kunnen zien, boven de fish-and-chipstent.’ Hij wees naar boven.

			Caleb keek ernaar. Een appartement zoals alle andere, met een balkon zoals alle andere. Maar de luxaflex was dicht. Geen beweging te zien. Op het balkon was niemand. Caleb kneep zijn ogen half dicht. Er stonden alleen een tafel en drie stoelen.

			‘De huurder van dat vakantieappartement heet Jayden White,’ zei de agent. ‘Hij zit daar twee weken met zijn vrouw Yasmin en twee dochtertjes. Hoe oud de kinderen zijn wist de verhuurder niet; hij schat ze op zes en zeven.’

			‘Is het gezin hier voor het eerst?’ vroeg Caleb.

			‘Nee. Dit is het vijfde jaar dat ze hier zijn, altijd in de zomer. De verhuurder zei dat er een probleem was met Whites creditcard, maar omdat hij hem zo goed kent vond hij het goed dat de man hem pas aan het einde van de vakantie betaalt, zonder reservering op zijn creditcard.’

			‘Waar wonen de Whites?’

			‘In de buurt van Sheffield. White heeft daar een café.’

			‘Wat zeggen de andere gasten over dat gezin? Als ze al contact met elkaar hebben?’

			Het was belangrijk om een indruk te krijgen, maar Caleb wist ook dat hij snel iets moest doen. Iemand was aan het schieten in dat appartement. En er waren daar twee kleine kinderen.

			‘Niemand had kennelijk echt contact met hen, maar volgens de getuigen die we al hebben gesproken vielen ze niet negatief op. Een rustig gezin, beleefd en heel gereserveerd. De verhuurder beschrijft hen ook zo.’

			‘U zei dat er iets niet in orde was met Whites creditcard?’ vroeg Robert.

			De agent aarzelde. ‘Niet direct. De verhuurder vertelde dat in de jaren hiervoor dezelfde creditcard was gebruikt, maar dat White zei dat er nu een probleem mee was. Welk probleem vertelde hij niet. Hij beloofde aan het einde van de vakantie contant af te rekenen en omdat er nooit problemen met hem waren geweest ging de verhuurder daar dus mee akkoord.’

			‘Ik wil de verhuurder zelf graag spreken,’ zei Caleb.

			‘Hij moet hier nog ergens rondlopen,’ zei de agent vaag.

			Caleb zei maar niet dat het nuttig was geweest om de man in de buurt te houden.

			‘Is er een mogelijkheid om contact met White op te nemen?’ vroeg Robert. ‘Of met zijn vrouw?’

			De agent haalde berustend zijn schouders op. ‘In het appartement is een vaste telefoon. We hebben dat nummer een paar keer gebeld, maar niemand nam op.’

			‘Hoe zeker is het dan dát er nog iemand binnen is?’ vroeg Caleb.

			Het was zo volkomen stil daarboven. Straks bleek dat al die politie hier uiteindelijk alleen was om een lege woning te observeren waarvan de bewoners ergens aan het zwemmen waren.

			‘Twee schoten,’ zei de agent. ‘Echt, dat hebben verschillende mensen onafhankelijk van elkaar verklaard. Die waren absoluut afkomstig van de derde verdieping. Het appartement van de Whites is het enige waar niemand de deur opendeed. Alle andere appartementen hebben we geëvacueerd en gecheckt. Als daarboven is geschoten kan het alleen daar zijn geweest.’

			‘Hm.’ Caleb wist dat je je gemakkelijk kon vergissen in de richting waar geluiden vandaan kwamen. Opnieuw keek hij ingespannen naar boven, alsof de vlakke voorgevel en het verlaten balkon informatie konden opleveren. Wat gebeurde daar achter die volkomen gesloten luxaflex?

			‘Wat gaan we doen?’ vroeg Robert.

			Caleb veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hij vond het verschrikkelijk heet en hier op de promenade was helemaal geen schaduw. Hij keek verlangend naar het zonnescherm voor een bar aan het einde van de rij huizen. Speelde het drama zich daar maar af, dan hadden ze allemaal de schaduw kunnen opzoeken. Toch had hij niet de indruk dat iemand zo hevig zweette als hij. Hij was jaloers op Robert, die er zelfs in zijn grijze pak met stropdas koel en onaangedaan uitzag. Caleb had zijn colbert allang uitgetrokken en was toch drijfnat van het zweet. Hij had die whisky niet moeten drinken, toen hij vanochtend om negen uur aan zijn bureau zat en aan niets anders meer kon denken dan aan de fles in het afgesloten vak rechtsonder. Met dit hete weer… Maar ja, niemand zou natuurlijk ’s ochtends om negen uur zijn eerste glas whisky van de dag moeten drinken. Hij hoopte dat Robert, die vlak bij hem stond, niets rook.

			Er kwam een andere agent aan, die Caleb een stukje papier gaf. ‘De dochter van de eigenaar van de ijssalon heeft het mobiele nummer van mevrouw White. Ze heeft deze week een keer op de kinderen gepast, toen de Whites ’s avonds nog wat gingen drinken. Ze vertelde dat ze het afgesproken bedrag niet had gekregen. Mevrouw White had even geen cash, maar beloofde haar de volgende dag te betalen. Dat is tot nu toe niet gebeurd.’

			‘Een probleem met de creditcard en geen geld voor de oppas,’ zei Robert. ‘Eigenaardige samenloop of geldproblemen bij de Whites?’

			‘Zou kunnen,’ zei Caleb. Dit klonk allemaal niet goed. Helaas kwam het vaak door financiële problemen dat mannen, vooral met een gezin, volledig konden doordraaien. Hij nam het papiertje aan en zei: ‘Ik bel dat nummer wel even.’ Hij pakte zijn mobieltje, toetste het nummer in en zette hem op de speaker zodat Robert het gesprek ook kon horen.

			Vergiste hij zich of keek Robert hem inderdaad gespannen aan? Maar dit was niet het moment om daarover na te denken.

			Het duurde zo lang dat hij de moed bijna opgaf, maar toen zei iemand met trillende stem: ‘Ja?’

			‘Mevrouw White?’

			‘Ja.’ Het klonk als een fluistering.

			‘Mevrouw White, u spreekt met hoofdinspecteur Caleb Hale van de cid Scarborough. Bent u op dit moment in een vakantieappartement van Scarborough Beach Chalets in de Peasholm Gap?’

			‘Ja.’

			‘Uw beide kinderen ook?’

			‘Ja.’

			‘En uw man?’

			Yasmin White maakte een verstikt snikkend geluidje. ‘Hij… is hier ook…’

			‘Mevrouw White, worden u en uw kinderen bedreigd?’

			‘Ja.’

			‘Is uw man gewapend?’

			‘Ja.’

			Caleb veegde opnieuw het zweet van zijn voorhoofd. Hij wilde dat brigadier Helen Bennett, die ook was opgeleid als politiepsychologe, eindelijk kwam. Zij was beter in staat om dit soort gesprekken te voeren dan hij, maar ze had vrij genomen omdat ze een lang weekend wilde doorbrengen met haar moeder, die in Saltburn-by-the-Sea woonde. Ze hadden Helen al gebeld en zij had beloofd dat ze zo snel mogelijk kwam, maar op dat moment zat ze met haar moeder in een café, zodat ze haar eerst naar huis moest brengen. Als ze geluk had kon ze ongeveer een uur later in Scarborough zijn, maar meestal duurde de rit langer, omdat je op de secundaire weg langs de kust vaak achter langzaam rijdend verkeer bleef hangen. Zo te zien moest hij de zaak dus zelf oplossen. ‘Mevrouw White, mensen in het gebouw hebben schoten gehoord. Heeft uw man geschoten?’

			‘Ja.’

			‘Is er iemand gewond?’

			‘Nee, maar…’ Ze liet haar stem dalen en praatte nog zachter. Caleb moest moeite doen om iets te verstaan. ‘U moet ons helpen! Alstublieft! Hij is… Hij is zichzelf niet. Hij wil ons allemaal vermoorden!’

			‘Mevrouw White, probeer in elk geval rustig te blijven en niet overstuur te raken. Wij zijn hier om u te helpen. Kunt u me vertellen waar u precies bent? In de voorkamer met het balkon?’

			‘Nee. Ik ben in een slaapkamer aan de achterkant, bij de binnenplaats.’

			‘Oké. Zijn uw kinderen bij u?’

			‘Ja.’

			‘En waar is uw man?’

			‘Dat weet ik niet. In de woonkamer, denk ik.’

			‘Is er een manier waarop u het appartement samen met de kinderen kunt verlaten?’

			‘Nee, het raam is te hoog. We kunnen niet springen.’

			‘Juist.’ Caleb maakte Robert met een gebaar duidelijk dat hij naar de achterkant van het flatgebouw moest gaan. Daar waren ook al agenten naartoe gestuurd, maar hij wilde dat Robert de situatie zelf in ogenschouw nam. Caleb merkte dat hij meteen gemakkelijker kon ademen toen zijn ondergeschikte niet meer vlak naast hem stond. ‘Hebt u de deur van de slaapkamer op slot gedaan?’

			‘Hij heeft de sleutel meegenomen.’

			‘Kunt u iets onder de deurkruk schuiven? Een ladekast? Een stoel?’

			Hij hoorde dat ze zacht huilde.

			‘Nee. Dat zou hij horen.’

			‘Kunt u met de kinderen naar de badkamer gaan? En die deur afsluiten?’

			‘Nee. Nee, dat is te gevaarlijk. Dan moeten we de hele gang door.’

			Zo te horen was ze verstijfd van angst. Caleb kon zich voorstellen dat ze ergens in de slaapkamer zat, met haar beide kinderen tegen zich aan geklemd, met ingehouden adem, zo roerloos mogelijk.

			‘We zullen u daar weghalen. Blijf alstublieft rustig.’

			Een klikje, en het gesprek was beëindigd. Yasmin White had de verbinding verbroken. Ze had misschien gehoord dat haar man eraan kwam. Of ze was gewoon overstuur geraakt.

			Robert kwam terug. ‘Beneden loop je om de ondergrondse parkeergarage heen en dan door een toegangshek. Alles is mooi beplant en er zijn ook balkons. Het appartement van de Whites natuurlijk niet, hun balkon zit aan de voorkant.’

			‘Hoe zit het met de appartementen ernaast? Kun je via een balkon het slaapkamerraam bereiken?’

			Robert schudde zijn hoofd. ‘Nee. Te ver weg. Als we iemand naar binnen sturen moet dat van boven gebeuren. Met een touw vanaf het dak. Dat is volgens mij iets minder gevaarlijk en veel realistischer.’

			Calebs mobieltje ging. Op het scherm stond het nummer van ­Yasmin White. Hij nam meteen op. ‘Mevrouw White?’

			‘Met Jayden White. Jij hebt met mijn vrouw gepraat.’

			‘Ja. Meneer White, u spreekt met hoofdinspecteur Caleb Hale. Ik ben blij dat u me belt, heel blij.’ Hij had zelden zo naar Helens aanwezigheid verlangd. Zij zou dit gewoon beter kunnen dan hij.

			‘Wat wilde u van mijn vrouw?’

			‘Ik wilde weten hoe het met haar gaat. En met de kinderen, de meisjes.’

			‘Met iedereen gaat het goed.’ Jayden White praatte monotoon, zonder hoge en lage tonen – nu tenminste. Caleb vermoedde dat de man normaal heel anders praatte. White klonk alsof hij zichzelf niet was, of in een schoktoestand verkeerde. Hij legde een hand op zijn mobieltje en siste tegen Robert: ‘We moeten hier een psycholoog hebben. Die man klinkt alsof hij in trance is.’

			‘Helen komt eraan.’

			‘Dat duurt te lang. Probeer iemand anders te krijgen!’

			Robert rolde heel even met zijn ogen.

			Caleb begreep wat dit betekende: Dit zou je zelf ook moeten kunnen, baas!

			‘Meneer White, wilt u me vertellen wat er is gebeurd?’

			‘Er is niets gebeurd.’

			‘Buren hebben gehoord dat...’

			‘Die hebben helemaal niets gehoord!’ zei Jayden, nog steeds mono­toon. ‘Dikke onzin! Die lui moeten zich met hun eigen zaken bemoeien.’

			‘Meneer White, ik kan begrijp heel goed dat u geen zin hebt om uw privézaken met uw buren te delen. Daarom wil ik dus met u praten. Wij samen, onder vier ogen.’

			‘Wat zou ik daarmee opschieten?’

			‘Praten is altijd goed. Dan kun je de zaken op een rij zetten.’

			‘Niemand kan me helpen.’

			‘Ik weet zeker dat wij u kunnen helpen.’

			Geen antwoord.

			Caleb vroeg: ‘Bent u er nog, meneer White?’

			‘Ik ben er nog.’

			‘Is het geen goed idee om uw vrouw en dochters naar buiten te sturen? Het is heerlijk weer, dan kunnen ze naar het strand. En dan kom ik bij u. Alleen ik, verder niemand. Dan kunnen we in alle rust met elkaar praten.’

			‘Mijn gezin blijft hier!’

			‘Oké. Maar mag ik binnenkomen?’

			Weer bleef het lang stil.

			‘Dat heeft geen zin,’ zei Jayden ten slotte. Hij haalde moeizaam adem.

			‘Wat uw probleem ook is, we zullen zeker een oplossing kunnen vinden.’ Caleb merkte zelf hoe dwingend hij klonk. Hij moest voorzichtig zijn, want zodra Jayden het gevoel kreeg dat hij onder druk werd gezet kon de situatie escaleren. Mensen die zichzelf en hun gezin in een situatie zoals deze brachten stonden al heel erg onder druk, met hun rug tegen de muur. ‘Als u dat tenminste wilt,’ voegde hij er daarom aan toe.

			Hij dacht aan iets wat Helen een keer over een kidnapper had gezegd, en in zekere zin was deze White een kidnapper: geef hem het gevoel dat hij een keus heeft. Geef hem een beet­je ruimte. Zet hem in geen geval klem.

			‘Er is geen uitweg,’ zei Jayden.

			Dat leek zich te hebben vastgezet in zijn hoofd, in zijn bewustzijn. En dat zou hij vanaf nu op alles antwoorden, wat Caleb ook voorstelde of zei of vroeg: dat er geen oplossing was, geen uitweg, dat niets nog zin had, dat alles voorbij was.

			‘Ik weet dat ik niet echt meer tot u kan doordringen,’ zei Caleb. ‘Maar geloof me alstublieft dat het leven ook in moeilijke situaties niet zomaar voorbij is. Geef uzelf en uw vrouw, en vooral uw kinderen, de kans verder te leven. U bent geen man die zoiets doet, een man die een vrouw en twee kleine meisjes gewoon doodschiet.’

			‘Daar weet je niets van,’ zei Jayden.

			Caleb hoopte dat hij geen fout maakte, maar hij besloot het enige onderwerp dat hij zich op basis van de informatie die hij had gekregen kon voorstellen, te benoemen. ‘Als u misschien financiële problemen hebt, meneer White, dan denk ik...’

			‘Ik heb geen financiële problemen!’

			‘Nou, des te beter, dan...’

			‘Ik zit in een financiële ramp!’ zei Jayden.

			Daarna verbrak hij de verbinding.

			Een halve minuut later vielen er meerdere schoten.

		

	
		
			Zaterdag 20 juli

			1

			De trein van de London North Eastern Railway was precies om negen uur vertrokken uit London King’s Cross en reed nu naar het noorden. Hij verliet de stad en passeerde weilanden, bossen en akkers. Alles baadde in het zonlicht en er was geen wolkje te zien aan de intens blauwe hemel. Het was echt een dag om op je balkon te zitten, naar een meer te fietsen of gewapend met handdoek en picknickmand naar zee te gaan.

			Xenia Paget zuchtte. Ze wist dat ze wanneer de trein in Leeds aankwam niets van dit alles kon doen. Dat kwam niet alleen doordat er in de buurt van haar woonplaats Bramhope geen zee en geen meer was. Ze had gelukkig wel een tuin en een terras, maar helaas ook een echtgenoot die het het toppunt van luiheid zou vinden als ze na een afwezigheid van drie dagen ook nog eens een paar heerlijke uren in de ligstoel lag. Ze wist zeker dat hij deze dagen de stofzuiger en de wasmachine niet had aangeraakt en ook de planten geen water had gegeven. Die klussen had hij voor haar bewaard en hij zou verwachten dat ze daar meteen mee zou beginnen.

			Xenia leunde naar achteren in haar stoel. Ze kon maar beter van de reis genieten, want dit was maar een kort uitstapje naar de vrijheid geweest en het zou nog heel lang duren voordat ze daar weer de kans voor kreeg.

			Ze wilde alleen dat die vent, schuin tegenover haar aan de andere kant van het gangpad van de grote coupé, niet steeds naar haar keek. Hij zat de hele tijd naar haar te kijken. Al vanaf Londen. Ze keek naar buiten, ze keek naar het plafond, ze keek in het boek dat ze bij zich had, ze stuurde berichtjes naar haar vriendin Maya, bij wie ze op bezoek was geweest… maar zodra ze weer voor zich uit keek ving ze zijn blik. Hij had zwarte ogen, heel donker, heel leeg. Vreselijk onprettig. De man was vrij jong, hoogstens midden twintig. Hij kon geen belangstelling voor haar hebben, want ze was zevenendertig en veel te dik, en ze droeg een golvende hippiejurk in een poging haar grote lichaam met de grote hoeveelheid stof te verbergen. Het was ook geen begerige blik waarmee hij naar haar keek; die was daar veel te star voor.

			Dreigend.

			Wie was hij en wat wilde hij?

			Ze had om zich heen gekeken in de coupé, maar er was geen zitplaats meer vrij waar ze naartoe had kunnen gaan. Ze was naar de wc gegaan en had ook toen een alternatief gezocht, maar niets gezien. De trein zat helemaal vol. Ze durfde niet te ver bij haar koffer vandaan te gaan, zodat ze niet door alle coupés helemaal naar voren wilde lopen. Ze durfde haar koffer ook niet gewoon mee te nemen, want dat was te opvallend. En iets zei haar dat die vent haar zou volgen als hij begreep dat ze ergens anders wilde gaan zitten.

			Oké, het was niet ver meer naar York, waar ze moest overstappen in de trein naar Leeds. Het was onwaarschijnlijk dat die vreemde vent daar ook naartoe wilde. En als dat wel zo was, wilde ze deze keer een betere plek zoeken. Het was klaarlichte dag, dus kon haar niets gebeuren. In Leeds zou haar man Jacob haar van het station halen. Normaal vond ze dat niet prettig, maar deze keer kwam het wel goed uit.

			Ze sloeg haar boek dicht en stopte het in haar handtas. Ze kon zich toch niet concentreren. Ze keek voorzichtig op. De vent keek haar wezenloos aan. Hij leek doortrapt. Dreigend. Agressief. En op een bepaalde manier ziek. Volkomen gestoord.

			Ze rilde. Was ze maar wat zelfverzekerder. Dan keek ze net zo lang terug tot het hem te gek werd. Of ze sprak hem dapper aan. Maar daar had ze het lef niet voor. Zoals altijd.

			Ze keek net naar het plafond toen ze hoorde dat de vrouw naast haar geschrokken haar adem inhield. Xenia keek instinctief meteen naar de onbekende man.

			Hij had een pistool in de hand. Opeens.

			Xenia twijfelde er geen moment aan dat hij dat zou gebruiken. En dat zij zijn doelwit was.

			Ze pakte haar handtas, sprong op en ging ervandoor.

			Wat is het een mooie zomerdag, dacht Kate, en nu moet ik urenlang in een trein met airco zitten!

			Ze was moe en had een slechte bui, maar wist ook dat dit onterecht was. De rit naar Leeds duurde inclusief de overstap in York tweeënhalf uur. Ze zou dus echt niet de hele dag in de trein zitten. En het wellnessweekend in de Yorkshire Dales, het afscheidscadeau van haar collega’s van Scotland Yard, was in feite helemaal geen drama – tenminste, niet voor een normaal mens. Maar Kate was niet bepaald zelfverzekerd en had vaak het gevoel dat ze niet helemaal normaal was. Ze zou toch zin moeten hebben in een weekend – nou ja, de zaterdagmiddag en de halve zondag – in een mooi hotel met lekker eten, massages en modderpakkingen, komkommerschijfjes op haar gezicht en hooibaden en andere vreemde zaken die allemaal goed voor haar zouden zijn? Ze had zoiets nooit eerder gedaan en was bang dat ze het nog geen halfuur zou volhouden.

			Die donderdagavond had ze voor haar collega’s een afscheidsfeestje georganiseerd, met twee dozen champagne en een buffet van een cateraar. Ze wist dat iedereen van haar afdeling haar altijd vreemd had gevonden en dat beschrijvingen als ‘gesloten’, ‘introvert’ en ‘ondoorgrondelijk’ nog de aardigste waren. Feit was dat ze in twintig jaar bij Scotland Yard altijd een outsider was gebleven, en ondanks haar vele indrukwekkende successen had ze het niet verder geschopt dan tot brigadier. Het was gebruikelijk dat een meerdere zijn medewerkers adviseerde examen te doen voor een hogere rang en hen ook aanmoedigde. Háár meerdere had dat nooit gedaan. Kate had zelf het initiatief genomen om examens te doen, maar was altijd heel onzeker geweest en had ook het gevoel gehad dat iedereen haar belachelijk maakte: wat een arrogantie en zonder rugdekking van de baas. Toch was Kate niet arrogant, helemaal niet, terwijl haar gebrek aan zelfvertrouwen haar juist vaak kwalijk werd genomen.

			Een vicieuze cirkel. Onlogisch en zonder uitweg.

			Ze haalde diep adem en keek naar buiten. Dat hoofdstuk lag achter haar en een nieuw hoofdstuk lag voor haar. Het was echter de vraag of alles nu beter werd.

			‘In Scarborough is gisteren een vreselijke misdaad gepleegd. Echt verschrikkelijk.’

			Ze kromp ineen en keek naar de man die naast haar zat. Colin Blair was misschien de enige vriend die ze had, ook al was het woord ‘vriendschap’ al bijna te overdreven. Eigenlijk vormden ze een soort noodsamenleving: twee mensen die het probleem met hun sociale contacten niet goed konden oplossen en soms in het weekend afspraken om niet helemaal alleen te zijn. Ze hadden elkaar twee jaar geleden via een online datingsite leren kennen. Er was geen vonk overgeslagen, ze waren geen stel geworden, maar ergens waren hun eenzame zielen toch een soort relatie aangegaan. Kate wist niet eens of ze Colin echt wel sympathiek vond, maar ze begreep hem wel. En ze had het idee dat het omgekeerd ook zo was.

			Het afscheidscadeau van haar collega’s was voor twee personen bedoeld. Kate vroeg zich nog steeds af of dat onschuldig was of een perfide manier om haar nog een keer heel duidelijk te maken hoe alleen ze was. De meesten wisten dat Kate geen echte relaties had, geen vrienden en al helemaal geen partner of echtgenoot. Waar moest ze iemand vandaan halen om samen met haar een weekend in een wellnesshotel door te brengen? Ze had dus alleen aan Colin gedacht en hem uiteindelijk ook uitgenodigd, alleen al om haar collega’s te verrassen. Er was toch iemand! Ze zou stiekem een toeslag betalen, zodat Colin zijn eigen kamer kreeg, maar dat hoefde niemand te weten. De vorige avond had ze haar poes Messy naar haar collega Christy McMarrow gebracht, die twee dagen op het dier zou passen en verbijsterd was geweest.

			‘O, neem je echt iemand mee?’ had ze stomverbaasd gevraagd.

			‘Ja, een vriend.’

			Kate had Christy met open mond laten staan.

			Nu zat ze echter met Colin opgescheept, maar misschien was een hooibad beter te verdragen als je met z’n tweeën was.

			Colin was al de hele reis met zijn smartphone bezig en had nu kennelijk een interessant bericht gevonden.

			‘Een misdaad?’ vroeg Kate. ‘In Scarborough?’

			‘Een man heeft zijn hele gezin doodgeschoten, zijn vrouw en twee nog vrij jonge kinderen. De politie was erbij gehaald door de buren die de schoten hadden gehoord. Toen leefden ze allemaal nog, want die man had alleen in het plafond geschoten. Je nieuwe baas heeft via de mobiele telefoon met hem onderhandeld.’

			‘Caleb Hale?’

			Kate had gesolliciteerd naar een functie op zijn afdeling en was aangenomen. Niemand in haar omgeving begreep dat natuurlijk. Ze werkte bij Scotland Yard, een van de beroemdste politiekorpsen ter wereld. En nu ging ze naar de North Yorkshire Police om bij de cid Scarborough te gaan werken. In het economisch zwakke noordoosten van Engeland! En bij de afdeling Moordzaken van een politiekorps dat niemand kende! Niet belangrijk. Kate wist zelf waarom ze het deed. Zij en Caleb hadden samen twee zaken opgelost. Hij was misschien de enige in het hele politieapparaat van Groot-Brittannië die vond dat Kate een geniale rechercheur was.

			‘Ja. Hoofdinspecteur Caleb Hale. Maar hij heeft het niet kunnen voorkomen. Die man verbrak de verbinding en schoot meteen daarna zijn beide kinderen en zijn vrouw dood. “Gewoon geëxecuteerd,” schrijft de Daily Mail.’ Colin schudde zijn hoofd. ‘Echt heftig.’

			‘Heeft hij zichzelf ook doodgeschoten?’ vroeg Kate.

			Dit was een vreselijke zaak, maar niet bepaald zeldzaam. Mannen die vonden dat hun leven geen zin meer had, die gebukt gingen onder hun problemen en aan alles een eind wilden maken, hadden de neiging hun gezin mee te nemen in de dood. Net zoals het meestal mannen waren die hun zelfmoord maskeerden door als spookrijder de snelweg op te gaan en op die manier mensen die er niets mee te maken hadden mee de dood in namen. Vrouwen deden zoiets zelden, die pleegden meestal in hun eentje zelfmoord.

			‘Nee,’ zei Colin, ‘dat niet. Hier staat dat hij is gearresteerd en heeft verklaard dat hij zichzelf ook wilde doodschieten, maar het toch niet kon opbrengen. Lieve help, wat een lafaard!’

			‘Gruwelijk,’ zei Kate. ‘Wat gruwelijk.’

			‘De media zijn hier natuurlijk blij mee,’ zei Colin. ‘Een dode vrouw. Twee dode kinderen. Terwijl de politie de hele tijd voor het huis stond. “Werd er te laat ingegrepen?” vragen ze hier. Die Caleb Hale van jou kon weleens een groot probleem hebben.’

			Kate knikte. Dat vreesde zij ook, omdat er in dit soort zaken altijd behoefte was aan een schuldige. In werkelijkheid was dat natuurlijk de echtgenoot en vader, maar voor hem zouden wel verzachtende omstandigheden worden bedacht. Het was veel beter en dramatischer om de politie de schuld te geven, want dan kon er probleemloos worden gespeculeerd. Achteraf kon je een situatie natuurlijk altijd veel gemakkelijker beoordelen. Als de politie de woning was binnengevallen en de kinderen waren doodgeschoten was er een storm van kritiek losgebroken. In dit geval had Caleb Hale als de teamleider kennelijk ingezet op onderhandelingen en waren de kinderen toch dood. Ook nu kreeg hij een lading kritiek over zich heen. Altijd weer werd in dit soort zaken een feit over het hoofd gezien dat volgens Kate even verdrietig en toepasselijk als onveranderlijk was: er waren nu eenmaal situaties waarvoor geen goede oplossing was – wat je ook deed en hoe je het ook deed.

			Kate zei: ‘Caleb zal het moeten ondergaan, maar dat kan hij wel. Het hoort bij zijn werk dat hij kritiek en beschuldigingen over zich heen krijgt.’

			Veel erger was dat hij zichzelf van alles zou verwijten. Een weerloos gezin, gruwelijk vermoord in hun eigen slaapkamer. Hij, slechts enkele meters verderop met zijn mensen, had hen niet kunnen helpen. Ze kende hem en wist dat die beelden hem zouden achtervolgen, dat hij zichzelf zou kwellen omdat hij had gefaald. Helaas wist ze ook op welke manier hij reageerde op stress, op crises, op twijfels aan zichzelf: hij was alcoholist. Al jaren. Hij was al eens naar een kliniek gegaan voor een ontwenningskuur en noemde zichzelf sinds die tijd ex-alcoholist. Maar dat was hij niet, wist Kate, want hij had regelmatig een terugval. De vraag was alleen hoelang hij het volhield.

			‘Maar nu krijgt hij jou naast zich,’ zei Colin. ‘Dan kan er niets meer misgaan.’

			Ze keek hem glimlachend aan; Colin kon bijzonder charmant zijn. Ze keek op haar horloge en zag dat ze over een paar minuten op station York zouden zijn, waar ze moesten overstappen. Ze stond op. ‘Ik ga nog even naar de wc. Pas je op mijn tas?’

			‘Tuurlijk.’ Colin knikte.

			Kate liep door het middenpad langs de stoelen in de grote coupé en daarna door een wagon met gesloten afdelingen. Ze was al bijna bij de deur van het toilet toen ze achter zich voetstappen hoorde, snelle voetstappen. Iemand rende door de gang. Kate draaide zich om.

			Een vrouw rende naar haar toe. Ze hijgde, haar gezicht glom van het zweet en haar ogen waren wijd open. Ze struikelde toen ze bijna bij Kate was en viel alleen niet doordat Kate bliksemsnel haar arm vastpakte en haar steunde. ‘O mijn god. Help me! Help me alsjeblieft!’

			‘Wat is er aan de hand?’

			‘Hij… Hij is daar achter me!’ Ze wees naar de gang die ze net had verlaten.

			Kate keek die kant op, maar de gang was leeg. ‘Wie dan? Rustig maar.’

			‘Ik weet het niet,’ fluisterde de vrouw. ‘Ik heb geen idee. Hij heeft een wapen.’

			Kate wilde net een geruststellende opmerking maken en vragen of de vrouw familie of vrienden had in de trein, omdat ze dacht dat de vrouw psychotisch was. Maar toen ging de glazen automatische deur naar de grote coupé open. Er kwam een man tevoorschijn en een seconde later suisde een kogel langs hen heen.

			De vrouw begon te gillen. ‘Nee! Nee!’

			Kate, die de vrouw nog steeds bij haar arm vasthield, drukte met haar schouder de deur van de wc open, duwde de vrouw naar binnen, stapte snel achter haar aan, trok de deur dicht en deed hem op slot.

			Buiten de wc viel een tweede schot.

			De vrouw begon als een gek te gillen.

			Kate duwde haar in de dode hoek achter de deur en ging voor haar staan. Ze had het goed ingeschat, want meteen daarna sloeg er een kogel in de deur. ‘Rustig, rustig aan.’ Kate pakte de hand van de vrouw. ‘Hoe heet je?’

			De vrouw keek haar met een panische blik aan. ‘Xenia.’

			‘Oké, Xenia. Ik heet Kate. We zijn hier in veiligheid, kalmeer dus maar.’

			De volgende kogel drong door de deur heen. De man kon hen niet raken in de hoek waar ze zich schuilhielden, maar wanneer een van de kogels afketste tegen een van de muren was er geen redding meer mogelijk.

			Opnieuw twee schoten, snel achter elkaar.

			Kate keek op haar horloge. Nog twee minuten tot York. De trein reed al langzamer. Veel mensen liepen alvast door de gangen naar de uitgangen. Nu maar hopen dat iemand de schoten had gehoord en niemand de gang voor de wc binnenkwam. Misschien schoot deze man ongericht op alles wat bewoog. Kate voelde in de zakken van haar jeans en kreunde toen ze zich herinnerde dat haar mobieltje in haar handtas zat, die ze op de stoel naast Colin had laten staan. Ze kon met niemand contact opnemen.

			Weer een schot.

			Xenia trilde als een rietje.

			‘Xenia, heb jij een mobiele telefoon?’

			‘Die zit in mijn handtas, maar die ben ik kwijtgeraakt toen ik door de trein rende. Ik zat eerst helemaal achterin. Ik weet niet waar hij is.’ Ze begon te huilen.

			‘Geen probleem. Blijf alsjeblieft rustig.’

			Natuurlijk was er een probleem. Ze zaten vast in deze wc en voor de deur stond een man met een vuurwapen. Ze konden niet telefonisch om hulp vragen. Maar de trein kon elk moment stoppen en andere passagiers móésten de schoten hebben gehoord. Misschien was de politie allang gewaarschuwd.

			Kate keek naar het schuifraam in de buitenwand. Ze wist niet of ze hem kon openen, maar het was een poging waard. Terwijl ze daarmee bezig was zou ze echter een perfect doelwit zijn voor die gestoorde vent. Als hij schoot kon hij haar in de rug raken. Toch moest ze het proberen.

			‘Maak geen enkel geluid,’ fluisterde ze tegen Xenia. ‘Hij mag niet merken dat ik ons hoekje hier verlaat. Ik ga proberen het raam open te maken.’

			Xenia pakte meteen haar hand vast. ‘Niet doen alsjeblieft! Blijf bij me alsjeblieft’

			‘Ik maak alleen het raam open. En dan kunnen we naar buiten klimmen.’

			Xenia knikte, ook al begon ze nog heviger te trillen.

			Kate sloop bijna dubbel gebogen naar het raam. De wc was zo klein dat het niet meer dan twee stappen waren. Links van haar was het roestvrijstalen wasbakje met het spiegeltje erboven. Vlak voor haar was de wc-pot. Daarboven was het raam. Achter haar, in een rechte lijn, was de deur waar de schutter achter stond. Kate voelde dat het zweet haar uitbrak. Gelukkig was het geratel van de trein zo luid dat het eventuele geluiden van het raam overstemde. Kate pakte de raamgrepen en trok eraan. Het raam gleed geluidloos en zonder echte problemen naar beneden. Maar… alleen een klein stukje. Meer niet.

			Er stroomde warme buitenlucht naar binnen.

			Ik wil niet sterven, dacht Kate, ik wil echt niet dood.

			Ze bekeek de kleine raamopening. Zelf kon ze daar met een beet­je moeite wel doorheen, want ze was redelijk klein en heel slank. Maar Xenia maakte geen enkele kans, want zij was vrij gezet, en dat was vriendelijk uitgedrukt. Ze zou haar nooit naar buiten kunnen duwen.

			Xenia zag het probleem ook. ‘Laat me alsjeblieft niet alleen! Alsjeblieft!’

			‘Natuurlijk niet.’ Dat was logisch. Kate was politieagente, ook al had ze nu toevallig geen dienst. Ze was twee dagen geleden gestopt bij Scotland Yard en zou pas in augustus in Scarborough beginnen. Ze bevond zich in een soort beroepsmatig niemandsland. Toch zou ze een vrouw in Xenia’s situatie nooit achterlaten en alleen zichzelf in veiligheid brengen. Dat was echt uitgesloten.

			Op dat moment viel er weer een schot, en bijna tegelijkertijd kwam de trein met gierende remmen en knarsende wielen tot stilstand op het station van York.

			Kate voelde een pijnscheut in haar rechterkuit, fel en doordringend, maar heel kort. Een seconde later dacht ze al dat ze het zich maar had verbeeld. Ze sloop terug naar de hoek waar Xenia stond.

			De man was er dus nog steeds.

			Door het geopende raam hoorden ze mededelingen. Een andere trein arriveerde met veel lawaai. Ze hoorden het geratel van rolkoffers op de perrons. Stemmen in de verte. Stationsgeluiden.

			‘Hij staat nog steeds voor de deur,’ zei Xenia hijgend.

			‘Kennelijk. Maar ondertussen moeten andere mensen ook iets hebben gemerkt. De politie is vast al gewaarschuwd. Die halen ons hier wel weg, wees maar niet bang.’

			Ze vroeg zich af wat Colin nu deed. Verbaasde het hem dat ze zo lang op de wc zat? Had hij de schoten gehoord? Hij was vast zenuwachtig. Ze moesten hier overstappen en hun trein naar Leeds vertrok over een kleine twintig minuten. Ze hoopte dat Colin niet kwam kijken waar ze bleef, want dan liep hij de schutter gewoon in de armen.

			Xenia gilde opeens van schrik en wees naar Kates been. ‘Je bloedt!’

			Kate zag dat de rechterpijp van haar spijkerbroek rood was en de vlek leek steeds groter te worden. Ze dacht weer aan die felle pijnscheut. Ze was geraakt, maar vreemd genoeg deed het geen pijn. Dat kwam door de shock, door de adrenalinegolf. ‘Een schampschot,’ fluisterde ze, hoewel ze het niet echt wist, ‘niet heel erg.’

			‘Hij zal ons doodschieten. O mijn god, hij schiet ons dood!’

			‘Heb je enig idee wie hij is? En waarom hij je achternazit?’

			‘Nee. Ik zat in de achterste grote coupé en hij zat schuin tegenover mij aan de andere kant van het middenpad. Hij zat de hele tijd naar me te kijken, en dat was ontzettend onprettig en griezelig.’

			‘Je hebt die man nooit eerder gezien?’

			‘Nee.’

			‘Hm. Dat is echt heel vreemd.’ Sommige onruststokers schoten wild om zich heen terwijl het ze niet uitmaakte wie ze raakten, áls ze maar veel slachtoffers maakten. Maar deze man had het alleen op Xenia gemunt. Dat wees erop dat er toch een soort band tussen hen was.

			‘Ik hoor helemaal niets meer,’ zei Xenia. ‘Uit de trein.’ Ze hoorden inderdaad wel de geluiden van het station, maar de trein leek uitgestorven. ‘Denk je dat hij er nog is?’

			‘Geen idee. En ik wil de deur niet opendoen om te kijken. Eigenlijk zouden er nu nieuwe passagiers moeten instappen. Als dat zo was, konden we dat horen. Aangezien dat niet zo is, heeft de politie de zaak al opgepakt.’

			Xenia ontspande zich een beet­je. Ze trilde niet meer zo erg en haalde wat rustiger adem.

			Toen er opeens op de deur werd gebonsd schrokken ze enorm.

			‘Politie! Wie is daar?’

			Kate hield Xenia tegen, die meteen naar de deur wilde stormen. ‘Brigadier Kate Linville. En een vrouwelijke passagier.’

			Xenia keek haar verbijsterd aan. ‘Je bent…?’

			‘Rechercheur Jenkins van de North Yorkshire Police. Kunt u de deur opendoen? De situatie is onder controle.’

			‘Stel dat hij het is,’ zei Xenia zacht.

			‘Dan had hij het al veel eerder op deze manier geprobeerd.’ Kate hinkte naar de deur. Haar been begon pijn te doen en ze kon hem niet belasten. Ze schoof de grendel terug.

			Voor haar stond een man in een donker pak. ‘Brigadier Linville?’

			‘Ja.’

			‘Is er iemand gewond?’

			‘Ik heb een schampschot aan mijn been, maar verder zijn we in orde.’

			‘Je bent dus een collega?’ vroeg Jenkins.

			‘Ja, maar ik heb geen dienst. Ik ben hier toevallig in verzeild geraakt.’

			Ze keek de gang in. In de trein wemelde het van de politie, maar ook op het perron.

			‘Verschillende passagiers hebben het alarmnummer gebeld omdat er werd geschoten. Een paar seconden nadat de trein was gearriveerd waren wij er om de spoorwegpolitie te ondersteunen.’ Hij aarzelde.

			Kate vermoedde al wat hij wilde zeggen. ‘Jullie hebben hem niet te pakken gekregen?’

			‘Nee. Talloze passagiers stormden de trein uit en renden weg, zodat de twee agenten van de spoorwegpolitie niets konden doen. Wij hebben daarna wel geprobeerd de situatie onder controle te krijgen, maar veel passagiers waren al verdwenen. Een paar worden nu in een vertrek in het stationsgebouw vastgehouden, maar veel anderen zijn er al vandoor. We moesten eerst de sporen afzetten, het station sluiten en de trein doorzoeken.’ Hij wreef over zijn voorhoofd.

			Het was niet perfect gegaan. Ergens liep een man rond met een vuurwapen. Hij was ontsnapt. Hij had zijn doel niet bereikt.

			Xenia was nog bleker geworden. ‘En als hij het opnieuw probeert?’ fluisterde ze. ‘Wat moet ik doen als hij het opnieuw probeert?’

			2

			Kate was, ondersteund door een verpleegkundige, uit de trein gestrompeld en op het perron Colin tegengekomen.

			Hij was zo opgelucht dat ze nog leefde dat het haar ontroerde. Hij hield haar handtas stevig vast en was zo alert geweest hun beide rolkoffers mee naar buiten te nemen. ‘Goddank, je bent oké!’ riep hij. ‘Ik was al bang. Je was net naar de wc gegaan toen er een vrouw door de coupé rende. En even later een man. Toen werd er geschoten. Ik dacht… O mijn god…‘ Hij kon niet onder woorden brengen wat hij had gedacht.

			Een agent raakte zijn schouder aan en nam hem apart. ‘Ik wil u ook graag een paar vragen stellen.’

			‘Natuurlijk, natuurlijk!’ Colin deed niets liever.

			Kate vermoedde dat hij een bijzonder opgeleukte versie zou geven van wat hij echt had meegemaakt. Ze vroeg hem het station niet te verlaten en op hun koffers te passen, maar hield haar handtas bij zich.

			Daarna verzorgde een verpleegkundige haar been. Het was inderdaad een schampschot. ‘U hebt geluk gehad,’ zei de man. ‘Veel bloed, daardoor lijkt het erger dan het is. Ik ontsmet de wond, verbind die en geef u iets tegen de pijn. Maar u moet nog wel naar een dokter.’

			‘Doe ik,’ beloofde Kate.

			Brigadier Paul Jenkins leek niet te weten wat hij moest doen, maar wilde precies weten wat er was gebeurd. Hij had Xenia willen meenemen om haar te verhoren, maar ze had hysterisch gereageerd. ‘Niet zonder Kate! Zonder Kate ga ik nergens naartoe!’ Kate had haar leven gered. Kate was politieagente. Xenia beschouwde Kate kennelijk als haar enige rots in de branding van deze nachtmerrie.

			En dus nam Jenkins Kate en Xenia mee naar een klein vertrek dat de directie van het station hun ter beschikking had gesteld. Ondertussen ondervroegen zijn mensen de andere reizigers die in de trein van Londen naar York hadden gezeten. Iedereen die er nog was tenminste, want veel reizigers hadden de chaos benut en waren vertrokken om hun aansluiting te halen en hun plannen voor de rest van de dag niet te laten verstoren.

			Nu zaten ze in het kleine, hete vertrek met metalen dossierkasten en een bijzonder opgeruimd bureau. De zon, die door het raam naar binnen scheen, maakte het stof op de ruit goed zichtbaar en had het vertrek veranderd in een oven. Er was geen zonwering, er waren geen gordijnen.

			Kate voelde zich al na een paar minuten een spiegelei op een gloeiend hete kookplaat. Geweldig hoor, dit alles. De trein naar Leeds was weg. Het wellnessweekend zou met enige vertraging beginnen. Als het al doorging. Ze was het liefst naar huis gegaan om met een koel drankje op het balkon te gaan zitten met haar pijnlijke been omhoog. En om haar spijkerbroek met de opgedroogde bloedvlek uit te trekken.

			Maar brigadier Jenkins moest zijn werk doen en niemand wist dat beter dan zij. Hij noteerde Xenia’s gegevens. Xenia Paget. Woonachtig in Bramhope in Leeds, Yorkshire. Getrouwd. Geen kinderen. Geboren op 10 mei 1982. ‘Waar bent u geboren?’ vroeg hij.

			Xenia aarzelde. ‘Kirov. Rusland. Toen nog Sovjet-Unie.’

			Jenkins spitste zijn oren. ‘U bent Russin?’

			‘Ik heb de Britse nationaliteit.’ Xenia wilde haar handtas pakken, maar meteen herinnerde ze zich dat ze die tijdens haar vlucht door de trein was kwijtgeraakt. ‘Mijn handtas! Die ligt nog in de trein. Daar zitten mijn papieren in. Mijn paspoort. Ik heb een Brits paspoort!’

			‘Maak u geen zorgen, de trein is afgesloten en wordt door mijn mensen doorzocht. Iemand zal uw tas wel vinden en dan krijgt u alles terug,’ zei Jenkins sussend. Hij haalde een zakdoek uit zijn zak, depte zijn voorhoofd en trok zijn stropdas los. ‘Jemig, wat is het hier heet.’

			‘Ik ben met een Engelsman getrouwd,’ vertelde Xenia. ‘Jacob Paget. Daardoor kon ik de Britse nationaliteit krijgen.’

			Dat vond ze belangrijk, heel belangrijk, besefte Kate. Xenia wilde voorkomen dat iemand dacht dat ze illegaal in Engeland woonde. Kate vond dat Xenia perfect Engels sprak. Als je wist dat ze uit Rusland kwam hoorde je een heel licht accent, maar als je dat niet wist of er niet op lette, zou je niet horen dat ze geen Britse was.

			‘Sinds wanneer woont u in Engeland?’ vroeg Jenkins.

			‘Sinds 2006. Ik ben in juni 2006 getrouwd.’

			‘Uw man en u hebben elkaar...’

			‘We hebben elkaar leren kennen via een bemiddelingsbureau. Mijn man wilde een vrouw uit Rusland. Hij had geen geluk met Engelse vrouwen en wilde dus iets anders proberen.’

			‘En toen heette u…?’

			‘Xenia Petrowa Sidorowa.’

			Jenkins noteerde de naam, terwijl hij de onbekende lettervolgorde zacht uitsprak. ‘Goed dan, mevrouw Paget, wat mij natuurlijk het meest interesseert is wat er vandaag in de trein is gebeurd. Een man heeft op u geschoten. Kunt u me vertellen wat er precies is gebeurd?’

			Xenia herhaalde wat ze Kate ook al had verteld. Dat de onbekende man constant naar haar zat te kijken, vanaf London King’s Cross. ‘Ik voelde me steeds minder op mijn gemak. Maar er was nergens een stoel vrij, zodat ik niet ergens anders kon gaan zitten. En vlak voor we in York waren, had hij opeens een pistool in zijn hand. Ik sprong op en rende weg. Mijn weekendtas heb ik in het bagagerek laten liggen.’ Ze zweeg even. ‘Mijn weekendtas…’

			‘Die krijgt u ook terug,’ zei Jenkins geruststellend.

			‘Ik rende steeds sneller. Een coupé verderop keek ik achterom, maar hij achtervolgde me, dus ging ik nog harder rennen. Hij ook.’

			‘Hij heeft u dus bijna door de hele trein achtervolgd?’

			‘Ja. Ik was bijna helemaal achterin ingestapt. Vlak voordat ik in de coupé was waar ik Kate tegenkwam, keek ik nog een keer achterom. Die vent was ongeveer een halve treinwagon achter me, nog steeds met het pistool in zijn hand. Ik raakte in paniek, omdat ik wist dat ik bijna het einde van de trein had bereikt en dan niet verder zou kunnen. Toen zag ik Kate. En toen schoot hij ook al.’

			‘Mevrouw Paget, als ik u goed heb begrepen zat u de hele tijd tegenover die man. Hij zat naar u te staren, dus elke keer dat u zijn kant op keek zat hij naar u te kijken. Ik neem aan dat u zijn uiterlijk goed kunt beschrijven?’

			Xenia zuchtte. ‘Ik was zo bang en zo in de war, maar… Hij was vrij jong, dat viel me wel op. Zeker tien jaar jonger dan ik. Dus niet echt een man die naar me kijkt omdat hij mij als vrouw interessant vindt.’

			‘Ik ben het niet echt eens met die conclusie,’ zei Jenkins. ‘Maar in dit geval was hij kennelijk niet geïnteresseerd in een kennismaking.’

			‘Nee. Hij wilde me vermoorden.’

			‘U schat hem dus op midden twintig. Kunt u iets over zijn lichaamsbouw vertellen? De kleur van zijn ogen en haar?’

			‘Hij was heel groot. Dik zwart haar. Krullend. Geen duidelijk kapsel. Hij leek verwaarloosd.’

			‘Alleen door zijn haar? Of ook ergens anders door?’

			‘Zijn spijkerbroek was versleten en nogal gekreukeld. Volgens mij droeg hij een sweatshirt. Grijs, vol vlekken.’

			‘De kleur van zijn ogen?’

			‘Dat weet ik niet. Donkerbruin, denk ik. Maar misschien waren zijn pupillen heel groot en donker. Hij had een starre blik, echt niet normaal.’

			‘We moeten echt proberen om met uw hulp een compositietekening te maken.’

			‘Natuurlijk. Ik zal u zo goed mogelijk helpen.’

			‘Prima.’ Jenkins dacht even na. ‘U woont in Leeds, zei u. Wat doet u voor werk?’

			‘Niets, op dit moment. Ik geef één keer per week gratis taalles aan vluchtelingen, maar verder doe ik niets. Mijn man vindt dat ik niet hoef te werken.’

			‘Wat doet uw man voor werk?’

			‘Hij werkt als beheerder voor verschillende wooncorporaties in Leeds en omgeving.’

			‘Juist. Maar u hebt vroeger wel gewerkt?’

			‘In Rusland studeerde ik talen, Aziatische talen. Ik spreek vrij goed Chinees en Koreaans.’

			‘Dan hebt u vast een talenknobbel, want ook uw Engels is uitstekend.’

			Xenia bloosde van plezier. ‘Dank u wel.’

			‘Maar u hebt uw studie niet afgemaakt?’

			‘Nee. Mijn familie werd heel arm. Mijn vader was werkzaam in de wapenindustrie en kon na het einde van de Koude Oorlog alleen losse klussen krijgen. Mijn moeder ook. Uiteindelijk hadden ze allebei geen werk meer. Ik heb nog vier broertjes en zusjes, weet u. Dus stopte ik met mijn studie om ons gezin financieel te helpen en ik werkte als serveerster en schoonmaakster. Maar toen wilde ik…’

			‘Ja?’

			‘Ik wilde alleen nog maar weg uit mijn land. Ik zag daar gewoon geen toekomst meer. Ik was toen nog jong en knap, en schreef me in bij een bureau dat bemiddelt voor vrouwen die vanuit het oosten naar Engeland willen. Dat leek me mijn enige kans.’

			‘U hoeft uzelf echt niet te verdedigen,’ zei Jenkins geruststellend.

			Kate keek van opzij naar Xenia. Wat een tragisch verhaal, dacht ze. Een intelligente vrouw die vloeiend verschillende talen spreekt, maar toch als serveerster en schoonmaakster moest gaan werken en nu getrouwd is met een man die niet wil dat ze werkt. Is ze daarom zo dik? Compenseert ze haar frustratie, haar lege bestaan op die manier? Maar ze riep zichzelf tot de orde; ze was aan het speculeren. Ze wist niet genoeg over Xenia om een oordeel over haar leven te kunnen vormen.

			‘Waarom was u in Londen?’ vroeg Jenkins.

			Xenia leek even in de war. ‘In Londen?’

			‘Nou ja, u bent vanochtend vroeg in London King’s Cross in de trein gestapt.’

			‘O, bedoelt u dat. Ja, ik was bij een vriendin op bezoek. Ik ging donderdag naar haar toe en vandaag weer terug. Mijn man zal me in Leeds van het station halen.’ Ze leek opeens te schrikken. ‘O mijn god, maar nu kom ik veel later aan. Ik moet hem meteen op de hoogte brengen.’

			‘Wil je mijn mobieltje misschien gebruiken?’ vroeg Kate.

			‘Ja, alsjeblieft.’ Xenia sprong op. ‘Mag ik even naar buiten gaan?’

			‘Natuurlijk,’ zei Jenkins.

			Xenia verliet het vertrek met Kates mobieltje, dat Kate al had ontgrendeld.

			Zodra ze weg was vroeg Jenkins: ‘Wat denk jij van deze situatie? Als collega?’

			Kate dacht na. ‘Dat vind ik op dit moment moeilijk in te schatten. Die man in de trein was niet zomaar een ruziezoeker, anders had hij ongericht een bloedbad veroorzaakt. Hij had het puur op Xenia voorzien. Ik stond alleen in de vuurlinie doordat ik me samen met haar in die wc had opgesloten. Dat wijst erop dat ze iets met elkaar te maken hebben, hij en Xenia.’

			‘Kan het iets met Rusland te maken hebben? Denk je dat het zinvol is haar verhaal te checken?’

			‘Ik ben bang dat dat een langdurig en kostbaar onderzoek wordt, wat het Russische aandeel betreft tenminste. Misschien is een gesprek met dat bureau nuttig, met de mensen die haar indertijd met haar echtgenoot in contact hebben gebracht.’

			‘Misschien is ze iemand nog geld schuldig. De Russen staan bekend om hun drastische incassomethodes.’

			‘Maar dit was een Brits bureau.’

			‘Toch kan daar een zakenpartner in Rusland bij betrokken zijn geweest. Betrokken bij de afwikkeling en dus met recht op de provisie.’

			‘Maar dat is al dertien jaar geleden. Ze is in 2006 getrouwd, dat zegt ze tenminste. Stel dat de provisie niet of niet volledig is betaald en iemand in Rusland zich bedrogen voelt, dan had diegene toch wel eerder iets ondernomen?’

			‘Misschien. Tevergeefs. Daarom is nu gebruikgemaakt van een iets drastischer methode.’

			‘Dat klinkt heel erg naar een film over de Russische maffia,’ zei Kate.

			Jenkins haalde zijn schouders op. ‘Xenia Paget is nu eenmaal een Russin van geboorte.’

			‘Maar die bemiddeling om een partner te vinden is toch zeker niet heel duur? Als Jacob Paget al dertien jaar lang achter de broek wordt gezeten om zijn schuld te betalen en nu nog meer onder druk wordt gezet… Denk je niet dat hij dan inmiddels wel had betaald om niet in een eeuwige strijd met zulke lieden verwikkeld te raken?’

			‘Ik weet niet wat voor man hij is,’ zei Jenkins. ‘Misschien vindt hij dat die lui te veel eisen en is hij absoluut niet bereid daarin mee te gaan.’

			Kate dacht na. ‘Het lijkt me in elk geval nuttig om met meneer Paget te praten. Ik vermoed wel dat hier een probleem is, maar weet niet of dat iets te maken heeft met wat er in de trein is gebeurd.’

			‘Aan wat voor probleem denk je dan?’

			‘Ik wil denk ik niet zo ver gaan om te zeggen dat Xenia Paget bang is voor haar man, maar ze leek wel geïntimideerd.’

			Jenkins was verbaasd. ‘Waarom denk je dat? Omdat hij niet wil dat ze werkt?’

			‘Dat kan een aanwijzing zijn. Als het klopt wat ze vertelt, dan is ze een bijzonder taalvaardige jonge vrouw die misschien veel succes kan hebben als vertaalster of als tolk. Waarom laat ze zich wat dat betreft tegenhouden?’

			‘Daar kunnen goede redenen voor zijn. Misschien wil ze kinderen of levert dat te veel stress op.’

			‘Oké. Maar kreeg jij ook niet de indruk dat ze bijna in paniek raakte toen ze zich opeens realiseerde dat ze niet op tijd in Leeds zou zijn en haar man tevergeefs bij het station zou wachten?’

			‘Ik had de indruk dat ze niet wilde dat hij ongerust werd.’

			‘Dat kan,’ zei Kate.

			Xenia kwam weer binnen en gaf Kate haar mobieltje terug. ‘Hartelijk bedankt.’ Ze ging zitten en leek niet opgelucht, maar juist nog bedrukter. ‘Mijn man vroeg wanneer ik thuiskom. Duurt het hier nog lang?’

			‘Nee,’ zei Jenkins. ‘Ik begrijp wel dat u naar huis wilt. Vertel me alstublieft nog even hoe uw vriendin in Londen heet. En waar u haar van kent.’

			‘Maya Price. Ze heeft in Leeds naast ons gewoond, toen zijn we bevriend geraakt. Twee jaar geleden is ze echter naar Londen verhuisd, of eigenlijk naar Southend-on-Sea, vlak bij London. Ik mis haar heel erg en ga vaak bij haar op bezoek.’

			‘Waarom ging u op donderdag en vrijdag naar haar toe en gaat u op zaterdag terug? Waarom bleef u niet het hele weekend bij haar?’

			Xenia aarzelde. ‘Mijn man wil graag dat ik in het weekend thuis ben. Zodat we tijd voor elkaar hebben.’

			Kate en Jenkins keken elkaar aan.

			Zie je wel, zei Kates blik.

			Nou en, zei Jenkins’ blik.

			‘Oké. Mevrouw Paget, was er in Londen, voor zover u zich kunt herinneren, iets wat u vreemd vond? Of misschien al op de heenweg?’

			‘Vreemd?’

			‘Had u toen misschien al het gevoel dat iemand u in de gaten hield? Niet zo duidelijk en openlijk als deze keer in de trein, maar je voelt het immers vaak wanneer iemand naar je kijkt. Of misschien was er iets anders, iets waar u toen geen aandacht aan schonk, maar wat nu in het licht van de gebeurtenissen van vandaag toch vreemd lijkt?’

			Xenia leek echt te proberen zich iets te herinneren. ‘Nee,’ zei ze toen. ‘Er was niets. Helemaal niets.’

			‘En deze man, weet u zeker dat u hem niet eerder had gezien?’

			‘Dat weet ik zeker.’

			‘Kan er iets anders zijn, iets in uw verleden? Hier of in Rusland. Kan er iets zijn geweest waardoor iemand het nodig vond u door de halve trein te achtervolgen en op u te schieten?’

			‘Nee,’ zei Xenia, maar meteen daarna flikkerde er iets in haar ogen, heel even.

			Kate zag dat, omdat ze naar Xenia keek.

			Jenkins had het kennelijk niet gezien.

			Zie je wel, dacht Kate. Xenia dacht ergens aan, maar wil er niet over praten.

			3

			De uitslag van de bloedproef was ondubbelzinnig geweest: 0,7 promille.

			Caleb was gevraagd of hij vrijwillig bloed wilde afstaan. Na de inzet in de North Bay. Die zo verschrikkelijk was geëindigd. Een dode vrouw en twee dode kinderen, en een dader die onbedaarlijk huilend in de slaapkamer van het vakantieappartement op de grond zat, met het wapen nog in de hand. ‘Ik kon het niet,’ had hij geklaagd, ‘ik kon het niet doen.’ Daarmee doelde hij op zijn eigenlijke plan: tot slot zichzelf doodschieten.

			Een uur later moest Caleb bij het hoofd van de recherche moeten komen.

			‘Wat is er misgegaan?’ had de man gebruld. ‘Drie doden! Die kinderen waren zes en zeven. Kom op, zeg! Jouw mensen staan de hele tijd bij het huis te niksen, er zijn al schoten afgevuurd, het is duidelijk dat daarbinnen een doorgedraaide kerel zijn gezin bedreigt en jij doet… niets. Je wacht rustig af tot die vent een vrouw en twee kinderen letterlijk executeert en pas daarna val je dat appartement binnen!’

			Dat was onrechtvaardig. Caleb wist dat en zijn baas wist dat ook. Maar de commissaris stond onder druk van de publieke opinie. Hij zou de verontwaardiging van de media over zich heen krijgen, en het was wel duidelijk dat die niet mals zou zijn. Dode kinderen, dat was het ergste – alleen al omdat de kranten hun oplage konden verhogen door daar heel dramatisch over te berichten.

			‘Maar meneer, het leek me in deze situatie veel te gevaarlijk om dat appartement binnen te vallen,’ zei Caleb. ‘Dan was het zeker een bloedbad geworden.’

			‘O, en nu dus niet?’

			‘Jawel. Helaas. Maar de enige manier om die man te bespelen was een beroep op zijn geweten te doen. Hij had al in het plafond en in de muur geschoten. Niet op zijn gezin.’

			‘Moeten we hem daarvoor de hemel in prijzen?’

			‘Het zegt wel iets. Hij was het eerst niet honderd procent zeker van plan. Integendeel, zodra hij ongericht in een flatgebouw begint te schieten riskeert hij dat iemand de politie waarschuwt.’

			‘En?’

			‘Ik denk dat hij wilde praten. Dat hij eigenlijk hulp zocht.’

			‘Dat pakte dus helemaal verkeerd uit. Toen je hem aan de telefoon had, heb je kennelijk iets gezegd waardoor bij hem alle stoppen zijn doorgeslagen.’

			‘Ik heb...’

			De commissaris keek naar een notitie die voor hem op zijn bureau lag. ‘Mij is verteld dat je hem offensief aansprak op zijn financiële zorgen en dat hij toen doordraaide.’

			‘Ik wilde hem vertellen dat er een oplossing was, dat ook financiële problemen kunnen worden opgelost.’

			‘Nou, dat heb je hem kennelijk niet overtuigend genoeg duidelijk gemaakt. Integendeel, daarmee heb je alles zeg maar in gang gezet. Goed gedaan, Hale!’ Dat klonk bijtend. Woedend. Vernietigend.

			Wie heeft hem verteld wat er tijdens mijn gesprek met Jayden White is gezegd? vroeg Caleb zich af. De enige die vlak naast hem had gestaan en alles had gehoord was Robert Stewart geweest, zijn naaste medewerker en vertrouweling. Aan de andere kant, als de commissaris het hem had gevraagd, had Robert geen keus gehad en dus de waarheid moeten vertellen. Toch vertrouwde Caleb het niet. ‘Meneer, ik weet niet...’

			‘Waar was brigadier Helen Bennett eigenlijk?’

			‘Ze had een vrije dag en was op bezoek bij haar moeder in Saltburn. Ze was op de hoogte gebracht en was al onderweg terug naar Scarborough.’

			‘En het is je niet gelukt om Jayden White zo lang aan het lijntje te houden dat je hem aan een competente agente kon overdragen?’

			‘Nee,’ zei Caleb.

			De commissaris keek hem met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Ik heb nog meer gehoord, Hale. Namelijk dat je behoorlijk aangeschoten was toen je deze actie leidde.’

			Caleb dacht dat hij dit verkeerd had verstaan. ‘Wát zegt u?’

			Zijn baas had verlegen zijn keel geschraapt. ‘Hoofdinspecteur, ik kan je wel vertellen dat je zoiets ruikt. En ik wist dat het waar was zodra je mijn kantoor binnenkwam.’

			‘Maar meneer, ik...’

			‘Mijn god!’ Hij sloeg met zijn vuist op zijn bureaublad. ‘Ik dacht dat we dit achter de rug hadden. Ik dacht dat jíj dit achter de rug had. Je bent indertijd afgekickt en hebt overtuigend verklaard dat alles in orde was. Je loopt verdomme tegen de vijftig en toch lukt het je niet om dit idiote probleem op te lossen?’

			Het duurde nog een paar jaar voordat Caleb vijftig werd, maar echt jong was hij natuurlijk niet meer. Toch had dat hier niets mee te maken, een verslaving was een verslaving, op elke leeftijd.

			‘Ik heb alles gedaan om je terugkeer naar je oude functie mogelijk te maken! Ik had vertrouwen in je. En nu hoor ik dat je allang een terugval hebt. Dat je al een half jaar nadat je was afgekickt alweer een terugval had en dat je regelmatig te veel drinkt. Onder diensttijd!’

			‘Wie heeft u dat verteld?’

			‘Dat is niet belangrijk. De vraag is of je toestemming geeft voor een bloedproef. Dat ben je niet verplicht, dat weet ik.’

			‘Meneer, ik...’

			‘Als je het niet doet, vind ik wel een manier om je te lozen, Hale. Je bent niet meer te handhaven. Dat zal ik aan iedereen vertellen die ik tegenkom en ik zal iedereen aansporen het te melden als je hebt gedronken. Maar als je nu meewerkt…’

			‘Dan?’

			‘Dan word je geschorst… als de uitslag positief is, waar ik wel van uitga. Ik zal je schorsing echter verklaren als een gevolg van je laatste actie, waarbij twee kinderen stierven. Dat je dronken was blijft onder ons. Dan heb je de kans dit probleem onder controle te krijgen, eindelijk, hopelijk.’

			‘En dan?’

			‘Ik kan je niets beloven. Maar het is een kans.’

			‘Het blijft onder ons,’ zei Caleb bitter. ‘Maar hierbuiten is iemand die dit onderwerp kennelijk heel graag doorvertelt.’

			‘Daar kan ik je niet bij helpen.’

			‘Dat begrijp ik.’

			‘Je gaat dus akkoord met die bloedproef?’

			‘Ja,’ zei Caleb. Uitgeput. Berustend.

			‘Goed.’ De commissaris leek opgelucht. ‘Het onderzoek van de zaak-White wordt overgenomen door inspecteur Stewart. Hij leidt ook de persconferentie die we voor morgenochtend om tien uur hebben georganiseerd. Jij laat je gezicht daar niet zien.’

			Robert, dat had Caleb al gedacht. Hij was niet echt verbaasd, maar wel erg gekwetst. Robert Stewart. Hij is eindelijk daar waar hij altijd wilde zijn.

			Deze zaterdag was de lawine in beweging gekomen. De media buitelden over elkaar heen. Een dode moeder. Twee dode kinderen. De politie die op tijd was gewaarschuwd en daarna werkeloos voor het flatgebouw was blijven staan.

			waarom hebben jullie niets gedaan? vroeg The Yorkshire Post in de kop op de voorpagina. Eronder foto’s van de slachtoffers: ­Yasmin White, een jonge, breekbaar uitziende vrouw met een ernstige blik in haar grote, donkere ogen. Ava White van zeven en Sina White van zes – vrolijke meisjes met bruin haar en donkere ogen. ‘Moesten ze sterven doordat de politie zo lang aarzelde?’ stond in het artikel. De afwezigheid van de politiepsychologe werd een apart onderwerp: ‘Had zij kunnen voorkomen dat de wanhopige vader deze afschuwelijke misdaad uitvoerde?’ Daarna ging het verder over de teamleider, hoofdinspecteur Caleb Hale: ‘Het bloed van die kleine meisjes kleeft aan zijn handen.’ Twee zinnen verderop werd beweerd: ‘Hale zou tijdens zijn telefoongesprek met de vader zo aanvallend en onhandig zijn geweest dat de zaak volledig escaleerde.’ Geen woord over drank. Nog niet. Maar Caleb wist dat dit elk moment kon veranderen.

			Caleb Hale en Robert Stewart hadden elkaar die vrijdagmiddag niet meer gezien, omdat ze ieder met totaal andere dingen bezig waren geweest. Caleb had vooral alle verwijten zwijgend over zich heen laten gaan en gedacht dat zijn carrière nu echt voorbij was. Maar nu hij op deze zaterdagavond in zijn lege stille huis zat had hij het gevoel dat hij het geen uur langer zou volhouden tot hij met Robert had gepraat. Hij móést weten of Robert hem een mes in de rug had gestoken.

			Voordat hij vertrok luisterde hij het antwoordapparaat nog even af. De telefoon was die middag een paar keer gegaan, maar hij had niet opgenomen omdat hij gewoon geen zin had om met wie dan ook te praten over de totaal uit de hand gelopen situatie.

			Kate Linville had een berichtje ingesproken: ‘Hallo, Caleb. Ik heb gehoord en gelezen over die zelfmoordactie van gisteren in Scarborough. Nou ja, een zelfmoordactie is niet het juiste woord, want die man heeft zichzelf tenslotte niet doodgeschoten. Ik hoop maar dat je daardoor geen grote problemen hebt gekregen.’ Ze aarzelde. ‘The Yorkshire Post schrijft niet echt vriendelijk. Dus als je wilt praten, kun je me altijd bellen. Ik ben bereikbaar op mijn mobiele telefoon. Ik moet een afschuwelijk weekend in de Dales doorstaan, het afscheidscadeau van mijn collega’s van de Yard. Ik ben bang dat ik niet het juiste type ben voor modderpakkingen en dat soort dingen. Nou ja, de heenreis was wel bijzonder opwindend. Staat morgen zeker in de krant.’ Weer was het even stil. ‘Oké, tot later.’

			Er waren ook twee berichten van zijn ex-vrouw. Caleb luisterde ze niet eens af, maar wiste ze meteen. Zij had The Yorkshire Post natuurlijk ook gelezen en zou willen weten of Caleb tijdens die inzet nuchter was geweest. Ze had hem jaren geleden alweer vanwege zijn drankverslaving verlaten.

			Caleb vroeg zich even af of hij Kate zou terugbellen, maar besloot dat zijn gesprek met Robert belangrijker was. Hij had behoefte aan duidelijkheid.

			Robert Stewart woonde midden in de stad, in een appartement op de derde verdieping van een flatgebouw in een verkeersluwe straat parallel aan de drukke Victoria Road. Hij kwam toevallig tegelijk met Caleb aan en ze parkeerden zelfs achter elkaar langs de stoep. Ze stapten uit. Robert leek net van het politiebureau te komen, want hij droeg ondanks de warmte een pak met stropdas. Na alles wat er was gebeurd kon hij een rustig weekend wel vergeten: hij had die ochtend de persconferentie geleid en had vanmiddag, dacht Caleb, Jayden White verhoord. Hij zag er moe uit.

			Even leek het alsof hij ervandoor wilde gaan, maar hij vermande zich, rechtte zijn schouders en hief zijn hoofd. Een ontsnapping was toch niet mogelijk. Robert Stewart was bereid deze situatie onder ogen te zien.

			‘Brigadier Stewart,’ zei Caleb plechtig.

			‘Meneer,’ zei Robert.

			Ze stonden tegenover elkaar in het licht van de avondzon. Het rook naar warm asfalt, naar de bloeiende rozen in een van de voortuinen en een beet­je naar zout en de zee. Geuren van een zomeravond. De stad was geschokt door een drama waar iedereen nu over praatte, maar daar was op deze zachte zomeravond niets van te merken.

			‘Waarom?’ vroeg Caleb, nadat ze een tijdje hadden gezwegen.

			Robert wist wat hij bedoelde. ‘Het was niet acceptabel meer,’ antwoordde hij. En nadat hij even had geaarzeld voegde hij eraan toe: ‘U was niet acceptabel meer.’

			‘Denk jij dat ik gisteren dronken was? En daardoor niet opgewassen tegen mijn taak?’

			‘Ik rook dat u had gedronken en ik merkte dat u fysiek niet in orde was. U was drijfnat van het zweet en de hele tijd wanhopig op zoek naar een schaduwplek. U zag eruit als iemand die met moeite op zijn benen kon blijven staan.’

			Dat kon hij niet tegenspreken. Caleb herinnerde zich maar al te goed dat hij de zon ondraaglijk had gevonden en dat hij het gevoel had gehad dat zijn tong aan zijn verhemelte zat geplakt. Zijn fysieke toestand had hem gekweld, maar toch wist hij honderd procent zeker dat er niets anders zou zijn gebeurd als hij niet had gedronken. Dan had hij dezelfde beslissingen genomen, ook als hij broodnuchter was geweest. ‘Ik voelde me niet goed, dat klopt. Maar vertel me alsjeblieft op welk moment ik een gruwelijke fout heb gemaakt? Of welke fout dan ook?’

			‘U hebt geen fout gemaakt, meneer.’

			‘Maar...’

			‘Niks maar. U hebt geen fout gemaakt. U hebt niet te lang gewacht en het was volkomen juist om eerst te proberen telefonisch te onderhandelen in plaats van het appartement in deze onduidelijke situatie binnen te vallen. Dat die man opeens de verbinding verbrak en doordraaide was natuurlijk een tragische ontwikkeling, maar iets wat niet te voorzien was.’

			‘Toch vond je het nodig om de baas te vertellen dat ik dronken was. Dat begrijp ik niet.’

			Robert keek naar de punt van zijn smetteloos gepoetste zwarte schoenen. Maar toen hief hij zijn hoofd, keek zijn baas aan en zei: ‘Het is niet meer te verdragen. Voor mij. Ik heb het altijd gemerkt, altijd. De fles in uw bureau. Het snelle drinken. Uw hele kantoor rook ernaar. Uw adem rook ernaar. En ik moest altijd doen alsof er niets aan de hand was. Ik was op de hoogte van iets wat ik eigenlijk meteen had moeten melden. U vond dat nooit een probleem. Dat ik iets moest dekken wat ik volkomen onmogelijk vond. Hoe dat voor mij was, daar hebt u nooit naar gevraagd.’

			Caleb kromp ineen door Roberts heftige woorden. Het erge was dat hij niets kon ontkennen. Niets van alles wat Robert Stewart zei was absurd of overdreven of er met de haren bij gesleept. Hij kon hem… begrijpen. ‘Ik kon niet...’

			Robert viel hem in de rede. ‘Natuurlijk kon u niet. Dat onderwerp bestond immers niet. Officieel bestond het hele probleem niet. Hoe had u daar met mij over moeten praten? De stilzwijgende afspraak was dat ik niets zag, niets hoorde en niets rook. Daarmee heb ik u geweldig geholpen.’

			De formulering dat Robert hem geweldig had geholpen zou Caleb zelf niet hebben gebruikt, want hij had continu het gevoel gehad dat hij onder druk stond. Zich schuldig gevoeld. Overgeleverd aan zijn verslaving en vaak enorm gestrest door zijn pogingen zijn toestand voor zijn omgeving te verbergen. Nu hij alles wat er was gebeurd eindelijk kon loslaten, – zijn hoogste baas was op de hoogte, hij was geschorst, er was niets meer goed te praten – merkte hij pas hoe uitgeput hij zich had gevoeld. Hoe zwaar die last was geweest.

			‘Die situatie gisteren was voor ons allemaal afschuwelijk,’ zei ­Robert. ‘Een gewapende man die doordraait en in een vakantieappartement om zich heen schiet. Die duidelijk een einde aan zijn leven wil maken en zijn volkomen hulpeloze gezin wil meenemen. Die uiteindelijk zijn vrouw en kinderen doodt door een kogel in hun hoofd te schieten. In al mijn dienstjaren heeft een zaak me zelden zo geraakt. Toen ik die twee dode meisjes zag…’

			‘Ik weet het,’ zei Caleb.

			Robert wees beschuldigend met zijn wijsvinger naar Caleb. ‘En wij staan buiten met een aangeschoten teamleider. Als het zoals gisteren helemaal verkeerd afloopt, waar moeten wij dan de kracht vandaan halen om zulke acties vol te houden, moeilijke beslissingen te nemen, de woede van de media te verduren? Dat kan toch alleen als we ons tijdens onze dienst zelf onberispelijk gedragen? Als we onszelf niets hoeven te verwijten?’

			Caleb knikte langzaam. Daar kon hij moeilijk iets tegen inbrengen. Toch zei hij na een tijdje: ‘Ik had het eerlijker gevonden als je eerst met mij had gepraat. Mij eerst had gewaarschuwd. Mij een uitweg had geboden. Als je alles wat je net tegen me zei gisteren had gezegd. Als laatste waarschuwing, zeg maar. Gewoon als een kans.’

			Robert keek langs hem heen. ‘Ik heb de hele tijd, al jaren, met die gedachte gespeeld. Maar ik durfde het niet. U was mijn meerdere, iemand die ik niets durfde te verwijten.’

			‘Nou ja, dat is nu dus geregeld. Ik ben niet langer je meerdere. En nou maar afwachten wie de afdeling nu gaat leiden. Misschien krijg jij die functie wel!’

			Robert probeerde, iets te snel, onverschillig te kijken.

			Caleb wist het. ‘Ik begrijp het. Je hebt die functie al, dus dan is het de moeite waard geweest. Weet je heel zeker dat de gedachte aan een promotie niet meespeelde toen je besloot het moreel van de troepen te herstellen en je collega’s te ontdoen van het storende element, van mij dus?’

			Robert wilde iets antwoorden, maar Caleb gaf hem daar de kans niet voor. Hij stapte in zijn auto, draaide de contactsleutel om en liet de motor loeien. Misschien was hij niet helemaal fair geweest, maar hij had gewoon zijn hart moeten luchten.

			 

			Misschien word ik zo langzamerhand wel een beet­je vreemd. Daar ben ik al heel lang bang voor. Ik ben in januari vijfenzestig geworden en woon al twaalf jaar alleen. Een half jaar geleden ben ik gestopt met mijn werk als belastingadviseur, gewoon omdat ik er geen zin meer in had en een leeftijd had bereikt waarop andere mensen ook stoppen met werken. Financieel red ik het wel. Ik kan geen gekke dingen doen, maar daar ben ik toch niet het type voor.

			Ik had er niet bij stilgestaan dat ik zonder mijn werk nog veel eenzamer zou zijn. Ik heb geen vrienden en geen hobby’s. Gek dat ik er niet in ben geslaagd om mensen voor me te winnen of iets op poten te zetten wat me nu enig houvast zou geven. Ben ik altijd zo geweest? Zo op mezelf? Zo passief?

			Vroeger niet, dat weet ik wel. Het is gekomen door die toestand, die afschuwelijke toestand. Ik raakte de weg kwijt en ben er daarna niet meer in geslaagd om mijn leven weer op de rails te krijgen.

			Ik ben een bijzonder eenzame man van vijfenzestig. Als ik iets te lang stilsta bij mijn leven word ik depressief. Ik kan mezelf maar beter afleiden. Maar waarmee? Ik sta ’s ochtends op, ga ontbijten en al meteen nadat ik de afwas heb gedaan en de keuken heb opgeruimd vraag ik me af waaróm ik eigenlijk ben opgestaan.

			Dan ligt de dag nog voor me. De hele, eindeloze dag.

			Geen structuur meer. De enige die ik regelmatig zie is Isla, mijn schoonmaakster. Ze komt elke dinsdag en maakt het huis grondig schoon. Ze is nogal simpel, maar aardig. Ik heb eigenlijk geen schoonmaakster nodig, want ik heb meer dan genoeg tijd om mijn huis zelf schoon te houden, maar als ik Isla ontsla komt er helemaal niemand meer naar mijn huis. Dan is alles nog veel erger.

			Zover is het al gekomen: ik kan niet wachten tot mijn schoonmaakster komt.

			Ik ben twaalf jaar geleden gescheiden. Mijn huwelijk met Alice heeft de tragedie die we meemaakten niet doorstaan. Ze zeggen vaak dat tegenslagen een stel dichter bij elkaar brengen, maar wij zijn het bewijs dat dit niet altijd zo is. De zorgen, de schuldgevoelens, de verwijten… dat alles heeft ons, ieder van ons, langzaam maar zeker kapotgemaakt. En onze liefde gedood. Alice heeft zich nadat we gescheiden waren nooit meer laten zien en ze heeft ook geen enkele keer contact met me opgenomen. Vage kennissen hebben me een keer verteld dat ze hadden gehoord dat Alice in Cornwall samenwoont met een vrouw. Als stel of gewoon als vriendinnen wist niemand. Vond Alice het huwelijk met mij zo moeilijk dat ze alle mannen meteen maar heeft afgezworen? Ik weet het niet.

			Ik denk dat ik overgevoelig ben geworden. Ik vind dat het leven niet goed voor me is geweest. Misschien wel tot ik ergens in de veertig was, maar daarna liep alles fout en het is nooit meer goed gekomen.

			Maar er is nog iets. Iets wat me enorm verontrust. Al een week of drie. Ik heb het gevoel dat ik in de gaten word gehouden. Vaak als ik door het keukenraam naar de straat kijk, zie ik aan de overkant een man staan. Daar is niets, geen bushalte, geen taxistandplaats, eigenlijk niets waarom iemand daar zou moeten staan. De eerste keer dacht ik dat hij op iemand wachtte, maar toen viel me op dat hij naar mijn huis keek. Hij keek niet de straat op en neer, zoals je doet als je op iemand wacht. Nee, hij keek strak naar mijn huis.

			De volgende dag zag ik hem weer. Daarna was hij twee dagen verdwenen en ik lachte mezelf al uit, omdat ik dacht dat ik me iets had ingebeeld. Maar de dag daarna stond hij er weer. En de dag daarna, en de dag daarna. Toen weer niet, maar deze keer was ik niet opgelucht. Want natuurlijk kwam hij terug en stond te staren.

			Ik vroeg me af of ik naar buiten moest gaan om hem aan te spreken, maar dat idee verwierp ik. Wat had ik moeten zeggen? ‘Waarom staat u hier? Kijkt u soms naar mijn huis?’ Ik was bang dat ik mezelf belachelijk zou maken. Hij deed niet iets wat verboden was. Je mag gewoon ergens staan te kijken. Er is geen enkele wet die dat verbiedt. Dus bleef ik waar ik was. Tussen de keukengordijnen door keek ik naar hem. Ik had die man nog nooit gezien, hoewel ik hem door de afstand ook niet erg goed kon zien. In elk geval riepen zijn gezicht, zwarte haar, lichaamsbouw en brede schouders geen enkele herkenning op.

			Wat wil hij?

			Er is waarschijnlijk een heel onschuldige verklaring voor.

			Ik zal er dinsdag met Isla over praten. Misschien heeft zij een verklaring. Zoals ik al zei is Isla een beet­je simpel, maar ze staat wel met beide benen op de grond. Ze is altijd heel kalm. Maar ze weet ook niet alles van mijn leven. Gelukkig niet. Dan wil ze waarschijnlijk niet meer voor me werken. Daardoor kan ze natuurlijk ook niet inschatten of die man aan de overkant… of hij iets met de gebeurtenissen van toen te maken heeft. Maar juist daardoor zal ze me gerust kunnen stellen. Heel tegenstrijdig. Gewoon zelfbedrog. Ik laat me geruststellen door iemand die de feiten niet kent. Die me niet gerust zou stellen als ze die wel kende.

			Zo ben ik. Ik verdraai de feiten net zo lang tot ze kloppen. Of lijken te kloppen. Dat is de eigenlijke reden voor de catastrofes in mijn leven.

		

	
		
			Maandag 22 juli

			Het fijnste van de zomer waren de lichte ochtenden. Het op één na fijnste was de zomervakantie.

			Sophia Lewis, die al van kinds af een vroege vogel was en baalde van de donkere winter die alleen tot doel had haar activiteiten te beperken, stapte zoals altijd in het warme seizoen precies om zes uur ’s ochtends op haar fiets. Dat hoorde er voor haar gewoon bij, de dag kon niet beter beginnen. Een grote fietstocht maken, de frisse lucht inademen, zich fysiek behoorlijk inspannen – en daarna thuiskomen, een gloeiend hete douche, een grote beker koffie. Voor haar hoorde dat bij een goed leven.

			Sophia was eenendertig, heel slank en fit, en hield van beweging. Sport was haar levenselixer. Ze was docente wis- en natuurkunde aan de Graham School in Scarborough. Ze was geliefd bij de leerlingen en de collega’s hadden veel respect voor haar, ondanks haar jonge leeftijd.

			Toen ze op deze heerlijke ochtend, die alweer een hete dag leek te worden, op haar fiets stapte dacht ze opeens hartstochtelijk: het is mooi. Mijn leven is mooi!

			Het dorp Stainton Dale bestond uit verspreid liggende gehuchten op een hoogvlakte boven de zee. Daartussen glooiden weilanden die van elkaar werden gescheiden door hekken, omheiningen en stenen muurtjes. Kleine stukjes bos, smalle landwegen, kabbelende beken. Een heel afgelegen locatie. Voor Sophia gewoon het paradijs.

			Als je al iets de dorpskern kon noemen, was dat het kleine postkantoor in Prior Wath Road, om de hoek voorbij de kerk. Daar kon je postzegels, buskaartjes en een paar levensmiddelen kopen. Niet ver daarvandaan stond een rode telefooncel, die bovendien als de verder niet aangegeven bushalte fungeerde. Sophia woonde een stukje Prior Wath Road op, dus in zekere zin in het centrum van het dorp. Haar tuin vol bloemen en appelbomen grensde aan weilanden en akkers.

			Sophia fietste langs het postkantoor en sloeg de landweg in. Hier reden bijna nooit auto’s en nu, op dit tijdstip en bovendien in de zomervakantie, zeker niet. Sophia fietste stevig door. Het was nog fris, de koele zeelucht hing boven de aarde. Sophia droeg alleen een T-shirt en haar strakke zwarte fietsbroek. Ze had het eerst een beet­je koud gehad, maar dat was oké. Ze wist dat ze al snel warm zou worden.

			Na een paar minuten verliet ze de landweg en sloeg rechts af een breed pad in dat was verhard met steenslag, zodat haar fiets hobbelde en stuiterde. Ze kwam langs een boerderij die een beet­je verscholen in een hoekje van het dal stond.

			De boer stond buiten peinzend naar de kippen te kijken die om hem heen in het gras pikten. Hij zwaaide en riep: ‘Hallo, Sophia! Je bent weer stipt op tijd!’

			‘Een echte lerares, hè!’ Sophia zwaaide terug.

			De meeste mensen kenden haar. Hoewel ze was opgegroeid in een voorstad van Birmingham en had gestudeerd in Manchester, waar ze eerst op een school les had gegeven, was ze na haar verhuizing een jaar geleden met open armen in deze landelijke omgeving opgenomen. De mensen vonden haar aardig en hadden bewondering voor haar sportiviteit. ‘Ze is altijd in beweging!’ zeiden ze.

			En dat was eigenlijk ook zo.

			Sophia reed nu een klein bos in. Het pad hier was heel smal en liep een tijdje steil omhoog. Maar daarna kwam de beloning, want vanaf de top ging het al even steil naar beneden. Dan was ze het bos uit, reed ze tussen de weilanden door en kon ze de zee zien. Ze hield het meest van deze plek.

			Ze trapte zwaar naar boven en kreeg het nu echt warm. De inspanning veroorzaakte een aangename pijn in haar beenspieren. Precies zoals ze prettig vond. Het laatste stuk stond ze op de pedalen, want nu moest ze echt al haar kracht gebruiken. Dat kwam ook door de ongelijke ondergrond, op een geasfalteerde straat was het veel gemakkelijker geweest.

			Maar toen had ze de top bereikt, en vóór haar was de afdaling waar ze straks naar beneden zou suizen. Ze was omringd door bomen en de vrede van deze nog heel vroege zomerochtend. Een paar vogels tjilpten, in de verte hoorde ze het geklop van een specht, maar verder was alles stil. Het voelde alsof ze, op de dieren na, helemaal alleen op de wereld was.

			Ze trapte de pedalen nog één keer rond, boog iets naar voren en schoot weg.

			Hier waren wortels en stenen, maar ze kende dit bospad heel goed, elke hobbel, elke hindernis. Ze kon het zich permitteren om in dit tempo de vrij steile afdaling te nemen. Op een plek die ze minder goed kende had ze dit risico niet genomen, maar hier gaf ze zich helemaal over aan de roes die de snelheid veroorzaakte.

			Het was heerlijk. Ontzettend fijn.

			In de fractie van een seconde voordat ze viel, zag ze de draad die over het pad was gespannen. Hij was dun, maar toch zichtbaar. Bovendien schenen de zonnestralen door de dichte boomtoppen en in een van die stralen lichtte de draad zilverkleurig op.

			Te laat. Ze kon niet meer reageren, niet meer remmen. Met deze snelheid al helemaal niet.

			Sophia vloog door de lucht. Ze zag in snel opeenvolgende flitsen bomen, stukjes van de blauwe hemel, de zon, het bospad, varens. Ze maakte een salto en dacht nog dat ze een helm had moeten dragen. Toen viel ze op de weg. Ze voelde een pijnscheut die veel minder heftig was dan ze had gevreesd. Eigenlijk stelde het niets voor en was het niet zo erg... Toen werd alles zwart en raakte ze bewusteloos.

			Het schot hoorde ze al niet meer.

		

	
		
			Dinsdag 23 juli

			1

			Nog drie dagen tot de verhuizing. Aanstaande vrijdag kwam de verhuiswagen. Kate keek om zich heen in haar huis. Het weekend in het wellnesshotel, hoe goed haar collega’s het misschien ook hadden bedoeld, had haar planning behoorlijk in de war geschopt. In de loop van het jaar had ze al van alles opgeruimd, gesorteerd, weggegooid of ingepakt. En ze was eigenlijk van plan geweest om afgelopen zaterdag en zondag de laatste dingen te doen, maar die had ze dus doorgebracht in de trein naar Leeds, terwijl ze eerst onder schot werd gehouden door een idioot en daarna eindeloze gesprekken had gevoerd met de North Yorkshire Police. Als kers op de taart had ze daarna in het hotel gezeten, ingepakt in modder en met een soort masker op haar gezicht. Ze was bijna gek geworden en had uiteindelijk bedankt voor de andere onderdelen van het wellnesspakket dat deel had uitgemaakt van het afscheidscadeau – er waren grenzen. Daarna was ze samen met Colin in het park van het hotel op een bank gaan zitten met haar gewonde been omhoog. Colin had alleen maar gepraat over de gebeurtenissen in de trein en wilde theorieën bedacht, maar dat had ze kunnen verdragen omdat ze daar zelf ook constant over nadacht.

			‘We zouden deze zaak zelf moeten oplossen,’ zei Colin, die zichzelf als een getalenteerde rechercheur beschouwde.

			Kate zei hoofdschuddend: ‘Dat is de taak van de recherche in York. En die kunnen dat ook wel zonder onze hulp.’

			Weer thuis had ze de hele maandag van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat dozen ingepakt. En vandaag, dinsdag, was ze al heel vroeg opgestaan en doorgegaan met inpakken. Het zag er al goed uit, ook al moest ze tot vrijdag nog veel doen.

			Messy, haar poes, zat op een lege boekenplank beledigd om zich heen te kijken. Het beviel haar helemaal niet wat Kate met hun beider huis deed.

			‘Je kent het huis in Scarborough toch,’ zei Kate tegen haar, ‘en je vond het daar leuk. We hebben daar veel meer ruimte en gaan helemaal opnieuw beginnen.’

			Messy miauwde zacht en begon haar pootjes te wassen.

			Ze ging weer in het huis van haar ouders wonen, het huis waar ze haar jeugd had doorgebracht. Kate had dit huis in de wijk Scalby van Scarborough vijf jaar geleden geërfd en steeds weer overwogen het te verkopen. Maar dat had ze niet kunnen doen. Ten slotte had ze het huis verhuurd aan een gezin, dat echter met de noorderzon was vertrokken en het huis volledig vernield had achtergelaten. Midden in die chaos zat een klein zwart poesje dat Kate wanhopig aankeek. Kate had haar gehouden en vanaf dat moment waren zij en Messy onafscheidelijk.

			Haar mobieltje rinkelde. Kate, die op haar knieën voor een doos zat, stond op en onderdrukte een kreet van pijn. Ze had nog veel last van de wond aan haar been.

			Even hoopte ze dat het Caleb Hale was, haar nieuwe baas, die haar eindelijk terugbelde. Ze had al een paar berichtjes op zijn voicemail ingesproken, maar hij had nog geen contact met haar opgenomen.

			Ze zag een onbekend nummer op het scherm. ‘Kate Linville.’

			‘Met Paul Jenkins van de North Yorkshire Police. Je herinnert je vast nog...’

			‘Natuurlijk, Paul. Wat is er?’ Kate hoopte dat er geen nieuwe ontwikkelingen waren waar ze haar bij wilden betrekken. Daar had ze nu echt geen tijd voor.

			Jenkins zuchtte. ‘Het wordt allemaal steeds onduidelijker. Heb je al gehoord over die aanslag gisteren op een jonge vrouw in Stainton Dale bij Scarborough?’

			‘Nee.’ Ze was zo druk geweest met inpakken dat ze het zelfs niet had geweten als er een oorlog was uitgebroken. ‘In Stainton Dale zei je?’ Ze kende die omgeving op haar duimpje. Stainton Dale was een heuse idylle. Een aanslag?

			‘Op een docente die daar woont en elke ochtend op haar fiets een bepaalde route volgt. Over een bospad dat bergafwaarts leidt en waar ze vermoedelijk op hoge snelheid naar beneden reed, was een dunne metalen kabel gespannen.’

			‘Lieve help!’

			‘Ze heeft een gruwelijke val gemaakt en ligt nu in het ziekenhuis. Ze leeft, maar is niet aanspreekbaar. Wervelfractuur. Zou een dwarslaesie kunnen betekenen, maar de artsen houden zich nog op de vlakte.’

			‘Maar dat is afschuwelijk! Kunnen het leerlingen van haar zijn geweest? Je zei dat ze docente is. Scholieren doen soms onbegrijpelijk idiote dingen.’

			‘Dat zou ik normaal gesproken ook denken, maar de zaak is ingewikkelder. Een boer die op zijn erf aan het werk was en die ze een paar minuten eerder was gepasseerd hoorde namelijk een schot. Hij werd ongerust en liep de route die zij altijd volgde. Hij vond haar al vrij snel nadat ze was gevallen. Daardoor leeft ze misschien nog. Anders had ze daar heel lang kunnen liggen voordat er iemand langskwam.’

			‘Dus iemand heeft ook nog eens op haar geschoten?’

			‘Ze heeft geen schotwonden. Onze collega’s uit Scarborough hebben wel een kogel gevonden. Die zat niet ver van haar hoofd in een boomstronk. Degene die op haar schoot kon kennelijk slecht richten. Vreemd, aangezien ze hulpeloos op de grond lag. Hij had het wapen dus gewoon tegen haar slaap kunnen drukken. Maar wat echt vreemd is, en waarom wij erbij zijn gehaald…’ Hij zweeg even.

			‘Ja?’

			‘Na een vergelijking met onlangs uitgevoerde overvallen waarbij vuurwapens zijn gebruikt bleek algauw dat het om hetzelfde kaliber en dezelfde fabrikant moest gaan als van het wapen waarmee in de trein op Xenia Paget en jou is geschoten. Het onderzoek daarna, onder de vergelijkingsmicroscoop, laat geen enkele twijfel bestaan: het wapen waarmee op die jonge vrouw uit Stainton Dale is geschoten is hetzelfde als waarmee we zaterdag in het station van York te maken hadden.’

			‘Nee, dat kán niet!’

			‘Echt wel.’

			‘Dan moet er een verband zijn tussen Xenia Paget en deze…’

			‘Sophia Lewis.’

			‘Ja. Is er een verband?’

			Jenkins zuchtte weer. ‘Ik heb op verzoek van de cid Scarborough al met Xenia Paget gepraat. Ze heeft die naam nog nooit gehoord. Ze kent niemand in Scarborough, en al helemaal geen docente. Haar man verklaart hetzelfde.’

			‘Hoe zit het met de vrienden en collega’s van Sophia Lewis? Kennen zij Xenia?’

			‘Daar zijn de collega’s in Scarborough mee bezig. Ik heb nog geen bericht. Deze beide zaken hebben in elk geval met elkaar te maken. Het móét dezelfde dader zijn.’

			Terwijl Kate nog nadacht zei Jenkins: ‘Jij vertelde me dat je begin augustus bij de cid Scarborough begint. Inspecteur Stewart, die de zaak leidt, heeft me dat bevestigd en daardoor heb ik hem voorgesteld dat jij...’

			‘Wacht even,’ zei Kate. ‘Leidt Stewart het onderzoek? Niet hoofdinspecteur Caleb Hale?’

			Jenkins aarzelde. ‘Dat weet je nog niet?’

			‘Wat niet?’

			‘Hoofdinspecteur Hale is voorlopig geschorst.’

			‘Waarom? Vanwege de zaak van die man die zijn vrouw en kinderen heeft doodgeschoten?’

			‘Officieel wel. Maar waarschijnlijk niet alleen omdat die zaak escaleerde. Maar ook… Het zijn weliswaar geruchten, maar...’

			‘Wat voor geruchten?’

			Jenkins zuchtte voor de derde keer. ‘Hale zou dronken zijn geweest toen hij voor dat huis stond en met die man onderhandelde. Daarom dus. En daarom kan hij zijn carrière waarschijnlijk wel op zijn buik schrijven.’

			Een uur na het gesprek met Paul Jenkins had Kate nog steeds het gevoel dat ze een klap in haar gezicht had gekregen. Ze zat tussen alle dozen naar de verbleekte rechthoeken te staren waar schilderijen hadden gehangen.

			Caleb Hale.

			Hij was misschien de enige politieman die haar als een geniale rechercheur beschouwde, die haar mogelijkheden zag, hoewel ze absoluut niet in staat was om haar successen naar buiten toe zichtbaar te maken en zich zo zelfverzekerd te gedragen als de slimme agente die ze was. Kate struikelde al sinds ze klein was over door haarzelf opgeworpen hindernissen en had problemen met haar gereserveerdheid, haar verlegenheid en haar wantrouwen. Ze had bij Scotland Yard een cruciale bijdrage geleverd aan de oplossing van bijzonder complexe zaken, maar dat succes was – omdat Kate zich altijd zo op de vlakte hield dat niemand echt kon zien hoe groot haar rol bij het succes was geweest – uiteindelijk altijd toegeschreven aan haar collega’s. En áls haar baas haar een keer een compliment gaf had ze daar zo heftig tegen geprotesteerd dat zelfs haar baas op den duur dacht dat hij zich had vergist. Het was niet zo dat men haar een slechte agente vond, maar niemand stond erbij stil wie ze was en wat haar sterke punten waren. Ze was onzichtbaar.

			Alleen niet voor Caleb. Ze was toevallig bij twee van zijn zaken betrokken geraakt en had beide zaken opgelost, zonder zijn inbreng, maar altijd op het juiste spoor, terwijl hij zich vastbeet in verkeerde aannames en de mist in was gegaan.

			De meeste van haar leidinggevenden waren altijd met een boog om Kate heen gelopen. Caleb Hale niet. Integendeel. Hij had niet gerust tot ze bereid was geweest te solliciteren bij zijn afdeling van de cid Scarborough.

			‘Ik heb eersteklas mensen nodig,’ had hij tijdens een van hun gesprekken gezegd. ‘En jij bent eersteklas, Kate.’

			En nu had ze het gedaan! Ze had het roer volledig omgegooid en zich verheugd op de samenwerking met Caleb Hale… en nu dit. Hij was geschorst. Wegens zijn alcoholisme. Het was de vraag of hij ooit weer mocht werken.

			Ze had geweten dat hij, nadat hij vijf jaar geleden was afgekickt, allang weer was teruggevallen. Ze had altijd gehoopt dat behalve zij niemand dat had gemerkt en ze realiseerde zich nu hoe belachelijk dat was geweest: zij zag hem natuurlijk veel minder vaak en had het toch geweten. Terwijl een heleboel mensen dagelijks met hem werkten. Vooral Robert Stewart.

			Die nu haar nieuwe baas was. In plaats van Caleb. Kate probeerde zich hem te herinneren. Ze had zo weinig met hem te maken gehad dat ze hem niet echt kon inschatten. Ze had hem niet onsympathiek gevonden, maar ze kende hem gewoon niet goed genoeg om te beoordelen of ze het goed met elkaar zouden kunnen vinden.

			Maar Paul Jenkins had net gezegd dat Robert Stewart haar nu al bij de zaak wilde betrekken, aangezien ze er vanaf augustus sowieso aan zou werken. ‘Omdat je nog in Londen bent,’ had Paul gezegd, ‘dachten inspecteur Stewart en ik dat je wel even op bezoek kunt gaan bij de vroegere buurvrouw van Xenia Paget. De vrouw bij wie ze vorige week op bezoek was. We hebben meer informatie nodig over mevrouw Paget. Misschien is er in haar Russische verleden toch iets wat ze voor ons verzwijgt, maar wat ze wel een keer aan die buurvrouw heeft verteld. Of misschien is deze buurvrouw tijdens Pagets bezoek iets bijzonders opgevallen. Iemand die in haar buurt rondhing en die ze vreemd vond. Ik had vandaag wel een agent naar haar toe willen sturen, maar aangezien we nu een gemeenschappelijke zaak met Scarborough hebben, jij daar binnenkort begint en nu nog in Londen bent en bovendien betrokken was bij de zaak in de trein… ben jij de ideale rechercheur.’

			Kate moest toegeven dat hij gelijk had. Ze had wel kunnen weigeren, ze had geen dienst en zou binnenkort verhuizen, maar dat zou een slecht begin zijn van de samenwerking met Robert Stewart, die ze amper kende. De eerste indruk bepaalde vaak de verdere relatie tussen twee mensen.

			Ze zuchtte zacht. ‘Waar woont die vrouw ook alweer?’

			‘Maya Price woont in Southend-on-Sea.’

			‘Dat is waar ook. Maar dat is niet in Londen, maar vrij ver daarvandaan, richting de monding van de Theems.’

			‘Maar voor jou toch dichterbij dan vanuit York.’

			‘Ik verhuis aanstaande vrijdag. Ik zit hier midden in een chaos en moet nog honderden dingen doen.’

			‘Je zou ons er heel erg mee helpen,’ zei Jenkins, en in zijn stem klonk geen enkel begrip voor haar situatie door.

			Ze had zich ten slotte akkoord verklaard en daarna nog veel te lang naar de muur zitten staren. Twee keer probeerde ze Caleb te bereiken, maar net als de afgelopen dagen werd ze meteen doorgeschakeld naar de voicemail.

			Kwaad stond ze op. Ze ging naar haar slaapkamer, verwisselde haar joggingpak vol vlekken voor een schone spijkerbroek en T-shirt, en trok haar sportschoenen aan. Normaal kleedde ze zich formeler als ze met een onderzoek bezig was, maar bijna al haar kleren waren al ingepakt. Ze had alleen spijkerbroeken, twee T-shirts en een trui bij de hand. Ze had immers niet kunnen weten dat dit ging gebeuren.

			Hinkend verliet ze haar huis.

			2

			Maya Price woonde in een keurige twee-onder-een-kapwoning in Southend-on-Sea, in een straat met allemaal identieke twee-onder-een-kapwoningen niet ver van de rivier. In de tuin bloeiden bloemen en speelde een briesje met de bladeren van de bomen. Een idyllische plek, veertig minuten van Londen. De meeste mensen die hier woonden werkten vermoedelijk in de hoofdstad, maar lieten hier hun kinderen opgroeien en genoten van het vele groen, het aangename tempo, de vele schilderachtige pubs aan de oever van de Theems en de nabijheid van de stranden van Essex.

			Kate was er met de auto naartoe gereden, stopte voor het huis en stapte uit. De hitte die zo drukkend op Londen lag en elke beweging inspannend maakte was hier beter te verdragen. Er waaide altijd een briesje en de lucht rook naar het zout van de zee.

			Kate had haar Scotland Yardlegitimatie ingeleverd, maar de nieuwe van cid Scarborough al gekregen, zodat ze zich wel kon legitimeren. Ze belde aan en hoopte een beet­je dat Maya Price niet thuis was. Dan kon ze terugrijden en doorgaan met inpakken, terwijl ze toch haar goede wil had getoond.

			Maar de deur werd nog geen minuut later geopend door een jonge vrouw met een baby op de arm die er uitgeput uitzag. ‘Ja?’

			Kate liet haar legitimatie zien. ‘Brigadier Kate Linville, North Yorkshire Police, cid Scarborough. Hebt u even tijd voor me?’

			‘De North Yorkshire Police? Heeft dit met die toestand in de trein naar York te maken? Dat heeft Xenia me verteld. Wat afschuwelijk!’

			‘Mag ik even binnenkomen?’

			‘Natuurlijk.’ Maya stapte achteruit. ‘Ik leg eerst mijn zoontje in bed. Loop maar gewoon door naar de woonkamer. Ik kom zo.’

			De woonkamer bevond zich aan de achterkant van het huis en had uitzicht op de tuin, die niet zo netjes was als de tuinen aan weerszijden. Het gras was te hoog, er groeide veel onkruid in de bloembedden, en het zand dat eigenlijk in de zandbak midden op het gazon hoorde te liggen lag overal verspreid. Een paar tuinstoelen stonden kriskras op het terras, met ertussenin een tafel met in kaarsvet vastgeplakte kaarsen en een heleboel zandvormpjes. Ook de woonkamer wekte een rommelige indruk: overal speelgoed, gekreukelde kussens en plaids op de bank, een melkfles en een schaaltje met wortelpuree op de tafel. De tv stond aan. Een teleshoppingzender waar op dat moment sieraden werden aangeprezen.

			Maya kwam binnen. Ze zag er inderdaad doodmoe uit, vond Kate. Warrig haar en bezweet voorhoofd. ‘Drie kinderen,’ zei ze. ‘Twee zitten in de onderbouw en de kleine is nog bij mij; hij is nog maar acht maanden.’ Ze deed de tv uit, bloosde licht. ‘Hij eet zo slecht. En terwijl ik hier zit en probeer hem iets te eten te geven, urenlang, moet ik wel naar iets op de televisie kijken, anders word ik gek.’

			‘Dat begrijp ik volkomen.’ Kate voelde gewoon dat Maya werd overvraagd; dat was te zien in elk hoekje van de kamer en de tuin.

			Maya schoof een paar trappelpakjes en houten blokken van de stoelen. ‘Ga toch zitten. Wat een vreselijke toestand van Xenia. Mijn god, ze moet doodsbang zijn geweest.’ Ze keek Kate onderzoekend aan. ‘Bent u de agente die samen met haar in die wc zat?’

			‘Ja, dat ben ik.’

			‘Lieve help. Voor u moet het ook vreselijk zijn geweest, ja toch? Xenia zei dat u een kogel in uw been hebt gekregen? Als agente bent u misschien aan zulke dingen gewend, maar...’

			‘Nou ja, er wordt niet elke dag op me geschoten. Het was heel angstaanjagend.’

			Ze zaten tegenover elkaar met een tafel tussen hen in.

			Voor Maya lag een babyfoon. ‘Ik hoop dat hij even stil is. Het is… Je bent heel gebonden met een baby.’ Ze had donkere wallen onder haar ogen en Kate nam aan dat ze niet veel sliep.

			‘Mevrouw Price, Xenia Paget was een paar dagen bij u op bezoek. Kunt u proberen u te herinneren of u iets is opgevallen? Iets waar u toen misschien niet veel aandacht aan hebt besteed, of iemand die u toevallig vaak tegenkwam? Of had u misschien het gevoel dat jullie in de gaten werden gehouden? Zoiets?’

			Maya dacht ingespannen na. ‘Het spijt me,’ zei ze ten slotte, ‘er is me niets opgevallen. Maar we hebben ook niet veel ondernomen. Dat is lastig voor me, met de baby. We hebben een paar keer een wandeling langs de rivier gemaakt, maar bleven meestal thuis. Het was heerlijk weer en we hebben vaak op het terras gezeten. We hebben samen gekookt en gekletst.’

			‘Uw man was er niet bij?’

			‘Mijn man heeft een praktijk voor osteopathie hier in Southend. Maar vorige week was hij een paar dagen naar een bijscholingscursus in Brighton. Dat was ook de reden dat ik Xenia belde en vroeg of ze wilde komen. Mijn man mag Xenia graag, dat is het probleem niet, maar met z’n tweeën konden we gewoon meer doen wat we wilden.’

			‘Waarom zijn jullie uit Leeds vertrokken, als ik vragen mag?’

			‘Omdat mijn man deze praktijk aangeboden kreeg. In Leeds was hij in dienst bij een praktijk en hier is hij eigen baas.’

			‘Juist. Hoelang hebt u naast Xenia en Jacob Paget gewoond?’

			Maya dacht na. ‘Elf jaar naast Xenia, maar al langer naast Jacob. Zij kwam daar pas later wonen.’

			‘Ze hebben elkaar via een bemiddelingsbureau leren kennen?’

			‘Ja. Het is echt geen geheim dat Jacob problemen had met vrouwen en dus kwam hij op het idee op zoek te gaan naar een vrouw uit Oost-Europa. Volgens hem waren die dankbaar.’ Maya sprak die laatste zin met onverholen afschuw in haar stem uit.

			Kate ging er meteen op in. ‘Zo te horen vindt u Jacob Paget niet erg sympathiek.’

			‘Ik vind het heel jammer dat ik Xenia niet meer elke dag zie, maar Jacob mis ik absoluut niet!’ zei Maya hartstochtelijk.

			‘Waarom mag u hem niet? En wat bedoelde u toen u zei dat hij problemen had met vrouwen?’

			‘Hij is arrogant, gierig en een eeuwige kankeraar. Hij zoekt altijd ruzie met iedereen. Hij maakt altijd melding van mensen die te veel lawaai maken of zich niet aan een voorschrift houden. Hij groet niemand. Hij is heerszuchtig, chagrijnig en gemeen. Hij geniet ervan om andere mensen met minachtende opmerkingen te kwetsen.’ Maya zweeg. ‘Dat is Jacob Paget. Een samenvatting.’

			‘Dat klinkt niet best en beantwoordt waarschijnlijk meteen de vraag waarom hij problemen heeft met vrouwen.’

			‘Hij heeft een paar korte affaires gehad, maar geen vrouw hield het langer dan een paar dagen bij hem uit. Iedereen ging er snel vandoor.’

			‘Maar Xenia blijft dertien jaar.’

			‘Ze heeft toch geen keus? Hij was haar enige kans om aan haar zeer armoedige en nogal uitzichtloze leven in Rusland te ontsnappen. Alleen door haar huwelijk met hem kon ze de Britse nationaliteit aanvragen. Maar daarvoor moest ze hier wel een hele tijd als zijn echtgenote blijven wonen.’

			‘Dat begrijp ik wel, maar inmiddels is ze Brits staatsburger. Nu zou ze kunnen scheiden.’

			Maya haalde haar schouders op. ‘U zult niet geloven hoe vaak ik al op haar heb ingepraat, maar om de een of andere reden…’

			‘Ja?’

			‘Ik heb altijd het gevoel dat ze ergens bang voor is.’

			‘Voor hem?’

			‘Meer voor wat hij kan doen als ze hem verlaat. Zoals ik al zei is hij ontzettend heerszuchtig. Xenia is zijn bezit en mag zonder zijn toestemming eigenlijk niets doen. Volgens mij wordt hij woedend als ze opeens een echtscheiding aanvraagt.’

			‘Hm…’ Haar gevoel tijdens het gesprek met Xenia op station York had haar dus niet bedrogen: Xenia werd geïntimideerd door haar man. We moeten serieus een keer met hem praten, noteerde ze in gedachten. Misschien was Xenia echt van plan te scheiden en beviel dat haar man helemaal niet. Dat hij een huurmoordenaar op haar zou hebben afgestuurd klonk nogal vergezocht; aan de andere kant was er bijna niets wat Kate tijdens haar loopbaan bij Moordzaken nog niet had meegemaakt.

			‘Maar Xenia mocht wel een paar dagen naar u toe,’ zei ze.

			Maya lachte. ‘Maar daar maakte hij zich vreselijk druk over. Hij heeft haar bezoek in de weken ervoor minstens vijf keer afgeblazen. Xenia heeft gesmeekt en zich van haar beste kant laten zien, en na een tijd gaf hij met tegenzin toe. Echt, één dag van tevoren was het nog steeds niet zeker of ze echt kon komen.’

			‘Hebt u Xenia die zaterdagochtend naar het station gebracht?’

			‘Nee. De baby huilde weer eens ontzettend. Toen zei Xenia dat ik maar beter thuis kon blijven. Ze is met de trein van hier naar Londen gegaan en op King’s Cross overgestapt op de trein naar York.’

			Maya kon op het station dus niets ongewoons hebben opgemerkt.

			‘Zegt de naam Sophia Lewis u iets?’

			‘Sophia Lewis? Nee, nooit eerder gehoord. Wie is dat?’

			‘Ze geeft les op een school in Scarborough en woont daar ook in de buurt. Gisteren is er een aanslag op haar gepleegd.’

			‘O mijn god! Is ze dood?’

			‘Nee, maar zwaargewond. De naam zegt u helemaal niets?’

			‘Nee, sorry.’

			‘U weet dus ook niet of Jacob Paget een kennis had die zo heette?’

			Jacob Paget die, afgewezen door alle vrouwen, bloeddorstig iedereen achternazat die hem had teleurgesteld en voor zijn gevoel gruwelijk had vernederd… Kate geloofde dat niet echt, maar dat was het enige draadje dat ze tot nu toe uit die wirwar kon lostrekken.

			Maya fronste, zo ingespannen dacht ze na. ‘Het spijt me, nee. Er schiet me helemaal niets te binnen. Maar ik had ook bijna geen contact met Jacob, in elk geval niet voordat Xenia bij hem kwam wonen. Ik weet trouwens van geen enkele vrouw die een keer een weekend bij hem was hoe ze heette.’

			‘Mevrouw Price, heeft Xenia u ooit iets verteld wat kan verklaren waarom iemand met een vuurwapen achter haar aan zat? Iets uit haar verleden in Rusland misschien?’

			‘Nee, niets. Haar leven in Rusland was straatarm en niet mooi, maar er is niets bijzonders gebeurd.’

			‘Iemand die het haar kwalijk kan nemen dat ze naar het Westen is gegaan en daar is getrouwd? Een vroegere vriend misschien?’

			‘Daar heeft ze niets over gezegd.’

			‘Goed dan.’ Kate stond op. Ze was een beet­je teleurgesteld omdat het gesprek geen echte aanwijzingen had opgeleverd. Maar ze wist nu wel dat het huwelijk van de Pagets voor Xenia niet bepaald een sprookje was en dat Jacob een bijzonder onaangename man was. Veel was het niet, maar beter iets dan niets.

			Ze gaf Maya haar kaartje. ‘Bel me alstublieft, wanneer dan ook, als u nog iets te binnen schiet.’

			‘Zal ik doen.’ Maya stond ook op. Uit de babyfoon klonk zacht gejengel, dat al na enkele seconden veranderde in oorverdovend gehuil.

			‘Ga maar naar boven,’ zei Kate. ‘Ik loop wel alleen naar buiten.’

			‘Hij huilt extreem veel. De twee andere kinderen waren niet zo erg. Het is…’ Ze zweeg even, maar zei toen opeens met een bittere, bijna boze klank in haar stem, die Kate verbaasde: ‘Het is een groot taboe, hè? Dat je als moeder niet dolgelukkig bent, helemaal blij en vol liefde en dankbaarheid. Weet u, ik ben dankbaar voor drie gezonde kinderen, maar ik ben zo moe en ik ben mezelf helemaal niet meer. Ik vecht me door elke dag en kijk naar de gekste dingen op tv en zeg de hele tijd tegen mezelf dat ik verdomme gelukkig moet zijn, maar ik voel alleen maar leegte en…’ Ze zweeg en wreef in haar ogen. ‘Sorry. Het was niet mijn bedoeling u daarmee lastig te vallen.’

			‘Ik heb echt niet het gevoel dat u me lastigvalt.’ Kate voelde zich nogal hulpeloos. Ze had geen kinderen, maar had er altijd van gedroomd dat ze ooit zelf een gezin zou hebben en in een twee-onder-een-kapwoning zou wonen. Nu stond ze tegenover een vrouw die alles had wat haarzelf niet was gegund, maar zij leek absoluut niet gelukkig. Het gehuil had inmiddels een onverdraaglijk volume gekregen. Als dat vierentwintig uur per dag doorging, dag en nacht…

			‘Oké,’ zei Maya, nu weer beheerst, ‘ik moet naar boven. Ik bel u als me iets te binnen schiet.’ En weg was ze.

			Kate verliet het huis en trok de deur achter zich dicht. Zou Maya Price eigenlijk wel genoeg tijd en rust hebben om na te denken over Xenia en opvallende zaken in haar leven? Ze leek volkomen overvraagd en alleen maar bezig met haar pogingen te voorkomen dat ze eronderdoor ging.

			Hoe dan ook, ik heb mijn plicht gedaan, dacht Kate.

			3

			Inspecteur Robert Stewart was die ochtend bezig geweest met het afsluitende verhoor van Jayden White, de man die zijn vrouw en twee kleine kinderen met een kogel in het hoofd had geëxecuteerd. Daarna móést hij gewoon naar buiten om met diepe, langzame trekjes een sigaret te roken, hoewel hij al heel lang van plan was daar definitief mee te stoppen. Maar hij was zo gespannen, zo gefrustreerd, zo uitgeput, zo woedend – allemaal tegelijk.

			Jayden White had alleen maar geklaagd, de hele tijd. Niet omdat hij drie mensen had vermoord, maar omdat hij zo’n slecht leven had. Zijn moeilijke jeugd, zijn faalangst al toen hij nog op school zat, de vroege dood van zijn vader, zijn afgebroken studie en ten slotte het café dat hij had gekocht en waarvoor hij een ontzettend hoge lening had moeten afsluiten. En toen waren er niet genoeg gasten gekomen. ‘Het werd steeds erger. De laatste twee zomers waren al niet goed, maar dit jaar… Anderen zeggen hetzelfde. De chaos door de Brexit… Niemand weet hoe alles zich zal ontwikkelen. Die stomkoppen in Londen!’

			Robert leunde naar voren. ‘Die stomkoppen in Londen,’ had hij nadrukkelijk gezegd, ‘hebben zich niet in een appartement opgesloten samen met drie ongewapende mensen, van wie er twee nog niet eens tien jaar oud waren, en hen uiteindelijk met een gericht schot in hun hoofd doodgeschoten. Ik wil graag weten, ik wil graag begrijpen hoe iemand zoiets kan doen. Hoe ú zoiets kon doen?’

			Jayden begon bijna te huilen. ‘Ik wilde mijn vrouw en kinderen de ellende van onze ondergang besparen. De aanmaningen van de bank stromen binnen, al maanden. Ik heb geen geld meer. Ik kan mijn personeel van het café niet eens meer betalen. Laat staan de rente en de aflossing voor de hypotheek op ons huis. En voor het café.’

			‘Waarom moest u indertijd een café en een eigen huis kopen? Was dat niet een beet­je veel ineens?’

			‘Omdat het er eerst goed uitzag. Ik dacht dat ik het wel zou redden. Ik wilde iets van onszelf voor mijn gezin. Een nest waar niemand hen uit kon jagen. Eindelijk een keer tussen je eigen vier muren wonen…’ Jaydens stem brak, zoveel medelijden had hij met zichzelf.

			‘Juist, en nu wilde u uw gezin het dreigende faillissement besparen en daarom hebt u ze allemaal doodgeschoten. Maar zelf wilde u de ramp toch manhaftig ondergaan?’

			‘Ik wilde mezelf ook doodschieten. Geloof me alstublieft. Ik wilde dat we met z’n allen deze afschuwelijke plek, deze afschuwelijke wereld zouden verlaten. Maar’ – weer brak zijn stem – ‘dat was te moeilijk. Ik kon het niet. Ik kon de trekker niet overhalen. Ik wilde het echt, ik wilde niets liever dan dat, maar...’

			‘Ja, dat kan ik me wel voorstellen. Het is vast gemakkelijker om weerloze kinderen een kogel in het hoofd te schieten dan jezelf,’ zei Robert.

			Jayden snikte. ‘Ik heb alles fout gedaan. Alles. Ik had die kinderen niet op de wereld mogen zetten, waarvan ik wist hoe gruwelijk die is.’

			Robert had er genoeg van en maakte een einde aan het gesprek, waarna Jayden werd teruggebracht naar het huis van bewaring. Meer dan gejammer was er niet uit hem te krijgen. De man beschouwde zichzelf als slachtoffer, alleen zichzelf.

			Robert liet de sigaret op de grond vallen en trapte hem uit. Hij moest Jayden White afvinken, die man kostte alleen maar energie. De zaak was duidelijk, hij hoefde geen verder onderzoek te doen. Alles was vastgelegd, het dossier kon worden doorgegeven aan het Openbaar Ministerie. Hij en zeker ook Caleb Hale zouden tijdens het proces moeten getuigen, maar verder verliep alles naar behoren. Jayden White zou levenslang de gevangenis in gaan, maar voor zijn gezin zou dat niets meer veranderen. Hij dacht aan de lijken die hij en de andere agenten in de slaapkamer van het vakantieappartement hadden gevonden. Yasmin White, die op haar vermoorde kinderen lag, en duidelijk had geprobeerd hen met haar lichaam te beschermen. Geen van hen had een kans gehad, geen enkele kans.

			Robert Stewart begreep vaak heel goed waarom Caleb Hale dronk.

			Hij liep terug naar zijn kantoor, waar brigadier Helen Bennett op hem zat te wachten. Op dit moment waren ze hopeloos onderbezet, door Calebs schorsing en doordat brigadier Kate Linville pas in augustus zou beginnen. En uitgerekend nu hadden ze deze zaak uit Stainton Dale erbij gekregen, die iets te maken had met de dramatische gebeurtenissen in een trein afgelopen zaterdag, vlak voordat de trein het station van York binnenliep. Daardoor moesten ze nu samenwerken met de collega’s uit York. Maar misschien was dat niet verkeerd, juist omdát ze nu gewoon met te weinig mensen waren.

			Helen Bennett was bovendien opgeleid als politiepsychologe, hoewel ze op dit moment als manusje-van-alles fungeerde. ‘We hebben het verslag binnen van Kate Linville. Ze was vanochtend in Southend-on-Sea bij mevrouw Maya Price, de vriendin van Xenia Paget. Maar ze heeft helaas niets nieuws gehoord. Mevrouw Price heeft geen idee welke reden iemand kan hebben om op Xenia Paget te schieten en ze had de naam Sophia Lewis ook niet eerder gehoord, in welk verband dan ook. Met haar komen we zo te zien niet verder.’

			‘Hm.’ Dat had Robert ook niet echt verwacht. Hij had de afgelopen jaren een neus gekregen voor eenvoudiger en moeilijker zaken. Deze zaak was complex en ondoorgrondelijk, dat voelde hij nu al. ‘Is er nieuws over Sophia Lewis?’

			Helen schudde haar hoofd. ‘Ik heb het ziekenhuis gebeld. Ze is bij bewustzijn, maar kan niet praten. Ze vermoeden een beroerte. Dat kan kennelijk gebeuren door zo’n val. Het spraakcentrum lijkt te zijn beschadigd. Bovendien ziet het er steeds meer naar uit dat ze een dwarslaesie heeft.’

			‘Zal ze het overleven?’

			‘De arts zei dat ze niet meer in levensgevaar verkeert. Het is echter wel de vraag wanneer ze weer kan praten. Bovendien zal ze nooit meer kunnen lopen of haar armen bewegen.’ Helen rilde. ‘Het is afschuwelijk. Misschien was ze liever…’

			‘… dood geweest?’ Robert wist zeker dat hij dat liever had gehad. ‘Degene die haar dit heeft aangedaan had niets ergers kunnen doen.’

			‘Ik heb nog een keer met de boer gepraat die haar heeft gevonden. Sophia begon elke ochtend op hetzelfde tijdstip aan haar fietstocht, heel vroeg, zowel als de school open was als in de vakanties. In elk geval vanaf het voorjaar tot de herfst, zolang het licht genoeg was. Je kon de klok op haar gelijkzetten, zei hij.’

			‘En wie wisten dat allemaal?’

			‘Veel mensen in Stainton Dale, niet alleen de mensen die langs haar fietsroute woonden. Sophia is daar pas een jaar geleden komen wonen, maar in zo’n kleine gemeenschap ben je al snel bekender dan de bonte hond. Sophia is geliefd en iedereen kent haar, al was het alleen maar omdat ze iedereen die ze passeerde zo vriendelijk groette. In het ziekenhuis worden de hele tijd bloemen en kaarten voor haar afgegeven.’

			‘Heeft die boer het ook over mogelijke vijanden gehad?’

			‘Hij zegt dat hij niemand kent die haar niet mag.’

			‘We kunnen er niet onderuit, we moeten haar werkomgeving checken,’ zei Robert. ‘Normaal gesproken zou ik zeggen dat die gespannen draad een kwajongensstreek kan zijn. Te gek voor woorden natuurlijk, maar vaak beseffen tieners niet welke gevolgen hun acties kunnen hebben. Maar daar past die kogel niet bij. Het is één ding om een draad te spannen en het ongelofelijk grappig te vinden als je docente over de kop de struiken in zeilt, maar schieten… dat is iets volkomen anders.’

			‘Bovendien gebeurde dit één dag nadat een man in de trein van Londen naar York met hetzelfde wapen op een vrouw schoot. Dat lijkt niets met scholieren te maken te hebben.’

			‘Misschien een voormalige leerling? Iemand die ze voor een examen heeft laten zakken?’

			‘En die daarom probeert haar te vermoorden?’ vroeg Helen twijfelend. ‘En hoe past Xenia daar dan bij? Zij is geen docente.’

			‘Toch kan ze in de ogen van die getikte vent een stukje van de puzzel zijn. We zijn echt veel verder als we een relatie kunnen vinden tussen Xenia Paget en Sophia Lewis. Er móét een verband zijn, hoe verschillend deze beide vrouwen en hun levensloop ook lijken te zijn.’

			‘Helaas kunnen we voorlopig niet met Sophia Lewis praten.’

			‘Maar wel met haar collega’s. Heeft ze familie?’

			Helen haalde haar schouders op. ‘Daar ben ik nog mee bezig. Een buurvrouw dacht dat Sophia’s vader nog leeft, maar haar moeder niet meer. Over andere familieleden is nooit gesproken.’

			‘Zijn er agenten in haar huis?’

			‘Ja, sinds gisteren. Ze spitten alles door op zoek naar aanwijzingen, zoals adressen en contactgegevens. Maar het ziet ernaar uit dat Sophia Lewis vrijwel alleen is. Een sociaal wezen, maar zonder een grote familiekring.’

			‘Een vriend? Partner? Ex-man?’

			‘Dat weet niemand.’ Helen gaf hem een lijst. ‘Kijk, de namen van haar collega’s van school. Alleen van degenen die voor zover we konden nagaan niet op reis zijn.’

			‘Niet veel,’ zei Robert. Het was echt lastig. Het feit dat het zomervakantie was en veel mensen op reis waren, was ook lastig. ‘Ik ga met haar collega’s praten. Misschien weet iemand iets over een gebeurtenis of zo waardoor Sophia vijanden heeft gemaakt. Misschien hoor ik ook iets over andere familieleden en vrienden. Het enige wat we nu kunnen doen is de ene steen na de andere omdraaien in de hoop dat we ergens iets vinden waar we verder mee komen.’

			 

			Het is dinsdag. Isla is er. Ze is nog maar net binnen of ik vertel haar al dat ik zo bang ben.

			‘Aan de overkant staat steeds een man naar mijn huis te kijken!’

			Isla kijkt me verbijsterd aan. ‘Een man?’

			‘Ja, een vrij grote man met zwart haar. Hij staat gewoon aan de overkant naar mijn huis te staren.’

			‘Ik heb niemand gezien.’ Isla loopt naar de keuken en kijkt door het raam. ‘Daar is niemand.’

			‘Nee, nu toevallig niet.’

			‘Maar u zei dat er altijd iemand staat!’

			Isla is zo’n vrouw die alles letterlijk neemt. Dat komt omdat ze niet snapt dat je vaak overdrijft om duidelijk te maken dat iets extreem of vreemd is. Als ik iets reusachtig noem, doe ik dat niet omdat iets het formaat van een reus heeft, maar omdat iets uitzonderlijk groot is. En met ‘altijd’ bedoelde ik dat er opvallend en ongewoon vaak een man aan de overkant staat. Maar het zou geen zin hebben om dat aan Isla uit te leggen.

			‘Oké. Niet altijd, maar wel heel vaak.’

			‘Nu dus niet.’

			Ik zucht. ‘Nee, maar ik heb hem al heel vaak zien staan. Echt waar.’

			Ik zie een lichte twijfel in haar blik. Ik weet dat zij vindt dat ik te vaak alleen ben. En waarschijnlijk vindt ze dat ik daardoor een beet­je vreemd ben.

			‘Ik dacht dat jij misschien een idee hebt wie dat kan zijn,’ zeg ik. ‘En waarom hij daar staat en naar me kijkt.’

			‘Hoezo weet u dat hij naar ú kijkt? Misschien kijkt hij alleen maar naar dit gebouw.’

			‘Ja, maar...’

			‘En in dit gebouw wonen nog heel veel andere mensen.’

			Ik zwijg. Ze heeft gelijk. Waarom heb ik dat zelf niet bedacht? Er zijn zes appartementen in deze flat, drie aan de voorkant en de andere drie, mooier en iets te duur voor mij, kijken uit op de achtertuin. Kijkt die vent echt naar mijn keukenraam of gewoon naar het hele gebouw? Door de afstand kon ik dat eigenlijk niet echt goed zien. Ik ging er vanzelfsprekend van uit dat hij het op mij had voorzien. Ben ik echt al zo neurotisch?

			‘Misschien is het een stille aanbidder van die knappe jonge vrouw die onder u woont,’ zei Isla.

			Dat klopt, daar woont een bijzonder aantrekkelijke vrouw, vrij jong nog. Ze lijkt altijd een beet­je verdrietig omdat ze gescheiden is en de scheiding kennelijk nog niet echt heeft verwerkt. Of is die man haar ex? Is híj degene die de scheiding niet kan verwerken? Ben ik toevallig getuige van de activiteiten van een stalker, ben ik live betrokken bij een relatiedrama? ‘Ja, dat zou kunnen,’ geef ik toe.

			‘Ziet u wel,’ zegt Isla geruststellend.

			Ik vind het niet prettig als ze tegen me praat alsof ze een verpleegster of bejaardenverzorgster is. Vriendelijk en een beet­je alsof ik ze niet allemaal op een rijtje heb.

			Ik laat haar beginnen met haar schoonmaakwerk. Ze begint daarmee in de keuken, aangezien ze daar toch al stond omdat ze uit het raam heeft gekeken. Zelf loop ik naar de woonkamer en laat me in een stoel vallen. Vanuit de keuken hoor ik stromend water en het verschuiven van de eettafelstoelen. Het doet me goed te weten dat er iemand in de buurt is, te horen dat iemand ergens mee bezig is en bedrijvig heen en weer loopt… Zo alledaags, zo normaal, vertrouwd, gezellig. Zo was het vroeger, toen Alice er nog was. Ik kan me eigenlijk niet meer voorstellen dat we ooit met z’n vieren in een huis woonden, met z’n vijven zelfs als je Xenia meetelt. Zoveel drukte om me heen. Zoveel geluk. Hebben we dat moedwillig verstoord, wij met z’n allen? Nee, dat was het lot, een ongeluk, een afschuwelijk ongeluk.

			Ik ben ontzettend bang dat die onbekende man daarbuiten iets met dat ongeluk te maken heeft.
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			‘Ik zou heel graag willen weten waarom je ons in vredesnaam bij zo’n toestand hebt betrokken!’ zei Jacob Paget chagrijnig. Hij had net een telefoongesprek beëindigd en de telefoon daarna woedend op de tafel gesmeten. ‘Dat was die Jenkins van de North Yorkshire Police. Hij wil straks langskomen en nog een keer met ons praten.’

			Xenia stond in de keuken aardappels te schillen en keek haar man ongelukkig aan. ‘Dat weet ik toch niet. Ik heb geen idee waarom dat allemaal is gebeurd.’

			‘Als er op je wordt geschoten moet je toch een idee hebben waarom dat is gebeurd.’ Jacob deed net alsof iedereen zoiets weleens meemaakte, maar dat andere mensen daar een verklaring voor hadden en niet net als Xenia alleen maar geschrokken en verbijsterd waren.

			‘Ik weet het niet, Jacob.’

			‘Je weet zeker dat je geen affaire met die man hebt gehad?’ Jacob keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘En dat hij je nu wil doodschieten omdat je het uit hebt gemaakt?’

			Xenia schoot bijna in de lach. Wanneer en hoe had ze een affaire kúnnen hebben, terwijl ze zo scherp in de gaten werd gehouden? Gelukkig kon ze net op tijd haar lach inslikken en haar keel schrapen. Jacob vond het vreselijk als mensen hem het gevoel gaven dat ze hem niet serieus namen.

			‘Dat was in elk geval de laatste keer dat je naar Maya in Southend bent geweest! Ik was er immers meteen al op tegen. Daar komt niets goeds van!’

			‘Nou ja, Maya was het niet en haar man ook niet. Zij konden er niets aan doen.’

			‘Maar toch,’ bromde Jacob. Hij voegde er meteen aan toe: ‘En die andere vrouw naar wie ze steeds vragen, Sophia Lewis. Ken je haar echt niet?’

			‘Nee, ik zweer het, Jacob. Ik had die naam nog nooit gehoord. Ik heb geen idee wie dat is.’

			‘Hm.’ Het klonk alsof hij er niets van geloofde. Maar ja, zo klonk hij altijd. ‘Hoe dan ook, die Jenkins komt tegen half drie en wil alles nog een keer met ons doornemen. Ik weet niet wat hij daarvan verwacht. We hebben alles toch al gezegd? Volgens mij kan dat alleen maar betekenen dat de politie denkt dat je nog iets verzwijgt.’

			‘Wat zou ik moeten verzwijgen?’

			‘Dat weet je,’ zei Jacob. ‘Dat weet je heel goed.’

			‘Je bedoelt...’

			‘Doe maar niet alsof je daar zelf ook niet aan dacht!’

			‘Maar na al die tijd… En ik zweer je dat ik die man niet kende. Ik heb hem nooit eerder gezien.’

			‘Hij kan veranderd zijn, juist doordat het al zo lang geleden is.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Zijn ogen. Echt, dat waren zijn ogen niet.’

			Jacob haalde zijn schouders op. ‘Het is in elk geval jouw schuld dat we nu met dat gelazer zitten.’

			Ze wist dat het geen zin had een beroep op zijn medeleven te doen; hij bezat geen greintje empathie en wist niet eens wat dat was. Toch zei ze zacht: ‘Je zou ook gewoon blij kunnen zijn dat ik nog leef. Ik had nu wel dood kunnen zijn!’

			‘Blij? Blij om deze stomme toestand? Met de politie en zo?’

			‘Blij dat ik nog leef.’

			Hij snoof minachtend. ‘Je bent niet onvervangbaar, Xenia, echt niet.’

			Ze voelde de tranen in haar ogen springen en ze hield ze met moeite tegen. Hoe was het mogelijk dat hij haar nog altijd kon kwetsen? Na al deze jaren had ze wat hem betrof allang een metersdikke laag eelt op haar ziel moeten hebben. Dat dit niet zo was, kwam waarschijnlijk omdat hij de enige was die ze had. Hoe vaak hij haar ook kwetste, ze bleef als een hond aan het baasje hangen. Bovendien was er geen alternatief.

			‘Kijk dan hoe je eruitziet! Toen ik je leerde kennen was je nog heel aantrekkelijk, maar inmiddels ben je alleen nog maar dik, draag je onmogelijke kleren en schaam ik me om samen met je gezien te worden.’

			Nu kon ze haar tranen niet meer inhouden. ‘Ik ben op dieet.’

			‘Dieet nummer hoeveel? Nummer duizend? Dat is je nog nooit gelukt. Je bezit gewoon geen greintje wilskracht!’

			‘Ik heb niet genoeg afwisseling. Jacob, ik ben zo vaak alleen en zit hier maar te zitten. Als ik kon werken, dan...’

			‘Dan zou je net zoveel vreten. Dat zijn alleen maar stomme smoesjes!’

			‘Maar ik...’

			Hij maakte een dreigend gebaar zodat ze haar mond hield. ‘Ik heb je uit de stront gehaald, Xenia, vergeet dat niet,’ zei hij zacht. ‘En als ik je laat vallen, zit je daar al heel snel weer middenin.’

			Ze slikte.

			Hij keek haar strak aan. ‘Ik weet wat er indertijd is gebeurd. En jij weet dat je naar de gevangenis gaat als ik dat aan iemand vertel. Bijvoorbeeld aan brigadier Jenkins die vanmiddag komt?’

			Ze slaakte een kreetje van schrik.

			Jacob grijnsde. ‘Geen zin om de bak in te gaan, hè? Dan kun je dus maar beter geen ruzie met me maken, oké? Ik weet bijna zeker dat die man in die trein iets met die toestand van vroeger te maken heeft. Je mag je gelukkig prijzen als nu niet alles bekend wordt. Want de politie zal blijven wroeten. Daag me niet uit, Xenia. Anders verspreek ik me strakjes misschien wel en zeg ik iets wat niet gezegd mag worden. Dat kan zomaar gebeuren, één moment van onoplettendheid is genoeg.’

			‘Jacob!’

			‘Pas maar op,’ zei hij glimlachend. ‘Pas maar heel goed op. Doe niets wat me kwaad maakt. Begrepen?’

			‘Ja,’ fluisterde ze.

			‘Ik help je hopen dat je dat niet vergeet!’

			2

			Sophia Lewis, had inspecteur Robert Stewart gisteren en vandaag tijdens gesprekken met haar collega’s vastgesteld, was bijzonder geliefd. Ze was heel sociaal, hoewel ze weinig over zichzelf vertelde. Helen had een lijst opgesteld van de docenten van de Graham School in Scarborough die in de zomervakantie thuis en daardoor bereikbaar waren. Robert had de lijst nauwgezet doorgenomen, maar helaas waren het er niet veel.

			Zonder uitzondering waren al Sophia’s collega’s verbijsterd en ontdaan.

			Een jonge docente begon tijdens het gesprek steeds opnieuw te huilen. ‘Sorry hoor,’ had ze snikkend gezegd, ‘maar sinds ik het heb gehoord kan ik alleen nog maar aan Sophia denken. Het is zo verschrikkelijk! Weet u, ze was zo levenslustig. Ze vond sport en in beweging zijn belangrijker dan wat dan ook. Ik kan me niet voorstellen dat ze misschien de rest van haar leven in een rolstoel moet zitten…’

			Wie zou zich dat ook kunnen voorstellen, dacht Robert. Tot het een onontkoombare realiteit voor je is, kan niemand zich echt voorstellen hoe dat zal zijn. Hij wachtte tot de vrouw een beet­je gekalmeerd was en stelde haar toen de vraag die hij aan iedereen stelde: ‘Heeft Sophia Lewis vijanden? Onder de leerlingen misschien? Ze geeft les in wis- en natuurkunde. Niet bepaald vakken die iedereen liggen; best wel moeilijk. Er zijn vast leerlingen die haar de schuld geven dat ze er niet goed in zijn?’

			Iedereen dacht diep na over deze vraag. ‘Natuurlijk zijn die er,’ had een collega gezegd die dezelfde vakken doceerde als Sophia, ‘maar er is niemand van wie ik me kan voorstellen dat-ie daarom een moordaanslag pleegt.’

			Dat was precies het probleem. Het pistoolschot. Over de draad zeiden de meeste docenten dat er best leerlingen konden zijn die zoiets grappig vonden of zelfs dachten dat een pijnlijke val het verdiende loon was voor een docente die hun een laag cijfer had gegeven.

			‘Ze werkte hier nog maar een jaar. Er zijn natuurlijk leerlingen die grote moeite hebben met haar vakken, maar…’

			Maar dat iemand op haar had geschoten vond iedereen onverklaarbaar. Het was één ding om een draad over de weg te spannen, maar een vuurwapen gebruiken was iets totaal anders.

			Vooral omdat ditzelfde wapen twee dagen eerder in de trein van Londen naar York was gebruikt, dacht Robert somber. Volgens de verklaringen van Kate Linville en Xenia Paget, maar ook van verschillende passagiers die inmiddels waren verhoord, was de dader weliswaar een jonge man, maar zeker geen scholier. Het kon natuurlijk wel een vroegere leerling zijn. Maar waarom zou die dan hebben geschoten op Xenia Paget, een uit Rusland geïmmigreerde huisvrouw uit Leeds?

			Ook die vraag stelde Robert aan iedereen. ‘Zegt de naam Xenia Paget u iets? Of heeft Sophia Lewis ooit gezegd dat ze iemand kent die zo heet?’

			Iedereen dacht ingespannen na, maar schudde na een tijdje zijn hoofd. ‘Nooit gehoord. Wie is dat?’

			Ook toen Robert vroeg of er misschien een man in Sophia’s leven was kreeg hij geen antwoord waar hij iets mee opschoot.

			‘Op dit moment niet,’ zei de jonge collega die steeds tegen haar tranen vocht. ‘Dat zou ik weten. Ze was single.’

			Robert had foto’s gezien van Sophia, een bijzonder knappe vrouw. ‘Maar er moeten toch mannen in haar leven zijn geweest?’

			‘Sinds ze hier is komen wonen is ze alleen. En dat is nog niet zo lang geleden. Vroeger was er waarschijnlijk wel iemand. Ze had het vaak over vrienden die ze vroeger had, maar dan wist ik nooit of ze het over een minnaar of een gewone vriend had. Volgens mij is ze erg onafhankelijk.’

			Het was om wanhopig van te worden. Een vrouw die iedereen kende, die iedereen aardig vond en die veel contacten had, maar wier leven ergens toch onduidelijk bleef. Dankzij documenten die agenten in Sophia’s huis hadden gevonden wisten ze dat ze, voordat ze naar Scarborough was gekomen, les had gegeven aan de ­Chorlton High School in Manchester. Manchester was een problematische stad: militante bendes beheersten hele wijken én scholen. Ze zouden daar ook mensen moeten verhoren en nagaan of ze in die stad een verband vonden met Xenia Paget.

			’s Middags ging Robert naar het ziekenhuis, waar Sophia Lewis nog steeds op de intensive care lag, en hij vroeg om een kort gesprek met de behandelende arts.

			Dokter Dane zag eruit alsof hij te weinig had geslapen en leek opgefokt en gestrest, maar hij nam Robert mee naar zijn kamer, een heel klein kantoor. Hij liet Robert op de stoel voor zijn bureau plaatsnemen, maar bleef zelf staan en leunde tegen het raam. ‘Tien minuten,’ zei hij, ‘meer niet, inspecteur, hoezeer me dat ook spijt. Hier is nooit ergens genoeg tijd voor.’

			Robert knikte. ‘Ik weet het, ik val u lastig. Maar we moeten een gruwelijke misdaad oplossen.’

			Dokter Dane knikte. ‘Vanzelfsprekend. Onbegrijpelijk wat deze vrouw is aangedaan. Haar leven zal nooit meer hetzelfde zijn, zelfs niet een beet­je.’

			‘Het probleem is dat we op dit moment gewoon niet verder komen. We kammen haar leven uit, maar vinden gewoon geen aanknopingspunten. Het ergste is dat we natuurlijk geen tijd te verliezen hebben. De eerste dagen na een misdrijf zijn de belangrijkste en die verstrijken zonder dat we kunnen praten met de enige die ons zou kúnnen helpen, met Sophia Lewis.’

			‘Dat begrijp ik, maar ze kan niet worden verhoord. Die val heeft een hersenbloeding en daardoor geheugenverlies veroorzaakt.’

			‘Dat heeft mijn collega me al verteld, maar hoe kan een val geheugenverlies veroorzaken?’

			‘Dat is niet ongebruikelijk. Het gevolg van de harde val is een dissectie van de arteria carotis, wat betekent dat de binnenste laag van de vaatwand is gescheurd. Daardoor kan bloed de vaatwand in stromen, waardoor een bloedstolsel kan ontstaan. Dat is bij haar gebeurd en heeft een embolie in haar hersens veroorzaakt, waardoor het spraakcentrum is verstoord.’

			‘Dat klinkt afschuwelijk.’

			‘Ik ben ervan overtuigd dat ze ooit weer zal kunnen praten. Veel problematischer is de fractuur van de zevende halswervel.’

			‘Een dwarslaesie? Weet u zeker dat er geen hoop is?’

			‘Waarschijnlijk niet. Ze zal haar armen en benen nooit meer kunnen gebruiken; daar moeten we helaas van uitgaan.’

			‘Lieve help,’ mompelde Robert. Hij had de neiging zijn stropdas losser te maken, maar beheerste zich. Hij wilde niet zwak lijken bij deze arts die elke dag te maken had met al deze onaangename kwesties waar hij het over had. ‘Maar hoe gaat het verder? Kan ik op dit moment op geen enkele manier met haar communiceren?’

			‘Hoezeer het me ook spijt, nee. Ze kan niet spreken of schrijven en ook geen andere signalen afgeven. Haar vitale functies zijn slecht. Op dit moment is een verhoor, in welke vorm ook, niet verantwoord.’

			Dat begreep Robert wel. Hij stond op. ‘Ontzettend bedankt, dokter. Neem me niet kwalijk dat ik u lastigval, maar ik wil degene die haar dit heeft aangedaan heel graag te pakken krijgen.’

			‘Dat begrijp ik heel goed. Ik zou ook blij zijn als u daarin slaagt. Degene die dit heeft gedaan had het leven van een ander mensen niet dramatischer kapot kunnen maken.’

			Hoogstens door beter te richten toen hij schoot, dacht Robert toen hij het ziekenhuis verliet. Terwijl dat zo gemakkelijk was geweest, omdat de vrouw volkomen hulpeloos op de grond had gelegen. Dan was ze nu dood.

			Dus waarom had de dader misgeschoten?

			Hij stond in de hitte op de parkeerplaats na te denken. Omdat de dader wist dat hij haar erger zou kwellen door haar te veroordelen tot een leven in een rolstoel dan door haar gewoon te vermoorden?

			Waarom schiet hij dan toch? Had hij er moeite mee iemand gewoon een kogel in het hoofd te schieten?

			Als het dezelfde dader is als in de trein is het een man. In de trein aarzelde hij helemaal niet.

			Toch is het anders om op iemand te schieten die een paar meter van je af is dan om de loop tegen iemands slaap te drukken en de trekker over te halen.

			Robert dacht aan de dode vrouw en haar dochters in het appartement aan de North Bay. Jayden White had er in elk geval geen moeite mee gehad hen in hun hoofd te schieten.

			Hij rilde, ondanks de hitte. Opeens miste hij zijn baas. Zo noemde hij hem in gedachten nog altijd. Hoofdinspecteur Caleb Hale, de baas. Toch was hij bij dit onderzoek zelf de baas. Maar zo voelde hij zich niet. Om de een of andere reden had hij gedacht dat alleen het feit dat hij de leiding had hem de kalme zelfverzekerdheid gaf die je in deze positie nodig had. Dat was echter niet zo. Hij voelde zich juist onzeker en radeloos, en had er veel voor overgehad om Caleb Hale nu naast zich te hebben en met hem te kunnen overleggen, net als vroeger. Eigenlijk waren ze een uitstekend en goed op elkaar ingespeeld team geweest.

			Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. Opeens wenste hij zelfs dat Kate Linville er al was, die pas op 1 augustus zou beginnen, hoewel hij haar amper kende en haar zo onopvallend had gevonden dat hij zich haar gezicht amper voor de geest kon halen. Hij had haar niet zelf aangenomen, maar de baas had hoog van haar opgegeven. Oké, ze had hier in Scarborough twee zaken opgelost, maar zonder dat ze daartoe gemachtigd was en met gebruikmaking van uiterst eigenzinnige methodes. Hoe dan ook, ze werd zijn medewerkster en zelfs een in zijn ogen twijfelachtige collega was beter dan geen collega. Op Helen Bennett kon hij niet echt rekenen, omdat zij zich tegenwoordig vooral bezighield met de psychologische kant van de onderzoeken, zodat hij haar niet volledig kon inzetten voor het gebruikelijke recherchewerk.

			Hij haalde diep adem. Het was niet anders, voorlopig moest hij alles zelf doen. Hij haalde zijn mobieltje tevoorschijn om brigadier Jenkins in York te bellen, want hij wist dat deze vandaag nog een keer naar Xenia Paget ging om te checken of er een verband was met Manchester.

			3

			‘Kan ik u helpen?’ vroeg agente Mia Cavendish vriendelijk. Ze was bijna blij dat iemand het politiebureau van Camborne binnenkwam. Er gebeurde vandaag echt helemaal niets. In Londen maakte de minister-president bekend dat ze terugtrad, maar welke gevolgen dat ook zou hebben, Mia Cavendish kreeg daar niets van mee.

			Cornwall lag onder een warme deken, net als het grootste deel van het land. Er waren wel veel toeristen op pad, maar de hitte was zo drukkend dat er niet echt iets gebeurde. Misschien was het gewoon te heet.

			De vrouw was een jaar of vijftig en ze liep aarzelend naar Mia toe. ‘Ja… misschien…’

			‘Waarom bent u hiernaartoe gekomen?’

			‘Misschien is het belachelijk, maar mijn partner is verdwenen. Sinds zondag.’

			‘Sinds zondag? En wat bedoelt u precies met verdwenen?’

			‘Zondagmiddag heeft ze ons huis in Redruth verlaten.’

			Redruth was het dichtstbijzijnde stadje.

			Mia Cavendish knikte. ‘Waar wilde ze naartoe?’

			‘Naar Barnstaple. Ze had zich ingeschreven voor een driedaagse workshop daar. Systeemtherapie, zelfervaring, dat soort dingen.’

			Door de manier waarop de vrouw ‘dat soort dingen’ zei, begreep Mia dat de vrouwen verschillende ideeën hadden over het nut van systeemtherapie. Ze pakte een pen en zei: ‘Vertel me alstublieft hoe u heet.’

			‘Munroe. Constance Munroe.’

			‘U woont in Redruth?’

			Constance Munroe noemde haar adres.

			‘En uw partner?’

			‘Alice Coleman. Zij is zevenenvijftig en woont op hetzelfde adres als ik.’

			Mia noteerde alles zorgvuldig. ‘Mevrouw Coleman is zondag dus naar Barnstaple vertrokken?’

			‘Ja. Na een heftige ruzie.’

			‘Begrijp het. U hebt geen hoge pet op van dergelijke sessies?’

			Constance beet op haar lip. ‘Eerlijk gezegd niet, nee. Maar Alice doet dat soort dingen steeds. Ze is zelden thuis omdat ze steeds aan dat soort seminars meedoet. Als ik geluk heb vinden ze in de buurt plaats, zoals deze in Barnstaple. Maar ze is ook weleens helemaal naar Schotland gegaan, dus dan komt die lange reis er ook nog eens bij. Eigenlijk hebben we bijna geen gemeenschappelijk leven meer.’

			‘Wat voor werk doet mevrouw Coleman? Ze kan haar tijd kennelijk zelf indelen?’

			‘Ze heeft in een geneeskundig laboratorium gewerkt, maar is twee jaar geleden met vervroegd pensioen gegaan omdat ze dat werk fysiek niet langer kon doen. Haar handen trillen enorm.’

			‘Parkinson?’ vroeg Mia meevoelend.

			‘Nee. Bij haar is het eerder psychosomatisch. Weet u, Alice heeft last van depressies, haar hele leven al, maar dat werd in de loop der jaren steeds erger. Ze gebruikt daar regelmatig medicatie voor, maar echt beter wordt het niet.’

			‘Daarom dus ook die vele zelfbewustwordingsseminars,’ was Mia’s conclusie. Ze hoopte dat Alice Coleman er na een ruzie gewoon vandoor was gegaan en zichzelf niets had aangedaan, maar bij depressies was dat helaas niet uit te sluiten. ‘Wat is uw beroep, mevrouw Munroe?’

			‘Ik ben lerares op een school voor doven en slechthorenden in Truro. Ik verdien niet erg veel, maar inmiddels betaal ik alles voor ons. Alice’ kleine pensioentje gaat helemaal op aan haar seminars en haar reizen. Zelf kan ik me niets meer permitteren, omdat ik opdraai voor de huur en de andere uitgaven voor levensonderhoud.’ Constance was bijna in tranen. ‘Maar het ergste is dat ze altijd weg is en ik altijd alleen ben. En deze keer…’

			‘Ja?’

			‘We hadden dus ruzie en toen vertrok zij naar Barnstaple, met mijn auto.’

			‘Wat aardig van u, gezien de omstandigheden.’

			‘Nou ja, Alice wordt claustrofobisch in het openbaar vervoer en ik wil niet kleinzielig zijn, hoewel dat betekent dat ik dan met de bus naar mijn werk moet. Hoe dan ook, ik heb niets meer van haar gehoord. Normaal laat ze het altijd even weten als ze is aangekomen. Nu dacht ik dat ze dat niet deed vanwege onze ruzie. Ik stuurde haar maandag een berichtje met de vraag of ze oké is, maar dat heeft ze niet eens gelezen. Ik werd toen ook nijdig en heb geen contact meer gezocht. Maar ze zou vandaag thuiskomen. Na het ontbijt wilde ze vertrekken. Vanuit Barnstaple is het twee uur rijden en als het druk is op de weg hoogstens drie uur. Ik was ervan overtuigd dat ze thuis zou zijn toen ik om één uur uit school kwam, maar ze was er niet. De auto ook niet.’

			‘Ik begrijp dat u ongerust bent, maar dat is geen reden om haar als vermist op te geven,’ zei Mia. ‘Misschien is mevrouw Coleman in Barnstaple met een andere deelnemer aan de praat geraakt of heeft ze een uitstapje naar de kust gemaakt. Eerlijk gezegd zou ik dat doen in deze hitte, als ik daar tijd voor had!’

			Constance schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik heb de leidster van het seminar namelijk al gebeld. Haar mobiele nummer vond ik op Alice’ bureau tussen de stukken en van haar hoorde ik dat Alice zondag helemaal niet in Barnstaple is aangekomen! Ze is niet verschenen en heeft niet meegedaan aan het seminar.’

			‘Zonder zich af te melden?’

			Constance knikte. ‘Zonder zich af te melden. De leidster heeft verschillende keren geprobeerd Alice op haar mobieltje te bereiken, maar kreeg steeds de voicemail, en ons vaste nummer had ze niet.’

			‘Hm.’ Dat was een complicatie. Alice Coleman had dat seminar kennelijk zo de moeite waard gevonden dat ze daarvoor een enorme ruzie met haar partner over had gehad. En toen ging ze er opeens niet naartoe? Ze reed ergens anders heen, vertelde niemand iets en verdween gewoon? Aan de andere kant, dat deden mensen heel vaak na een heftige ruzie. ‘Mevrouw Munroe...’

			Constance viel haar in de rede: ‘Ik ben heel bang dat ze een ongeluk heeft gehad. Zondag al. Maar dat zou ik dan toch weten? Ze had allerlei papieren bij zich waarop ons adres staat. Ook haar mobieltje, met veel opgeslagen nummers, vooral dat van mij. Dan was ik toch zeker gebeld?’

			‘Echt wel.’ Daar was Mia van overtuigd. ‘Toch wil ik het nummer noteren, dan kan ik uitzoeken of er misschien een ongeluk is gebeurd. Hoewel me dat bijzonder onwaarschijnlijk lijkt.’

			Constance gaf haar het nummer. Ze leek nog steeds ongerust en bezorgd. ‘Stel dat haar op een afgelegen plek iets is overkomen. Met de auto. En dat niemand haar heeft gevonden.’

			Mia schudde haar hoofd. ‘In de Canadese wildernis misschien wel, maar in Cornwall en Devon bestaan zulke eenzame plaatsen niet eens meer. Helaas. En in het hoogseizoen al helemaal niet.’

			‘Ja, maar blijft dan alleen een misdaad over?’

			Mia zei met een geruststellende glimlach: ‘Als ik u was zou ik daar helemaal niet aan denken. Echt, jullie hadden ruzie en uw partner was woedend. Misschien had ze helemaal geen zin meer om dat seminar waar die ruzie over ging bij te wonen en is ze gewoon ergens naartoe gegaan om eens rustig over alles na te denken. Dat lijkt mij de meest waarschijnlijke verklaring. Natuurlijk is dat niet echt fair naar u toe, maar dat ziet ze nu misschien even niet in.’

			Constance zuchtte diep. ‘Nee hoor, dat lijkt me helemaal geen waarschijnlijke verklaring. Alice heeft grote psychische problemen en worstelt met het leven. En ja, door haar depressies is ze vaak wreed voor andere mensen omdat ze dan alleen nog oog heeft voor zichzelf. Maar ze zou me nooit dagenlang ongerust laten zijn, hoe kwaad ze ook op me is. Ze zou mijn auto nooit langer houden dan we hadden afgesproken, omdat ze weet dat alleen al boodschappen doen en zo zonder auto heel moeilijk voor me is. Ik denk echt dat ze nooit zo ver zou gaan.’

			‘Ik zal navraag doen naar een ongeluk,’ beloofde Mia.

			Constance haalde een foto uit haar handtas en gaf hem aan Mia. ‘Dat is Alice.’

			Mia keek naar de foto. Een snapshot aan de zee. De wind speelde door Alice Colemans schouderlange haar. De zon scheen, het water schitterde. Alice glimlachte, maar moeizaam en niet gemeend. ‘Ik houd deze foto voorlopig,’ zei ze. Opdracht voor een grote zoekactie kon ze niet geven, want tot nu toe wees niets op een misdaad.

			Constance keek haar met een angstige blik en grote ogen aan. ‘Er is iets gebeurd, dat weet ik zeker! Een andere verklaring is er niet. Alice is niet in staat contact met me op te nemen en dat betekent dat haar iets is overkomen. Dat weet ik honderd procent zeker. En ik ben heel ongerust!’

		

	
		
			Vrijdag 26 juli

			Het was absoluut nog niet gezellig in haar huis, maar Kate had in elk geval wel haar bed opgemaakt en de handdoeken in de badkamer opgehangen. Ze kon dus slapen en de volgende ochtend douchen. De meeste van haar bezittingen zaten nog in de stapels dozen die overal in huis verspreid stonden. In de woonkamer stonden twee kleine banken tegenover elkaar met een tafeltje ertussenin. De televisie was al aangesloten, maar hij deed het niet. Kate gaf het na een paar pogingen met de afstandsbediening vermoeid op.

			De keukendeur naar het terras en de tuin stond open, zodat de hitte, die zelfs nu het avond was nog voelbaar was, naar binnen stroomde. De warme lucht verdreef de ietwat muffe geur in de vertrekken die maandenlang dicht waren geweest. Kate, nog helemaal gestrest door de verhuizing, begon zich langzaam te ontspannen. Dat kwam misschien ook door de champagne die haar buurvrouw haar als welkom had gegeven en met wie ze over de heg een glas had gedronken.

			Deze buurvrouw was een eenzame, soms ietwat opdringerige vrouw. Toch had Kate een paar keer baat gehad bij haar nieuwsgierige waakzaamheid. Deze vrouw had indertijd namelijk ontdekt dat Kates huurders waren vertrokken en haar huis helemaal vernield hadden achtergelaten. En dezelfde buurvrouw had vijf jaar eerder Kates vader gevonden, die midden in de nacht in zijn eigen huis was vermoord.

			‘Nog een paar dagen, dan ziet het er hier heel gezellig uit,’ zei Kate hardop. Ze probeerde zichzelf te troosten, want wat zo triest was aan deze verhuizing en dit nieuwe begin was het feit dat ze nog altijd alleen was. Er zou zoals altijd één tandenborstel in de beker in de badkamer staan en ze zou zoals altijd alleen haar eigen wasgoed wassen. Ze had graag ruziegemaakt over wie het afval buiten moest zetten, als er maar iemand wás om ruzie mee te maken. Ze was vierenveertig en had nog nooit een langdurige relatie gehad. Ze vermoedde dat het daar hoe dan ook te laat voor was.

			Ze keek even naar de tuin. Messy zat midden op het gazon in de avondzon en leek uiterst tevreden. Toch wel.

			Kate pakte de eerste keukendoos uit. Het koffieapparaat stond al op het aanrecht, maar voor de volgende ochtend had ze een beker, een lepel en de suiker nodig.

			Er werd gebeld.

			Waarschijnlijk de buurvrouw weer, dacht ze een beet­je gespannen. De vrouw was aardig en attent, maar Kate vermoedde dat ze binnenkort duidelijke grenzen moest aangeven om te voorkomen dat de vrouw haar continu lastigviel.

			Ze deed open en zag Caleb Hale staan, met twee pizzadozen in de hand.

			‘Ik dacht dat je wel honger had na deze dag,’ zei hij.

			Ze glimlachte en deed de deur wijd open. ‘Je komt als geroepen.’

			Ze gingen op het terras zitten, aten de pizza gewoon uit de dozen, en tussen hen in stond een fles rode wijn die Kate vanuit Londen had meegenomen. Vroeger zou ze Caleb nooit iets met alcohol erin hebben aangeboden, maar zonder dat ze het hardop hadden uitgesproken waren ze het met elkaar eens dat het zinloos was een toneelstukje op te voeren.

			‘Je begint volgende week donderdag bij ons te werken?’ vroeg Caleb, nadat ze een tijdje zwijgend hadden zitten eten. Kate had meer honger gehad dan ze had beseft.

			Ze schudde haar hoofd. ‘Dat was de bedoeling, maar ik heb besloten maandag al te beginnen. Ik ben toch al bij deze zaak betrokken en vermoed dat Robert alle hulp kan gebruiken.’

			Caleb knikte. ‘Dat is zo. Hij zal je intens dankbaar zijn, Kate. Helen Bennett is zo aardig me op de hoogte te houden, wat je maar niet verder moet vertellen. En ze vertelde dat het werk Robert boven het hoofd groeit. Te weinig mensen.’

			‘Caleb, ik wilde...’

			Maar hij viel haar in de rede. ‘Ik weet het, ik ben een stomkop. Ik had dat ook liever anders gezien, heel anders.’

			‘Wie heeft je aangegeven bij de baas?’

			‘Robert Stewart. De situatie was voor hem kennelijk niet langer te verdragen.’

			‘Niet helemaal onbegrijpelijk.’

			‘Nee. Maar ik had het prettiger gevonden als hij eerst met mij had gepraat.’

			Ze zweeg. Ze begreep zijn verbittering, zijn gevoel dat hij was verraden door iemand die hij vertrouwde.

			Heel heftig zei hij opeens: ‘Ik heb geen enkele echte fout gemaakt, Kate. Bij de zaak van die man die zijn gezin heeft doodgeschoten. Ik heb die situatie steeds opnieuw bekeken, elk moment – toen ik nuchter was. Ik zie geen enkel moment waarop ik anders zou hebben gehandeld, geen enkel moment waarop ik anders had kúnnen handelen.’

			Kate knikte. ‘Dat zie ik ook niet, na alles wat ik erover heb gelezen.’

			Hij keek haar wanhopig aan en zei toen zacht: ‘Toch zijn er momenten… Weet je, ik lalde niet, ik liep niet te zwalken en ik zag geen dingen dubbel. Ik had echt last van de hitte en vond het vreselijk dat er geen schaduw was. Dat kwam misschien mede door de drank. Maar mijn hoofd was helder en toch vraag ik me af…’

			‘Wat?’

			‘Toen ik met hem praatte, met Jayden White, toen ik hem aan de telefoon had. Heb ik toen toch een cruciale fout gemaakt door over zijn probleem te beginnen? Over zijn geldproblemen? Ik wilde hem moed in spreken, maar dat was wel het moment waarop hij ermee kapte. Toen ik over dat geld begon.’

			‘Ik had hetzelfde gedaan, Caleb. Helen Bennett zou er ook over zijn begonnen, en zij is opgeleid voor zoiets. De enige kans om hem op andere gedachten te brengen was proberen zijn paniek te sussen en zijn gevoel van uitzichtloosheid weg te nemen. Je móést proberen hem duidelijk te maken dat er mogelijkheden waren om uit de problemen te komen, dus op een andere manier dan door zichzelf en zijn gezin dood te schieten. Je moest er dus wel over beginnen, Caleb. Dat kon niet anders.’

			‘Ik weet het. Maar had ik, als ik nuchter was geweest, fijnere nuances kunnen waarnemen? Een goede onderhandelaar weet in dat soort situaties wanneer hij over een bepaald onderwerp begint en wanneer hij erover ophoudt om de spanning weg te nemen. Hij moet gevoelig zijn voor amper merkbare veranderingen in de sfeer. Echt, Kate, ik weet gewoon niet of ik zonder drank wel had gevoeld dat Jayden steeds gestrester werd. Of ik dan wel had gevoeld dat hij het gesprek elk moment kon afbreken en dan zou doordraaien. Misschien waren daar aanwijzingen voor. Misschien had ik kunnen reageren als ik dat had gemerkt.’

			Het was moeilijk daar iets op te zeggen. Kate wist dat hij gelijk had. Het kon best zijn dat hij niet helder genoeg was geweest om te zien dat er een ramp zat aan te komen en die eventueel nog te voorkomen. Maar het was net zo goed mogelijk dat die aanwijzingen er niet waren geweest, dat de geschiedenis dezelfde dramatische wending had genomen, ongeacht wie met White had onderhandeld. Het was onmogelijk om de situatie achteraf nog objectief te beoordelen, elke gedachte daarover was puur speculatief. Het erge voor Caleb was dat hij schuldig was door zijn alcoholpromillage, puur en alleen daardoor. Niemand hoefde nog moeite te doen andere feiten op te sommen of met ingewikkelde argumenten aan te komen. Hoofdinspecteur Caleb Hale had gefaald.

			Dat was alles.

			‘Caleb, ik...’

			Opnieuw liet hij haar niet uitpraten. ‘Nee, Kate. Ik weet het, je wilt me troosten, maar jij weet net zo goed als ik dat ik niet te helpen ben. Jij hoeft je niet wanhopig af te vragen of je iets kunt bedenken waardoor ik word vrijgesproken. Zoiets is er niet. Dat weten we allebei. Sorry, ik moest het even kwijt. Laten we over de nieuwe zaak praten. Ik weet dat je in die trein in groot gevaar verkeerde en ik ben heel blij dat je nog leeft.’

			Ze was dankbaar dat hij over iets anders begon. ‘Ik ook! In het toilet van een trein mijn laatste adem uitblazen was niet bepaald wat ik voor ogen had gehad. Maar het is een bizarre zaak, hè? Vooral door die aanslag op die docente uit Stainton Dale.’

			Hij keek haar geïnteresseerd aan. ‘Wat denk jij daarvan?’

			‘Ben je op de hoogte?’

			Hij knikte. ‘Zoals ik al zei ben ik dankzij Helen vrij goed op de hoogte. Ik weet natuurlijk niet of je daar wel met me over wilt praten.’

			Ze schoot in de lach. ‘Waarom niet? Deze keer is de situatie precies andersom: ik werk officieel mee aan het onderzoek en jij helpt mee zonder dat je erbij betrokken bent.’

			Ze verwees naar de beide andere zaken die ze in Scarborough hadden opgelost. Caleb was toen de rechercheur geweest die de leiding over de zaken had gehad, terwijl zij zich daar zonder dat ze daartoe gemachtigd was in had gemengd.

			Ook hij moest lachen. ‘Maar jij bent er opener over dan ik toen was. Jij praat er met me over en ik was nogal afwijzend.’

			‘Niet alleen maar. Jij besprak de zaak ook vaak met mij.’ Ze dacht even na. ‘Ik tast wat mijn conclusie betreft nog in het duister. Ik heb al gepraat met de vriendin van Xenia bij wie ze op bezoek was geweest voordat er in de trein op haar werd geschoten. Die vriendin heeft geen idee wat daar de reden voor kan zijn en tijdens Xenia’s bezoek is haar verder ook niets opgevallen. Ze heeft echt geen idee. Ze heeft wel bevestigd dat Xenia een nogal ongelukkig huwelijk heeft met een bijzonder nare despoot, maar toch aarzelt te scheiden. Volgens haar vriendin is ze ergens bang voor. Of dat een heel begrijpelijke angst is voor een moeilijke stap of dat er meer achter zit kon ze niet zeggen.’

			‘Misschien is Xenia bang om als Russin van geboorte alleen in een onbekend land te wonen?’

			‘Xenia spreekt perfect Engels en geeft zelfs taalcursussen aan buitenlanders. Ze zou zich prima kunnen redden, waarschijnlijk zelfs beter dan mét deze man, die haar tiranniseert en beperkt.’

			‘Juist doordat ze tot nu toe werd onderdrukt is het mogelijk dat ze bang is voor de vrijheid. Dat is iets wat je vaak ziet bij mensen die geïntimideerd worden. Dan is hun zelfvertrouwen ver te zoeken.‘

			‘Zou kunnen, maar ik denk dat er meer achter zit. Xenia verzwijgt iets wat misschien belangrijk is, maar het is de vraag of dat iets met haar man te maken heeft.’

			‘En Sophia Lewis?’

			‘Xenia én haar man zeggen dat ze haar niet kennen en haar naam niet eerder hadden gehoord. Jenkins zegt dat ze heel overtuigend zijn. Ik heb hem gisteren nog aan de telefoon gehad. Hij heeft geprobeerd te achterhalen of er een relatie bestaat tussen Xenia of haar man en Manchester, omdat Sophia Lewis daar langere tijd heeft gewoond en les heeft gegeven. Maar nee, de Pagets zijn nog nooit in Manchester geweest en kennen ook niemand die daar woont.’

			‘Dat zeggen ze tenminste.’

			‘Dat geldt natuurlijk voor alles, we weten niet of ze de waarheid zeggen.’

			‘Xenia Paget kennelijk niet, als je gevoel klopt.’

			‘Nee.’

			‘Jij hebt die man in de trein gezien. Zou je hem herkennen als je hem weer ziet?’

			Kate haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet, het ging allemaal zo snel. Bovendien heb ik hem maar kort gezien. Nee, ik ben bang dat ik hem niet zou herkennen. Maar er is een compositietekening van hem. Xenia kon hem goed beschrijven, omdat hij zo lang tegenover haar heeft gezeten. Die tekening heeft in verschillende regionale kranten gestaan. Zoals altijd zijn er verschillende meldingen geweest, maar daar zat schijnbaar niets bruikbaars bij.’

			‘Wat wil je nu doen, Kate?’

			‘Ik wil graag zelf een indruk van Jacob Paget krijgen en daarom wil ik hem en Xenia nog een keer opzoeken. Maar ik wil vooral dieper in het leven van Sophia Lewis duiken. Dat is heel moeilijk omdat ze niet verhoord kan worden, maar haar leven en dat van Xenia moeten elkaar een keer gekruist hebben. En ik denk dat ik de dader heb gevonden als ik dat moment kan vinden.’

			‘Al een idee?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, helemaal niet. Maar er is ook iets wat ik absoluut niet begrijp. Waarom heeft de dader Sophia Lewis niet doodgeschoten? Dat was heel eenvoudig geweest. Hij schiet er ver naast. Waarom? In de trein schoot die man heel gericht en meerdere keren op Xenia, zo te zien zonder enige aarzeling. Waarom was dat bij Sophia Lewis anders?’

			‘Omdat hij te dichtbij was? Bloed, hersenweefsel… Daar moet je tegen kunnen.’

			‘Misschien. Maar feit is...’ Ze aarzelde. ‘Ik maak me zorgen. Er zijn twee moordaanslagen gepleegd op vrouwen. In beide gevallen heeft de dader zijn doel niet bereikt. Beide vrouwen leven nog. Ze kunnen een gevaar vormen voor de dader. Xenia Paget op het moment waarop ze besluit te vertellen waarom ze zweeg. En Sophia Lewis zodra ze weer kan communiceren.’

			‘Denk je dat hij het opnieuw zal proberen?’

			‘Ik denk dat hij het misschien weer móét proberen. Voor zijn eigen veiligheid.’

			‘Sophia Lewis moet politiebescherming krijgen in het ziekenhuis,’ zei Caleb. ‘Ze is immers volledig weerloos.’

			Kate knikte. ‘Ik heb al met Robert gepraat. Ze zetten een agent voor haar deur. Je begrijpt wel dat hij klaagt, met het personeelsgebrek. Het is onmogelijk om vierentwintig uur per dag iemand aan Xenia toe te wijzen, maar Jenkins laat elk uur een patrouillewagen langs haar huis rijden. Hij heeft haar op het hart gedrukt voorzichtig te zijn. Maar we weten allebei…’

			‘… dat een vastbesloten dader zijn doel wel bereikt. De enige hoop is dat je hem snel te pakken krijgt, Kate.’

			Ze zuchtte. Het was een warme avond, het was fijn om thuis te zijn, het was fijn dat Caleb er was. Deze avond had een van de zeldzame momenten kunnen zijn waarop alles in haar leven goed voelde, zelfs al wist ze dat het slechts een moment en zeker geen langer durende situatie was. Maar ze was niet ontspannen, ondanks de mooie avond. Ze was bang.

			‘Had ik maar een aanknopingspunt,’ zei ze.

		

	
		
			Februari 2001

			Er was iets niet in orde met de kleine jongen. Die indruk hadden we allebei meteen, Alice en ik. Hij was drie jaar oud, maar te klein voor zijn leeftijd. Vooral zijn hoofd leek te klein, zelfs in verhouding tot zijn tengere lichaam. De blik in zijn ogen was… voorzichtig uitgedrukt… vreemd. Zijn blik had iets… vaags.

			‘Dat komt misschien alleen doordat zijn ogen een heel klein beet­je scheef staan,’ zei Alice zacht, ‘het doet Aziatisch aan.’

			‘Ja, maar volgens mij komt het niet door de vorm,’ fluisterde ik. ‘Hij heeft een vage blik.’

			We moesten voorzichtig zijn, ook al waren we midden in Rusland en spraken de mensen met wie we in dit veel te warme vertrek zaten voor zover we wisten geen Engels. Maar onze tolk Tatjana stond achter ons. Zij sprak heel goed Engels en begreep ons ook altijd als we heel snel praatten.

			‘Maar zoals de kinderen hier leven…’ Alice’ blik dwaalde langs het lage plafond, waar in de hoeken schimmel groeide. ‘Hij is gewoon van streek. Bovendien kent hij ons helemaal niet.’

			Later bekenden we aan elkaar dat we een bijzonder slecht gevoel hadden gehad, maar dat we vastbesloten waren geweest om dat gevoel door positieve opmerkingen in de kiem te smoren.

			‘Die kleine Sascha is gewoon verrukkelijk,’ zei Tatjana. ‘Een bijzonder leuk kind, vind ik.’

			Knap was hij inderdaad. Donker haar, donkere ogen en een lichte olijfkleurige huid. Hij had Zuid-Europeaans kunnen zijn, Italiaans of Spaans – zonder zijn scheefstaande ogen. Hij had vermoedelijk Mongolen onder zijn voorouders. We waren in Slobodskoj, zo’n twaalfhonderd kilometer ten noordoosten van Moskou, niet heel ver van de Oeral vandaan. Daar grensde het Europese continent aan het Aziatische. De afgelopen dagen hadden we op straat vaak mensen gezien die scheefstaande ogen hadden, net als onze toekomstige zoon.

			Die dat zou worden als we ja tegen hem zeiden.

			De laatste vijf jaar hadden we echt alles geprobeerd. We hadden geprobeerd op de natuurlijke manier een kind te krijgen. We hadden ivf geprobeerd. We hadden het geprobeerd met donorzaad. Met donorcellen. Met donorembryo’s. We woonden toen nog in een dorp vlak bij Nottingham, in een oud landhuis dat Alice van haar ouders had geërfd. Het was niet ver naar Cambridge en Bourn Hall, de fertiliteitskliniek die was aangesloten bij het universiteitsziekenhuis van Cambridge. Het was bijna een soort tweede thuis geworden. We kennen de meeste verpleegkundigen en artsen heel goed. Ze vonden ons daar aardig. Ze waren verdrietig voor ons als alweer een poging was mislukt.

			Twee jaar daarvoor, toen de sneeuwvlokken op een ijskoude ochtend in januari langs ons slaapkamerraam dwarrelden, zei Alice opeens: ‘Ik kan niet meer, Oliver. Ik kan gewoon niet meer.’

			Ze injecteerde zich toen alweer met hormonen om haar lichaam voor te bereiden op de volgende eicel, de elfde inmiddels, of de twaalfde. Haar lichaam hield vocht vast en dus had ze gezwollen benen en een dikke buik die er paradoxaal genoeg uitzag alsof ze al zwanger was. Haar bloed werd stroperig door al die hormonen, zodat ze zes liter water per dag moest drinken om de kans op trombose te verkleinen. Ze kreunde van de pijn als ze uit bed stapte. Ik vroeg me al heel lang af hoe ze het volhield, elke keer weer. En tot slot altijd weer die teleurstelling.

			‘Oké, lieve schat.’ Ik lag naast haar in bed, we hadden een hele tijd zwijgend naar de sneeuwvlokken liggen kijken. ‘Dat is een goede beslissing. Jouw lichaam heeft genoeg gedaan. Het moet maar stoppen.’

			Ze begon te huilen. ‘Maar ik wil zo graag een kind!’

			Ik zuchtte. ‘Het lukt gewoon niet. Misschien moeten we ons daar maar bij neerleggen.’

			‘We kunnen een kind adopteren.’

			Daar had ze het al vaker over gehad, maar ik had er heel terughoudend op gereageerd. Een eindeloze, dure procedure, en we hadden al schulden gemaakt om de vele kunstmatige inseminatiepogingen te betalen. En wie wist wie en wat je aan het einde van een adoptieprocedure in je armen hield? We hebben het over kinderen, dat weet ik wel, en niet over auto’s die je koopt, of vastgoed. Maar lieve help, juist daarom was ik bang. Waar kwam dat kind vandaan, wat had het meegemaakt? Wat was zijn voorgeschiedenis en wat had die misschien psychisch veroorzaakt? Ik was toen net zevenenveertig geworden, ik was acht jaar ouder dan Alice. We waren allebei niet echt jong meer, ik zeker niet. We zouden geen baby krijgen, maar een klein kind, en waarschijnlijk niet eens uit Engeland, maar uit het buitenland. Een kind over wie men ons informatie zou verstrekken, dat natuurlijk wel. Die kon kloppen, of niet. Het was een risico.

			Uiteindelijk stonden we in februari 2001 in Slobodskoj, in het groezelige weeshuis dat me aan een roman van Charles Dickens deed denken. Voor ons stond dat broodmagere jongetje met dat vreemde hoofd dat ons met een versluierde blik aankeek. Ze hadden zijn naam uit de stapel van zevenhonderdduizend voor adoptie beschikbare kinderen uit de database in Moskou gevist en ons het voorstel gedaan – nadat we na schijnbaar eindeloze procedures van de kinderbescherming geschikt waren bevonden en aan de adoptieprocedure hadden mogen beginnen. Zoals verwacht, hadden ze ons uitgelegd, werden relatief weinig Engelse kinderen aangeboden ter adoptie en als dat al gebeurde werd de voorkeur gegeven aan jongere ouders, zodat we eindeloos moesten wachten en de uitkomst niet duidelijk was.

			Vandaar Rusland. Slobodskoj. Sascha.

			We moesten het adoptieaanvraagformulier meteen ondertekenen, in dat vertrek en zonder dat we onder vier ogen met elkaar hadden gepraat. Ze verzekerden ons dat we de aanvraag elk moment konden intrekken.

			Toen we ’s avonds in onze hotelkamer in bed lagen konden we eindelijk open met elkaar praten.

			‘Die jongen is niet in orde,’ zei ik. ‘Er klopt iets niet.’

			‘Volgens mij heeft hij een ontwikkelingsstoornis,’ zei Alice. ‘Misschien worden de kinderen slecht gevoed. Maar zoiets is te herstellen.’

			‘Ik denk niet dat de kinderen slecht worden gevoed. De meesten zien er heel normaal uit,’ voerde ik aan.

			‘Maar hij is als baby verwaarloosd. Dat is nog altijd te zien,’ zei Alice koppig.

			Wat we van Sascha wisten: hij was het kind van een hoertje van zeventien dat niet had opgelet en zwanger was geworden van een klant. Een jaar lang had ze min of meer geprobeerd het kind bij zich te houden en voor hem te zorgen, maar de kinderbescherming kreeg er lucht van en greep in. Sascha was ondervoed en had een ontwikkelingsachterstand, stond in het verslag waarvan we een vertaling hadden gekregen. Hij kon niets wat normaal gesproken van een kind van één kon worden verwacht, wat erop wees dat niemand zich met hem had beziggehouden. Uiteindelijk werd hij aan de ouderlijke macht onttrokken. De moeder had hem afgestaan voor adoptie, heel opgelucht, had de tolk ons verteld. Als Sascha aan ons werd toegewezen ging ze waarschijnlijk niet in beroep voordat de adoptie rechtsgeldig was geworden. Eigenlijk was de zaak heel zeker. Nog even en onze wens werd vervuld: we zouden een kind hebben!

			We wisten ook dat we Sascha niet hóéfden te accepteren. Dan zouden ze ons een ander kind aanbieden en het ons niet kwalijk nemen, want iedereen wist dat het beter was om het meteen te zeggen als je problemen voorzag in plaats van de komende jaren een volkomen dysfunctioneel gezin te vormen. Maar wie zou dat met enige zekerheid kunnen voorspellen? Bovendien kon het nog wel even duren voordat ons een ander kind werd aangeboden én Rusland vaardigde regelmatig een adoptiestop uit zodra er problemen waren in een adoptieland. Die problemen konden bestaan uit ouders die zich niet hielden aan de afspraak om de eerste drie jaar regelmatig verslag te doen. Niemand kon hen dan nog ter verantwoording roepen, maar ze konden de mensen die nog op de wachtlijst stonden het leven wel zuur maken. Dat was het pressiemiddel. Misschien begrijpelijk, maar het leidde er wel toe dat je accepteerde wat je werd aangeboden en het zorgde ervoor dat je de procedure snel doorliep – ook al werd je gewaarschuwd door een stemmetje in je hoofd.

			Ik hoorde een heel koor waarschuwende stemmen en Alice hoorde ze ook. Maar we waren uitgeput en doodmoe. Voor de reis naar deze stad in Rusland waren we heel ver gegaan, onze krachten te boven en nog veel verder. We hadden geen energie meer. We wilden de strijd eindelijk achter ons laten en beginnen aan het leven, het leven als een gezin.

			In juli 2001 werd Sascha door een Russische rechtbank aan ons toegewezen. Twee weken later werd het vonnis rechtsgeldig.

			We reisden met onze zoon terug naar Engeland en hoopten dat we gelukkig zouden worden.
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			Het huis waar Sophia Lewis in woonde stond stil en vredig in de ochtendzon en er was niets waardoor je zou denken dat er een week geleden een aanslag op het leven van de bewoonster was gepleegd. Iedereen die dit bakstenen huisje met het lage dak met de bloeiende tuin eromheen zag, zou denken dat hier gelukkige mensen woonden in wier leven niets was wat slecht of bedreigend was.

			Toch moet er iets zijn geweest, dacht Kate terwijl ze onder de dicht bebladerde takken van twee oude appelbomen door naar de voordeur liep. Wat Sophia is overkomen, overkomt je niet als er geen duistere dingen in je leven zijn. Iets in haar verleden heeft geleid tot deze afschuwelijke gebeurtenis die vanaf nu de rest van haar leven bepaalde.

			Inspecteur Robert Stewart had haar de huissleutel gegeven, opgelucht dat ze drie dagen eerder dan gepland haar bureau in het kantoor van de cid in bezit had genomen. ‘Dank je wel, Kate,’ had hij gezegd, ‘dit waardeer ik ontzettend. Op dit moment kunnen we iedereen gebruiken.’

			‘Het is wel goed,’ had Kate geantwoord. Ze zei niets tegen hem over haar probleem, dat ze alleen woonde, zich continu eenzaam voelde en bij niemand hoorde. Tijdens haar carrière was haar beroep de zekerste manier geweest om zichzelf te verdoven. De verhuisdozen kon ze later wel uitpakken, daar was helemaal geen haast bij.

			Robert begreep niet echt waarom Kate het huis van Sophia Lewis zelf wilde bekijken. Hij had gezegd: ‘Onze mensen hebben daar echt alles doorzocht.’ Kate had het idee dat hij haar normaal gesproken een andere taak had gegeven en haar plan gewoon als onzinnig van tafel had geveegd. Maar ze was uit zichzelf eerder begonnen, ze deed meer dan ze moest doen en hij had haar nodig. Bijna tandenknarsend had hij haar toestemming gegeven.

			Kate dacht zelf ook niet dat ze iets baanbrekends zou ontdekken, maar ze wilde een gevoel krijgen voor Sophia. Dat zei ze echter niet hardop, omdat ze vermoedde dat Robert dan nog meer vraagtekens bij haar plan zou zetten.

			Ze deed de voordeur van het slot en stapte de betegelde hal in. Onder de garderobekast aan de rechterkant stonden een heleboel schoenen, vooral sportschoenen. Verderop kwam ze in de grote woonkamer met open keuken. Een gezellige kamer, dat zag Kate meteen. Lichte banken met vrolijk gekleurde kussens, een vloerkleed in aardetinten, een oude houten eettafel met veel stoelen eromheen waar ook kleurrijke kussens op lagen. De keuken was modern en schoon, en was voorzien van veel apparaten die erop wezen dat ­Sophia graag en vermoedelijk ook goed kookte. Op het werkblad tussen de woonkamer en de keuken stond een volautomatisch koffieapparaat, van uitstekende kwaliteit dat waarschijnlijk een klein vermogen had gekost. Kate had opeens zin in een beker sterke, heerlijk geurende koffie, maar ze beheerste zich. Het was uitgesloten dat ze hier zelf een kop koffie maakte.

			Er waren nog twee vertrekken: Sophia’s slaapkamer en een badkamer. De badkamer was betegeld met perzikkleurige tegels en nogal spartaans ingericht wat cosmetica betrof. Op de rand van de badkuip stonden een fles shampoo en een fles douchegel. In de groene beker met een foto erop van een popgroep die Kate niet kende die op het planchet onder de spiegel stond, zag ze een stomp oogpotlood en een mascararoller; het handvat van de beker was eraf. Ernaast lag een tube gezichtscrème. Dat was alles. In een houten kast onder het raam, meteen naast de badkuip, vond Kate alleen een stapel hand- en badhanddoeken, maar geen andere verzorgingsmiddelen. Het was wel duidelijk dat Sophia een sportieve vrouw was die fysieke fitheid het belangrijkst vond. Opmaken was zeker niet een van haar hobby’s. Ze had ook geen behoefte aan parfums, antiverouderingsmiddeltjes of andere hulpmiddelen om haar uiterlijk te verbeteren. Ze hield van beweging en frisse lucht.

			Die indruk werd bevestigd in de slaapkamer. Een bed, een kast, een bureau. In de kast voornamelijk sportkleding, joggingpakken, fietsbroeken, strakke topjes en sweatshirts. Natuurlijk ook jeans, een paar rokken, shirts en truien – kleding die Sophia droeg als ze naar de school ging. Onder in de kast paren sandalen en laarzen in verschillende kleuren.

			Haar bureau. De agenten hadden de computer meegenomen om die te kunnen analyseren. Op het bureau en op de vloer eronder lagen enkele stapels papieren, verschillende schriften en boeken. Kate bekeek de stapel, maar ontdekte niets wat relevant voor de zaak kon zijn. Het waren boeken over natuur- en wiskunde of collegedictaten. Aantekeningen voor de lesvoorbereiding, proefwerkcijfers, huiswerkschriften met nagekeken opgaven die echter al wat ouder waren. Kate bekeek de schriften aandachtiger, omdat ze wilde kijken of ze ergens opvallend slechte cijfers of vernietigende beoordelingen kon vinden. Maar zo te zien waren het oefeningen zonder cijfer. De opmerkingen die Sophia in de marge had geschreven waren opbouwend, vriendelijk en lovend. Kate dacht opeens dat ze een bijzonder aardige vrouw moest zijn, betrokken en hartelijk. En dat ze zelf graag zo’n docente wiskunde had willen hebben, omdat ze nooit echt goed was geweest in dat vak.

			Ze opende een paar laden, rommelde er even in, maar vond niets waar ze iets mee opschoot. Sophia was kennelijk niet iemand die haar verleden bewaarde in de vorm van documenten, oorkondes en oude foto’s en brieven. Ze was een jaar geleden van Manchester naar Stainton Dale verhuisd en had de verhuizing, net als veel andere mensen, gebruikt om grondig op te ruimen. Het huis wekte de indruk dat haar leven pas in deze stad was begonnen, alsof er daarvoor niets was geweest. Kate vroeg zich af of Sophia misschien redenen had gehad om haar verleden zo rigoureus af te sluiten of dat ze gewoon iemand was die hield van netheid en een zekere mate van minimalisme.

			Ze kromp ineen toen iemand opeens op het raam naast het bureau klopte. Een man keek naar binnen en vroeg geluidloos zoiets als: Wie ben je en wat doe je hier?

			Kate haalde haar legitimatie tevoorschijn en hield die tegen het glas.

			De man leek nog verbaasder dan eerst en gebaarde dat hij naar de voordeur wilde lopen.

			Kate knikte, liep ernaartoe en deed de deur open.

			‘Politie?’ vroeg de man. Hij leek een jaar of veertig en was gekleed in een spijkerbroek, een zwart T-shirt en vrij modderige sportschoenen. Hij leek geschrokken. ‘Is er iets gebeurd? Waar is Sophia?’

			‘U bent…?’

			‘Nicolas. Nick.’ Toen herinnerde hij zich dat hij ook een achternaam had en voegde eraan toe: ‘Gelbero.’

			‘Kate Linville, brigadier van de North Yorkshire Police. Je bent een kennis van Sophia Lewis?’

			‘Ik ben een heel goede vriend. We hadden voor vandaag afgesproken. Ik heb op de voordeur geklopt, maar niemand reageerde. Wat is er aan de hand?’

			De slaapkamer lag achter in het huis, dus daardoor had Kate niets gehoord. ‘Kom maar even binnen.’

			Een paar minuten later zaten ze tegenover elkaar aan Sophia’s eettafel en had Kate hem een samenvatting van de gebeurtenissen gegeven.

			Nick was steeds bleker geworden; hij leek ontdaan en verbijsterd. Tenzij hij een fantastische acteur was kon hij worden geschrapt als mogelijke verdachte: meer ontdaan kon iemand niet zijn. ‘O mijn god,’ zei hij steeds opnieuw. ‘O mijn god!’ Toen sprong hij opeens op. ‘Ik moet meteen naar haar toe!’

			‘Wacht even! Ik wil je nog een paar vragen stellen. Bovendien laten ze je waarschijnlijk toch niet naar haar toe gaan.’

			Hij was lijkbleek. ‘Wat gruwelijk allemaal, echt afschuwelijk! Blijft ze verlamd? Voor altijd?’

			‘Op dit moment zijn de artsen daar wel bang voor. Maar voor zover ik weet kan het ook anders uitpakken. Je mag de hoop nog niet opgeven.’

			Nick kreunde. Het zweet stond op zijn voorhoofd.

			Sophia betekent heel veel voor hem, dacht Kate.

			‘Ze zou liever dood zijn, dat weet ik. Als ze zich niet meer kan bewegen, is ze liever dood.’

			‘Nick, we moeten degene vinden die haar dit heeft aangedaan. Het probleem is dat we zo weinig over Sophia weten. Ze is bij iedereen geliefd en ze wordt bijzonder gewaardeerd, maar niemand weet iets over haar leven van voordat ze naar Stainton Dale kwam.’

			‘Ik ken haar uit Manchester. Ze gaf les aan de Chorlton High School. Daar was ze ook heel geliefd, bij haar leerlingen én collega’s.’

			‘Was jij ook een collega van haar?’

			‘Nee, ik ben producer. Ik produceer documentaires, vooral over het milieu.’

			‘Hoe heb je Sophia leren kennen?’

			‘We gingen naar dezelfde fitnessstudio. Ik vond haar leuk en op een gegeven moment wist ik op welk tijdstip ze altijd kwam. Dus regelde ik mijn afspraken zo dat ik daar dan ook naartoe kon.’ Lachend voegde hij eraan toe: ‘En nou ja, dat ging goed en we werden een stel.’

			Eindelijk! Kates hartslag versnelde. Eindelijk een echt mens uit Sophia’s privéleven. ‘Woonden jullie samen?’

			‘Helaas niet. Ik wilde dat heel graag, maar Sophia moest er niet aan denken. Ze is heel onafhankelijk.’

			‘Nick, we hebben er natuurlijk rekening mee gehouden dat die gespannen draad een kwajongensstreek was die zonder dat het de bedoeling was op een gruwelijke ramp uitliep. Maar het schot dat daarna werd afgevuurd past niet in dat plaatje. Bovendien is twee dagen daarvoor in een trein tussen Londen en York met hetzelfde wapen op een vrouw geschoten. De dader was een volwassen man.’

			Hij vroeg stomverbaasd: ‘Die gebeurtenis in die trein? Dat heb ik in de krant gelezen. Heeft diezelfde dader die aanslag op Sophia gepleegd?’

			‘Dat weten we niet. We weten alleen dat het hetzelfde wapen was. Het is daarom wel waarschijnlijk dat het dezelfde dader is.’ Kate haalde haar mobieltje tevoorschijn, scrolde naar de compositiefoto die aan de hand van Xenia’s beschrijving was gemaakt en liet hem aan Nick zien. ‘Ken je deze man?’

			‘Is dat die man uit de trein?’

			Ze knikte.

			Nick bekeek de tekening zo aandachtig dat het bijna ontroerend was. ‘Nee, helaas niet. Dat gezicht zegt me helemaal niets. Ik heb die man nog nooit gezien.’

			Kate verborg haar teleurstelling. ‘Zegt de naam Xenia Paget je iets?’

			‘Xenia Paget?’

			‘Vroeger Xenia Sidorowa. Ze komt uit Rusland.’

			Weer was duidelijk te zien dat hij echt zijn best deed, maar uiteindelijk schudde hij zijn hoofd weer. ‘Ik heb die naam niet eerder gehoord.’

			‘Heeft Sophia wat voor band dan ook met Rusland? Een reis? Heeft ze daar vrienden of kennissen? Misschien heeft ze ooit een Russische taalcursus gedaan? Iets, wat dan ook?’

			‘Nee. Voor zover ik weet kent ze niemand uit Rusland. Ze heeft geen enkele relatie met dat land. Ze is ook nooit van plan geweest om Russisch te leren of daarnaartoe te gaan. Ze droomt over Australië, ze wil heel graag een jaar lang door dat land te reizen.’ Hij slikte. ‘Ze droomde, moet ik nu zeggen. Zoiets zal ze nooit meer kunnen doen.’

			‘Je zei dat ze geliefd was. Toch moet er iemand zijn die haar intens haat. Heb je enig idee waarom? Door iets wat vroeger is gebeurd? Misschien heeft ze ooit iets gezegd, iets waar je toen misschien niet veel aandacht aan hebt besteed. De een of andere situatie waarin ze een vijand kan hebben gemaakt.’

			Nick vond het duidelijk vervelend dat hij Kate steeds opnieuw moest teleurstellen. ‘Nee. Ik bedoel, er is weleens wat aan de hand op school. Leerlingen die ze een slecht cijfer gaf en die daar dan fel tegen protesteerden. Ik weet ook dat de ouders van een leerling een keer met een advocaat op school verschenen, omdat zij vonden dat ­Sophia hun zoon onterecht een slecht cijfer had gegeven. Sophia vond dat heel erg, maar ze dacht natuurlijk niet dat die ouders daarna een aanslag op haar zouden plegen. Ze vond het gewoon heel vervelend.’

			‘Weet je hoe die mensen heten? En wanneer dat was?’

			‘In het eerste jaar dat we samen waren, in 2016. Maar hun naam weet ik niet meer.’

			‘Geen probleem, dat zal ik wel van de school te weten komen. Verder kun je niets bedenken?’

			‘Nee. Ze vertelde sowieso niet veel over haar verleden.’

			‘Alleen haar vader leeft nog,’ zei Kate. ‘Ze heeft geen zussen of broers. Verder schijnt ze iedereen aardig te vinden, hier in het dorp en haar collega’s, maar toch lijkt het alsof ze geen echte goede vrienden heeft.’

			‘Klopt,’ zei Nick. ‘Dat heb ik ook altijd gedacht. In Manchester kende ze veel mensen: collega’s, mensen van de fitnessclub en buren. Ze was met iedereen een beet­je bevriend, maar ergens ook weer niet. Ze liet eigenlijk niemand echt toe in haar leven. Ze was hartelijk en vriendelijk en bijzonder hulpvaardig. Echt een goede vriendin voor iedereen, maar volgens mij hield ze haar gevoelsleven verborgen en vertelde ze eigenlijk niemand echt veel over zichzelf. Ik ben twee jaar haar partner geweest, maar weet zo goed als niets over haar verleden.’

			‘Waarom zijn jullie uit elkaar gegaan?’

			‘Ze solliciteerde hier bij de Graham School in Scarborough. Zonder mij daar iets over te zeggen. Op een dag vertelde ze me doodleuk tijdens een dinertje dat ze was aangenomen en op zoek was naar een huis in Scarborough of omgeving. Ik was verbijsterd.’ Nick zweeg even en leek nog steeds verbijsterd toen hij aan die avond dacht. ‘Ik weet nog precies in welk Italiaans restaurant we zaten, aan welke tafel… Ik was van plan geweest haar te vragen of we die zomer misschien samen op reis konden gaan en toen kwam ze met dat nieuwtje.’

			‘Dat is bijzonder vreemd,’ zei Kate.

			‘Dat vond ik ook. Ik bedoel, we woonden niet samen, maar we hoorden bij elkaar. We brachten de weekenden samen door en vertelden elkaar wat we hadden meegemaakt. Ik vertelde in elk geval wat ik had meegemaakt. Zij vertelde, zoals ik al zei, bijna niets over zichzelf.’

			‘Dat kan gewoon bij haar karakter horen. Maar misschien is er toch een groter probleem in haar leven.’

			‘Hoe dan ook, ze vond dit huis, ondertekende het huurcontract en verliet Manchester.’

			‘Wat was de reden volgens haar? Ze moet toch een reden hebben genoemd waarom ze naar een andere school wilde?’

			‘Ze zei dat het gewoon goed was om af en toe te verkassen. Nieuwe uitdagingen aan te gaan. Nieuwe mensen te leren kennen. Allemaal redenen waar je niet echt iets tegen in kunt brengen. Ik voelde me erg gekwetst, want in feite bleek uit haar gedrag dat onze relatie gewoon minder belangrijk voor haar was dan voor mij.’

			‘Maar jullie zijn wel vrienden gebleven?’

			‘Ja, maar ook wat dat betreft ben ik degene die het initiatief neemt. Ik heb contact met haar gehouden, voornamelijk met berichtjes. En omdat ik deze week voor mijn werk in de omgeving ben, had ik voorgesteld elkaar te zien. Zij ging daarmee akkoord, want ze heeft nu vakantie.’

			‘En jullie hadden hier afgesproken?’

			‘Ik zou haar thuis ophalen en dan zouden we ergens naartoe rijden om te gaan lunchen. Het verbaasde me al een paar dagen dat ze niet meer reageerde toen ik onze afspraak nog een keer bevestigde, maar toen dacht ik dat ze me lastig vond omdat we dat heel duidelijk hadden afgesproken. Dus nam ik ook geen contact meer op en ging ik hier gewoon naartoe.’

			‘Sophia’s mobieltje is door de val onbruikbaar geworden. We zijn nu bezig de data te herstellen, en bovendien analyseren we de data op haar computer.’

			‘Ik begrijp er niets van,’ zei Nick. ‘Ik begrijp het gewoon niet.’

			Kate dacht even na. ‘Toen ze Manchester zo onverwacht verliet, was er toen iets wat je een slecht gevoel gaf? Ik bedoel, buiten het feit dat je natuurlijk gekwetst en boos was. Had je misschien een vaag vermoeden, een gevoel… over de echte reden?’

			Hij knikte. ‘Ik dacht meteen dat er misschien een andere man was. Dat ze iemand had leren kennen en nu bij hem wilde zijn. Maar ergens paste het niet bij haar om dat dan niet te zeggen. Ze was weliswaar gesloten over haar gevoelsleven, maar verder heel open. Niet iemand die maandenlang met een andere man omgaat en vervolgens met vage smoesjes uit beeld verdwijnt. Dat had ze me zeker verteld.’

			‘Kon je nog iets anders bedenken? Je hebt daar vast veel over nagedacht.’

			‘Ik heb nachten wakker gelegen en liggen piekeren. Ik vroeg me vooral af of ik iets fout had gedaan. Maar als ik dat vroeg zei ze steeds weer dat het niets met mij te maken had.’

			Kate wachtte, want ze voelde dat Nick probeerde zo eerlijk mogelijk antwoord te geven.

			‘Het klinkt misschien vreemd,’ zei hij ten slotte, ‘na alles wat er nu is gebeurd, maar er was inderdaad een moment waarop ik dacht dat ze bang was. Voor iets of iemand. Hoewel ze daar niets over heeft gezegd.’

			‘Waarom dacht je dat?’

			‘Ze leek schrikachtiger dan anders. Zenuwachtig, zeg maar. Ik kan het niet aan bepaalde dingen koppelen, maar dat straalde ze uit. Ze leek veranderd. Niet de hele tijd, maar tussendoor. Ja, ik kan het alleen maar nerveus noemen. Ze leek nerveus.’

			‘Door haar nieuwe baan?’ Dat zou Kate wel kunnen begrijpen. Ze dacht aan de vele nerveuze momenten die haar vertrek bij Scotland Yard en het besluit om opnieuw te beginnen in Scarborough hadden veroorzaakt.

			Nick schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het niet precies zeggen. Ik had niet de indruk dat het met haar nieuwe baan te maken had. Maar ik kan het niet benoemen, het was een gevoel. Lastig te verwoorden. Ze was gewoon niet meer de Sophia die ik kende. Alsof er een schaduw over haar lag. Ja, dat is misschien de beste beschrijving. Er lag een schaduw over haar en haar leven. Maar ik heb geen idee waardoor dat werd veroorzaakt.’

			2

			‘Een schaduw,’ bromde Robert Stewart. ‘Dat is geen informatie waar we echt iets mee opschieten. Een schaduw. Vager kan toch zeker niet?’

			Ze zaten in zijn kantoor. Kate, Helen Bennett en Robert.

			Kate had net verslag gedaan van haar gesprek met Nick Gelbero.

			Robert, bij gebrek aan welk minuscuul aanknopingspunt dan ook, had zich op Nick gestort. ‘Kan dat niet iets zijn? Hij hield van haar en zij verliet hem. Abrupt, op een behoorlijk kwetsende manier. Nu wil hij het haar betaald zetten.’

			Kate schudde haar hoofd. ‘Waarom pas een jaar later? Bovendien leek hij in shock toen ik hem over die aanslag vertelde. Zo goed kan niemand toneelspelen.’

			‘Hij maakt films.’

			‘Documentaires. Die produceert hij, hij is geen acteur.’

			‘Toch zet ik hem op de lijst met verdachten,’ zei Robert.

			‘Op welke lijst?’ ontglipte Helen. Ze voegde er snel aan toe: ‘Sorry. Maar hebben we een lijst met verdachten?’

			Dat was inderdaad een goede vraag.

			‘Jacob Paget bevalt me niet,’ zei Robert. ‘En deze Nick Gelbero ook niet. De meeste misdaden worden gepleegd binnen gezinnen en relaties.’

			‘Dat is waar,’ zei Kate. ‘Alleen hebben we twee vrouwen die ieder met een andere man een relatie hebben of hadden. Deze twee vrouwen en deze twee mannen hebben niets met elkaar te maken. De stellen hebben de namen van de beide anderen nooit gehoord.’

			‘Voor zover het Xenia Paget, haar man Jacob Paget en deze Nick Gelbero betreft tenminste,’ zei Robert. ‘Sophia Lewis heeft daar nog niets over kunnen zeggen. Ergens heb ik het gevoel dat zij de sleutel is.’

			‘We zullen helaas voorlopig andere wegen moeten bewandelen,’ zei Kate.

			‘Wat doen we nu?’ Robert klonk niet als iemand die meteen in actie wilde komen, maar hij had ook zo weinig aanknopingspunten dat hij ook niets kón doen.

			Hij moet nog aan zijn rol als teamleider wennen, dacht Kate. Tot nu toe geeft hij niet echt leiding. Ze had bijna een beet­je medelijden met hem. Dat dit de eerste zaak was die hij op zijn bordje kreeg… Aan de andere kant had ze niet echt medelijden met hem, want hij was niet bepaald fair met Caleb omgegaan om deze functie in de wacht te slepen. Nu moest hij zelf maar zien hoe hij zich redde.

			‘Ik ga naar Manchester,’ zei Kate. ‘Ik wil de directeur van de school spreken waar Sophia lesgaf. Ik wil het spoor volgen van die opgewonden ouders wier zoon kennelijk een onterechte beoordeling kreeg. Ik weet vrijwel zeker dat deze mensen hier niets mee te maken hebben, maar dat moeten we in elk geval met zekerheid kunnen uitsluiten.’

			‘Goed,’ zei Robert, ‘heel goed.’

			Helens mobieltje zoemde zacht. Ze verontschuldigde zich en verliet het kantoor.

			Robert keek in het dossier. ‘Sophia Lewis is in Birmingham geboren. Wonen daar nog familieleden of vrienden?’

			‘Haar vader leeft nog,’ zei Kate. ‘Ik ga wel naar hem toe. We moeten zoveel mogelijk stenen uit Sophia’s verleden omdraaien en eronder kijken.’

			‘En uit het verleden van Xenia Paget.’

			‘Dat is moeilijker. Ze heeft het grootste deel van haar leven in Rusland doorgebracht, en ook nog eens in een vrij afgelegen gebied. Daarheen gaan en mensen verhoren zou weleens…’

			‘… extreem duur kunnen worden,’ zei Robert. ‘Dat doen we pas als we niet anders kunnen. Verdomme, het moet toch mogelijk zijn om deze vrouw te laten praten, of niet soms? Xenia Paget bedoel ik. Iemand wil haar gewoon doodschieten in een overvolle trein en zij heeft zogenaamd geen idee waarom?’

			Kate herhaalde wat ze ook al tegen Caleb had gezegd. ‘Ik denk dat ze wel een vermoeden heeft, maar dat niet wil vertellen. Ze is bang.’

			‘Vreemd. Ze staat letterlijk op de executielijst van een volkomen gestoorde man en is bang de politie in vertrouwen te nemen? Wat heeft ze te verliezen?’

			‘Zij beschouwt ons kennelijk als het grootste gevaar,’ zei Kate peinzend. ‘Wat kan betekenen dat er in haar verleden iets is waardoor ze strafrechtelijk kan worden vervolgd. Of waarvan ze in elk geval denkt dat het zo is. Ik zal uitzoeken via welk bureau Jacob Paget Xenia heeft leren kennen. Misschien komen we dan verder met de zaak.’

			‘Je moet in elk geval nog een keer een hartig woordje met Xenia praten,’ zei Robert. ‘Haar duidelijk maken hoe belangrijk het is dat ze open kaart speelt. Alleen dan kunnen we haar beschermen.’

			‘Ik zal met haar praten voordat ik naar Manchester vertrek.’

			‘Een naald in een hooiberg vinden is gemakkelijker dan het begin van deze warboel,’ verzuchtte Robert.

			Ze keek naar hem. Hij leek bijzonder gestrest en overvraagd. Dat moet ik Caleb vertellen, dacht ze met enige genoegdoening, hoewel ze dat nogal kinderachtig van zichzelf vond. ‘Is er meer nieuws over de zaak-White?’ vroeg ze, om aan iets anders te denken.

			Robert leek meteen opgelucht. ‘Daar is alles duidelijk. De situatie is zeer duidelijk. Jayden White zit in hechtenis en zal heel lang de gevangenis in gaan, heel erg lang. Maar helaas heeft niemand daar nog iets aan.’

			‘Moet Caleb getuigen?’

			‘Ja. Hij heeft immers het cruciale gesprek gevoerd.’

			‘Zijn er nog problemen te verwachten voor Caleb?’ Ze moest het gewoon weten. ‘Juist vanwege dat gesprek?’

			‘Er volgt misschien nog een onderzoek,’ mompelde Robert ontwijkend.

			Ze keken elkaar aan. Opeens leek Caleb tussen hen in te staan en even hing er een vijandige stilte. Toen was het ook alweer voorbij. Beiden, Kate en Robert, waren professioneel genoeg om dit probleem in de kiem te smoren.

			‘Dus...’ begon Robert, maar hij werd onderbroken.

			De deur ging open en Helen kwam terug. ‘Het ziekenhuis belde net. Sophia Lewis kon de intensive care verlaten, dus dat is positief nieuws.’

			‘Godzijdank,’ zei Kate.

			‘Kan ze praten?’ vroeg Robert.

			Helen schudde haar hoofd. ‘Heb ik ook meteen gevraagd. Maar nee, helaas niet.’

			‘Shit!’ zei Robert heftig.

			‘Nog langer wachten,’ zei Kate.

			3

			Zonder deze talencursus, dacht Xenia, werd ik vast helemaal gek.

			Ze vond haar cursisten aardig en zij vonden haar aardig. Ze kwamen uit Syrië, Irak en Afghanistan. Twee zelfs uit Somalië. Xenia hield van haar werk. Ze wist dat zij de belangrijkste motivatie was voor haar cursisten.

			‘Ik heb driekwart van mijn leven alleen maar Russisch gepraat,’ vertelde ze graag. ‘En moet je me nu horen! Als mij dat is gelukt, lukt het jullie ook.’

			Ze vond het leuk om met mensen te werken die een soortgelijk verleden hadden als zij. Ze kwamen uit een vreemd, ver land en hadden dat verlaten vanwege oorlog of armoede of waren, net als Xenia, door uitzichtloosheid gedwongen geweest deze stap naar een volledig onzekere toekomst te zetten. Naar West-Europa, Groot-Brittannië. Daar leefde je tussen onbekende mensen, in een onbekende cultuur met onbekende zeden en gewoontes en vooral met een volledig onbekende taal. Xenia wist hoe verwarrend en onzeker makend dat allemaal was, hoe ontworteld en verloren je je dan voelde. Ze had echter zelf ervaren dat het vermogen om met de bewoners van het nieuwe land te communiceren de sleutel was: dat opende deuren en creëerde nabijheid en begrip. Dat leidde naar een nieuwe toekomst.

			Toen ze die avond terugliep naar haar auto, die helemaal alleen op de grote parkeerplaats voor het huis in Headingley stond, had ze zoals altijd een tevreden gevoel na het samenzijn met haar cursisten. Dat gevoel werd echter overschaduwd door het besef dat deze maandagavonden de enige mogelijkheid waren om het huis te verlaten, wat ze verschrikkelijk vond. De overweldigende slechte buien van Jacob, zijn heerszuchtigheid, zijn ongeduld, zijn cynische kwaadaardigheid. Twee uur per week, waarin ze zich vrij van hem voelde, waarin ze zichzelf kon zijn. Ze had het gevoel dat ze in die twee uren heel diep adem kon halen om de volgende zeven dagen te kunnen doorstaan tot ze weer aan hem kon ontsnappen.

			Het was net tien uur geweest. De cursus was om negen uur afgelopen, maar vandaag was een van de vrouwen, Aabidah uit Syrië, jarig. Ze had daarom een taart meegenomen en de andere cursisten uitgenodigd haar verjaardag te vieren. Ze hadden eensgezind in de sombere kamer aan een tafel gezeten en taart gegeten, limonade uit papieren bekers gedronken en zelfs een paar kaarsen aangestoken. Xenia had het gevoel gehad dat ze in een warm bad zat, tot het haar te binnen schoot dat ze thuis grote problemen zou krijgen als ze te laat thuiskwam. Ze stuurde Jacob een berichtje waarin ze vertelde over de verjaardag en uitlegde dat ze was uitgenodigd en die uitnodiging niet had kunnen weigeren. Het werd al donker toen ze bij haar auto stond en ze zag dat Jacob haar berichtje nog steeds niet had gelezen. Dat was niet goed. Hij zou woedend zijn en dan was de wereld te klein. Jacob werd niet handtastelijk, maar hij kwetste haar met woorden. Xenia had vaak het gevoel dat dat nog erger was. Hij wees heel graag op het feit dat Xenia de laatste jaren zo dik was geworden. Hij wist hoe erg ze het vond als hij haar brede heupen, haar dikke bovenbenen en haar volumineuze bovenarmen bespotte of daar zelfs over klaagde.

			‘Hoe kan iemand zich zo laten gaan,’ had hij nog maar een paar dagen geleden minachtend tegen haar gezegd. ‘Walgelijk. Gewoon walgelijk.’

			Ze typte een tweede berichtje: ‘Ik rijd nu weg. Ben zo thuis.’

			Misschien hoorde hij het piepje en keek hij eindelijk op zijn mobieltje. Xenia had ook kunnen bellen, maar dat durfde ze niet. Dan begon hij meteen te schelden en nu had ze nog even uitstel.

			Zuchtend verliet ze de parkeerplaats. Het kostte een kleine twintig minuten om terug te rijden naar Bramhope. Het werd snel donkerder en ze deed het licht aan. Ze verlangde ernaar thuis te kunnen komen zonder dat er iemand was. Misschien wel een hond of een kat. Dan kon ze gewoon nog een kop thee zetten, even zappen, naar bed gaan, lezen. Allemaal dingen die niet konden als je met een man als Jacob was getrouwd.

			Algauw verliet ze Headingley, een van de buitenwijken van Leeds. Daarna reed ze over bochtige wegen langs akkers en bossen, af en toe langs een gehucht of de loodsen van bedrijven uit de stad. Er was bijna geen verkeer. Tussen Headingley en Bramhope was ook een snelweg, die door de meeste mensen werd gebruikt, maar Xenia reed liever over deze oude landweg. Bovendien duurde de rit dan iets langer. Zelfs vandaag, nu Jacob witheet zou zijn omdat ze zo laat thuiskwam, probeerde ze geen tijd in te halen. Dat had toch geen zin meer.

			Ze reed heel langzaam, omdat ze bang was voor overstekende reeën. Er reed niemand achter haar die haar had kunnen opjagen. Er kwam haar ook geen andere auto tegemoet.

			Vredig. Heerlijk vredig. De stilte voor de storm thuis.

			Ze was zo diep in gedachten dat ze de auto die dwars op de weg stond pas zag toen ze er al vlakbij was. Geschrokken trapte ze keihard op de rem. Haar auto slingerde, maar kwam net op tijd tot stilstand. Xenia keek naar de auto, die inderdaad zo stond dat ze er niet langs kon.

			Dit kán toch niet, dacht ze. Wie zet zijn auto nu zo neer?

			Ze keek om zich heen, maar zag niemand. Het was trouwens al behoorlijk donker. De auto leek leeg, maar dat had ze niet durven zweren.

			Een ongeluk? En was de chauffeur naar het weiland gekropen?

			Maar waarom?

			Een lege tank? Dan was de chauffeur misschien onderweg naar het dichtstbijzijnde benzinestation. Maar dan had hij zijn auto langs de weg kunnen zetten. Alleen iemand die stomdronken was zou zijn auto midden op de weg laten staan.

			Of iemand die de weg wilde blokkeren.

			Xenia kreeg een onbehaaglijk gevoel. Het was donker en verlaten, en ze was helemaal alleen. Ze kon niet doorrijden en ze wist ook niet of ze op deze smalle plek kon keren. Stel dat iemand haar bewust in deze positie had willen plaatsen.

			Iets meer dan een week geleden had iemand geprobeerd haar dood te schieten.

			Maar hoe kon iemand weten dat ze juist nu op deze plek zou zijn en dat hier verder niemand kwam?

			Iemand wist ook dat ik in de trein van Londen naar York zat, dacht ze paniekerig.

			Ze maakte haar gordel los en raakte per ongeluk de claxon aan. Het krijsende geluid verstoorde de stilte van de nacht en zorgde ervoor dat Xenia een bijna nog luidere kreet van schrik slaakte. Wild drukte ze op allerlei knopjes en ze trok aan allerlei hendels om de centrale vergrendeling te activeren, tot ze zich herinnerde dat die in deze oude roestbak op vier wielen die Jacob had gekocht niet meer functioneerde. Nu stond ze hier op deze verlaten landweg, ze kon niet doorrijden en als iemand haar iets wilde aandoen hoefde hij alleen maar het portier te openen en haar te plukken als een bloem in een weiland. Ze begon te rillen en kreeg het opeens ijskoud.

			Ontspan je, zei ze tegen zichzelf. Er kan best een onschuldige reden voor zijn.

			Maar wat was er voor onschuldigs aan een auto die in het donker dwars op een verlaten secundaire weg stond?

			Ze kon hier in elk geval niet de hele nacht blijven staan. Even overwoog ze Jacob te bellen en hem te vragen naar haar toe te komen, maar hij kon eigenlijk niet veel doen, want ook hij zou de auto niet kunnen verplaatsen. Of wel? Zouden ze de auto samen naar de berm kunnen duwen? Maar hij zou schelden en vloeken en haar vertellen dat ze een ongelofelijke stomkop was, hoewel niet helemaal duidelijk zou worden waarom ze stom was, maar Jacob gaf nooit een verklaring voor zijn beschuldigingen.

			Ik moet proberen de auto te keren, dacht ze.

			Hier was de weg smal. Aan de ene kant stond een muurtje en aan de andere kant leidde een helling naar een hoger gelegen weiland. Het moest haar lukken om het muurtje tijdens het keren niet te raken. Jacob controleerde de auto constant op krassen en deuken.

			Ze reed iets achteruit en draaide het stuur zo ver mogelijk. Ze zou millimeter voor millimeter moeten keren, zodat de neus van de auto langzaam maar zeker naar de andere kant gericht was. Hoewel ze het net nog koud had gehad, brak het zweet haar nu uit. Ze kon zo weinig zien in het pikkedonker; eigenlijk zag ze helemaal niets. En ze was niet heel goed in dit soort dingen.

			Ze was al een stuk opgeschoten, kreeg al hoop dat het haar zou lukken en voelde dat ze al wat rustiger werd, toen ze opeens een paar koplampen zag. Er kwam een andere auto aan, vanuit de richting waar ze zelf vandaan was gekomen. Hij reed langzamer en bleef iets verderop staan.

			Xenia keek ernaar, maar zag alleen het felle licht van de koplampen die op haar gericht waren. De andere chauffeur doofde de lampen niet en dempte het licht ook niet. Xenia had het gevoel dat ze op een presenteerblaadje zat, in het lichtschijnsel van iemand die ze zelf niet kon zien. Snel probeerde ze verder te gaan met keren, tot ze door een harde schok die door de hele auto ging en die gepaard ging met een afschuwelijk snerpend geluid begreep dat ze tegen het muurtje was gebotst. Geweldig! Zo te horen was het geen krasje, maar echte en afschuwelijke blikschade. Ze had het gaspedaal veel te diep ingetrapt.

			Ze keek in de richting van de andere auto. Ze zag een gestalte, voor de koplampen. Een man. Hij liep langzaam naar haar toe.

			Hij had waarschijnlijk een wapen.

			Ze deed de motor uit en duwde het portier open. Ze liet alles liggen, haar handtas, haar mobieltje, de sjaal die ze had meegenomen voor het geval het een koele avond werd, maar dat kon haar niets schelen. Ze wilde niet sterven. Ze wilde niet doodgeschoten worden, ingeklemd tussen twee auto’s. Ze wilde weg, gewoon alleen maar weg!

			Ze probeerde de helling naar het weiland op te klimmen, maar die was steiler dan het had geleken, zodat ze een paar keer naar beneden gleed. Ze was geen gazelle en ook niet gewend aan sportieve bezigheden. Op handen en knieën kroop ze naar boven, ze greep bosjes gras vast en zette zich met haar voeten af tegen wortels die boven de grond uitstaken. Ze dacht één keer dat iemand iets riep, maar kon de woorden niet verstaan. Het bloed klopte in haar oren. Dit was een val, eigenlijk had ze dat meteen al vermoed, en het kon haar niets schelen hoe haar tegenstanders dat voor elkaar hadden gekregen, maar ze waren erin geslaagd en waren kennelijk vastbesloten.

			Ze? Meer dan één? Of toch maar één? Hij? Vanwege die gebeurtenis van toen. Waar ze niet aan mee had mogen doen, het was heel erg en gewetenloos en volslagen immoreel geweest, maar wat had ze moeten doen? Wat had ze in haar situatie toen kúnnen doen?

			Ze was nu boven, voor haar lag een akker die gelukkig al was geoogst. Ze rende weg. De grond was ongelijk, ze struikelde steeds, harde halmen prikten in haar blote kuiten en ergens verloor ze een schoen. Toch rende ze door, hoewel het zo’n pijn deed dat ze wel kon huilen. Maar dat kon haar niets schelen. Het was ook niet belangrijk dat ze bijna geen lucht meer kreeg, dat ze steken in haar zij had, dat haar hart bonsde. Als het moest was ze bereid naar de andere kant van de wereld te rennen, maar ze zou zich niet gewoon laten doodschieten.

			Op een gegeven moment kon ze niet meer. Ze bleef staan en klapte dubbel. Ze voelde dat ze drijfnat was van het zweet en kreeg het koud in de koelere nachtlucht. De voet waarvan ze de schoen was kwijtgeraakt bloedde; zo voelde het tenminste.

			Ze ging langzaam rechtop staan en probeerde rustiger adem te halen. Toen pas durfde ze zich om te draaien; ze had geen idee hoe ver ze bij de weg vandaan was. Achter haar was het donker en stil. De wind liet het blad van de bomen ritselen, ergens riep een uiltje en een ander uiltje antwoordde. Verder was alles stil.

			Zo te horen was niemand haar gevolgd.

			Ze luisterde nog een tijdje, maar hoorde niets behalve haar eigen hartslag en het geruis van het bloed in haar oren. Toen begon ze na te denken over haar situatie. Ze stond midden in de nacht op een akker aan de rand van Leeds, in een dunne katoenen overgooier en met één sandaal. Zonder haar handtas, mobieltje en autosleutel. Ze had gewoon helemaal niets. Ze had alles achtergelaten omdat een man uit een auto was gestapt en naar haar toe liep. Een man die net als zij niet had kunnen doorrijden. Was het vreemd dat hij uitstapte om de situatie in ogenschouw te nemen? Hij had een auto gezien die dwars op de weg stond met een andere auto die daar nogal hulpeloos voor had gestaan.

			Wat had hij moeten doen? Hij dacht misschien dat er een ongeluk was gebeurd. Daarom was hij uitgestapt. Waarom had ze gedacht dat hij haar dood wilde schieten?

			‘Ik ben op van de zenuwen,’ mompelde ze.

			De vraag was wat ze nu moest doen. Hoewel ze eigenlijk dacht dat ze in paniek en heel overdreven had gereageerd, durfde ze ook niet terug naar de auto. Ze wist ook niet zeker of ze die wel zou vinden, want ze had nu al geen idee meer uit welke richting ze was gekomen.

			Vóór haar, helaas vrij ver weg, zag ze de lichten van Leeds. Straatlantaarns, verlichte etalages, bioscopen die nog open waren. De meeste mensen zouden op dit tijdstip al slapen. Misschien vond ze een politiebureau. Iemand moest haar helpen. De lichten. Ze moest naar die lichten toe. Waar lichten waren, waren mensen.

			Haar blote voet deed vreselijk pijn.

			Ze klemde haar kiezen op elkaar en liep struikelend door.

			 

			Eigenlijk was Sascha een lief kind. Meestal stil en in zichzelf gekeerd. Hij keek met grote ogen naar de wereld en het leek alsof hij continu bezig was om alles wat hij zag te verwerken. Te begrijpen. In te passen in een kader in zijn hoofd dat we niet kenden en dat niet overeenkwam met dat van andere kinderen van zijn leeftijd.

			‘Wat mankeert hem?’ vroegen de mensen ons als ze een tijdje naar hem hadden gekeken en zich hadden afgevraagd waar en hoe ze hem moesten inschatten. Het was duidelijk dat hij geen ‘normaal’ kind was, en niet alleen omdat hij zo rustig was. Hij zag er gewoon vreemd uit met zijn te kleine hoofd, zijn magere, onderontwikkelde lichaam dat ook met de allerbeste voeding niet dikker werd en de afwezige blik in zijn donkere ogen.

			‘Het komt wel goed,’ zeiden we dan altijd opgewekt, hoewel we de vraag daar natuurlijk niet mee beantwoordden.

			‘Foetaal alcoholsyndroom misschien,’ zei Alice als we alleen waren.

			We gingen naar twee specialisten en lieten Sascha onderzoeken, maar zij dachten dat er geen sprake was van fas, hoewel ze helaas niet konden zeggen wat het dan wel was. Er was te weinig informatie over zijn verleden.

			‘Ik vermoed een geboorteafwijking,’ zei een arts van het universiteitsziekenhuis in Cambridge. ‘Zuurstoftekort tijdens de bevalling. Dat komt tegenwoordig niet vaak meer voor, maar het gebeurt natuurlijk nog altijd.’

			‘Hij heeft dus een hersenbeschadiging?’ vroeg ik voorzichtig.

			‘Dat is zeker mogelijk,’ zei de arts.

			‘Wat betekent dat?’ vroeg Alice.

			‘Dat is moeilijk te zeggen. Hersenschade is een begrip dat veel afwijkingen omvat. Het is mogelijk dat hij later meer moeite heeft met leren dan anderen, maar uiteindelijk toch slaagt voor zijn examens. Het kan zijn dat speciaal onderwijs beter voor hem is. Hij zal misschien problemen hebben met vriendschap sluiten of het aangaan van een relatie. Dat is nu nog niet te zeggen.’

			Ik bleef doorvragen. ‘Maar u kunt toch wel een duidelijker prognose geven?’

			‘Hij heeft in elk geval een grote ontwikkelingsachterstand. In hoeverre dat in te halen is zal de toekomst uitwijzen.’

			Meer kregen we niet te horen. Meer wist waarschijnlijk ook niemand.

			Sascha had er duidelijk moeite mee dingen te begrijpen. De taal was natuurlijk ook een probleem, maar we hadden toch overal gehoord dat kinderen op deze leeftijd spelenderwijs een nieuwe taal leerden? Alice kwam op het idee om zijn Russische woordenschat te testen en vond inderdaad een Russin die met Sascha praatte, of dat tenminste probeerde.

			Haar oordeel was nogal vernietigend: ‘Zijn woordenschat is ver beneden het niveau van een gezond kind van zijn leeftijd. Hij drukt zich onbeholpen en fragmentarisch uit. Hij praat slecht verstaanbaar. Hij zal veel hulp nodig hebben.’

			Dus in plaats dat we een normaal gezinsleven leidden met uitstapjes naar de speeltuin, de ijssalon en kinderverjaardagsfeestjes, bestond ons leven van alledag met Sascha uit bezoeken aan logopedist, psychotherapeut, chiropractor en osteopaat. Het vervoer van onze zoon was algauw een fulltimebaan en feitelijk nam Alice deze taken op zich. We hadden overlegd wie van ons zijn werk moest opgeven om voor Sascha te zorgen, omdat het al vrij snel duidelijk was dat we hem niet gewoon naar een peuteropvang konden brengen en aan de leidsters daar overlaten. Ik had net met veel moeite als belastingadviseur een klantenkring opgebouwd en verdiende iets meer dan Alice, die bij een farmaceutisch lab werkte.

			‘Wat ons inkomen betreft lijkt het me verstandiger als ik blijf werken,’ had ik voorzichtig gezegd, omdat ik wel wist dat ik Alice daarmee een verdomd zware en ondankbare taak gaf.

			Ze had berustend gezucht en gezegd: ‘Ik weet het. Dat is echt verstandiger.’

			Dus verdween ik ’s ochtends opgelucht in mijn kantoor, terwijl zij met Sascha naar verschillende al dan niet alternatieve artsen in de hele East Midlands ging. Als ik ’s avonds thuiskwam prees ik Sascha’s vorderingen. In werkelijkheid waren die er amper, maar Alice, steeds vermoeider en gefrustreerder, had elke aanmoediging nodig die ze kon krijgen en ik wilde haar zo goed mogelijk helpen. En vaak waren er echt kleine lichtpuntjes. Sascha leerde echt een paar Engelse woordjes, en we hadden bovendien de indruk dat hij ons beter verstond dan in het begin. Hij leek wat minder onbeholpen op de schommel te klimmen die ik in de tuin had geplaatst. De andere bewoners van het dorp waar we woonden, een paar minuten rijden van Nottingham, waren heel aardig voor Sascha, het weeskind uit Rusland. De sceptische blikken waarmee ze naar hem keken ontgingen me niet. De medelijdende blikken waarmee ze naar ons keken ook niet.

			Na ongeveer een jaar durfde Alice het aan om hem aan te melden bij een kleine peuterspeelzaal. Ze zei dat het helemaal niet goed voor hem was om uitsluitend tijd met haar door te brengen en vrijwel geen contact met leeftijdsgenootjes te hebben, maar het ging er vooral om dat ze zelf aan het eind van haar Latijn was. Ze had geen beroepsmatige uitdagingen meer, bracht haar tijd uitsluitend door in gezelschap van een zwakbegaafd kind en met therapeuten die uitgebreide oefeningen met dat kind deden die ze vermoeid en gefrustreerd moest bijwonen. Psychisch ging het heel slecht met haar, dat voelde ik wel. We hadden eindelijk een kind, maar het leven was zo volkomen anders dan we hadden gedacht dat het ons allebei murw had gemaakt. Ik hoopte constant op een wonder, op een doorbraak, op een onverwachte en grote stap in zijn ontwikkeling, wat dan ook. Iets waardoor we onmiddellijk een normaal klein en gelukkig gezin werden.

			‘Wat is normaal eigenlijk?’ vroeg de collega aan wie ik tijdens een biertje na werktijd over onze problemen had verteld, of beter gezegd, waar ik over had geklaagd. Dat is een gebruikelijke reactie van mensen die niet weten wat ze moeten zeggen en hun toevlucht nemen tot de meest banale gemeenplaats die ze kunnen bedenken: ‘Wat is normaal eigenlijk?’

			Zeer gefrustreerd zei ik: ‘Normaal zou zijn dat onze inmiddels vier jaar oude zoon naar een peuterspeelzaal of, nog beter, naar de onderbouw gaat. Dat mijn vrouw haar beroep weer kan uitoefenen. Dat Sascha vrienden heeft met wie hij speelt in plaats van dag in, dag uit aan zijn moeders rokken te hangen en haar volkomen gefrustreerd maakt. Ik zou in het weekend met hem willen voetballen, hem willen leren fietsen en met hem willen zwemmen. We willen graag een gesprek met hem voeren zonder dat we ons bij elk tweede woord afvragen wat hij eigenlijk bedoelt. Dát zou normaal zijn.’

			De collega zei niets meer.

			Sascha ging dus naar een peuterspeelzaal. Eerst twee uur in de ochtend. Verschillende kinderen daar waren jonger dan hij en toch al veel verder in hun ontwikkeling. Vaak als ik hem ophaalde – omdat Alice inmiddels depressief was, volgens de dokter, en er dagen waren waarop ze het bed niet eens uit kwam – viel me het verschil tussen onze zoon en de anderen bijna pijnlijk op. Hij was zo stil. Zo onbeholpen. Zo traag. Vaak, vertelden de leidsters, probeerde hij mee te doen aan een spelletje, maar dan hield hij iedereen op en dan reageerden de andere kinderen boos of ze lieten hem zo lang links liggen tot hij zich uit zichzelf terugtrok en niet langer meedeed.

			‘Op school zal hij alleen met heel veel hulp mee kunnen komen,’ zei een van de leidsters. ‘Ik denk dat veel zaken bij hem helaas niet zullen verbeteren.’

			‘Hij is gelukkig niet agressief,’ zei ik, in een zwakke poging mezelf een beet­je moed in te spreken.

			‘Meestal niet,’ zei de vrouw op haar positieve manier.

			‘Hoezo meestal niet?’

			Ze vertelde dat het twee keer was voorgekomen dat ­Sascha door andere kinderen fel opzij was geduwd of was aangestoten, waarop hij opeens had gebruld als een wild dier en zo hard mogelijk met zijn vuisten om zich heen had geslagen, en dat het puur toeval was dat niemand gewond was geraakt.

			‘Maar het is toch goed dat hij zichzelf verdedigt als hij wordt aangevallen!’ zei ik.

			‘Hij werd niet echt aangevallen. De kinderen renden rond en...’

			Ik viel haar nijdig in de rede. ‘Ze negeerden dat daar toevallig iemand stond, en toen verdedigde hij zich. Dat is normaal.’

			‘Zijn reactie was overdreven. Disproportioneel.’

			Brullen als een dier… overdreven… disproportioneel…

			Ze deed alsof hij een monster was. Dat zou ik me niet laten wijsmaken. Het was belachelijk zoals zij hem stigmatiseerde.

			Een kleine vier weken na dit gesprek, op een hete dag in juli, werd Alice gebeld. Ze was net in Nottingham en wilde nieuwe kleren kopen, voor het eerst sinds Sascha bij ons was. Ik had haar aangemoedigd om dit te doen, dat was eindelijk een lichtpuntje. Alice leek heel langzaam weer tot leven te komen.

			Ze stond in de paskamer toen ze werd gebeld.

			De peuterspeelzaal.

			Sascha zou hebben geprobeerd een klein meisje in het kinderbadje te verdrinken. Dat was ernstig. Ze moest onmiddellijk komen.
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			Kate was ’s nachts om één uur ruw gewekt door de telefoon. Ze had een huilende vrouw aan de lijn die verward en onsamenhangend praatte. Eerst had Kate geen idee wie het was. Het nummer op het scherm kende ze niet. Pas na een hele tijd slaagde ze erin de vrouw zover te krijgen dat ze haar naam noemde.

			‘Xenia?’ vroeg ze verbaasd. ‘Xenia Paget?’

			‘Mag ik naar je toe komen? Alsjeblieft!’

			‘Waar ben je dan?’ Kate ging rechtop zitten. ‘En wat is er gebeurd?’

			‘Ik zit in een politieauto. In Leeds.’

			‘Wat doe je in vredesnaam in een politieauto? Op dit tijdstip?’ Kate was nu klaarwakker en geschrokken.

			Verdorie! Daar was ze al bang voor geweest: Xenia was opnieuw het doelwit van die onbekende geworden. Maar ze leefde nog. En haar collega’s uit Leeds waren er ook al bij geroepen.

			Xenia begon in halve en nogal onsamenhangende zinnen te vertellen, maar uiteindelijk begreep Kate wat er die avond was gebeurd, dat Xenia had aangebeld bij het eerste huis van een gehucht even buiten Leeds en de bewoners had gesmeekt de politie te bellen. Ze was opgehaald door een politieauto en op het politiebureau had ze alles verteld. Haar zaak was bekend, zodat ze haar heel serieus namen. Twee agenten waren samen met haar naar de plaats gereden waar haar auto stond. Ook de auto die dwars op de weg had gestaan stond daar nog steeds, maar de derde auto en die geheimzinnige bestuurder waren verdwenen. Xenia’s handtas, sleutels, portemonnee en mobieltje lagen onaangeroerd op de passagiersstoel van haar auto.

			Xenia zei: ‘Toen ik laatst met jouw mobiele telefoon mocht bellen heb ik snel ook mijn eigen mobieltje gebeld, zodoende had ik je nummer. En jij bent de enige met wie ik wil praten. Naar wie ik toe wil.’

			Wat een pech, dacht Kate, maar ik had toen geen keus immers? Xenia móést toen gewoon met iemands telefoon bellen. ‘Kan ik met een van de agenten praten?’ vroeg ze.

			Xenia gaf haar mobieltje aan agent Wilson, die, vond Kate, nogal gespannen klonk. ‘We laten de auto die dwars op de weg staat wegslepen, brigadier. En we doorzoeken de omgeving. Zoeken uit wie de eigenaar is. We willen mevrouw Paget nu graag naar huis brengen, maar daar wil ze niet naartoe. Ze wil naar u.’

			‘Waar is haar auto?’

			‘Die heeft een collega naar een parkeerstrook gereden en daar laten we hem voorlopig staan. Nu blokkeert hij de weg niet langer. We zullen een sporenonderzoek doen, hoewel ik daar niet veel van verwacht. Als er iemand in haar auto was geweest, had hij alles kunnen meenemen wat mevrouw Paget daar had achtergelaten: portemonnee, mobiele telefoon, sleutels. Maar ze mist niets. Daarom denk ik dat niemand in haar auto is geweest, maar dat onderzoeken we nog.’

			‘Uitstekend. Ik zal morgen contact opnemen met brigadier Jenkins. Laat me nog even met mevrouw Paget praten.’

			Ze probeerde Xenia over te halen zich naar huis te laten brengen, maar Xenia werd bijna hysterisch. ‘Nee! Nee, dat wil ik écht niet! Alsjeblieft! Tijdens het keren heb ik een grote deuk in de auto gemaakt. Misschien is het chassis ook wel kapot. Ik ben veel te laat, dus Jacob zal woedend zijn. Ik kan nu echt niet naar huis. Mag ik naar jou toe, alsjeblieft!’

			Kate ging daar uiteindelijk met frisse tegenzin mee akkoord, maar had toch het gevoel dat Xenia elk moment volkomen overstuur kon raken. Zij was de rechercheur die deze zaak onderzocht en straks had ze een van de betrokkenen in huis – dat was niet goed, dat kon alles enorm compliceren. Ze besloot dat het een bliksembezoek zou zijn en dat Xenia zo snel mogelijk naar haar eigen huis moest.

			Tenzij, dacht Kate niet op haar gemak, iemand inderdaad opnieuw had geprobeerd een aanslag op Xenia te plegen. Als de auto die dwars op de weg had gestaan geen toeval was geweest. En de man die opeens was verschenen ook niet. Dan was het ook niet voldoende dat er elk uur een politieauto langs haar huis reed.

			De agenten bij wie Xenia in de auto zat hadden behoorlijk gespannen en geïrriteerd gereageerd toen ze opdracht kregen om Xenia midden in de nacht helemaal naar Scarborough te brengen in plaats van haar gewoon in een buitenwijk van Leeds af te zetten, maar zich tandenknarsend bij Kates opdracht neergelegd.

			Tegen drie uur waren ze er. Xenia leek verkleumd, had honger en was volkomen uitgeput, maar zat tegelijkertijd vol adrenaline en wilde absoluut niet slapen.

			Kate zette dus thee, ze verzorgde Xenia’s bloederige gewonde voet, sloeg een wollen deken om haar heen en liet haar plaatsnemen op de bank in de woonkamer. Messy kwam naar hen toe, sprong op Xenia’s schoot en begon luid te spinnen.

			Terwijl Xenia de poes aaide begon ze te huilen. ‘Het is zo vreselijk allemaal, zo afschuwelijk!’

			Het was niet duidelijk wat ze precies bedoelde, de vermeende aanslag, de beschadigde auto of haar man. Kate vermoedde dat het alles bij elkaar was. Ze had haar joggingkleren aangetrokken, had de hoop dat ze die nacht nog een oog dicht zou doen opgegeven en was tegenover Xenia gaan zitten. ‘We weten niet wat er aan de hand was,’ zei ze geruststellend. ‘Dat die auto daar stond hoeft helemaal niets met jou te maken te hebben.’

			‘Maar waarom zou iemand zijn auto zo vreemd achterlaten?’

			‘Geen idee. Maar als het wel iets met jou te maken had, moet diegene hebben geweten dat je die cursus gaf én dat je later naar huis ging omdat een van je cursisten haar verjaardag vierde. Niemand kon ervan uitgaan dat jij als eerste op die plek kwam, zodat er net zo goed een hele rij auto’s had kunnen staan. Dat lijkt me allemaal niet echt goed te plannen.’

			Xenia leek iets rustiger te worden. Ze depte haar tranen met de zakdoek die Kate haar had gegeven. ‘Toch wil ik niet naar huis,’ herhaalde ze.

			‘Zolang we niet weten wat er vannacht precies is gebeurd kun je ook maar beter niet naar huis gaan,’ zei Kate geruststellend.

			‘Mag ik bij jou blijven?’

			‘Xenia…’

			‘Alsjeblieft. Ik kan niet terug, dat kán gewoon niet.’

			‘Maar je kunt je ook niet de rest van je leven verbergen.’

			Xenia keek naar het raam. Het was het donkerste moment van de nacht. Alleen de straatlantaarns gaven een beet­je licht.

			Kate schonk nog een keer thee in. ‘Xenia, weet je zeker dat je helemaal geen idee hebt waarom die man in de trein het op jou gemunt had? Dat er niets in je verleden is geweest wat daar iets mee te maken kan hebben?’

			Weer zag Kate heel even de ongeruste blik in Xenia’s ogen die ze ook al op het station van York had gezien. Ze wist zeker dat Xenia iets verzweeg. ‘Xenia?’ drong ze aan.

			‘Er is niets. Niet dat ik weet tenminste.’

			Wat er ook was gebeurd, het moest wel heel erg zijn. Zo erg dat Xenia zelfs nu ze heel bang was niet bereid was erover te vertellen.

			Ik moet absoluut nog een keer met Jacob Paget praten, nam Kate zich voor. O ja, Jacob… ‘Welke problemen heb je eigenlijk met je man? Waarom wil je per se niet naar huis?’

			Weer depte Xenia haar ogen. ‘Hij behandelt me gewoon verschrikkelijk, heel beledigend en kwetsend. Hij vindt me dik en onaantrekkelijk, en laat me dat steeds weer weten. En nu heb ik ook nog een grote deuk in de auto gemaakt. Dat past precies bij wat hij altijd zegt, dat ik nergens toe in staat ben en niets kan. Weet je, ik slik de hele tijd antidepressiva om het bij hem uit te houden.’ Ze begon weer te huilen.

			Kate leunde naar voren en zei behoedzaam: ‘Ik hoor me niet met je huwelijk te bemoeien, maar als het zo erg is als je zegt, waarom ga je dan niet scheiden? Je hebt de Britse nationaliteit, zodat niemand je het land uit kan zetten. Je hebt veel gevoel voor talen, ik weet zeker dat je daar geld mee kunt verdienen. Je bent echt in staat om je eigen inkomen te verdienen.’

			‘Ja, misschien wel,’ mompelde Xenia.

			‘Maar je ziet ertegen op die stap te zetten?’

			‘Ja.’

			‘Ben je bang om alleen te zijn?’ Dat zou Kate wel kunnen begrijpen. Als ze iets verschrikkelijk vond in háár leven was dat het feit dat er niemand was die bij haar hoorde. Die op haar wachtte als ze thuiskwam en aan wie ze kon vertellen hoe haar dag was geweest. Die op zondagochtend samen met haar een kop cappuccino in bed dronk of ’s avonds samen met haar een wandeling naar de zee maakte. Die haar af en toe bloemen gaf en eindelijk het probleem wat ze in hemelsnaam met kerst moest doen voorgoed oploste. Om nog maar te zwijgen over de andere feestdagen, lange weekenden of vakanties. Al deze dingen waren voor Kate gigantische problemen. Daar kwam nog eens bij dat ze dit aan niemand kon vertellen. Als vrouw, en zeker als single vrouw, moest je sterk en zelfbewust en onafhankelijk zijn. Kate vond dat je dat allemaal kon zijn en toch kon verlangen naar een partner. Het een sloot het ander niet uit, volgens haar, maar andere mensen dachten algauw dat je niet op eigen benen kon staan als je te vaak zei dat je verlangde naar een vaste relatie. Vooral vrouwen met een stabiel huwelijk zeiden graag en vaak hoe belangrijk het was dat je je altijd zelf kon redden. Kate kreeg heel vaak wijsheden te horen als ‘Als je niet van jezelf kunt houden, zal iemand anders ook niet van je houden,’ of ‘Je moet leren jezelf te redden, want pas dan ben je klaar voor een relatie.’ Kate haatte dat soort algemeenheden, maar vooral deze. Natuurlijk had ze geleerd zichzelf te redden. Honderdduizenden mannen en vrouwen moesten wel. Maar veel van die mannen en vrouwen slaagden er niet in ook gelukkig te zijn. En als je je niet wilde schamen omdat je daar niet toe in staat was, kon je er maar beter je mond over houden.

			Xenia schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben niet bang om alleen te zijn. Ik bedoel, ik heb niet het idee dat dat altijd leuk is, maar het zou beter zijn dan samenleven met Jacob.’

			‘Waar ben je dan bang voor?’

			Xenia ontweek haar blik. ‘Dat weet ik niet.’

			‘Dat hij je achtervolgt. Je stalkt?’

			‘Nee, dat niet.’

			‘Wat dan wel?’

			‘Ik weet het niet. Ik ben gewoon bang.’

			Kate was ervan overtuigd dat Xenia niet eerlijk was, maar op dit moment kon ze kennelijk niet meer uit haar krijgen. Ze stond op. ‘Kom, ga nog even liggen. Als het straks ochtend is zal ik allereerst uitzoeken wat er gisteravond precies aan de hand was. Misschien kan ik je dan tenminste wat dat betreft geruststellen.’

			Xenia leek er niet van overtuigd dat iets haar gerust kon stellen, maar ze stond ook op. ‘Mag ik Messy meenemen?’

			‘Natuurlijk,’ zei Kate.

			Xenia en de poes verdwenen in de logeerkamer.

			Kate zette een kop sterke koffie en ging in haar keuken zitten, tussen allemaal dozen die nog niet uitgepakt waren. Buiten werd het langzaam licht. Kate wilde dat er bij haar onderzoek eindelijk ook enig licht in de duisternis kwam, al was het maar een vleugje. Ze wilde dat Xenia haar mond eindelijk opendeed…

			Misschien was die kans groter als ze haar een paar dagen bij haar liet logeren. Zelf was ze overdag aan het werk, maar ’s avonds konden ze dan samen zijn, samen eten, bij elkaar zitten. Kate had de ervaring dat alle mensen uiteindelijk wel praten over wat hen belast. Xenia had behoefte aan iemand die ze in vertrouwen kon nemen, dat voelde Kate gewoon.

			Hoewel ze daarbij vast niet aan een rechercheur had gedacht.

			Maar als je verder niemand had?

			2

			‘Dronken jongelui,’ zei inspecteur Robert Stewart. ‘Ik had net die agent uit Leeds aan de telefoon. Een paar jongelui die zich op een verjaardagsfeestje in een pub hebben laten vollopen. Daarna wilden ze met de auto naar huis, hoewel niemand van hen nog in staat was goed te rijden. Ergens halverwege begrepen zij dat zelf ook en toen hebben ze de auto geparkeerd, volgens hun benevelde idee. De auto stond dwars op de weg, maar dat hebben ze niet meer gecontroleerd. Ze stapten uit omdat ze zich beroerd voelden, strompelden een stukje een weiland in en, neem me niet kwalijk, kotsten alles uit en zijn daar blijven liggen. Zonder iets mee te krijgen van de toestand op de weg. Xenia Paget had over hen kunnen struikelen, maar is langs hen heen gelopen. De collega’s uit Leeds vonden de jongelui al snel en namen ze mee naar het bureau om eerst maar eens nuchter te worden.’

			‘Dat zal een hele opluchting zijn voor Xenia,’ zei Kate. Ze zat in Roberts kantoor, maar had veel te kort geslapen. Ze wist niet zeker of ze dit positief moest vinden. Het was natuurlijk fijn dat niemand die nacht opnieuw had geprobeerd een aanslag op Xenia te plegen, maar dat had misschien wel nieuwe aanknopingspunten voor hun onderzoek opgeleverd. Op dit moment tastten ze nog steeds in het duister.

			Robert zei: ‘De man uit de auto die achter Xenia was gestopt, is niet gevonden. Maar het idee dat dit de schutter uit de trein kan zijn geweest lijkt me heel vergezocht, om niet te zeggen hoogstonwaarschijnlijk. Dat was vast iemand die toevallig aan kwam rijden, niet verder kon en wilde kijken wat er aan de hand was. Hij is vermoedelijk gekeerd en teruggereden.’

			‘Dat denk ik ook.’ Kate stond op en pakte haar tas. Ze was zo moe dat haar lichaam loodzwaar aanvoelde. ‘Ik ga nu naar Jacob Paget, want die wil ik nog een keer aan de tand voelen. Hij weet iets over Xenia waarmee hij haar onder druk zet, zo erg zelfs dat ze niet van hem durft te scheiden hoewel ze niet langer met hem wil samenwonen. Geen idee of dat iets met onze zaak te maken heeft, maar misschien kom ik daar wel achter.’

			Robert keek haar nieuwsgierig aan. ‘Denk je dat Xenia Paget en haar man een geheim hebben dat ze niet bekend willen maken?’

			‘Ik denk dat er iets in Xenia’s verleden moet zijn, iets waarvan ze doodsbang is dat dat ooit bekend wordt. Aangezien ze het zelfs nu ze in groot gevaar verkeert niet eens aan de politie wil vertellen, neem ik aan dat ze ooit de wet heeft overtreden. Misschien weet Jacob wat dat is.’

			‘Dat is tenminste een aanknopingspunt.’ Robert wreef over zijn voorhoofd. ‘Wat is het warm, hè? Normaal gesproken zou mijn vakantie gisteren zijn begonnen, maar nu kan ik niet weg. Als ik eraan denk dat ik nu op Mallorca bij het zwembad zou zitten…’

			Dan had je Caleb maar niet moeten verlinken, dacht Kate. Dat zei ze niet, maar ze keek hem zwijgend aan.

			Alsof hij begreep wat ze dacht, vroeg hij opeens: ‘Heb jij contact met Caleb Hale?’

			‘Ik heb hem vorige week gezien.’

			‘Praat je met hem over deze zaak?’

			Ze bleef op haar hoede. ‘Eigenlijk niet. Nee, helemaal niet.’ Dat was niet echt waar, maar Caleb was nu een van haar privécontacten en daar had Robert niets mee te maken. ‘Wij hebben over die andere zaak gepraat, over de zaak-White.’

			‘Dat begrijp ik. Ik zou graag willen weten wat Hale over deze zaak denkt, maar natuurlijk kon je daar niet met hem over praten.’

			Je tast volkomen in het duister, dacht Kate. Ze wist dat iedereen met een nieuwe functie tijd nodig had om zich in te werken, maar had nu al het gevoel dat Robert deze functie niet aankon en dat dit ook zo zou blijven. Hij was een goede en betrouwbare medewerker voor Caleb geweest, maar zijn baas had hem altijd moeten zeggen wat hij moest doen. Robert was iemand die opdrachten betrouwbaar en zelfs op eigen initiatief uitvoerde, maar zelf de verantwoordelijkheid dragen was iets volkomen anders. Hij zou er waarschijnlijk veel voor overhebben om nu met zijn vroegere baas te kunnen overleggen.

			‘Dat is zo. Ik weet niet wat hij denkt,’ zei Kate harteloos.

			‘Hm, natuurlijk. Was ook maar een idee.’ Robert schraapte zijn keel. ‘Dus Xenia Paget logeert nu bij jou?’

			‘Ik kon haar niet overhalen terug te gaan naar haar man.’

			‘Eigenlijk is het bedenkelijk dat een van de hoofdpersonen van een zaak bij een van de rechercheurs logeert,’ zei Robert.

			Kate knikte. ‘Dat kan ook niet zo blijven. Als ze per se niet terug wil naar haar man moet ik iets anders bedenken. Aan de andere kant kan die situatie een voordeel voor ons zijn. Als de crisis bij de ­Pagets erger wordt, vertelt Jacob ons misschien wel wat Xenia ons niet wil vertellen.’ Ze knikte tegen Robert. ‘Ik ga ervandoor. Naar Jacob Paget.’

			Een kleine twee uur later stopte Kate voor het rijtjeshuis van de ­Pagets in Bramhope. Ze had Jacob niet verteld dat ze eraan kwam, omdat ze hem het liefst wilde verrassen. Ze hoopte dat hij thuis was, maar ging daar wel van uit. Hij was waarschijnlijk volkomen van slag door Xenia’s verdwijning en bleef waar hij was zodat hij thuis was als ze terugkwam.

			Hij trok de voordeur inderdaad meteen open nadat ze had aangebeld. Zoals Kate al had vermoed was hij heel gespannen. Hij zag er verschrikkelijk uit. Hij was ongewassen en zijn kleren waren verkreukeld alsof hij erin had geslapen. Hij rook bijzonder onaangenaam. Zijn haar stond alle kanten op en zijn ogen waren opgezwollen alsof hij geen oog had dichtgedaan. ‘Ja?’ brulde hij.

			Kate liet hem haar legitimatie zien. ‘Brigadier Kate Linville. North Yorkshire Police. cid Scarborough. Mag ik binnenkomen?’

			Jacob staarde haar aan. ‘Kate Linville? U was in die trein. Mijn vrouw heeft het steeds over u. U zat samen met haar in de wc van de trein!’

			‘Dat klopt.’

			‘Waar is ze? Waar is mijn vrouw?’

			‘Mag ik binnenkomen?’ herhaalde Kate.

			Jacob zette een stap achteruit. ‘Waar is ze, verdomme? Ik ben gebeld door een van uw collega’s. Hij zei dat ze vannacht een soort ongeluk heeft gehad en naar een onbekende plek is gebracht. En dat de auto op sporen wordt onderzocht. Verdomme, ik heb geen idee wat er eigenlijk aan de hand is!’

			‘Ik ben hier om daar met u over te praten,’ zei Kate.

			Jacob nam haar met tegenzin mee naar de woonkamer, een symfonie van geel en bruin, Kaapse viooltjes op de vensterbank en nergens een stofje of iets wat niet op de juiste plek stond. Kate vermoedde dat Xenia degene was die dit allemaal pijnlijk netjes en schoon hield. Ze vermoedde ook dat ze dat deed op bevel van haar man.

			‘En?’ blafte Jacob. Hij bleef voor het raam staan, terwijl Kate op een stoel ging zitten zonder dat hij haar die had aangeboden. De gedachte aan een glas water of zelfs een kop koffie verdrong ze inwendig zuchtend. Het was wel duidelijk dat Jacob er niet aan zou denken haar iets aan te bieden.

			Kate vertelde hem kort iets over de gebeurtenissen van de vorige nacht.

			Jacob werd steeds kwader. ‘Wat is dat voor hysterische reactie? Ik begrijp er niets van! Er staat een auto dwars op de weg omdat een paar jongelui te diep in het glaasje hebben gekeken en mijn vrouw denkt aan een moordcomplot. Echt iets voor Xenia. Overdreven en onrealistisch!’

			‘Maar de man die in de trein op haar heeft geschoten is echt niet te verklaren door hysterie of een onrealistische kijk op de zaken. Dat was helaas maar al te echt. Ik kan de angst van uw vrouw na die gebeurtenis heel goed begrijpen, meneer Paget.’

			Jacob bromde iets en vroeg toen: ‘En de auto is dus stuk?’

			‘Er zit een deuk in, omdat ze tijdens het keren een muurtje heeft geraakt. Hoe groot de schade is zal pas bij de garage duidelijk worden.’

			‘Geweldig! Dan moet ik ook nog eens de reparatiekosten betalen. Ik snap gewoon niet hoe iemand zo stom kan zijn!’

			‘Uw vrouw was in paniek. En zoals ik al zei kan ik dat heel goed begrijpen.’

			‘Ik niet. Maar dat is ook niet belangrijk. Waar is ze?’

			‘Xenia?’

			‘Wie anders? Waar is ze? Ik zit al uren op haar te wachten.’

			‘Xenia wil op dit moment niet naar huis.’

			Jacob keek haar verbijsterd aan. ‘Wat betekent dat?’

			‘Ze is bang, meneer Paget. Voor u.’

			‘Voor mij? Waarom is ze bang voor mij? Dat slaat toch nergens op! Is ze gek geworden?’

			‘Ze is bang dat u precies de reactie vertoont die u nu laat zien sinds ik u heb verteld wat er is gebeurd. Volkomen onbegrip, verwijten omdat ze volgens u hysterisch en overdreven heeft gereageerd. En dan uw woede over de reparatie van de auto. Dat boezemt haar angst in.’

			Jacob verschoot van kleur. ‘Dat kan toch niet waar zijn? Wat verwacht ze dan? Dat ik begin te juichen omdat ik me hier een hele nacht zorgen heb zitten maken? Ik heb zeker honderd keer een berichtje op haar voicemail ingesproken. Ze stuurde me een berichtje toen ze bij de school wegreed, en vervolgens komt ze helemaal niet thuis! Verdomme, ik dacht dat haar iets ergs was overkomen!’

			‘Dat begrijp ik,’ zei Kate sussend.

			Hij begon heen en weer te lopen. ‘U begrijpt niets, helemaal niets! Xenia is mijn vrouw! En dat zal ze ook blijven!’

			‘Geef haar wat tijd. Ze heeft nu behoefte aan enige afstand. En misschien is het ook wel goed voor u.’

			Hij bleef staan. ‘Ik zit er niet op te wachten dat u me vertelt wat goed voor me is!’

			‘Meneer Paget…’

			‘Waar is ze? Waar is Xenia?’

			‘Dat kan ik u op dit moment niet vertellen.’

			‘Dat móét u vertellen!’

			‘Nee, dat moet ik niet.’ Kate stond op. Jacob was kennelijk niet van plan te gaan zitten en ze had geen zin steeds naar hem op te kijken. Helaas schoot ze daar niets mee op, want hij was heel lang, zodat ze nog steeds naar hem moest opkijken. ‘Meneer Paget, ik zal eerlijk tegen u zijn. Ik denk dat er in het leven van uw vrouw iets is gebeurd, waarover ze om bepaalde redenen koppig het stilzwijgen bewaart. Ze beweert dat ze geen idee heeft wie de schutter uit de trein kan zijn en waarom hij het op haar heeft voorzien, maar dat geloof ik dus niet. Er is wel iets. Ze durft daar absoluut niet over te praten. Ze is banger om erover te praten dan om te worden vermoord.’

			Jacob kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ja, en?’

			‘Misschien weet u daar iets van?’

			‘Waarom zou ik iets weten?’

			‘U bent al dertien jaar met Xenia getrouwd. Het zou toch kunnen dat ze u iets over haar verleden heeft verteld.’

			‘Waar is Xenia?’

			‘Dat ga ik u niet vertellen. En ik verzoek u antwoord te geven op mijn vraag.’

			‘Ik heb geen idee waar u het over hebt,’ beweerde Jacob.

			Kate wist niet zeker of hij loog of de waarheid sprak. Aan Xenia’s gezicht waren haar gevoelens duidelijk te zien: angst en onzekerheid. Jacob keek kwaad en star. En hij bleef boos en star kijken. Geen enkele verandering.

			‘Waar is Xenia?’ vroeg hij opnieuw.

			Kate negeerde hem. ‘Via welk bureau hebt u Xenia leren kennen?’

			‘Moet ik dat vertellen?’

			‘Ik kan u ook laten dagvaarden.’

			Jacob dacht even na. ‘HappyEnd,’ zei hij ten slotte en met tegenzin.

			Wat een naam, dacht Kate.

			‘Waar is dat bureau gevestigd?’

			‘In Liverpool.’

			Kate noteerde de naam. ‘Prima.’

			‘Wat denkt u daar te weten te komen?’

			‘Ik probeer meer over uw vrouw te weten te komen. Ik moet weten wat er in haar leven is gebeurd waardoor ze nu door iemand wordt achtervolgd. We kunnen die zaak niet gewoon op zijn beloop laten.’

			‘Ik dacht dat die gebeurtenis van vannacht helemaal niets met haar te maken had?’

			‘Maar wat er in de trein is gebeurd wel.’

			‘Misschien heeft die vent haar toevallig uitgekozen. Een gek die een willekeurig slachtoffer zoekt. Dat kan toch?’

			‘Dat kan, maar het kan ook iets heel anders zijn en daarom moet ik informatie inwinnen.’

			‘Ik denk niet dat ze u bij dat bureau iets over mijn vrouw kunnen vertellen. Zij weten zelf helemaal niets over hun klanten. En na al die jaren zit Xenia waarschijnlijk niet eens meer in hun systeem.’

			‘Dat kom ik wel te weten.’ Verbeeldde ze zich het of leek hij nu toch een beet­je zenuwachtig? Het was echt moeilijk hem te doorgronden.

			Ze gaf hem haar kaartje. ‘U kunt me altijd bellen als u iets te binnen schiet wat ik moet weten. Vergeet alstublieft niet dat wij uw vrouw willen beschermen. Dat is nu het belangrijkst, en niet de vraag of ze misschien ooit in haar leven met de wet in conflict is gekomen.’

			Hij nam het kaartje aan. ‘Ik kan me voorstellen dat ze bij u is.’ Hij keek haar met een blik vol haat aan. ‘Ze beschouwt u als haar grote redder, omdat u in de trein kennelijk indrukwekkend hebt gehandeld. Dus waarom zou ze nu niet bij u haar toevlucht zoeken?’

			‘Van mij krijgt u niet te horen waar uw vrouw is. En ze komt bij u terug als zij dat besluit. Ze is een vrij mens, meneer Paget.’

			‘Ze is mijn vrouw. En ik zal haar terughalen.’

			Kate nam niet de moeite iets te antwoorden, maar liep naar de voordeur. Jacob liep niet met haar mee, maar bleef in de woonkamer. Ze voelde wel dat hij haar nakeek en haalde opgelucht adem toen ze buiten stond.

			‘Hoe houdt Xenia dat in vredesnaam uit?’ mompelde ze. Ze was er meer dan ooit van overtuigd dat er iets in Xenia’s verleden was gebeurd, wat dan ook, want geen enkele vrouw bleef vrijwillig bij zo’n tiran. Kate had de indruk dat niemand in zijn nabijheid vrij kon ademhalen.

			Ze keek naar haar mobieltje en zag een berichtje van Colin.

			‘Ben deze week vrij. Wat vind je ervan, zal ik vandaag naar Scarborough komen zodat we morgen samen kunnen zijn? Je begint toch pas donderdag met je nieuwe baan!’

			Ze glimlachte. Hij werkte haar vaak op de zenuwen, maar was ergens ook wel heel trouw. Sinds hij niet langer probeerde haar te imponeren, was hij prettig gezelschap geworden. Kate zou niet zover gaan hem een vriend te noemen, maar ze was aan hem gewend geraakt en had hem in haar leven geaccepteerd. Hij voorkwam dat ze zich eenzaam voelde, en andersom was dat ook zo. Er waren minder belangrijke redenen te bedenken waarom mensen samen tijd doorbrachten.

			‘Sorry, gaat niet lukken. Het is heel druk, dus ik ben al begonnen. Een andere keer!’

			Ze stuurde haar berichtje weg en keek daarna hoe laat het was. Ze was al halverwege Manchester. Ze kon doorrijden. Misschien kon ze een afspraak maken met de directrice van Sophia’s oude school. Ze belde brigadier Helen Bennett, omdat ze wilde dat Helen probeerde een afspraak voor haar te maken en HappyEnd zou bellen om te vragen of het klopte dat zij Xenia en Jacob Paget met elkaar in contact hadden gebracht. Als ze die informatie niet telefonisch wilden geven kon Kate ook nog naar dat bureau gaan, want vanuit Manchester was het niet heel ver meer naar Liverpool.

			Maar eerst moest ze bijkomen van haar ontmoeting met Jacob Paget. Ze kreeg al kippenvel als ze alleen maar aan hem dacht.

			Single zijn is echt niet de slechtste oplossing van allemaal, dacht ze.

			3

			De kinderen slopen voorzichtig naar de auto toe. Tommy van acht, de jongste, bleef op de achtergrond. Rebecca en Neil, zijn oudere zus en broer, durfden iets dichterbij te komen, maar zij waren ook al twaalf en veertien. Ze waren op de fiets en hadden West Monkton aan de zuidkant verlaten. Eerst hadden ze bij de bakkerij nog zakken vol muffins en bagels gehaald. Ze wilden ergens picknicken en de rest van de dag lekker niets doen. Het was vakantie, het was heet en bijna al hun vrienden waren op reis. Zelf konden ze niet weg, omdat daar zoals altijd geen geld voor was. Dat was oneerlijk en ze verveelden zich. Ze waren al de hele tijd wanhopig op zoek naar iets wat enige afwisseling beloofde en uitgerekend de kleine Tommy had de kleine auto zien staan.

			‘Kijk eens! Die staat daar al dagen!’

			Een witte Peugeot. Hij stond in een kleine parkeerhaven langs de landweg, vlak voor het hek van een weiland waar koeien stonden. Door de hoge woekerende struiken eromheen viel hij niet meteen op.

			‘Zal wel van een boer zijn,’ zei Rebecca.

			‘Hij stond er vorige week ook al,’ zei Tommy, ‘en eergisteren heb ik hem ook zien staan. Hij staat er altijd precies zoals nu.’

			‘Bedoel je dat hij nooit is verplaatst?’ vroeg Neil fronsend.

			Tommy knikte heftig. ‘Inderdaad!’

			Tommy struinde veel vaker door de omgeving dan de andere twee. Hij was letterlijk vergroeid met zijn fiets, kon niet stilzitten en was altijd op pad. Hij zag dus veel van wat er in de buurt gebeurde.

			‘Vreemd,’ zei Rebecca.

			Ze waren gestopt en afgestapt, op een veilige afstand van de auto.

			‘Zit er iemand in?’ vroeg Neil.

			‘Ik denk van niet,’ zei Rebecca. ‘Hoewel…’ Ze kneep haar ogen half dicht. ‘Zou wel kunnen, toch?’

			‘Een lijk?’ vroeg Tommy opgewonden.

			‘Onzin,’ zei Neil. ‘Als er al iemand in zit, dan doet hij waarschijnlijk een middagdutje.’

			‘Al meer dan een week?’

			‘Misschien werkt hij hier ergens,’ zei Neil. ‘En rijdt hij hier ’s middags naartoe om uit te rusten.’

			‘We kunnen er wel even naartoe gaan om te kijken,’ stelde Rebecca voor.

			Iets heel bijzonders ontdekken was precies wat ze die saaie middag hadden gehoopt mee te maken, maar toch voelden ze zich niet op hun gemak. Ze waren hier helemaal alleen tussen weilanden en akkers. Er was nergens een ander mens of een auto te zien. Alleen deze vreemde Peugeot, waarvan Tommy beweerde dat die al dagen op dezelfde plek stond… Het zonlicht werd weerspiegeld in de ruiten en veroorzaakte een verwarrende schaduw. Zonet leek het even alsof er echt iemand in de auto zat, maar nu leek die weer verlaten.

			‘Kom mee!’ zei Neil.

			Ze legden hun fietsen in het gras langs de weg en liepen langzaam naar de auto toe. Waarom hadden ze niet kunnen zeggen; het was gewoon een soort stilzwijgende afspraak. Ze hadden het gevoel dat ze zonder hun fietsen kleiner, stiller en minder opvallend waren.

			Neil was als eerste bij de auto, op de voet gevolgd door Rebecca.

			Zij was het ook die langs hem heen liep toen hij aarzelend bleef staan en na enige zelfoverwinning naar binnen keek. ‘Er is niemand!’ zei ze teleurgesteld.

			Nu stapte ook Neil dapper naar voren. ‘Echt niet?’

			‘Nee.’

			De kinderen waren stiekem opgelucht, maar het zou natuurlijk heel leuk zijn geweest als ze echt iets afschuwelijks hadden ontdekt. Iets waarover ze na de vakantie op school hadden kunnen opscheppen.

			Rebecca probeerde of het portier openging. Dat was zo. ‘Hij zit niet op slot,’ zei ze verbaasd.

			‘En de sleutel zit erin!’ riep Neil.

			‘We kunnen ermee rijden!’ zei Tommy enthousiast.

			Neil toomde zijn enthousiasme meteen in. ‘Onzin! We kunnen niet autorijden, dat mogen we niet doen.’

			‘Eigenlijk is het wel vreemd,’ zei Rebecca. ‘Een niet afgesloten auto die hier al dagen staat met de sleutel erin… Dat is niet gewoon iemand die even is gaan plassen.’

			‘Denk je dat de chauffeur vermoord is?’ vroeg Tommy met grote ogen.

			Ze zwegen allemaal.

			‘We moeten de politie bellen,’ zei Rebecca uiteindelijk.

			4

			Xenia kromp ineen toen haar mobieltje ging. Ze hadden haar ­iPhone pas laat in de middag gebracht, samen met haar handtas, haar sleutels en de cursusboeken. De technische recherche had haar spullen vrijgegeven en een nogal narrige agent uit Leeds had alles naar Scarborough moeten brengen en aan haar moeten overhandigen – al even enthousiast als de agenten die de afgelopen nacht dat hele stuk hadden moeten rijden. Zo te zien had iedereen liever gezien dat ze in Leeds was gebleven en gewoon naar huis was gegaan, zoals een keurige vrouw betaamt. Zelfs Kate had dat vermoedelijk liever gezien, want ze leek ook niet echt blij met haar onverwachte logee.

			Jacob had dat zeker liever gezien.

			Xenia vond ontelbare telefoontjes van hem op haar mobieltje en ontelbare berichtjes van hem op de voicemail. Hij had gisteravond laat kennelijk toch haar berichtje gezien waarin ze vertelde dat ze vertrok, waarna hij zich erover had verbaasd dat ze niet thuiskwam. Uit niets bleek dat hij zich echt zorgen maakte, hij klonk steeds opgefokter, woedender en kwader. Hij werd ten slotte zo gemeen dat Xenia het niet langer aankon en de rest van zijn berichtjes wiste zonder ze af te luisteren. Waarom zou ze nog langer naar zijn vloeken en woeste dreigementen luisteren?

			Ik kan niet terug, dacht ze wanhopig. Ik kan gewoon niet naar hem terug. Dat kan ik niet!

			Om de tijd in Kates huis te doden was ze begonnen met het uitpakken van de vele verhuisdozen die nog steeds langs de muren op elkaar gestapeld stonden. Ze hoopte dat Kate blij en niet kwaad zou zijn. Ze was begonnen met de keukenspullen en borg nu borden, kopjes, schoteltjes en bestek op in de inbouwkasten. Kate kon alles later immers gewoon op een andere manier opbergen, maar nu waren de dozen tenminste weg. Ze vouwde de lege dozen in elkaar en legde ze op een stapel op het terras voor de keukendeur. Het was heerlijk warm en zonnig buiten, de tuin was vredig en stond vol in bloei. Messy was in een appelboom geklommen en zat trots, maar ook een beet­je bang, op een van de kromme takken. Xenia ervoer de vrede van de dag en van dit klein stukje aarde bijna fysiek. Alsof iets in haar binnenste wat al veel te lang verkrampt was geweest zich ontspande. Ze had niet eens meer geweten hoe het was om geen druk meer te voelen. Hoe het was om vrij te kunnen ademen. De angst en de druk loerden natuurlijk nog altijd achter de volgende bocht, maar voor dit moment had ze een eiland gevonden. De vrede van Kates huis.

			Verschillende telefoontjes, van Jacob, zag ze op het scherm, negeerde ze. Maar toen de telefoon weer ging, waardoor ze onwillekeurig ineenkromp, zag ze Kates naam staan. Ze nam meteen op. ‘Kate?’

			‘Hallo, Xenia. Alles in orde bij je?’

			‘Ja. Alles is oké. Het is heerlijk in je huis.’

			‘Dat vind ik fijn,’ zei Kate, hoewel een beet­je gespannen.

			Ze wil niet dat ik me té goed voel, dacht Xenia. ‘Waar ben je? Wanneer kom je thuis? Ik kan wel iets te eten voor ons klaarmaken.’

			‘Dat klinkt verleidelijk, maar dat gaat helaas niet lukken. Ik ben in Manchester. Ik blijf hier overnachten en rijd morgenochtend vroeg door naar Birmingham. Het is veel te omslachtig om eerst naar huis te gaan.’

			‘Ach,’ zei Xenia teleurgesteld. Ze vond het moeilijk alleen te zijn. Kates aanwezigheid zou haar rust hebben gegeven.

			‘Maar pak maar gewoon alles uit de koelkast waar je zin in hebt, en maak een maaltijd voor jezelf klaar,’ zei Kate. ‘En wil je Messy alsjeblieft voeren? De blikjes staan op een van de planken in de keuken. En doe je wat verse melk in haar kommetje? Dat zou fijn zijn.’

			‘Natuurlijk, helemaal geen probleem.’ Xenia merkte dat haar gevoel dat ze zich op een eiland bevond langzaam verdween. Het was nog vroeg in de avond en buiten was het nog licht. Maar straks werd het donker en dan was ze alleen. Met als enige gezelschap een poes. Maar niemand weet dat ik hier ben, dacht ze.

			‘Morgenavond ben ik terug,’ verzekerde Kate haar.

			Eén nacht red ik wel, dacht Xenia.

			Ze namen afscheid en Xenia ging op het terras zitten terwijl ze probeerde de innerlijke vrede terug te vinden die ze kort daarvoor nog had gevoeld. Maar die was verdwenen. De betovering was vervlogen. De angst had haar weer in zijn greep, met harde, koude vingers.

			Wanneer zou dat ooit voorbij zijn?

			Nooit, dacht ze, nooit.

			En als ik alles vertel? Als ik Kate vertel wat er is gebeurd?

			Ze zou de gevangenis in gaan, dat had Jacob haar keer op keer voorspeld. En ze wist bijna zeker dat hij gelijk had.

			Ze dacht vaak aan de mogelijkheid om Engeland te verlaten en terug te gaan naar Rusland. Haar familie woonde daar nog, en vriendinnen van vroeger. Ze had Kirov met de kou en troosteloosheid en armoede altijd gehaat, maar toen was ze tenminste vrij geweest. Niemand had haar geïntimideerd, onder druk gezet en bedreigd. Ze was bang geweest dat ze ooit getrouwd zou zijn en met een man en drie kinderen in zo’n klein systeembouwhuis zou wonen, en haar huwelijk zou zien stranden door het ruimtegebrek en de uitzichtloosheid. Maar wat had ze in plaats daarvan bereikt? Ze woonde in een donkere rijtjeswoning in een buitenwijk van Leeds, samen met een man die ze haatte en die alleen met haar samenwoonde omdat zij de eerste vrouw in zijn leven was die hem niet kon verlaten, zoals al haar voorgangsters wel hadden gedaan. In het huis mocht geen stofje liggen en in de tuin mocht geen grassprietje groeien. Ze voldeed aan alle eisen van haar controlfreak van een man en maakte van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat schoon en vernietigde onkruid. Daarmee ging ze volkomen tegen haar eigen aard in en ze vroeg zich af wanneer ze daardoor fysiek ziek zou worden.

			Xenia slaakte een zacht kreetje toen er opeens werd aangebeld. Ze sprong zo snel op uit haar stoel dat ze even duizelig was. Toen vermande ze zich. Misschien was het de buurvrouw, of een koerier. Geen reden om in paniek te raken.

			Ze liep door de keuken en de hal naar voren en probeerde door het raampje naast de deur te kijken. Maar de bezoeker stond kennelijk te ver naar rechts, want ze kon hem niet zien. ‘Hallo?’ vroeg ze.

			Geen antwoord.

			‘Hallo?’ zei ze iets luider.

			Weer bleef het stil.

			Misschien had er niemand aangebeld. Misschien had ze zich vergist.

			Toch voelde het niet goed. Ze draaide zich om en liep terug, omdat ze er opeens aan dacht dat de terrasdeur nog openstond en dat ze die maar beter op slot kon doen.

			Ze liep de keuken in en botste tegen Jacob op, die net van buiten naar binnen kwam.

			‘Aha, zie je wel! Ik dacht al dat je hier zou zijn.’

			Ze keek hem ontdaan aan. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze toen met trillende stem.

			Hij zwaaide met zijn autosleutel. ‘Ik kom je halen.’

			Hoe wist hij waar ze was? Ze kon zich niet voorstellen dat Kate haar had verraden.

			Alsof hij vermoedde wat ze dacht zei hij: ‘Kate Linville was vanmiddag bij me en stelde allemaal vragen over je verleden. Die vrouw is niet dom. Ze voelt gewoon dat er iets is. En ik ben bang dat ze het niet snel zal opgeven.’

			‘Maar...’

			‘En toen ze weg was dacht ik na. Over hoe je over haar had gepraat na die gebeurtenis in de trein. Je vond haar bijna een heilige. Je redder, je beschermer. En toen dacht ik dat het best eens zo zou kunnen dat je naar haar toe was gevlucht. Na dat vreselijke drama van gisteravond.’

			‘Gisteravond, dat was...’

			‘Ik weet het, niets aan de hand. Gewoon jouw gebruikelijke hysterische manier om op dingen te reageren. Je hebt iedereen gek gemaakt, en je auto is ook nog eens kapot.’

			‘Dat spijt me.’

			‘Ja. Achteraf spijt het je altijd.’ Hij keek haar kil en vol minachting aan. ‘Het spijt je als je dingen kapotmaakt. Het spijt je dat je zo dik bent dat ik je niet meer wil aanraken. Het spijt je dat je me elke dag voer voorzet dat geen normaal mens naar binnen krijgt. Alles spijt je altijd. Maar weet je wat me zo stoort? Dat het altijd bij die spijtbetuigingen blijft. Het spijt me, het spijt me. Maar je verandert niets. Je bent gewoon niet bereid te veranderen.’

			‘Ik probeer...’

			‘Je probeert helemaal niets. Maar dat kunnen we later bespreken. Ik wil nu naar huis.’

			‘Hoe wist je waar Kate woont?’ vroeg ze. Haar stem trilde nog erger. Ze werd bijna misselijk toen ze eraan dacht dat ze samen met hem weg moest gaan.

			Hij grijnsde. Hij vond zichzelf heel slim en heel cool. ‘Zoals ik al zei was ze vandaag bij me. Ze vertelde dat ze als rechercheur bij de cid Scarborough werkt. Dus dacht ik dat ze hier vast in de buurt woont. In Scarborough of in elk geval in de omgeving. Ik keek op het telefoonboek op internet en daar vond ik twee keer de naam Linville, één keer in het centrum van Scarborough en ene Linville, R., hier op dit adres in Scalby. Ik ben eerst naar het centrum gegaan, maar daar deed een vrouw de deur open die minstens tachtig was en niemand kende die Kate heet. Toen ben ik hiernaartoe gereden, hoewel ik die R. niet echt begreep. Is die vrouw getrouwd? Er zijn mannen genoeg met een vreemde smaak.’

			‘Dat is ze niet,’ zei Xenia. ‘R. is haar vader, die hier heeft gewoond.’ Kate had haar verteld dat ze het huis van hem had geërfd. Xenia’s gedachten fladderden door haar hoofd als wanhopige, opgesloten vogels. Ze kón niet meegaan. Ze zou doodgaan als ze naar hem terugging. Ze zou doodgaan, doordat ze vanbinnen kapot zou gaan.

			‘Maakt ook niet uit,’ zei Jacob, ‘ik heb je in elk geval gevonden. Schiet op. Ik wil naar huis, ik heb honger.’

			‘Ik kan niet met je mee,’ hoorde ze zichzelf zeggen.

			Hij staarde haar aan. ‘Wat zeg je?’

			‘Ik kan het niet.’

			‘Je kunt het niet?’

			‘Nee. Ik kan niet meer.’

			Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je bent helemaal gek geworden.’

			‘Misschien, maar ik kan niet meer.’

			Zijn blik werd ijzig. ‘Je weet toch wel wat ik dan moet doen? Dat heb ik altijd tegen je gezegd.’

			Ze zweeg.

			‘Dan moet ik naar de politie gaan,’ zei hij.

			Ze zei nog steeds niets. Vanbinnen was ze gespannen als een opgewonden veer.

			‘Tja, als je per se naar de gevangenis wilt… En de media zullen je ook kapotmaken. Die geschiedenis van toen was verbijsterend. Ze maken je helemaal kapot als dat bekend wordt.’

			Opnieuw werd er aangebeld.

			‘Verdomme,’ zei Jacob, ‘wie is dat verdomme?’

			Xenia rende de keuken uit en naar de voordeur, nog voordat Jacob kon reageren, en trok de deur open.

			Voor haar stond een onbekende man die al even verbaasd naar haar keek als zij naar hem.

			‘Wie ben jij?’ vroeg hij na een paar seconden.

			‘Xenia Paget.’

			‘Aha. Ik ben Colin Blair.’ Hij keek langs haar heen naar binnen. ‘Waar is Kate?’

			5

			Kate zat in het centrum van Manchester in een kleine pub naast het hotel waar ze een kamer had genomen. Het hotel en de kamer waren ontzettend armoedig, maar ongelofelijk goedkoop, en Kate wilde niet meteen aan het begin van haar loopbaan bij de cid Scarborough overdreven overnachtingskosten maken. Robert zou daar niet bepaald tegen kunnen protesteren, want de rit van Manchester naar Birmingham, waar Sophia Lewis was geboren, was veel korter dan vanuit Scarborough. Daarom zou het belachelijk zijn geweest om die avond nog naar huis te rijden en de volgende dag van daaruit weer te vertrekken. Ze had gelukkig een logee die voor Messy kon zorgen, dus dat kwam goed uit.

			Helen Bennett had het die middag inderdaad voor elkaar gekregen de directrice van de Chorlton High School in Manchester op te sporen, te bereiken, en met haar een afspraak met Kate te maken. Dat was niet gemakkelijk geweest midden in de zomervakantie, maar de vrouw, Lydia Myers, was gelukkig niet op reis en had gezegd dat Kate wel naar haar huis mocht komen.

			Dat spoor liep echter dood. Lydia Myers kon zich weliswaar herinneren dat de ouders van die leerling zo boos waren geweest, maar volgens haar was het uitgesloten dat iemand uit dit gezin zijn toevlucht zou nemen tot criminele methodes om deze woede te uiten. ‘Bovendien,’ had ze eraan toegevoegd, ‘woont dat gezin allang niet meer in Engeland.’

			‘Nee?’

			‘Ze zijn kort daarna naar Dubai vertrokken. De vader doet daar iets in de horeca.’

			‘En daar zijn ze nog altijd? Hun zoon ook?’

			‘Voor zover ik weet wel. Ik kan het wel even checken, want een van onze collega’s heeft nog altijd contact met hen.’

			‘Dat zou fijn zijn.’

			Verdorie! Het leek wel alsof Kate nergens een aanknopingspunt zou vinden. ‘Herinnert u zich misschien nog een andere kwestie? Dat Sophia iemand liet zakken voor zijn examen of een slecht cijfer gaf en vervolgens door die leerling werd bedreigd? Sophia moet bang zijn geweest. Ze heeft er misschien niet over gepraat, maar volgens haar ex-vriend was er wel iets. Iets wat de reden was waarom ze halsoverkop naar Scarborough is vertrokken en daar bij een andere school is gaan werken.’

			Lydia Myers had diep nagedacht, echt haar best gedaan, maar ze kon zich geen enkele kwestie herinneren die belangrijk genoeg was om met de gebeurtenissen in Stainton Dale in verband gebracht te kunnen worden. Ze had beloofd om daar ook nog met collega’s over te praten, maar wel gezegd dat dat pas na de vakantie zou kunnen.

			Tot slot had Kate nog de vraag gesteld die ze elke keer stelde: ‘Zegt de naam Xenia Paget u iets? Of heeft Sophia die ooit genoemd?’

			‘Nee, nooit eerder gehoord. Wie is dat?’

			‘Een mogelijke link. Maar die leidt kennelijk tot niets.’

			Kate had de behulpzame vrouw bedankt en afscheid genomen. Daarna had ze een hotel gezocht en was ze naar de pub ernaast gegaan om iets te eten, omdat ze na het ontbijt niets meer had gegeten. Ze bestelde friet en een glas donker bier. Supergezond, dacht ze geamuseerd. De kelner had net haar eten gebracht toen ze werd gebeld.

			Helen Bennett klonk opgewonden. ‘Kate, ik heb net de bedrijfsleidster van HappyEnd aan de telefoon gehad. Dat bemiddelingsbureau.’

			‘Dat weet ik. En?’

			‘Jacob en Xenia Paget hebben niet de waarheid verteld! Ze hebben elkaar niet via dat bureau leren kennen.’

			‘Niet?’ vroeg Kate verbijsterd.

			‘Nee. Jacob zit al vrij lang in hun database. Indertijd zijn er verschillende vrouwen aan hem voorgesteld. Hij is twee keer naar Rusland geweest en heeft vrouwen ontmoet, maar dat werd niets, omdat hij zo kieskeurig was. Deze bedrijfsleidster kan zich hem goed herinneren. Ze slaakte een diepe zucht toen ik zijn naam noemde. Ze noemde hem een bijzonder lastige cliënt.’

			‘En?’

			‘Uiteindelijk is er wel een vrouw naar Engeland gegaan, maar die heette niet Xenia Paget. Ik heb haar voor de zekerheid een foto van Xenia gemaild, maar ze zei dat zij het zeker weten niet was. Die andere vrouw is ook maar twee weken gebleven en toen weer vertrokken. Ze hield het niet bij hem uit.’

			‘Geen wonder,’ zei Kate.

			‘Daarna bood het bureau hem nog enkele vrouwen aan, maar die wees Jacob steeds meteen af. Hij ging ook niet meer naar Rusland. Na een tijd reageerde hij helemaal niet meer. Toen is het bureau gestopt met hem foto’s en cv’s van trouwlustige Russinnen te sturen. Ze hebben nooit echt een vrouw aan hem gekoppeld.’

			‘Dat is wel vreemd.’ Kate dacht na. ‘Jacob Paget is volgens mij heel zuinig. Is het mogelijk dat hij in Rusland een vrouw heeft ontmoet en afgewezen, maar later zelf contact met haar heeft opgenomen? Om geen bemiddelingskosten te hoeven betalen? Zoiets kan een bureau natuurlijk niet voorkomen.’

			‘Dat zou kunnen,’ zei Helen. ‘Dat heb ik niet gevraagd, maar ik kan me voorstellen dat het wel mogelijk is.’

			‘Als hij op die manier contact met Xenia heeft opgenomen…’

			‘… moet ze in de database van dat bureau hebben gezeten. ­Xenia Sidorowa uit Kirov. Dat heeft die vrouw nagekeken, maar Xenia heeft daar nooit ingeschreven gestaan.’

			‘Misschien onder een andere naam?’

			‘Nee. Ze moeten papieren laten zien of gelegaliseerde kopieën opsturen. Dat bureau lijkt daar heel serieus mee om te gaan. Xenia had zich onder een valse naam op dat internetplatform kunnen laten voorstellen, als ze wilde voorkomen dat mensen die ze kende te weten kwamen wat ze van plan was. Hoewel dat natuurlijk alleen al door die foto moeilijk zou zijn geweest. Maar dat bureau zou in elk geval haar echte naam hebben geweten. En die staat nergens geregistreerd.’

			‘Waarom liegen de Pagets daarover?’ vroeg Kate.

			‘Omdat ze elkaar hebben leren kennen op een manier en onder omstandigheden waarover ze met geen woord willen reppen,’ zei Helen. ‘Dat zou weleens het cruciale punt kunnen zijn.’

			‘Haar angst, Xenia Pagets angst. Dat zou daar de reden voor kunnen zijn.’

			 

			Die kwestie met dat pierenbadje, waarin onze zoon zou hebben geprobeerd een klein meisje te verdrinken, werd door de medewerkers van de peuterspeelzaal maar ook door de ouders enorm opgeblazen. Volgens mij zag vooral de leiding van de peuterspeelzaal hierin eindelijk een kans om van de niet geliefde Sascha af te komen. Er werd een buitengewone vergadering bijeengeroepen, waar Alice en ik bij aanwezig moesten zijn, net als de ouders van het meisje, de ouderraad en de directie van het opvangcentrum.

			Alice weigerde mee te gaan. ‘Dat is een tribunaal en ik weiger me door die lui kapot te laten maken.’

			Dat was sowieso bijna onmogelijk, omdat ze al kapot was. Erger kon eigenlijk niet. Ze krabbelde mentaal net weer een beet­je op toen deze kwestie haar weer helemaal stukmaakte.

			Wat was er eigenlijk gebeurd?

			Door de hitte hadden de leidsters in de tuin van de peuterspeelzaal een paar kinderbadjes neergezet. Heel klein en heel ondiep. Eigenlijk kon een kind daar niet eens in verdrinken, want in de meeste badjes stond het water hoogstens tot aan hun enkels. Ze konden daar een beet­je in poedelen, afkoelen, plastic badspeeltjes laten zwemmen, andere kinderen natspatten, dat soort dingen. Bovendien, zei de leiding nadrukkelijk, waren er natuurlijk continu leidsters geweest die alles nauwkeurig in de gaten hielden.

			Volgens hen was Sascha heel enthousiast geweest over de kinderbadjes: hij was in een badje gaan zitten en daar niet meer uit gekomen. Hij had zijn drinkbeker bij zich, die hij met water vulde en daarna leeggooide, stralend, lachend en onverstaanbare dingen roepend. (Dat deprimeerde me natuurlijk weer. Hij was vier en zou in september vijf worden. We konden gewoon niet langer ontkennen dat hij zwakbegaafd was.) Op een bepaald moment was Careen, een meisje van amper drie, bij hem gaan zitten. Alles leek vredig.

			Toen viel een van de jongens van het klimrek en begon keihard huilen. Verschillende leidsters renden naar hem toe om te zien of er iets ernstigs aan de hand was. Maar hij had alleen een wond aan zijn knie, die wel behoorlijk bloedde, zodat iemand pleisters en een ontsmettingsspray ging halen. Er heerste enige opwinding. Daarom, zei iedereen, hadden ze een paar minuten niet goed op de kinderen gelet. En terwijl ze met z’n allen bij de jongen stonden die was gevallen kwam er opeens een meisje aan dat opgewonden met haar armen zwaaide en riep: ‘Sascha verdrinkt Careen!’

			Iedereen liet de jongen in de steek en liep naar het badje waar Sascha al sinds het begin van de ochtend in zat. Careen had zich alweer losgerukt, want ze stond naast het badje, maar ze had natte haren en een vuurrood gezicht, en ze gilde alsof de duivel haar achternazat. Sascha zat nog steeds in het water en hield zijn beker stevig vast. Hij huilde ook, maar zacht en stilletjes voor zich heen. Toen ze hem eruit trokken, verzette hij zich niet.

			Hij zei ook niets over de hele kwestie. Geen woord.

			Er was alleen het verhaal van het meisje dat hulp had gehaald en van Careen zelf. Verder had niemand iets gemerkt. Dat betekende natuurlijk niets, want ze hadden allemaal gespeeld en zich zoals gewoonlijk niet met die ‘stomme Sascha’ bemoeid. Careen had kennelijk, gefascineerd door Sascha die met het water speelde, geprobeerd Sascha’s drinkbeker af te pakken om dat zelf ook een keer te doen, maar die had Sascha haar niet willen geven. Tijdens hun worsteling was de beker in het water gevallen en had Careen hem snel opgevist. Daarop was Sascha naar haar toe gesprongen en boven op haar terechtgekomen, waardoor hij haar onder water drukte.

			‘Dat klinkt toch zeker niet als een opzettelijke aanval,’ had ik geprotesteerd tijdens de vergadering, waar ik zonder Alice was. ‘Hij wilde zijn beker terug en is ongelukkig gestruikeld. Dat is wel erg, maar geen boze opzet van hem. Het was echt niet zijn bedoeling dat meisje te verdrinken.’

			Daar dacht Careens moeder heel anders over. ‘Mijn dochter lag met haar gezicht onder water en verzette zich hevig. Uw zoon bleef op haar liggen en drukte haar met zijn gewicht naar beneden. Sorry hoor, maar hoe wilt u dat anders noemen dan verdrinken?’ Dat laatste woord schreeuwde ze bijna. Ze knapte zowat van agressie, de hele tijd al. Haar man legde zijn hand op haar arm, maar die schudde ze van zich af. ‘Als die gevaarlijke kleine gek hier blijft, haal ik mijn dochter hier weg! En dan ga ik met dit verhaal naar de pers en krijgen jullie een groot probleem, geloof me!’

			De directrice van de peuterspeelzaal keek ontdaan. ‘Meneer Walsh…’ zei ze tegen mij.

			Ik wist dat ik de strijd allang had verloren. Ze hadden waarschijnlijk niet het recht Sascha weg te sturen en ik zou zijn verblijf daar zo nodig juridisch kunnen afdwingen. De directrice was duidelijk bang dat alles aan de grote klok zou worden gehangen. Feit was dat Careen had kunnen verdrinken. Niet een van de leidsters had iets gemerkt. Was het te gevaarlijk geweest om kinderbadjes buiten te zetten? Juist omdat er tijdens onschuldige vechtpartijtjes, en dat was het volgens mij geweest, erge dingen konden gebeuren. Had niet ten minste één leidster de andere kinderen in de gaten moeten houden terwijl alle anderen zich met die gevallen jongen bezighielden? Vragen waarmee ik de peuterspeelzaal in grote problemen had kunnen brengen. Maar waarom zou ik? Sascha zou het hier nooit meer fijn vinden, hij was vanaf het begin al niet welkom geweest en was dat nu helemaal niet meer. Ze wilden hem niet. De leiding niet en de andere ouders ook niet. Niemand nam de moeite echt te kijken wie hij was. Sascha was vanaf nu die getikte jongen die had geprobeerd een klein meisje te verdrinken. Hoe moest hij daar ooit normaal worden?

			Sascha ging dus niet meer naar de peuterspeelzaal, maar bleef thuis bij Alice. Zij was inmiddels zo depressief dat ik me steeds grotere zorgen maakte. Ze sloop als een schaduw door het huis. Ze voerde haar taken uit op een mechanische, vreugdeloze manier, en ging nog steeds met Sascha naar logopedisten, osteopaten en allerlei soorten alternatieve genezers, maar ze zag eruit als iemand die niets goeds meer van het leven verwacht.

			En dat alles alleen omdat we een kind wilden, dacht ik vaak. Omdat we heel gewoon graag een gezin wilden zijn.

			En toen, op een regenachtige avond in oktober, kwam ik thuis in de verwachting dat Alice zoals altijd apathisch op de bank lag en Sascha voor de tv zat. Daar zat hij bijna alleen nog maar, omdat Alice geen fut had om zich met hem bezig te houden. Hij keek naar ongelofelijke troep en ik dacht vaak dat als hij al geen ontwikkelingsachterstand had, hij die door dit soort programma’s wel zou krijgen.

			Onderweg naar huis had ik nog boodschappen gedaan. Ik zou eerst voor ons koken, want ook dat kon Alice al heel lang niet meer.

			Tot mijn verbazing lag ze niet op de bank. Ze kwam uit de badkamer. Ze droeg een vlekkerig joggingpak en had ongewassen haar, maar was niet zo lijkbleek als anders. Ze had rode wangen en het leek wel alsof ze koorts had.

			‘Alice,’ vroeg ik geschrokken, ‘wat is er?’

			Ze keek me strak aan en mompelde: ‘Dit kan niet waar zijn.’

			‘Wat niet?’

			Toen pas zag ik het witte staafje in haar hand. Een teststaafje. Wat kende ik die dingen goed. Hoe vaak hadden we daarnaar gekeken, altijd tevergeefs.

			Ze liet het aan me zien.

			Ik kon het streepje duidelijk zien en hapte naar adem. ‘Alice…’

			‘Volgens mij ben ik zwanger,’ zei ze.

			Ze leek overweldigd. En eerder ongelovig dan gelukkig.

			Tijdens het bezoek aan de dokter de volgende dag werd het bevestigd: Alice was twee maanden zwanger. Volgend jaar mei zouden we een kind krijgen.
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			Xenia schrok wakker uit een lichte en onrustige slaap. Eerst wist ze niet waardoor ze wakker was geworden. Ze pakte haar mobieltje, dat naast de matras waar ze op sliep op de grond lag, en keek hoe laat het was. Het was bijna één uur ’s nachts.

			Ze zuchtte. Was het maar licht, dan was ze misschien minder bang. Hoewel de problemen bleven bestaan. En uiteindelijk zelfs nog duidelijker waren.

			Met het licht dat het scherm gaf keek ze of ze de poes zag, die op het voeteneind had liggen slapen. Messy was verdwenen.

			Ze ging rechtop zitten en scheen met de zaklamp van haar telefoon door de kamer. Messy zat bij de deur, kaarsrecht, met haar haren overeind en haar oren naar voren gericht. Ze leek heel gespannen naar iets te luisteren.

			Xenia stond op en ging op haar hurken naast de poes zitten. ‘Wat is er?’ vroeg ze zacht. Ze voelde dat de poes trilde. Messy bromde.

			Er was iets mis.

			Jacob kwam terug! Hij probeerde misschien het huis binnen te komen.

			De komst van Colin Blair had haar die avond gered. Een vriend van Kate die haar had willen bezoeken omdat hij dacht dat ze nog niet aan het werk was. Ze had kennelijk pas op 1 augustus bij de cid Scarborough zullen beginnen. Jacob was in de war geraakt door de komst van die onbekende man. Het leek Xenia niet uitgesloten dat hij bereid was geweest om haar desnoods met geweld naar zijn auto te sleuren, maar in het bijzijn van Colin Blair had hij dat niet durven doen.

			‘Kom je nou mee of niet?’ had hij gevraagd nadat Colin Blair zijn rugzak in de hal had neergezet en geen aanstalten maakte om weer te vertrekken alleen omdat Kate niet thuis was.

			Ze wist dat hij het als een oorlogsverklaring zou beschouwen, maar zei toch: ‘Nee.’

			‘Daar krijg je spijt van,’ had hij gesist. ‘Daar krijg je heel veel spijt van!’ Hij was in zijn auto gestapt en met loeiende motor en gierende banden weggereden.

			Colin had verbijsterd gevraagd: ‘Wat heeft hij nou? Kwam ik op een verkeerd moment?’

			Xenia schudde haar hoofd. ‘Je kwam precies op het goede moment.’

			Het ijs tussen hen was helemaal gebroken toen bleek dat Colin wist wie Xenia was en dat hij samen met Kate in de trein had gezeten waarin was geschoten. Hij vond het geweldig Xenia te ontmoeten. Ze had al snel door dat hij een soort amateur-rechercheur was, die zijn werk als IT-expert bij een bedrijf in Londen doodsaai vond en veel bewondering had voor Kate en haar beroep.

			‘Helaas,’ zei hij, ‘hoor ik altijd zo weinig. Ze mag me natuurlijk eigenlijk helemaal niets vertellen.’

			Hij en Kate hadden elkaar twee jaar geleden via Parship leren kennen, maar de vonk was niet overgeslagen. Toch hadden ze nu een soort vriendschap, hoewel het initiatief daarvoor meer van Colin uitging dan van Kate. Xenia vond het verbazingwekkend dat Kate kennelijk had geprobeerd, of misschien nog altijd probeerde, om via internet een partner te vinden. Om de een of andere reden had ze gedacht dat Kate een overtuigde single was die volmaakt tevreden was met haar afwisselende beroep, haar mooie huis en haar poes. Nu dacht ze: wat stom van me! Kate is een heel gewone vrouw en natuurlijk verlangt ze naar een relatie.

			Het was een fijne avond geweest. Colin had met de beperkte voorraden in Kates keuken een heerlijke maaltijd klaargemaakt, terwijl Xenia aan de tafel naar hem had zitten kijken. Ze had nog een keer verteld wat er in de trein was gebeurd en daarna het drama van de vorige avond beschreven toen die auto de weg had geblokkeerd en ze in paniek was geraakt. Ze vertelde over haar huwelijk, dat voor haar steeds meer een soort hel was, en Colin had naar haar geluisterd en precies de juiste vragen gesteld. Ze vond hem aardig. Veel aardiger dan ze Jacob ooit had gevonden.

			Op een gegeven moment was ze naar de logeerkamer gegaan, waar nu alleen nog maar een matras op de grond lag en een stoel in de hoek stond. En er stonden verschillende onuitgepakte dozen.

			Colin sliep in de woonkamer op een van de kleine banken. Xenia was blij dat hij in het huis was. Alleen had ze het nu nog veel enger gevonden.

			Messy bromde nu echt.

			Xenia dacht dat ze beneden weer iets hoorde. Was dat misschien de keukendeur naar het terras?

			Jacob? Ze achtte hem ertoe in staat om te proberen het huis binnen te komen. Hij was niet iemand die een nederlaag kon accepteren en zijn ego zou gekwetst zijn omdat hij die avond had moeten afdruipen, iets wat hij nooit over zijn kant kon laten gaan.

			Maar er was ook een andere mogelijkheid. De man uit de trein. Die had zijn klus nog niet geklaard.

			Ze stond op en opende behoedzaam de deur van haar kamer. Messy schoot ervandoor en verdween ergens in het donker. Xenia luisterde opnieuw. Nu hoorde ze niets. Anders had ze misschien gedacht dat ze het zich had verbeeld, maar Messy had zich vreemd gedragen en duidelijk iets gehoord.

			Misschien een muis in de keuken, dacht Xenia. Ze probeerde te lachen. Dat lukte niet.

			Ze liep voorzichtig de trap af. Haar ogen waren al aan het donker gewend, hoewel het dankzij het licht van de maan, die deels achter wolkensluiers was verborgen, en het licht van de straatlantaarns buiten niet pikkedonker was. Het zonnige zomerweer van de afgelopen dagen leek voorbij.

			Ook beneden was alles stil. Op het zachte gesnurk vanuit de woonkamer na. Colin lag, ondanks zijn nogal ongemakkelijke slaapplek, kennelijk vredig te slapen.

			‘Messy?’ riep Xenia zacht.

			Geen reactie.

			Ze sloop de woonkamer in. ‘Colin?’ fluisterde ze.

			Colin schrok wakker, knipte de staande lamp naast de bank aan en ging rechtop zitten. Zijn haar stond alle kanten op. ‘Wat is er?’ vroeg hij geschrokken.

			‘Er is iemand,’ fluisterde Xenia. ‘Bij de keukendeur.’

			‘Bij de keukendeur? Weet je het zeker?’

			‘Messy is ook helemaal van slag.’

			Colin stond op, liep in T-shirt en boxershort naar de keuken en deed ook daar het licht aan.

			Messy zat voor de deur en miauwde.

			‘Volgens mij wil ze op muizenjacht.’ Colin wilde de deur van het slot doen, maar Xenia riep meteen: ‘Niet doen! Doe de deur niet open!’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat daar iemand kan zijn.’

			‘Wie dan?’

			‘Mijn man. Of die man uit de trein.’

			Colin aarzelde. Hij had de dubieuze Jacob Paget ontmoet en hij was erbij geweest in de trein. Hij vond helemaal niet dat Xenia overdreven of hysterisch reageerde, want hij begreep heel goed dat ze bang was. ‘Zullen we de politie bellen?’

			‘Nee!’ zei Xenia ontdaan.

			‘Waarom niet?’

			‘We zijn hier toch bij de politie.’ Xenia draaide zich om, zodat hij niet kon zien dat ze tranen in haar ogen had.

			‘Ja, maar Kate is er niet.’ Hij pakte haar bij de arm. ‘Waar ben je zo bang voor, Xenia?’

			‘Iemand heeft op me geschoten. Dan zou jij ook bang zijn.’

			‘Ja, maar niet voor de politie,’ zei Colin.

			Ze dreef haar nagels in haar handpalmen. De pijn leek iets van haar zielenpijn op te zuigen en had een ietwat neutraliserend effect. ‘Ik moet hier weg, Colin. Of die man uit de trein weet waar ik ben en dan verkeer ik in gevaar. Of Jacob stuurt de politie op mijn dak.’

			‘Waarom zou hij de politie op je af kunnen sturen?’ riep Colin. ‘Jíj wordt door een gestoorde vent achternagezeten! Jij zit toch niemand achterna!’

			‘Alles is veel ingewikkelder,’ fluisterde ze. ‘Kun je me ergens anders naartoe brengen?’

			‘Nu?’

			‘Ja.’

			Colin dacht na. Eigenlijk was dit een kolfje naar zijn hand. Zijn grootste probleem was dat er nooit iets gebeurde en nu was hij zomaar bij een misdaad betrokken geraakt. Feitelijk anderhalve week geleden al, in de trein naar York. Hij had het verschrikkelijk gevonden dat hij daarna weer in Londen zat, niets van Kate hoorde en niet wist hoe alles zich ontwikkelde. Daarom was hij naar Scarborough gereden, zonder zich iets aan te trekken van Kates berichtje dat ze eigenlijk geen tijd had. Goed, ze was dus al aan het werk. Geen probleem. Hij kon zich overdag nuttig maken in haar huis, dozen uitpakken, planken aan de muur bevestigen, dat soort dingen. En als ze dan ’s avonds thuis was zou ze hopelijk een beet­je vertellen.

			Nu was de situatie zelfs nog spannender geworden. Hij had Xenia ontmoet, de vrouw uit de trein, die hem smeekte haar te helpen. Colin vond zichzelf heel belangrijk, een gevoel waar hij intens van genoot.

			‘Waar moeten we dan naartoe?’ vroeg hij. Ze konden natuurlijk naar zijn huis in Londen gaan, maar dan was hij alweer heel ver weg. Bovendien vroeg hij zich af wat de gevolgen daarvan zouden zijn voor zijn vriendschap met Kate. Ze zou alle opties die hij nu overwoog zeker niet goedkeuren. Ze zou verwachten dat hij in een situatie zoals deze contact met haar opnam en zeker niet op eigen houtje iets ging doen. Het leek hem echter geen goed plan om in het bijzijn van Xenia met Kate te telefoneren. Hij had wel naar de badkamer kunnen gaan, maar ergens vond hij dat geen goed plan. Xenia vertrouwde hem en hij wilde haar vertrouwen niet beschamen. ‘Oké. Je bent bang. Dat begrijp ik. Maar kunnen we niet tot morgenochtend wachten?’

			Inmiddels was ze helemaal in paniek. ‘Nee! Jacob kan elk moment de politie inseinen.’

			‘Goed, dan gaan we nu. Maar we blijven hier in de buurt, anders krijg ik dikke ruzie met Kate. We zoeken wel een bed and breakfast, hoewel we daar nu niet kunnen inchecken. We zullen de rest van de nacht dus in de auto moeten blijven.’

			‘Goed, oké.’ Ze wilde alleen nog maar weg.

			Colin had haar de vorige avond rustiger gevonden. Het geluid bij de keukendeur, als dat er echt was geweest, had haar de stuipen op het lijf gejaagd. Hij vond dat ze zich nu volkomen irrationeel gedroeg, maar had niet de indruk dat hij daar iets aan kon veranderen. Misschien kwam ze tot rust zodra ze niet langer in Jacobs invloedssfeer was. Ze leek banger voor hem en voor het feit dat hij de politie kon bellen dan voor de gestoorde man die haar in de trein had willen doodschieten.

			Messy wilde al niet meer naar buiten, maar ze liep naar de woonkamer en nestelde zich op de lege bank.

			‘We zetten genoeg droogvoer en water voor haar neer,’ zei Colin. ‘Wanneer dacht Kate terug te komen?’

			‘Morgen,’ zei Xenia, maar ze verbeterde zichzelf meteen: ‘Vandaag. Het is al vandaag.’

			‘Goed. Dan is er geen probleem met Messy.’ Hij keek Xenia aan en zei nadrukkelijk: ‘Maar ik wil wel weten wat er aan de hand is. Waar we straks ook terechtkomen, je zult het me moeten vertellen. Waarom je zo bang bent voor de politie… Ik bedoel, je lijkt niet op een seriemoordenaar, maar iets klopt er niet en straks kom ik ook nog in de problemen. Ga je me vertellen wat er aan de hand is?’

			Ze knikte. ‘Hopelijk kunnen we bij de auto komen,’ fluisterde ze.

			Colin voelde zich ook niet op z’n gemak als hij daaraan dacht, maar hij probeerde kalm op te treden. ‘Daar is niemand meer. Als er al iemand was. Hier branden inmiddels veel te veel lampen. Dus ik denk dat we het risico wel kunnen nemen.’

			‘Ja,’ fluisterde Xenia heel zacht.

			2

			Inspecteur Robert Stewart was die ochtend nog maar net in zijn kantoor en wilde eigenlijk ook meteen weer weg om koffie te gaan halen, toen de telefoon op zijn bureau rinkelde. Hij vloekte zacht. Hij had de hele nacht liggen woelen en geen oog dichtgedaan. Hij was dus doodmoe en had gehoopt dat hij zich eerst nog even kon oppeppen voordat iemand iets van hem wilde.

			‘Dokter Dane,’ zei de telefoniste.

			Robert was meteen klaarwakker. ‘Verbind hem maar door!’

			Het zou het beste nieuws van de dag zijn, van de week, als hij te horen kreeg dat Sophia Lewis kon worden verhoord. Een geschenk van de hemel. Sophia Lewis was waarschijnlijk niet de enige sleutel van deze ontzettend moeilijke zaak, maar ze beten hun tanden stuk op de andere sleutel, Xenia Paget. Ze zaten hopeloos vast. Er gebeurde niets. Hij werd er gek van en daarom sliep hij ’s nachts niet. Vroeger, bij andere ingewikkelde zaken, was hem dat nooit overkomen. Omdat hij toen niet de eindverantwoordelijkheid had, maar Caleb.

			Ik wen er wel aan, dacht hij, ik heb alleen wat tijd nodig.

			Dokter Dane drukte meteen alle hoop de bodem in dat hij al voor een gesprek met Sophia naar het ziekenhuis kon gaan. ‘Ze kan nog niet praten, maar haar toestand wordt stabieler. Dat is een geweldige vooruitgang.’

			Robert dacht dat je wel een arts moest zijn als je zo blij was over het feit dat iemand die niet kon praten en zich niet kon bewegen wel stabieler leek. Het leek hem een vreselijke nachtmerrie als je roerloos in bed lag en niet kon praten. Ademhalen. Feitelijk kon ze alleen maar ademhalen. Haar leven beperkte zich tot ademhalen. In- en uitademen. Voor altijd misschien niet meer dan dat. Als Robert zich in haar positie bevond zou hij wensen dat hij ook niet meer kon ademen en gewoon zou sterven.

			‘Kan ze ook niet schrijven?’ vroeg hij, meer om zijn sombere gedachten van zich af te schudden dan omdat hij op een positief antwoord rekende.

			‘Nee. Ze kan haar armen niet bewegen. Maar er zijn wel tekenen van reflexen. Het is dus mogelijk dat haar toestand nog verbetert.’

			‘Maar ze zal niet…’

			‘Nee. Haar oude leven krijgt ze niet terug. Ze blijft verlamd. Maar met veel fysiotherapie en training zullen misschien een paar dingen meer mogelijk zijn dan nu het geval is. Ik wil echter niet te veel beloven, want het is gewoon niet te voorspellen.’

			‘Is er een prognose, hoe vaag ook, wanneer ik haar kan ondervragen?’

			‘Helaas niet, maar ik bel u omdat we haar gaan overplaatsen. Morgen.’

			‘Overplaatsen? Waarnaartoe?’

			‘We kunnen haar niet langer de beste zorg bieden. Ze is stabiel, maar nu moet er met haar worden gewerkt. En daar mag niet te lang mee worden gewacht.’

			‘Een revalidatiecentrum?’

			‘Ja, in Hull. Daar is een bijzonder goede instelling met de beste geneeskundige zorg, uitstekend opgeleide fysiotherapeuten en eersteklas apparatuur. Dat hebben wij hier allemaal niet. Wij zijn een heel gewoon ziekenhuis.’

			‘Hull.’ Dat was meer dan een uur rijden. Maar dat was niet belangrijk. Hij was bereid overal naartoe te rijden, als ze maar eindelijk kon praten.

			‘Inspecteur, u zult met haar kunnen praten, snel. Dat denk ik echt.’

			‘Dat klinkt goed,’ zei Robert.

			Het klonk ook goed. Hoewel je als rechercheur tijdens een onderzoek een andere perceptie had van tijd dan een arts. Een arts wist dat hij elk genezingsproces de tijd moest gunnen, dat de tijd in de meeste gevallen goed uitpakte voor de patiënt. Bij een politieonderzoek was dat, op een paar uitzonderingen na, precies andersom. De tijd die zonder noemenswaardige ontdekkingen verstreek, werkte meestal in het voordeel van de dader. En het spoor werd elke dag kouder.

			‘Prima,’ zei hij ondanks dat. Er was immers niets aan te doen. Dokter Dane kon niets versnellen, zelfs niet als hij hem nu uitgebreid vertelde wat politiewerk inhield. ‘Dank u wel dat u me op de hoogte hebt gebracht. Ik neem wel contact op met de artsen in Hull met de vraag of ze me op de hoogte willen houden.’

			‘Uitstekend,’ zei Dane. ‘O ja, één ding nog: blijft ze onder politiebescherming? Reist de agent die nu voor haar kamer zit morgen mee?’

			Robert dacht na. Vierentwintig uur per dag een agent op de gang in een ziekenhuis laten zitten was iets wat hij zich gezien het personeelstekort en het geldgebrek eigenlijk niet kon permitteren. Toch had hij dat hier in het ziekenhuis van Scarborough verantwoord gevonden. De media hadden bericht over Sophia’s ernstige verwondingen, waardoor de dader kon weten waar ze was, en dat betekende een risico. Maar nu lag de zaak anders. De dader wist niet dat Sophia zou worden overgeplaatst en overal waren revalidatiecentra.

			Hij vroeg zich even af wat Caleb zou besluiten, maar toen verdrong hij die gedachte. Hij was nu de teamleider en hij moest doen wat hem het juiste leek. Niet wat zijn voorganger misschien juist had gevonden.

			Zijn drankverslaafde voorganger, verbeterde hij zichzelf. Het was al heel lang de vraag geweest of Caleb nog in staat was verstandige besluiten te nemen, zodat hij alleen al daarom niet als maatgevend kon worden beschouwd.

			‘De politiebewaking blijft tot morgen, maar dan houden we ermee op. Er gaat ook geen agent mee tijdens het vervoer. Maar het adres van het revalidatiecentrum moet vertrouwelijk worden behandeld.’

			‘Goed,’ zei Dane.

			Ze namen afscheid.

			Robert had net opgelegd toen zijn mobiele telefoon ging. Het zag er dus niet naar uit dat hij binnen afzienbare tijd een kop koffie zou krijgen. ‘Ja?’ vroeg hij ongeduldig.

			Het was Kate. Ze belde vanuit Manchester en vertelde hem wat Helen had ontdekt: dat Jacob en Xenia Paget elkaar niet via een bemiddelingsbureau hadden leren kennen, tenminste, niet via het bureau dat Jacob had genoemd.

			‘Nou en?’ vroeg Robert. Het leek hem onbelangrijk hoe en waar ze elkaar hadden leren kennen. Volgens hem blies Kate deze zaak op, wat pure tijdverspilling was.

			‘We moeten nagaan waarom ze daarover hebben gelogen,’ zei Kate.

			‘Oké. Logeert ze nog steeds bij jou?’

			‘Ja. Ik kon haar vanochtend echter niet bereiken, niet op mijn vaste telefoon en niet op haar mobieltje, maar misschien is ze in de tuin en hoort ze de telefoon gewoon niet. Kun jij er misschien even naartoe rijden?’

			‘Zal ik doen.’ Volkomen overbodig, maar beter dan hier zitten niksen. Pure onzin, dacht hij.

			‘Dank je. Ik vertrek nu naar Birmingham en ga proberen met de vader van Sophia Lewis te praten. Op de terugweg stop ik in Leeds en ga nog een keer naar Jacob Paget toe. Ik wil van hem horen waarom hij tegen me heeft gelogen.’

			‘Prima. O ja, Sophia Lewis wordt morgen overgebracht naar een revalidatiecentrum. Ze kan nog niet worden verhoord, maar er is hoop, volgens haar arts.’

			‘Dat is echt goed nieuws,’ zei Kate.

			3

			Constance Munroe had rode, opgezette ogen en zag er onuitgeslapen uit toen ze de deur opendeed voor agente Mia Cavendish. Het was wel duidelijk ze dat die nacht geen oog had dichtgedaan en alleen maar had gehuild. Mia was de vorige avond bij haar geweest en had haar voorzichtig verteld dat haar auto leeg, niet afgesloten en met de sleutel nog in het contact was gevonden, niet ver van de stad Taunton in het graafschap Somerset. Constance had geschokt en ontdaan gereageerd. Mia, die graag aan haar vrije avond was begonnen, was twee uur bij haar gebleven en pas vertrokken nadat Constance een kalmeringsmiddel had ingenomen en wat meer ontspannen was.

			Mia had besloten om vanochtend nog een keer met Constance te gaan praten. Het ging echt niet goed met deze vrouw en het zou haar zelf geruststellen als ze haar nog een keer zou zien.

			Constance nam haar mee naar de woonkamer, liet haar plaatsnemen op de bank en bood haar met een trillende stem een kop thee aan. ‘Ik kan me niet voorstellen dat dit nog goed afloopt. Ik bedoel… wie laat zijn auto nu aan de rand van de stad staan? Niet op slot, met de sleutel in het contact? Dan klopt er toch iets niet. Waar is ze daarna naartoe gegaan?’

			‘Ze had toch zeker bagage bij zich toen ze naar dat seminar vertrok?’

			‘Ja, een weekendtas met een paar andere kleren.’

			‘Er lag geen tas in de auto. Ook geen handtas.’

			Constance keek Mia aan. ‘O? Wat betekent dat?’

			‘Iemand die haar wilde beroven… had misschien haar handtas meegenomen in de hoop dat daar geld in zou zitten. Maar waarom al haar bagage?’

			‘Stel dat iemand haar heeft ontvoerd.’

			‘Waarom zou iemand Alice ontvoeren?’

			‘Dat weet ik niet.’

			Mia legde behoedzaam een hand op haar arm. ‘Constance, Alice reed duidelijk ergens anders naartoe dan ze jou heeft verteld. Dat wijst erop dat ze nooit van plan is geweest naar dat seminar te gaan.’

			‘Denk je dat?’

			‘Daar lijkt het wel op, hè? Misschien heeft iemand haar meegenomen, iemand met wie ze had afgesproken.’

			‘Waarom zou ze…?’ Constance zweeg en keek Mia met grote ogen aan. ‘Bedoel je dat ze me heeft verlaten? Voor iemand anders?’

			‘Zou dat zo ondenkbaar zijn?’

			Constance boog haar hoofd, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. ‘Nee,’ snikte ze, ‘we maakten alleen nog maar ruzie. Weet je, ik verwijt mezelf van alles. Ik had niet door hoe Alice er psychisch aan toe was. Ik wist wel dat ze soms depressief was, dat ze vaak melancholiek was en dat ze ook naar al die psychologieseminars en zo ging omdat ze grote problemen had. En wat doe ik? Ik verwijt haar dat ze altijd maar weg is en mij alleen laat, in plaats dat ik begreep dat ze eigenlijk wanhopig op zoek was naar hulp.’

			‘Je moet jezelf niet zo kwellen door dat soort dingen te denken. We zijn allemaal maar mensen en het leven is al ingewikkeld genoeg. Achteraf zien we precies wanneer we op welk moment hadden moeten reageren, maar als je er middenin zit is dat veel moeilijker.’

			‘Ik had moeten zien… Nee, ik had niet steeds ruzie met haar moeten maken!’ Constance begon nog harder te huilen.

			Mia zette haar theekopje neer en sloeg vol medelijden haar arm om Constance’ schouder.

			Zo bleven ze een paar minuten zitten, tot Constance weer wat rustiger was geworden. Ze haalde een zakdoek tevoorschijn, snoot haar neus en droogde haar ogen. ‘Voor de politie is de zaak daarmee zeker afgedaan?’

			‘Niet helemaal. Je auto wordt door de technische recherche op sporen onderzocht, maar ik verwacht niet dat we iets vinden wat ons verder helpt.’

			‘Kan ik de aangifte van vermissing wel laten staan?’

			‘Natuurlijk, maar ik ben bang dat we niet actief naar haar op zoek gaan. Niets wijst op een misdrijf. Alice is een volwassen vrouw die zeer waarschijnlijk heeft besloten dat ze een ander leven wil gaan leiden. Voor jou is dat vreselijk, maar het is niet iets wat een grootschalige zoekactie rechtvaardigt.’

			‘Dat ze zomaar weggaat, dat begrijp ik niet. Ik begrijp het gewoon niet!’

			‘Hoelang zijn jij en Alice samen?’ vroeg Mia zacht.

			‘Bijna zeven jaar.’

			‘Met wie had Alice daarvoor een relatie?’

			‘Ze was getrouwd, met een man. Ik heb geen idee hoelang, maar ze zijn in 2007 gescheiden. Ik heb Alice vaak gevraagd waarom, maar daar heeft ze nooit echt antwoord op gegeven. Ze waren gewoon niet gelukkig met elkaar. Ik dacht dat het waarschijnlijk kwam doordat Alice langzaam merkte dat ze zich meer aangetrokken voelt tot vrouwen en daarom niet langer met Oliver kon samenwonen.’

			‘Haar ex heet Oliver?’

			‘Oliver Walsh, ja. Ze heeft niet veel over hem verteld, maar er klonk nooit haat door in haar stem als ze het over hem had. Ze zijn kennelijk met wederzijdse instemming gescheiden en hebben daarna geen contact meer gehad.’

			‘Waar woont hij?’

			Constance haalde haar schouders op. ‘Ze woonden in een dorp in de buurt van Nottingham.’

			‘En Alice vertrok na de scheiding naar Cornwall?’

			‘Ja, eerst naar Truro. Toen kreeg ze een baan in Redruth en daar hebben we elkaar leren kennen.’

			‘Hoe?’

			Constance glimlachte verdrietig. ‘We hadden allebei een theaterabonnement en zaten altijd naast elkaar. Zuiver toeval. In de pauzes dronken we samen een glas wijn en praatten over van alles en nog wat. En ja, toen kregen we een relatie.’

			‘Juist. Heeft Alice geen kinderen?’

			‘Nee.’

			Mia dacht na. ‘Als ze vaak depressief is… Je hebt toch zeker geprobeerd uit te vinden waar dat door kon komen?’

			‘Ja, maar daar had ze geen echt antwoord op. Dat wist ze zelf misschien niet.’

			‘Misschien is ze ongewild kinderloos,’ zei Mia. ‘Toen liep haar huwelijk op de klippen. Dat kan al genoeg zijn.’

			‘Ja, maar ik dacht dat ze ondanks alles gelukkig met mij was.’

			‘Heeft ze nog familie? Ouders? Broers of zussen?’

			‘Nee, ze heeft nooit zussen of broers gehad, en haar ouders leven niet meer.’

			‘Juist.’ Mia dacht dat dit inderdaad geen zaak was voor de politie. Alice was niet meer gelukkig geweest met haar relatie, voelde zich onbegrepen. Ze had er een streep onder gezet, radicaal en zonder rekening te houden met haar partner. Op een verlaten landweg in Somerset. In een hete week in juli. Het zou interessant zijn om te weten wát er zo vreselijk was misgegaan in Alice Colemans leven.

			Maar zoals ze al tegen Constance had gezegd: het was niet haar taak dat uit te zoeken.
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			Op een parkeerplaats van de M6, even voorbij Stoke-on-Trent en dus vrijwel precies halverwege Manchester en Birmingham, werd Kate ongerust. Ze was gestopt om naar de wc te gaan en een kop koffie te kopen, en stond tegen de kofferbak van haar auto geleund te wachten tot de gloeiend hete koffie voldoende was afgekoeld om er haar lippen niet meer aan te branden. Ze had verschillende keren geprobeerd Xenia te bereiken, op de vaste telefoon van haar eigen huis en op Xenia’s mobieltje. Net zoals al heel vroeg die ochtend en ook nog een keer vlak voordat ze vertrok. Maar… niets. Ze kreeg steeds alleen het antwoordapparaat en de voicemail.

			Misschien is ze al heel vroeg vertrokken om een wandeling langs de zee te maken, dacht ze. Dan zou ze de hele ochtend onderweg kunnen zijn.

			Vanuit Scalby liep je in ruim drie kwartier naar het strand van de North Bay van Scarborough. Maar Xenia, die niet veel wandelervaring had, had daar misschien meer tijd voor nodig. Toch vertrouwde Kate het niet. Xenia leek zo ontzettend bang dat Kate had durven zweren dat ze thuis zou blijven en niet urenlang buitenshuis durfde te zijn. Of was ze boodschappen aan het doen? Maar dan had ze eigenlijk al terug moeten zijn.

			Kate nam een heel klein slokje van haar koffie en keek omhoog naar de bewolkte lucht. De hitte was voorlopig voorbij, maar het was niet koud.

			Haar mobieltje ging. Ze hoopte dat het Xenia was die haar terugbelde, maar het was Robert Stewart.

			Zonder haar te begroeten zei hij gespannen: ‘Ik sta voor je huis, Kate, om met Xenia te praten. Maar er is niemand thuis. Er doet tenminste niemand open.’

			‘Wat vreemd. Ik probeer haar al uren telefonisch te bereiken, maar zonder resultaat. Mijn vaste telefoon neemt ze niet op, maar als ze buiten is zou ze haar mobieltje toch bij zich hebben?’

			‘Misschien is de batterij leeg.’

			‘Wil je naar de achtertuin lopen?’ vroeg Kate. ‘Om te kijken of alles in orde is? Voel op het terras ook even aan de keukendeur.’

			Robert zuchtte. Door de telefoon kon ze het grind onder zijn schoenen horen knarsen toen hij om het huis heen liep. Toen hoorde ze zijn stem weer. ‘Kate, alles hier lijkt in orde. De deur zit op slot, er is niemand in de tuin en in de keuken zit een kat.’

			‘Ja, dat is Messy.’ Kate dacht koortsachtig na. Ze had de indruk dat Robert wachtte tot ze iets zei, tot ze hem vertelde wat hij nu moest doen. Lekker, zo’n baas, dacht ze.

			Toen dacht ze ergens aan. ‘Bel maar even aan bij mijn buurvrouw. Zij is beter dan welke waakhond ook en weet meer over wat er bij mijn huis gebeurt dan ik. Misschien heeft zij iets gezien.’

			Robert klonk niet enthousiast, maar beloofde het te doen en daarna terug te bellen.

			Ze verbraken de verbinding.

			Kate dronk haar koffie op en stapte weer in haar auto. Ze wenste meer dan ooit dat Caleb er nog was. Niet dat hij altijd gelijk had gehad met zijn theorieën en inschattingen, en vaak waren ze elkaar in de haren gevlogen om hun tegenstrijdige ideeën, maar hij had altijd een idee gehad, een plan. Hij was in actie gekomen, was actief en betrokken geweest. Robert leek meer op een slaaptablet. Vroeger, samen met Caleb, had hij zelf initiatief getoond, maar in zijn nieuwe functie leek hij verstijfd. Hij was zo bang om fouten te maken dat hij bijna geen stap meer zette.

			Ze had tien minuten gereden toen Robert belde. Kate nam het gesprek aan en zette hem op de speaker. ‘Ja?’

			‘Je buurvrouw is inderdaad heel oplettend,’ zei Robert, een aardige term voor de vrouw die zich volgens Kate meestal te weinig afzijdig hield en nogal nieuwsgierig was. ‘Gisteren zijn na elkaar twee mannen bij Xenia op bezoek geweest.’

			‘Twee mannen?’

			‘Ja. Over de eerste kon ze weinig vertellen, maar ze had de indruk dat hij woedend en vastberaden was. Een onaangename man, zei ze. Kan dat Xenia’s man zijn geweest? Jacob Paget?’

			‘Het is inderdaad heel goed mogelijk dat Jacob haar heeft opgespoord en toen probeerde haar terug te halen. Dat is balen! Ik had thuis moeten zijn.’

			‘Jij kunt nu niet vierentwintig uur per dag thuis zitten en Xenia Paget bewaken. Het was meteen al geen geweldige beslissing om haar bij je te laten logeren.’

			Had jij dan een beter voorstel? vroeg Kate bijna, maar ze beheerste zich. Robert was haar baas. ‘Wat vertelde ze over die andere man?’ vroeg ze.

			‘Ze zei dat hij al vaker bij je thuis is geweest, toen je nog niet in Scalby woonde, maar toch af en toe in dat huis woonde. Hij komt uit Londen, rijdt in een blauwe Mini en...’

			‘Colin! Dat is Colin. Vreemd. Ik had hem laten weten dat ik geen tijd voor hem had, maar hij komt toch.’

			‘Een vriend van je?’

			‘Een kennis, uit Londen. Hij zat samen met mij in de trein naar York met die schutter.’

			‘Juist. Nou ja, zo te zien is hij er nu niet meer. Zijn auto staat er ook niet.’

			‘Heeft mijn buurvrouw hem weg zien rijden, alleen of samen met Xenia?’

			‘Zij zegt van niet. De auto stond er gisteravond laat nog wel en ze had de indruk dat de eigenaar in je huis is blijven slapen. Toen ze vanochtend vroeg wakker werd was de auto verdwenen. Je kennis is dus gisteravond laat of vanochtend vroeg vertrokken.’

			Samen met Xenia? Kate dacht hierover na. Eigenlijk was dat een geruststellende mogelijkheid. Colin werkte haar soms op de zenuwen, maar hij was een onschuldige man. Als hij in haar huis was geweest, betekende dit dat Xenia hem had binnengelaten, want hij had zelf geen sleutel. Dat betekende ook dat Jacob – als hij inderdaad de eerste man was geweest – er niet in was geslaagd haar mee te nemen. Misschien was dat juist mislukt door Colins komst. Nu was het de vraag waar hij en Xenia waren. Waarom waren ze weggegaan?

			‘Goed, dan ga ik nu proberen Colin te bereiken,’ zei ze. ‘Over een half uur ben ik in Birmingham. Ik bel je als het gesprek met Sophia Lewis’ vader iets oplevert.’

			‘Prima.’ Robert deed zijn best zakelijk te klinken, alsof hij net was begonnen aan de lange actielijst voor deze dag die hij nu zo snel mogelijk moest afwerken.

			Ik durf te wedden, dacht Kate, dat hij geen idee heeft wat hij nu moet doen.

			Ze belde Colins mobiele nummer. De telefoon ging lang over, maar toen kreeg ze de voicemail. Ze begreep er niets van dat hij ook niet bereikbaar was.

			Ze sprak een berichtje in: ze vroeg naar Xenia en zei dat hij haar snel moest terugbellen. Meer kon ze nu niet doen. Ze hoopte dat hij haar zou bellen. Hij was over het algemeen heel betrouwbaar en wilde bovendien geen ruzie met haar.

			Het enige wat ze nu kon doen was zich concentreren op het gesprek straks met Sophia’s vader. Helen had zijn adres achterhaald, maar hem telefonisch niet kunnen bereiken. Hopelijk was hij thuis en kon hij haar iets vertellen wat op z’n minst een heel klein beet­je licht in de duisternis zou brengen.

			Geoffrey Lewis was thuis en was zelfs blij met het onverwachte bezoek. Hij nam Kate meteen mee naar de woonkamer en verdween naar de keuken om een kop koffie te maken.

			Kate was heel blij met de navigatie in haar auto. Birmingham, na Londen de grootste stad van Engeland, was voor iedere chauffeur een verkeerstechnische en logistieke uitdaging. De stad lag midden in de Black Country van de West Midlands, een wingebied met veel kolenmijnen en vroeger vol rokende fabrieksschoorstenen die de omgeving hadden verontreinigd. Inmiddels had Birmingham zich ontwikkeld tot een uiterst multiculturele metropool die steeds opnieuw werd geconfronteerd met grote sociale onrust.

			Geoffrey Lewis woonde in Winson Green, een vrij armoedige wijk die vooral bekend was door hm Prison Birmingham, ook wel ‘hor­rorgevangenis’ genoemd. De vergunning van de particuliere eigenaar van de gevangenis was dat voorjaar ingetrokken en de leiding was voorlopig overgenomen door de overheid, nadat tot ieders ontzetting bekend was geworden onder welke afschuwelijke omstandigheden de gevangenen daar leefden: in overvolle cellen en met een onvoorstelbaar slechte hygiëne.

			Geoffrey Lewis’ huis stond in de Green Lane, in het nogal verwaarloosde deel van deze eindeloos lange straat. Weinig groen. Kleine rijtjeshuizen met lage plafonds en smalle gangen, geasfalteerde voortuinen waar afvalcontainers stonden en vaak afgedankte vaatwassers of oude hondenmanden. Het leek wel alsof de bewoners al heel lang geen zin meer hadden om zelfs alleen hun eigen kleine huis nog mooi te maken.

			De woonkamer van Geoffrey Lewis was zo klein dat je je er amper kon bewegen, maar Kate vond het aardig dat de oude man toch de moeite nam zijn gast vriendelijk te behandelen. Toen hij terugkwam met de koffie, bood hij haar een stoel voor het raam aan. De veren van de stoel waren kapot en zakten bijna door tot aan de vloer toen Kate erin ging zitten. Geoffrey schonk de koffie in kleine porseleinen kopjes. Kate nam een slok en begon te hoesten, want dit was de sterkste koffie die ze ooit had gedronken. Een lepel zou er rechtop in zijn blijven staan.

			‘Meneer Geoffrey, ik ben hier in verband met uw dochter Sophia,’ zei ze.

			Hij schrok zo te zien niet, hoewel ze toen hij de voordeur opendeed meteen had gezegd dat ze van de politie was.

			‘Sophia, wat leuk.’

			‘Ze heeft een ongeluk gehad.’

			‘Ach…’

			Kate begon te begrijpen dat Geoffrey Lewis op het eerste gezicht een aardige oude man leek, een beet­je verstrooid en zo eenzaam dat hij er niet meer aan gewend was om met andere mensen om te gaan, maar in werkelijkheid geestelijk al behoorlijk was afgetakeld. Hij zat tegenover haar, glimlachend en blij dat hij iemand had om mee te kletsen, maar hij begreep niet echt of slechts ten dele waarom ze hier was. Haar hoop verdween. Het zou moeilijk worden nuttige informatie van hem te krijgen.

			‘Ze ligt nog in het ziekenhuis. Het was niet echt een ongeluk, want iemand heeft opzettelijk een ernstige val veroorzaakt.’

			Geoffrey vroeg verbaasd: ‘Opzettelijk? Dat is niet aardig.’

			Kate dacht aan Sophia’s dwarslaesie. ‘Nee, dat is inderdaad niet aardig.’

			‘De wereld is geen mooie plaats.’ Geoffrey nam een slok van zijn veel te sterke koffie alsof het water was.

			‘Wanneer was de laatste keer dat u Sophia hebt gezien?’

			Hij dacht na. ‘Dat weet ik niet precies. Het was nog winter, er lag sneeuw. In februari?’

			‘Dit jaar?’

			‘Ja. Ze kwam regelmatig op bezoek. Ik ben erg alleen, weet u. Mijn vrouw is negen jaar geleden gestorven.’

			Kate vond zijn eenzaamheid bijna tastbaar. Behalve zijn dochter was er vermoedelijk niemand meer die zich tenminste af en toe om hem bekommerde. En deze dochter zou dat vanaf nu ook niet meer kunnen doen. Kate werd opeens overmand door een intens gevoel van verdriet. Degene die dit Sophia had aangedaan had deze oude man ook geraakt. ‘Waar praatten jullie dan over?’ Het was nutteloos als ze zich liet overweldigen door medelijden. Ze moest professioneel blijven.

			Hij dacht ingespannen na. ‘Over het weer, ja. Omdat het toen zo koud was. Echt ijskoud.’

			‘En verder? Vertelde Sophia iets over zichzelf? Bijvoorbeeld dat ze bang was voor iets of voor iemand?’

			‘Bang?’

			‘Ja. Of dat ze vijanden had?’

			‘Sophia heeft geen vijanden,’ zei Geoffrey vol overtuiging. ‘Iedereen vindt haar aardig.’

			Dat was wat iedereen over haar zei: de geliefde Sophia. Iedereen mocht haar, overal. Toch moest iemand haar haten. Intens haten.

			‘Iemand had een draad gespannen over de weg waar ze elke ochtend fietste,’ zei Kate. ‘Iemand die haar zeker weten niet aardig vindt.’

			‘Misschien had die het niet op Sophia gemunt,’ zei Geoffrey, waarmee hij liet blijken dat hij ook weleens heldere momenten had. ‘Hij wilde misschien zomaar iemand te pakken nemen, voor de lol.’

			‘Dat is mogelijk, maar het lijkt ons bijzonder onwaarschijnlijk. Op dat tijdstip was Sophia de enige die daarlangs kwam. Veel mensen wisten dat. Bovendien heeft de dader daarna ook nog op haar geschoten.’

			‘Ach…’ zei Geoffrey weer.

			‘Maar hij miste.’

			‘Goed.’

			Het was erg lastig om met hem te praten.

			‘Is Sophia hier in dit huis opgegroeid?’ vroeg Kate.

			Geoffrey schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat was in West Bromwich, even buiten Birmingham.’

			‘Aha. Hoe was het daar? Ik bedoel, hoe was haar jeugd? Was ze toen ook al geliefd, als tiener bedoel ik?’

			‘Ja. Ze had veel vrienden. Iedereen vond haar aardig. Ze was ook heel goed in sport, weet u. Ze deed aan handbal en liep veel hard. Ze was lid van een handbalvereniging. Ook daar vond iedereen haar aardig.’

			Dit was om wanhopig van te worden. Wanneer, hoe en waar had deze alom geliefde Sophia iemand zo gekwetst dat ze nu zonder dat ze zich nog kon bewegen in het ziekenhuis lag? ‘Geen vijanden? Ook vroeger niet?’

			‘In onze straat. Daar was iemand die haar altijd pestte, al toen hij vijf was. En later was er iemand…’

			‘Ja?’

			‘Bij die handbalvereniging. Hij liep haar echt achterna, maar ze wilde hem niet.’

			‘Werd hij toen onaangenaam?’

			‘Hij hing nog een hele tijd voor ons huis rond, wat Sophia vreselijk irritant vond. Maar uiteindelijk gaf hij het op.’

			‘Weet u nog hoe hij heette?’

			Geoffrey dacht na. ‘Sam?’ zei hij aarzelend.

			‘Sam? En hoe nog meer?’

			Geoffrey schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Ik weet niet eens zeker of hij wel Sam heette. Maar toen is hij verhuisd, volgens mij.’

			Ene Sam die handbal speelde en verliefd was geworden op Sophia Lewis. Die haar stalkte? Het probleem was dat Geoffrey, zelfs als ze maar een heel klein beet­je doorvroeg, helemaal verstijfde. Het was onwaarschijnlijk dat hij zich de naam zou herinneren, tenzij ze hem heel veel tijd en rust gunde. Hoewel, dan vergat hij de vraag vermoedelijk weer.

			‘De naam van die handbalvereniging?’ vroeg ze behoedzaam.

			Geoffrey fronste. ‘Dat weet ik niet. Het was in elk geval in West Bromwich.’

			Zoveel handbalverenigingen waren daar vast niet. Maar deze geheimzinnige Sam was een aanknopingspunt, hoewel dit spoor waarschijnlijk nergens toe zou leiden. Een jongen die een afwijzing niet kon accepteren wilde tien jaar later vast niet meer op zo’n gemene manier wraak nemen. Aan de andere kant had Kate wat dit betrof al veel meegemaakt.

			‘En verder?’ vroeg ze. ‘Heeft ze niets gezegd? Tijdens haar laatste bezoek of al eerder? Iets wat haar ongerust of bang maakte? Heeft ze een naam genoemd?’

			Hij dacht diep na. Hij deed echt moeite om haar te helpen, maar Kate vermoedde dat het een ondoordringbare warboel was in zijn hoofd. Er waren wel herinneringen, beelden en gedachten, maar hij kon ze moeilijk plaatsen. Hij was natuurlijk veel te veel alleen. Kate vermoedde dat hij soms wekenlang niemand sprak, hoogstens misschien drie woorden met de caissière in de supermarkt. Ook dat leidde ertoe dat je hersens vastroestten.

			Toen verhelderde zijn blik. ‘Ja! Ze heeft wel een naam genoemd! Van een man. Ze praatte veel over hem.’

			‘Welke naam?’

			‘Nick.’

			‘Nicolas Gelbero?’

			‘Ja! Klopt! Die naam noemde ze vaak.’

			‘Haar ex-vriend. Waren er problemen met hem?’

			Nick had onschuldig, maar ook ontzet gereageerd toen hij over Sophia’s ongeluk hoorde, maar Kate wist dat ze hem niet volledig mocht uitsluiten. De meeste geweldsmisdaden gebeurden binnen een familie, vooral binnen relaties. Teleurgestelde liefde, gekwetste gevoelens. Nick was behoorlijk rigoureus aan de kant gezet door Sophia en ook nog eens zonder dat ze hem de werkelijke reden had verteld. Maar Kate had altijd vrij goed op haar onderbuikgevoelens kunnen vertrouwen en die zeiden haar dat Nick niet in staat was een misdaad te plegen. Hij was misschien wel verdrietig en hoopte ook nog dat hij en Sophia weer een relatie kregen, maar als iemand hem kwetste zou hij niet agressief en al helemaal niet misdadig worden. Toch hield ze hem in gedachten, net als iedereen die op welke manier ook iets met Sophia Lewis te maken had gehad.

			Geoffrey keek haar opnieuw verbijsterd aan. ‘Problemen? Hoezo problemen?’

			Er was niet veel met hem te beginnen. Het was wel duidelijk dat hij niet goed begreep wat er was gebeurd.

			Nog een laatste vraag: ‘Hebt u de naam Xenia Paget weleens gehoord?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, nog nooit.’

			5

			Ze waren naar Whitby gereden en dus niet meer dan een klein half uur van Scarborough verwijderd, maar toch leek Xenia rustiger te worden. De rest van de nacht hadden ze in de auto doorgebracht op een parkeerplaats bij de zee. Colin had geen oog dichtgedaan op de ongemakkelijke autostoel, maar Xenia was ten slotte uitgeput in een diepe slaap gevallen. Ondanks haar niet bepaald kleine lichaam was ze erin geslaagd zich op te rollen, zodat ze als een grote, zachte reus naast Colin lag te slapen.

			De nacht ging over in de dag, het was bewolkt en heel af en toe brak de zon door. De zee deinde zacht.

			Colin stapte op een gegeven moment uit, strekte zijn ledematen en onderdrukte een kreet van pijn, waarna hij een heel eind over de weg liep naar een koffiehuis, waar hij twee grote bekers koffie en twee broodjes kaas kocht, die hij meenam naar de auto. Xenia was inmiddels wakker geworden en ook uitgestapt. Ze stond aan de rand van de parkeerplaats naar de zee te kijken. Vanuit de verte dacht Colin dat ze echt log was en dat de wijde lange jurk waarmee ze haar kilo’s probeerde te verbergen het niet bepaald beter maakten. Pas als je dichter bij haar was zag je haar knappe gezicht, haar mooie ogen en haar glanzende donkere haar. Vijftien kilo lichter, dacht Colin, en ze was een schoonheid.

			Op een bankje met uitzicht op de zee beneden hen hadden ze eensgezind hun koffie opgedronken en hun broodje opgegeten. Daarna hadden ze langzaam een wandeling gemaakt. Hun mobieltjes gingen steeds weer, maar dat negeerden ze. Ze wisten dat het Kate was die belde en ook dat ze uiteindelijk zouden moeten opnemen. Ze hadden echter geen idee wat ze moesten zeggen, zodat ze zich voorlopig aan Kates verwijten onttrokken. Colin kon zich heel goed voorstellen wat Kate van zijn gedrag zou vinden en dat ze dat heel duidelijk zou verwoorden, zodat hij nu al bijna ineenkromp. Maar hij zat hier nu eenmaal middenin en hij kon Xenia niet gewoon in de steek laten.

			Later reden ze het dorp in, hadden een goedkope bed and breakfast gevonden die aan een drukke weg stond en een vreselijk troosteloze uitstraling had. Ze hadden twee kamers genomen, maar omdat je daar eigenlijk alleen maar kon slapen en er verder echt niet kon zijn, waren ze meteen weer vertrokken.

			Nu zaten ze al bijna een uur in een pub aan de haven. Het was lunchtijd en er druppelden steeds een paar mensen binnen die in de kantoren in de buurt werkten en hier kwamen lunchen. Xenia en Colin hadden een tafeltje bij het raam genomen en koffie besteld, maar niets te eten, want ze hadden geen van beiden honger.

			Colin keek verschillende keren op zijn mobieltje. Inmiddels had hij vijf gemiste telefoontjes van Kate, ze had twee keer een berichtje ingesproken en steeds verhitter gevraagd haar terug te bellen. Bovendien had ze zelf een berichtje gestuurd: ‘Als je met Xenia op stap bent, moet je me echt meteen bellen. Dit is geen grapje. En geen avontuur. Ik moet weten waar ze is!’

			Avontuur! Ze behandelde hem helaas vaak als een kind. Toch werd Colin steeds onzekerder. Hij was misschien aan iets begonnen wat hij eigenlijk niet aankon.

			‘Kate?’ vroeg Xenia met een knikje naar zijn mobieltje.

			Hij knikte. ‘Ze is volgens mij behoorlijk kwaad. Ze wil per se weten waar je bent.’

			‘Hoe weet ze dat je met mij op stap bent?’

			Dat had hij zich ook al afgevraagd, maar het was eigenlijk geen tovenarij. ‘Ik had laten weten dat ik kwam. En de buurvrouw heeft me waarschijnlijk gezien; zij ziet echt alles. Kate kan één en één wel bij elkaar optellen. Ze weet niet zeker dat ik bij jou ben, maar ze vermoedt het wel en het feit dat ik haar telefoontjes niet beantwoord versterkt die indruk waarschijnlijk.’

			‘Ze probeert mij ook te bereiken.’

			Hij knikte. ‘We kunnen dit niet eeuwig volhouden, Xenia. Dat is echt niet fair tegenover Kate. Bovendien doen we misschien wel iets wat strafbaar is.’

			‘Strafbaar? We zijn toch vrije mensen? We kunnen overal samen naartoe rijden.’

			‘Ja, maar jij maakt deel uit van een politieonderzoek. Ook heeft Kate je in huis genomen en ze vertrouwde je. Ik vind het gewoon niet erg netjes waar we mee bezig zijn.’

			‘Dat is zo,’ gaf Xenia toe.

			Hij leunde naar voren. ‘Je hebt beloofd me te vertellen wat er aan de hand is. Waarom ben je bang voor de politie? Wat weet je man waarmee hij je in de problemen kan brengen?’

			Ze ontweek zijn blik. ‘Dat wil je echt niet weten.’

			‘Wel dus. Daarom vraag ik het.’

			‘Waarom zou ik je dat vertellen? Ik ken je amper.’

			‘Je bent samen met mij uit Kates huis gevlucht. Je hebt me om hulp gevraagd. Het is jouw schuld dat ik grote ruzie krijg met de enige persoon die ik mijn vriend of vriendin kan noemen. Ik wil tenminste weten waaróm ik dat allemaal doe.’

			Ze zuchtte. Hij kon aan haar gezicht zien dat ze een inwendige strijd voerde. Toen zei ze zacht: ‘Goed dan. Maar het is… het is een afschuwelijke zaak. Daarna haat je me waarschijnlijk.’

			‘Dat denk ik niet,’ zei Colin.

			Xenia keek om zich heen. Niemand zat dichtbij genoeg om haar te kunnen horen. Ze haalde diep adem, toen begon ze te vertellen.

			6

			Kate wist niet zeker waarom ze naar West Bromwich was gereden om het huis te bekijken waarin Sophia was opgegroeid. Ze reed langs de stad onderweg naar Leeds, waar ze Jacob Paget opnieuw wilde opzoeken om hem te ondervragen over zijn valse verklaring over het bemiddelingsbureau. Ze had spontaan de afslag naar de stad genomen. Geoffrey had zich het adres nog kunnen herinneren en had het haar gegeven. Soms werkten zijn hersens nog heel goed.

			Kate had er al bij Scotland Yard een gewoonte van gemaakt om plaatsen die tijdens een onderzoek op het eerste gezicht niet echt relevant leken toch te bezoeken om de sfeer zelf te ervaren. Vaak schoot ze daar niets mee op, maar af en toe had dat haar in staat gesteld om meer over een bepaalde persoon te weten te komen, mensen beter te begrijpen en zich een beeld van hun leven te kunnen vormen. Haar toenmalige baas had haar daar belachelijk om gemaakt, vooral omdat ze zelden terugkwam met een concreet nieuw feit. Maar het ontwikkelde haar intuïtie en Kate was bij moeilijke zaken vaak dankzij intuïtieve invallen verder gekomen of had daarmee zelfs de doorbraak geforceerd. Haar collega’s vonden het vaak maar niets en gaven haar soms met frisse tegenzin een compliment.

			Maar nu ze voor Sophia’s vroegere huis stond moest ze toegeven dat dit soort bezoeken niet altijd iets opleverden. Net zoals de huidige woning van haar vader stond dit huis, een eenvoudig en heel smal rijtjeshuis, in een armoedige wijk. De pleisterlaag op de voorgevel bladderde op een paar plekken af en de dakgoot was doorgeroest en in het midden gebroken. Als het regende zou het water wel langs de ramen naar beneden stromen, en als het echt hard regende vermoedelijk zelfs als een soort waterval.

			Eén ding begreep Kate toen ze het huis zag: Sophia had zich vanuit vrij armoedige omstandigheden behoorlijk omhooggewerkt, want ze was echt niet met een zilveren lepel in de mond geboren. Op school was ze natuurlijk ambitieus en ijverig geweest, en ze had met haar successen op sportgebied laten zien dat ze erg gedisciplineerd was. Kate dacht aan het mooie huis in Stainton Dale waar Sophia het laatst had gewoond en aan haar populariteit bij haar collega’s en leerlingen. Sophia had veel van haar leven gemaakt; ze was, zoals in deze omgeving ook heel gemakkelijk had kunnen gebeuren, niet in de drugsscene of in slecht gezelschap verzeild geraakt.

			Slecht gezelschap.

			Een jongen uit de buurt die ze boos had gemaakt, een andere jongeman die later verliefd op haar was geweest en misschien een beet­je vervelend was geworden. Kon ze daar iets mee?

			Dat hulpeloze teruggrijpen op mogelijkheden, dacht ze, hoe vergezocht of absurd ook. Daaruit bleek altijd dat je tijdens een onderzoek in het duister tastte, zonder echte hoop op succes.

			Kate liep terug naar haar auto. Ze hinkte een beet­je, want steeds als ze een stukje moest lopen begon haar been met de schotwond pijn te doen. Het was een waarschuwing: ze hadden met een gevaarlijke dader te maken.

			Nu zou ze die onsympathieke Jacob Paget aan de tand gaan voelen. Verdomme, hij moest eindelijk vertellen waar hij Xenia echt had leren kennen. En waarom hij daarover had gelogen.

			Onderweg probeerde ze nog een paar keer Xenia en Colin te bereiken.

			De voicemail. Elke keer alleen maar de voicemail.

			Jacob Paget gedroeg zich niet meer zo arrogant en hooghartig als de vorige dag. Hij was thuis, nam haar chagrijnig mee naar zijn woonkamer en bromde: ‘Wat nu weer?’

			Toen hij hoorde waarom ze hier was, knikte hij een beet­je en werd verlegen.

			‘Xenia Sidorowa is nooit bij HappyEnd ingeschreven geweest,’ zei Kate. ‘En ze zijn daar bijzonder grondig en serieus.’

			‘Natuurlijk zijn ze serieus,’ zei Jacob gewichtig, ‘anders had ik me daar echt niet ingeschreven.’

			Ze keek hem onbewogen aan. ‘Waar hebt u uw vrouw ontmoet, meneer Paget?’

			‘Is dat belangrijk?’

			‘Ja.’

			Hij zwaaide met zijn armen. ‘Ik heb haar gewoon ergens ontmoet.’

			‘Waar, meneer Paget? Niet via HappyEnd, waar u een fanatieke klant was en verschillende contactpogingen hebt ondernomen. Maar Xenia Sidorowa was zeker weten niet een van hun klanten.’

			Hij keek haar woedend aan. ‘Dat weet ik!’

			‘Dus?’

			‘We kwamen elkaar toevallig tegen,’ verklaarde hij ten slotte met tegenzin. ‘Ik verzorg immers het beheer voor een vastgoedbedrijf in Leeds, Bradford en York. In een van die huizen…’ Hij zweeg.

			‘Ja?’

			‘Een nieuwbouwwoning. Ik was daar voor de inspectie van inbouwapparatuur. We vonden haar in een souterrainwoning. Ze kampeerde op een deken, had een gasbrandertje en woonde daar in afschuwelijke omstandigheden. Ze zag er behoorlijk verwaarloosd uit. De mensen van het bouwbedrijf wilden meteen de politie bellen, maar ik zei dat ze dat niet hoefden te doen en dat ik alles wel zou regelen.’

			Dat kon Kate zich maar al te goed voorstellen. Jacob, al heel lang op zoek naar een vrouw, had vermoedelijk meteen gezien dat hij een kans had. Een vrouw die hij letterlijk uit de goot haalde, die hem als haar redder zou beschouwen en hem dankbaar zou moeten zijn. Iets beters was toch niet denkbaar? Geen enkele vrouw bleef vrijwillig bij hem, maar de situatie was volkomen anders als een vrouw niets en niemand had behalve hem.

			‘Waarom verstopte ze zich in die lege nieuwbouwwoning? En wanneer was dat?’

			‘In februari 2006. En ze verstopte zich niet, ze had gewoon een dak boven haar hoofd nodig.’

			‘Wat was er gebeurd? Hoe was ze in Engeland terechtgekomen? Ze had zeker geen baan?’

			‘Ze was het land binnengekomen op een toeristenvisum en is toen gebleven. Ze wilde niet terug, omdat ze in Rusland geen toekomst voor zichzelf zag.’

			‘Wat deed ze precies in Engeland? Haar woonsituatie zoals u die beschreef klinkt niet echt als een geweldig alternatief voor Rusland.’

			‘Ze wist niet goed wat ze wilde. Alleen dat ze per se niet terug kon naar Rusland.’

			‘Sprak ze toen al Engels?’

			‘Niet zo goed als nu, maar vrij goed.’

			‘Waar leefde ze van?’

			Hij haalde zijn schouders op.

			Losse baantjes, dacht Kate. Of had ze gebedeld? Gestolen? Was ze daarom zo bang voor de politie? Omdat ze meer dan tien jaar geleden in een supermarkt een paar levensmiddelen had gestolen? Of omdat ze tijdelijk in een leegstaande nieuwbouwwoning had gebivakkeerd?

			Dat leek nogal vergezocht. Xenia was niet dom. Ze zou zich nooit laten tiranniseren door een man als Jacob omdat hij dat soort onbelangrijke dingen van haar wist.

			‘Waarom hebt u tegen mij en andere politieagenten gelogen over de omstandigheden waaronder jullie elkaar hebben leren kennen?’

			Hij keek nog kwader dan eerst. ‘Omdat dat beter klonk. Omdat ik niet wilde zeggen dat ik mijn vrouw als een soort zwerfster in een nieuwbouwwoning had opgevist.’

			‘Ik geloof u niet. Ik denk eerder dat er voor die tijd iets in Xenia’s leven is gebeurd waardoor ze alle houvast verloor en min of meer op straat leefde. U weet wat dat is. Daarom hebt u geprobeerd de omstandigheden van jullie ontmoeting te verhullen. Ik ben ervan overtuigd dat u ook nu niet de hele waarheid vertelt. En door wat er indertijd is gebeurd zet u uw vrouw onder druk.’

			Met een spottende grijns zei hij: ‘Ach, u roept maar wat!’

			‘Er is een moordaanslag gepleegd op uw vrouw. Daar was ik zelf bij. De dader loopt nog altijd vrij rond. We weten niets over zijn identiteit. Mocht blijken dat u op de hoogte was van zaken die daar iets mee te maken kunnen hebben, zal uw stilzwijgen worden beschouwd als belemmering van een politieonderzoek en dat is strafbaar.’

			‘Ik heb alles verteld wat ik weet. Ik heb geen idee waarom iemand op Xenia heeft geschoten. Misschien was het een Rus en had dat iets met haar verleden te maken.’

			‘U woont al dertien jaar met haar samen. Xenia heeft u vast iets over haar verleden verteld.’

			‘Niets waardoor ik denk dat iemand haar wil vermoorden.’

			Hij zou niets zeggen. Kate wist zeker dat hij iets wist, maar Jacob Paget zou niets vertellen. Het was mogelijk dat hij Xenia inderdaad in een leegstaande woning had gevonden, maar het kon ook volkomen anders zijn geweest. De vraag was in hoeverre deze man zelf met iets illegaals te maken had. Of was hij door zo lang te zwijgen ergens in verstrikt geraakt, waardoor hij daar nu niet openlijk over kon praten?

			‘Juist, u wilt dus niet meewerken. Misschien bedenkt u zich nog, dat zou in uw voordeel werken. U kunt me altijd bellen.’ Ze had hem de vorige keer haar kaartje al gegeven, maar gaf hem er ondanks dat toch nog een.

			Hij nam het aan en legde het zwijgend op de tafel naast zich. ‘Wanneer komt mijn vrouw naar huis?’

			‘Dat moet u aan uw vrouw vragen.’ Kate liep naar de voordeur. Zoals altijd als ze bij deze man in de buurt was wilde ze niets liever dan zo snel mogelijk verdwijnen.

			Hoe heeft Xenia dat zo lang volgehouden? vroeg ze zich af.

			Ooit zou ze het antwoord te horen krijgen.

			 

			Onze dochter Lena werd in mei 2003 geboren. Na alles wat Alice had meegemaakt verliep de zwangerschap verrassend probleemloos. Zonder enige complicaties, iets wat ik eigenlijk wel had gevreesd. Toch bleef Alice de hele tijd somber. Ze was eindelijk zwanger, maar het leek wel alsof ze niet echt meer in een goede afloop kon geloven.

			‘Het gaat vast mis,’ zei ze vrij vaak, terwijl ze met een wanhopige blik voor zich uit staarde, terwijl ik had gehoopt dat die blik eindelijk zou verdwijnen. Ze ging naar de controles, dronk geen alcohol, at verstandig en wandelde veel. Ze zorgde voor Sascha, die in het najaar naar de echte school zou gaan, iets waar ik ietwat gespannen naar uitkeek. Hoe ouder Sascha werd, hoe duidelijker zijn geestelijke beperkingen werden. Ik kon me niet voorstellen dat hij kon meekomen op een echte school. Zijn kleine hoofd viel nog meer op, en daarbij kwamen zijn onrustige blik en het feit dat hij zo ongewoon in zichzelf gekeerd was. Aan de ene kant leek hij alles wat er om hem heen gebeurde te begrijpen, want zijn blik schoot heen en weer alsof hij alles wilde zien zodat hij daar later in alle rust over kon nadenken; tegelijkertijd leek het wel alsof hij luisterde naar een stemmetje in zijn hoofd, alsof hij daar iets zocht wat hij nodig had om de wereld om zich heen te begrijpen. Vaak zei hij urenlang geen woord, maar dan opeens zei hij iets wat in eerste instantie nergens op leek te slaan, terwijl meestal later bleek dat het een behoorlijk slimme opmerking was geweest over iets wat uren daarvoor was gebeurd. Zijn woordenschat was niet gemiddeld, maar ook niet zorgwekkend beperkt. Sascha balanceerde zeg maar op die bizarre grens tussen geestelijke beperking en verrassende intelligentie. Ik kon het geheim van zijn wezen niet doorgronden. Neurologen en psychologen ook niet. ‘Accepteer hem zoals hij is,’ zei een van de artsen. ‘Zet hem niet onder druk. Hij ontwikkelt zich wel. Hoe dan ook. Geef hem de tijd die hij nodig heeft.’

			Toen werd Lena geboren en uit de eerste onderzoeken meteen na de bevalling bleek dat met haar alles in orde was. Ik was ontzettend opgelucht, hoewel er eigenlijk geen enkele reden was geweest om bang te zijn dat er iets niet oké was met haar. Ook tijdens de eerste weken en maanden bleek dat we een gezond kind hadden. Alleen huilde ze heel veel.

			‘Een huilbaby,’ zei de kinderarts vol medelijden toen we dat probleem bij hem aankaartten. Hij keek naar onze vermoeide gezichten en de donkere wallen onder onze ogen. ‘Jullie doen bijna geen oog dicht, wel?’

			We knikten allebei. Lena huilde de halve nacht en we liepen uren met haar door het huis terwijl we geruststellend tegen haar praatten. Zonder enig succes. Op een gegeven moment viel ze dan toch in slaap, maar werd vaak na een uur alweer wakker en begon dan opnieuw te huilen. We werden zo moe dat we steeds meer op spoken leken. Mijn secretaresse betrapte me twee keer slapend achter mijn bureau. Als ik ’s avonds thuiskwam viel Alice meer naar me toe dan dat ze liep.

			Aan de andere kant waren er ook ontspannen uren. Ik lag hele avonden met Lena op de bank te knuffelen. Ze keek me stralend aan en dan glimlachte ik ook. Afgezien van haar huilbuien was ze een vrolijke baby. En ze was zo mooi. Eigenlijk waren onze dromen uitgekomen. We waren een heus gezin van vier. Met een adoptiekind met een ontwikkelingsachterstand en een gezonde dochter die een beet­je veel huilde.

			Wat helemaal niet ongewoon was, zoals de kinderarts ons verzekerde. ‘Veel kinderen doen dat nu eenmaal. Op een gegeven moment is dat afgelopen. Maak u maar geen zorgen.’

			In januari van het volgende jaar, Lena was acht maanden oud, had onze toestand een kritiek punt bereikt. Alice leek volstrekt overvraagd. Het slaapgebrek, de zorg voor de baby en voor Sascha, die weliswaar eindelijk naar school ging, maar zijn huiswerk natuurlijk niet zelf kon maken. Alice probeerde hem te helpen met lezen en schrijven, terwijl ze tegelijkertijd probeerde Lena rustig te houden. Haar blik en haar bewegingen begonnen steeds meer op die van een robot te lijken die weliswaar functioneert, maar toch langzaam de greep op zichzelf kwijtraakt.

			‘We hebben een kindermeisje nodig,’ zei ik op een avond waarop het sneeuwde tegen een collega met wie ik een biertje dronk om het moment waarop ik naar huis moest uit te stellen. Ik voelde me daar natuurlijk schuldig over. ‘Een nanny. Die zou bij ons in huis moeten wonen en Alice ontlasten.’

			‘Hebben jullie daar wel plek voor?’ vroeg hij.

			‘We hebben een kleine logeerkamer,’ zei ik aarzelend. Eigenlijk was het meer een soort rommelkamer naast de keuken, maar het had wel een raam. Daar brachten we alles naartoe waar we niets mee konden. ‘Misschien negen vierkante meter.’

			‘Dat is niet groot,’ zei hij. ‘En een nanny vierentwintig uur per dag is duur, heel duur.’

			Ik zuchtte. Ik vroeg me af of een Engels meisje wel bereid zou zijn om in dat kamertje in ons afgelegen huis te gaan wonen. Er was niet eens verwarming, maar de kamer werd een beet­je verwarmd door de keuken en was, omdat hij zo klein was, acceptabel warm. Toch leek het zeker niet optimaal.

			‘Je zou iemand uit het buitenland moeten aannemen,’ zei mijn collega. ‘Uit Oost-Europa, die zijn veel minder veeleisend.’

			Ik dacht na. Dat was geen slecht idee. Ik had niet veel geld en onderhield in mijn eentje een gezin van vier en ook ik was gestrest. Ik had onvoldoende energie om actief op zoek te gaan naar nieuwe klanten, zoals ik vroeger altijd had gedaan. Laat staan dat ik deelnam aan het maatschappelijke leven. Onze financiële situatie was niet zorgwekkend slecht, nog niet, maar we hadden ook geen geld over.

			‘Jullie zoon komt toch uit Rusland,’ zei mijn collega. ‘Heb je daar nog contacten?’

			‘Met de tolk. Zij begeleidde ons tijdens de adoptieprocedure en ook tijdens de rechtszaak. Met Kerstmis sturen we elkaar een mailtje, maar dat is alles.’

			‘Vraag het haar gewoon een keer. Misschien kent zij iemand die zo’n baantje bij jullie wel ziet zitten. Dat zou positief zijn, voor haar en voor jullie. Een heuse win-winsituatie.’

			Ik was nog niet overtuigd. Wilde ik echt een onbekende bij ons laten wonen?

			Maar toen ik die avond laat thuiskwam zat Alice met Lena op de arm op de bank in de woonkamer. Ze sliepen allebei, Lena dus gelukkig ook. Ik keek naar Alice. Haar hoofd rustte tegen de leuning van de bank. Ze haalde diep en gelijkmatig adem. Ik keek naar de donkere wallen onder haar ogen en naar haar jukbeenderen die scherp naar voren staken. Alice was ongezond veel afgevallen sinds de geboorte van onze dochter. Het was me de hele tijd al opgevallen dat ze te snel te veel afviel, maar toen pas zag ik hoe mager ze in werkelijkheid was. Ze zag er meelijwekkend uit. De vele inseminatiepogingen, de adoptieprocedure, de problemen met Sascha, de zorgen die ze zich om hem maakte… Alice liep al heel lang op haar tenen. Om te voorkomen dat ze een dramatische burn-out kreeg, moest ik dus aan de noodrem trekken.

			Meteen de volgende ochtend op kantoor schreef ik een mailtje aan Tatjana, onze tolk in het verre Kirov. Ik beschreef onze situatie en vroeg of zij misschien iemand kende die iemand kende die…

			Ze antwoordde diezelfde avond al. Ze had een vriendin, schreef ze, die al lang met de gedachte speelde om Rusland te verlaten en naar het westen te gaan, maar daar nog geen echte mogelijkheid voor haar gezien. Ze zou er met haar over praten.

			Er verstreken drie dagen. Toen op een ochtend zat er een mailtje van Tatjana in de inbox.

			Haar vriendin was helemaal enthousiast. Liever vandaag dan morgen. Ze hield van kinderen en vond ook andere werkzaamheden geen probleem. We hoefden alleen nog de precieze gang van zaken af te spreken.

			En zo kwam Xenia Sidorowa in ons leven.

			Deel 2
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			Ze vroeg zich vaak af of de mensen om haar heen eigenlijk wel wisten dat ze alles meekreeg. Alles verstond. Niet alleen alles hoorde, maar ook alles begreep. Of dachten ze dat haar hersens even dood waren als de rest van haar lichaam? Deze nutteloze verzameling botten, spieren, weefsels. Onbeweeglijk, volkomen nutteloos. Haar lichaam was geen lichaam meer. Het was het omhulsel van iets wat ooit sterk was geweest, vol kracht en met behoefte aan beweging. Ze had altijd op haar lichaam kunnen vertrouwen. Zelfs zo dat ze dat nooit echt had gewaardeerd. In elk geval niet genoeg. Ze was nooit dankbaar geweest. Voor het feit dat haar lichaam bijna nooit ziek was. Omdat het nooit pijn deed. Omdat het elke ochtend na het opstaan probleemloos functioneerde. Omdat het de hele dag door kon gaan, wat ze ook deed, of ze nu hardliep, fietste, lesgaf, haar huis renoveerde, de tuin omspitte of samen met een paar kennissen te veel dronk: altijd sloeg haar hart regelmatig en sterk, werkten haar spieren, liep alles op rolletjes zonder dat ze gedwongen was om zich in te houden en zich met wat voor probleem ook bezig te houden.

			Zou dit niet zijn gebeurd als ze haar geluk minder vanzelfsprekend had gevonden?

			Want het was geluk geweest. Dat wist Sophia nu. Het was een geluk geweest om gezond te zijn. Te leven. Zich te bewegen. Te ademen. De zon op haar huid te voelen en de wind in haar gezicht. Meer had je niet nodig. Meer zou ze de rest van haar leven niet wensen als ze dat ene maar terugkreeg: haar gezonde lichaam.

			Er was bijna niets meer wat ze kon bewegen: geen voet, geen been, geen arm, geen hand, geen vinger.

			Ze kon haar hoofd draaien. Ze kon ademhalen. De artsen en verpleegkundigen om haar heen beschouwden dat als iets geweldigs, als een geschenk uit de hemel.

			Verder werd ze omgedraaid, omgekeerd en gewassen. Ze borstelden haar haar en knipten haar nagels. Ze droeg een luier omdat ze geen controle had over haar darmen en haar blaas werd gekatheteriseerd.

			Ze kon bovendien niet praten. Een bloedstolsel als gevolg van haar val had een hersenembolie veroorzaakt. De arts had echter gezegd dat haar spraakvermogen zou terugkeren, ook al zou dat nog even duren. Ze hoopte dat hij gelijk had.

			Maar toch… Hoewel ze nadacht over haar lichaam, over alles wat haar lichaam had gekund en nu niet meer kon, hoewel ze bang was dat ze ondankbaar was geweest, te onnadenkend, hoewel er duizenden dingen door haar hoofd schoten – ondanks dat alles had Sophia van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat in dit ziekenhuis eigenlijk alleen maar het gevoel dat dit een nachtmerrie was, dat dit niet waar kon zijn. Ze was zich bewust van de volledige omvang van het vreselijke dat haar lichaam en haar leven was overkomen, maar tegelijkertijd leek het haar volkomen onwerkelijk. Het kón gewoon niet waar zijn. Ze kon nu elk moment wakker worden. Zich behaaglijk uitrekken en strekken in haar bed, dan opstaan, haar sportkleren aantrekken en naar buiten gaan, en op een heerlijke zomerochtend op haar sportfiets springen en langs de bekende straten en wegen rijden, helemaal alleen.

			Op dat moment was het vaak alsof iets in haar hersens verkrampte. Dan was er een soort storing, alsof er een draad knapte. Ze zag zichzelf door het gehucht fietsen, de boer groeten met de kippen die om hem heen scharrelden, heuvelop zwoegen, het was inspannend, zodat ze zweette, en toen was ze boven en suisde ze de berg af naar beneden. De draad, de val. En daarna was er… niets. Een leegte. Iets donkers. Alles stopte. Ze wist niet meer wat er daarna was gebeurd.

			Die aardige arts was bij haar bed komen zitten, drie dagen geleden. Of was het twee dagen geleden? Ze wist het niet, dag en nacht en oneindigheid vloeiden hier in elkaar over. In elk geval heette hij dokter Dane; zo had hij zich voorgesteld.

			‘Ik ben dokter Dane. Ik hoop dat je me kunt verstaan?’

			Ja, schreeuwde alles in haar, ja!

			‘Als je me verstaat kun je dan misschien knipperen? Met één oog of beide ogen, maakt niet uit. Als ik maar een beweging in je ogen zie, oké?’

			Ze wist dat ze zelf haar ogen kon openen en sluiten, maar nu dat moest lukte het niet. Ze vermande zich, haar hersens stuurden wanhopige signalen naar haar ogen – knipper, verdomme! – maar het lukte niet. Waarom lukte het anders wel? Ze was woedend en wanhopig, en had de indruk dat ze volledig verkrampte.

			Dokter Dane zuchtte. ‘Nou ja, ik hoop dat je me verstaat. Ik zal je vertellen wat er is gebeurd, goed?’

			Goed!

			Toen had hij verteld over de draad die over de weg was gespannen en waar zij tegenaan was gereden. ‘Je vloog door de lucht en klapte met je hoofd op het wegdek. Dat was keihard doordat het zolang niet had geregend, dus niet veel beter dan asfalt. En je droeg helaas geen helm.’ Er klonk een licht, verdrietig verwijt door in zijn stem.

			Ze had vaak wel een helm gedragen. Vaak ook niet. Ze vond dat niet prettig. Voelde zich daardoor beperkt, opgesloten. Toch had haar gezonde verstand af en toe de overhand gehad. Vaak afhankelijk van het seizoen. In het najaar en de winter vond ze de helm minder vervelend, die gaf zelfs wat bescherming tegen de kou en de wind. Maar in de zomer… Ach, wat maakt het ook uit, had ze vaak gedacht. Er gebeurt heus niets.

			‘Je zevende halswervel is gebroken. Ik bedoel het niet cynisch, maar dat is een geluk bij een ongeluk, want je kunt zelfstandig ademen.’

			Maar waarom kan ik me niet bewegen? Wanneer kan ik dat wel weer doen? Zeg alsjeblieft dat dat een tijdelijke toestand is. Iets anders zou echt te gek zijn voor woorden.

			‘Bovendien heeft iemand op je geschoten. Zegt de politie. Maar hij schoot ver naast.’

			Geschoten?

			‘De politie wil zo snel mogelijk met je praten. De rechercheur die het onderzoek leidt belt me steeds, maar het is moeilijk te zeggen wanneer dat mogelijk zal zijn.’

			Ik ben bang.

			‘Er zit een politieagent voor je deur. Dag en nacht. Hier kan je dus niets overkomen.’

			Hij had geen woord gezegd over wanneer ze weer kon lopen, wanneer wat dan ook in haar lichaam weer zou functioneren. Misschien wilde hij geen prognoses doen zodat ze hem later niets kon verwijten. Bij de een ging het natuurlijk sneller en bij de ander duurde het langer. Bij haar zou het snel gaan, omdat ze gewoon heel gezond was.

			Een boosaardig stemmetje in haar hoofd fluisterde al even boosaardige dingen, zoals ‘een dwarslaesie’ en ‘hopeloos’, maar ze weigerde ernaar te luisteren. De arts had die woorden niet gebruikt. Dat had hij echt wel gedaan als die mogelijkheid bestond, zeker weten.

			Gisteren was hij weer bij haar bed komen zitten en hij had haar verteld dat ze zou worden overgeplaatst. ‘We kunnen hier niet meer genoeg voor je doen. Je hebt nu fysiotherapeuten nodig die zijn gespecialiseerd in patiënten zoals jij.’

			Zorgen die er dan voor dat ik binnenkort mijn oude leven weer kan leiden?

			‘Ik kan je niets beloven, Sophia. Maar ik ga ervan uit dat er nog wel een paar verbeteringen te bereiken zijn.’

			Wat bedoelt u daarmee? Verbeteringen?

			‘Je mag in elk geval de moed niet opgeven,’ had hij gezegd, waarna hij even onbeholpen over haar arm streek. ‘Je leeft. Daar gaat het om.’

			Wát?

			Als ze even niet nadacht over wat er met haar lichaam was gebeurd en wanneer het weer in orde zou komen, dan dacht ze vol ontzetting aan de aanslag zelf en werd ze gewoon doodsbang. Een draad die over de weg was gespannen. Ze had zichzelf nog kunnen wijsmaken dat kinderen of domme jongelui zoiets onnadenkends zouden doen. Maar daarna had dus ook nog iemand op haar geschoten? Daar was geen onschuldige verklaring voor. Ze kende maar één mens op de hele wereld die een reden had om haar te haten en aangezien ze hem als een gevaarlijke psychopaat beschouwde, achtte ze hem tot alles in staat. Echt tot alles.

			Ik verkeer in gevaar, had ze wel willen schreeuwen. Jullie moeten me beschermen. Hij zal het opnieuw proberen.

			Er zat een politieagent voor haar kamerdeur, had dokter Dane gezegd. Zou er ook een agent meegaan naar het nieuwe ziekenhuis waar ze naar werd overgeplaatst? En kon de politie haar voldoende beschermen? Zij wisten tenslotte niet wie de vijand was. En zij kon het niet zeggen. Dat kon ze niet!

			Ze had wel willen schreeuwen. Ze had graag haar vuisten gebald. Maar dat kon allemaal niet. Ze lag daar als een slap omhulsel. Ze kon geen enkele spier of gewricht, ze kon helemaal niets in haar verdomde lichaam zelfs maar een millimeter bewegen. Ze voelde iets nats op haar wangen. Tranen. Er stroomden tranen uit haar ogen.

			Een verpleegkundige die net haar kamer binnenkwam pakte een tissue en depte haar gezicht droog. ‘Waarom huil je? Zeg niet dat je het jammer vindt dat je ons moet verlaten. Je gaat naar een fantastisch revalidatiecentrum. Allemaal leuke mensen en die zullen zeker iets voor je kunnen doen.’

			De tranen bleven stromen.

			De verpleegkundige bleef deppen. ‘Ik maak je nu klaar voor het vervoer. Alles komt goed. Je mag de moed niet opgeven.’

			Sophia bleef huilen.

			Dat kon ze gelukkig nog wel.

			Ze kon eindeloos huilen.

			2

			‘Je hebt dus geen idee waar Xenia Paget nu is?’ vroeg Robert. ‘Ongelofelijk!’ Hij trommelde met zijn vingers op zijn bureau.

			Kate dacht een licht verwijtende klank in zijn stem te horen en werd nijdig. Wat had ze dan moeten doen volgens hem? Had ze ­Xenia soms, voordat ze naar Manchester en Birmingham vertrok, moeten vastbinden en opsluiten? Die vrouw had alle recht zich vrij te bewegen en overal naartoe te gaan waar ze naartoe wilde.

			‘Er is een aanslag op haar gepleegd,’ zei Robert. ‘Het is niet goed dat we niet weten waar ze is.’

			Kate vroeg zich af of hij dacht dat hij haar iets nieuws vertelde, iets wat ze zelf nog niet had gedacht. Echt waar? had ze het liefst gezegd, maar ze hield zich in. ‘Ze wil absoluut niet terug naar haar man,’ zei ze alleen.

			‘Daarvoor hoeft ze niet onder te duiken.’

			‘Wel waar. Kijk maar hoe die man zich gedraagt.’

			‘Jij bent van hem ook niet echt iets te weten gekomen,’ zei Robert.

			‘Hij heeft in elk geval toegegeven dat hij Xenia niet via dat bureau heeft leren kennen, maar haar heeft opgepikt uit die leegstaande nieuwbouwwoning.’

			‘En wat schieten we daarmee op? Vooropgesteld dat dat verhaal wel klopt?’

			‘Vooropgesteld dat dat verhaal klopt, betekent dit dat Xenia waarschijnlijk al voor 2006 naar Engeland is gekomen. En dat er iets moet zijn gebeurd waardoor ze dakloos werd, haar toevlucht zocht in leegstaande woningen en zich inliet met een rotzak als Jacob Paget. Ze moet dus wel verdomd wanhopig zijn geweest!’

			‘En volgens jou weet Jacob Paget wat er is gebeurd?’

			‘Daar ben ik vrij zeker van, inderdaad.’

			Robert trommelde nog steeds met zijn vingers op zijn bureau. ‘We zouden hem kunnen dagvaarden.’

			‘Dat kunnen we proberen, maar waarom zou hij dan wel zijn mond opendoen? En we kunnen niets bewijzen.’

			‘Stel dat we Xenia vinden… dan doet zij haar mond misschien open,’ zei Robert.

			‘Dat hebben we tot nu toe niet voor elkaar gekregen.’

			‘Denk je dat ze bij die vriend van je is?’

			‘Er is veel dat daarop wijst.’

			‘En je kunt hem ook niet bereiken?’ Hij legde de klemtoon op ‘ook niet’, alsof het Kates voornaamste taak was mensen te bereiken en ze daar nooit in slaagde.

			‘Ik blijf het proberen. Hij belt me vast snel terug.’

			‘Hopelijk,’ zei Robert.

			‘Is er meer bekend over Sophia Lewis?’ vroeg Kate.

			‘Jij was toch in Birmingham.’

			‘Dat heeft helaas niet veel opgeleverd. We hebben niets aan haar vader. Hij begrijpt niet wat er is gebeurd en kon me niets vertellen waar ik iets mee opschoot. Ik bedoelde of er medisch gezien nieuwe ontwikkelingen zijn.’

			Dat deel had Robert immers op zich genomen, de gesprekken met de artsen.

			‘Ze wordt vandaag overgeplaatst, meer is niet bekend. Ik zal zo snel mogelijk een afspraak maken met haar behandelende artsen in het revalidatiecentrum. Nu je niet verder komt met Xenia is alle hoop op Sophia gevestigd.’

			En op mij, klonk er stilzwijgend achteraan. Dacht Kate te horen. Maar misschien was ze vanochtend alleen maar overgevoelig.

			Robert moest hierna nog naar de officier van justitie van de zaak-Jayden White.

			Kate besloot even naar huis te gaan om te kijken of Colin en ­Xenia misschien al terug waren, hoewel ze dat niet echt verwachtte. Bovendien wilde ze nog even met haar buurvrouw praten, omdat zij misschien meer had gezien dan Robert had gevraagd.

			Toen ze in haar auto stapte bedacht ze zich. Voor de bespreking die middag was er nog tijd genoeg en Robert was hopelijk voorlopig bezig met de officier van justitie. Ze zou naar Caleb gaan, wie weet was hij thuis. Hij had zich altijd om haar bekommerd als zich weer eens een crisis in haar leven had voorgedaan, dus werd het tijd dat zij ging kijken hoe het met hem ging.

			Hij deed open nadat ze drie keer had aangebeld en net wilde vertrekken. Ze zag meteen dat hij er slecht aan toe was. Hij was ongeschoren, zijn blik was troebel en zijn rode ogen wezen op vele slapeloze nachten. Hij droeg een kakikleurige korte broek die veel te lang niet was gewassen en een wit T-shirt vol ondefinieerbare vlekken. Hij rook naar zweet en zijn haar stond alle kanten op. Toch rook Kate geen drankgeur; die werd dus verdoezeld door de heftige zweetgeur of Caleb had echt niets gedronken. Maar het was ook nog vroeg op de dag.

			Caleb streek met zijn vingers door zijn haar, wat het er niet beter op maakte. ‘O, jij bent het! Ik was al bang dat het mijn ex-vrouw was. Ze maakt zich zorgen om me en komt hier elke dag om te kijken hoe het met me gaat, maar ik laat haar niet binnen.’ Zijn gezicht vertrok gespannen. ‘Ik heb er de pest aan als iemand medelijden met me heeft.’

			‘Ik heb geen medelijden met je,’ zei Kate snel. ‘Ik wilde alleen even aanwippen, maar als het nu niet uitkomt…’

			‘Jawel. Ik sliep nog, maar het is tijd om op te staan, nietwaar? Hoe laat is het?’

			‘Half tien.’

			‘Een goede tijd voor een gepensioneerde.’

			‘Je bent toch nog niet met pensioen, Caleb.’

			Hij stapte achteruit. ‘Kom binnen. Ik hoop dat mijn kleren je niet storen.’ Hij keek naar beneden. ‘Ik ben bang dat ik in deze kleren heb geslapen.’

			Ze liep achter hem aan naar de grote woonkamer met de glazen pui naar de tuin en met de fraaie open keuken. Kate was hier nog maar één keer geweest, maar wist nog hoe mooi ze dit vertrek had gevonden.

			De verhoudingen en de smaakvolle inrichting waren niet veranderd, maar alles zag er nogal verwaarloosd uit. Overal stonden vieze borden, koffiebekers en glazen. Op de eettafel stonden flessen. Ongeopende post lag overal verspreid. Op de tafel stonden twee pakketjes die ook niet waren geopend. Een trui lag verfrommeld op het rvs aanrechtblad, en iets wat verdacht veel op een onderbroek leek lag op een boekenplank. Het was wel duidelijk dat Caleb de grip op zijn leven kwijt was. Kate moest er niet aan denken in hoeveel van deze enveloppen rekeningen zaten die snel betaald moesten worden.

			‘Ik hoop dat je al hebt ontbeten,’ zei Caleb, ‘want ik heb niets in huis wat ik je kan aanbieden. Alleen een kop koffie.’

			‘Koffie zou fijn zijn,’ zei Kate.

			Caleb zette de koffieautomaat aan. Hij opende de koelkast, haalde er een fles melk uit, schroefde de dop eraf, rook eraan en vertrok vol walging zijn gezicht. ‘Niet meer te gebruiken. Ik hoop dat je je koffie altijd zonder melk drinkt?’

			Dat deed ze weliswaar niet, maar ze knikte. ‘Geen probleem.’

			Caleb viste twee koffiebekers uit een kast, de laatste twee die nog niet gebruikt waren. Hij leek helemaal geen serviesgoed meer af te wassen.

			Kate keek een beet­je verbaasd naar hem. Caleb was een bijzonder knappe man, iets waar hij zich altijd bewust van was geweest. Ze had hem nooit anders gezien dan goedverzorgd en uitstekend gekleed, vaak op een nonchalante, maar stijlvolle manier.

			Hij was nooit echt van zijn alcoholverslaving afgekomen, maar het was nooit aan hem te zien geweest dat er dingen in zijn leven waren die hij niet onder controle had. Integendeel, hij had altijd zelfverzekerd geleken, charismatisch.

			Daar was allemaal niets van over. Hij leek niet alleen de controle kwijt te zijn, maar op het punt te staan zichzelf te verliezen.

			Het deed haar pijn dit te zien, meer dan ze had verwacht. Ze was vroeger heel verliefd op hem geweest en had gehoopt dat hij haar gevoelens zou beantwoorden. Dat was natuurlijk niet gebeurd; hij was veel te aantrekkelijk om zich in te laten met zo’n onopvallende vrouw als zij. Uiteindelijk was ze zich daar pijnlijk van bewust geworden. Hij mocht haar graag en had respect voor haar, en op de een of andere manier was zij ook belangrijk voor hem geworden. Hij begeerde haar echter absoluut niet en dat zou ook nooit veranderen. Daar moest ze zich dus gewoon bij neerleggen.

			Hij zag er nog altijd goed uit, maar tegelijkertijd ziek en verwaarloosd. Het leek alsof niets hem nog kon schelen. Hij had hulp nodig, maar ze betwijfelde of hij zich zou laten helpen.

			Hij zette de twee bekers zwarte koffie op de tafel, veegde een paar enveloppen van een stoel en liet zich erop vallen. ‘Ga toch ook zitten, Kate. Er moet hier nog ergens suiker zijn.’ Hij pakte een blikje dat op de tafel stond en keek erin. ‘Leeg. Ik hoop dat je koffie zonder suiker drinkt?’

			‘Suiker is ongezond,’ zei Kate. Ze hield van suiker in haar koffie, maar in dit huis mocht ze blij zijn dat ze íéts aangeboden kreeg. ‘Je moet wel iets eten, Caleb. Wat eet je eigenlijk?’

			‘Koffie, en drank.’

			‘Niet goed.’

			‘Nee. Maar op dit moment is helemaal niets goed. Weet je, ik kan ook niet slapen. Ik val wel in slaap, omdat ik genoeg heb gedronken, maar dan word ik al snel weer wakker en dan lig ik uren wakker. Urenlang. Pas tegen de ochtend val ik weer in slaap.’

			‘En dan kom ik en bel je wakker.’

			Hij maakte een afwerend gebaar. ‘Dat was goed. Je hoort niet de halve dag in bed te liggen.’ Hij wreef in zijn ogen, die daarna nog roder waren. ‘Ik vind het fijn dat je er bent, Kate. Echt.’

			Ze had het liefst haar hand uitgestoken en zijn arm even aangeraakt, maar dat durfde ze niet. ‘Je moet niet zoveel piekeren, daar word je ziek van.’

			Hij keek haar met een hopeloze blik aan. ‘Ik denk er steeds weer aan, aan mijn telefoongesprek met Jayden White. Steeds opnieuw probeer ik me te herinneren wat er precies is gezegd. De klank in Jaydens stem. Elke verandering in zijn manier van praten. Elke aarzeling. Zijn ademhaling. Ik had het moeten merken. Ik had moeten merken dat het beter was om niet over zijn probleem te beginnen. Dat ik daar een ramp mee uitlokte. Ik had moeten merken dat die man zo labiel was, maar ook moeten begrijpen hoe de zaak ervoor stond. Het was te riskant. Het was gewoon te riskant.’

			‘Caleb…’

			‘Als ik niet had gedronken hadden mijn zintuigen beter gefunctioneerd. Waren ze scherper geweest. Nu was alles vervaagd. Gladgestreken. Zachter. Zo gaat dat nu eenmaal met drank. Alles vervaagt en alles wordt zachter. Daarom verlang je er zo naar. Maar in zo’n situatie is het fataal. In die situatie was het letterlijk fataal. Ik had dat gesprek niet moeten voeren. Ik had moeten weten dat ik daar niet toe in staat was. Ik had Robert moeten vragen het van me over te nemen.’

			‘Tja, of Robert dat beter had gekund…’ mompelde Kate.

			Caleb keek haar aandachtig aan. ‘Problemen?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Ligt misschien niet alleen aan hem. Wij zijn als team waarschijnlijk niet de beste combinatie.’

			Hij zuchtte. ‘Dat was ook niet zo gepland natuurlijk. Het spijt me. Naast veel andere dingen spijt dat me ook heel erg, Kate. Dat we niet kunnen samenwerken.’

			‘Je komt misschien terug.’

			‘Daarvoor zou ik mijn probleem definitief onder controle moeten krijgen. En zelfs dan is het onduidelijk of ik nog een kans krijg.’

			Ze keek hem aandachtig aan. Toen ze aanbelde had hij tenminste niet stomdronken op de bank gelegen of, nog erger, op de keukenvloer. Hij dronk nog altijd, niet te weinig vermoedelijk – daarop wezen de glazen en de flessen die schilderachtig door de kamer verspreid stonden. Maar hij was vanochtend wel in staat om een verstandig gesprek te voeren en zich duidelijk uit te drukken. Wat erop wees dat hij zich gisteravond niet bewusteloos had gedronken. ‘Ik heb de indruk dat je echt je best doet,’ zei ze voorzichtig.

			Hij zuchtte weer. ‘Ja. Ik doe mijn uiterste best, Kate. Ik wil die vicieuze cirkel doorbreken, omdat ik mijn leven anders kapotmaak. Maar ik maak mezelf niets wijs: de enige manier is geen druppel meer drinken. Ik probeer de sterkedrank te laten staan, maar ik drink nog altijd veel te veel. En als je dat misschien niet goed merkt, komt dat alleen omdat mijn lichaam verdomd veel gewend is. Het duurt heel lang voordat ik lallend in de hoek lig. Ik kon per slot van rekening ook nog werken, zo leek het tenminste.’

			‘En als je naar een afkickcentrum gaat? Dat heb je toch al eerder gedaan?’

			‘Maar een half jaar later had ik al een terugval.’

			‘Je hebt het toen op bevel van je meerderen gedaan. Deze keer zou het vrijwillig zijn. Ik heb er niet veel verstand van, maar ik heb gehoord dat dat van cruciaal belang is. Dat je het zelf écht wilt.’

			‘Ja… dat is inderdaad zo,’ zei hij vaag.

			Ze dronken hun hete, bittere koffie op.

			Toen vroeg Caleb: ‘Afgezien van het feit dat je het niet geweldig met Robert kunt vinden, schiet het een beet­je op met de huidige zaak?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Eigenlijk niet echt.’ Ze vertelde hem in het kort hoe de zaak ervoor stond en hij luisterde aandachtig.

			‘Sophia Lewis kan niet praten en Xenia Paget is spoorloos verdwenen,’ zei Kate tot slot. ‘En ik kom geen stap verder. Helemaal niet! Ik kan vooral geen verband ontdekken tussen Sophia en Xenia. Aan wie ik het ook vraag, niemand die Xenia kent heeft Sophia’s naam ooit gehoord. En andersom idem. Geen enkel verband.’

			‘Waarschijnlijk is de dader het enige verband,’ zei Caleb. ‘Ze hebben allebei op een bepaald moment iets met hem te maken gehad, maar dat is alles.’

			‘Xenia weet iets,’ zei Kate. ‘Net als Jacob, haar man. Maar zij willen niets zeggen en Sophia kan niet praten. Alsof de duivel ermee speelt.’

			‘Ik zou je heel graag een goede raad willen geven, Kate, maar ik kan niets bedenken waar je iets mee opschiet. Wat ik heel vreemd vind is het schot dat op Sophia is afgevuurd. Ver ernaast. Terwijl de schutter uit de trein volgens jou heel goed kon schieten.’

			‘Zeker weten. Xenia is ternauwernood ontsnapt en als ik ons niet in die wc had opgesloten en daar de dode hoek kon gebruiken, zou ze nu waarschijnlijk niet meer leven.’

			‘Dat bedoel ik. En diezelfde man schiet zo ver mis? Op een statisch doelwit?’

			‘Misschien had hij al eerder geschoten, toen ze nog in volle vaart naar beneden suisde. Toen was het zeker moeilijk om raak te schieten.’

			‘Waarom zou hij dat doen? Als hij weet dat ze straks tegen die draad aan rijdt en dan haar nek breekt of in elk gevoel roerloos op de grond ligt en een gemakkelijk doelwit is.’

			‘Zoals ze daar lag had een kind haar dood kunnen schieten. Ergens krijg ik de indruk dat hij… besluiteloos was?’

			‘Hoewel hij bij Xenia in de trein toch heel besluitvaardig leek.’

			‘Misschien wilde hij haar net doodschieten toen hij zich realiseerde dat het misschien een veel zwaardere straf was om haar in leven te laten. Als wraak het motief is. Dan geeft een vrouw in een rolstoel meer voldoening dan een vrouw die dood is.’

			‘Op dat moment was hij vast niet in staat om te kunnen inschatten hoe zwaar haar verwondingen waren.’

			‘Hij kon wel aannemen dat het niet met een sisser zou aflopen.’

			‘Weet je, er klopt gewoon iets niet,’ zei Caleb. ‘Een vrouw met een dwarslaesie in leven laten is misschien wel een bevredigende wraak, maar zo’n vrouw kan wel praten. Of op de een of andere manier iets begrijpelijks duidelijk maken. Moest hij er niet zeker van zijn dat ze dood was? Daarom had hij dat wapen vermoedelijk ook bij zich. Hij was van plan haar ten val te brengen en daarna dood te schieten. Om zelf geen risico te lopen. Dat weet ik bijna zeker.’

			‘Maar waarom dan…?’

			‘Het is niet gemakkelijk om een kogel in het hoofd te schieten van iemand die weerloos voor je op de grond ligt.’

			‘Daar leek die man in de trein geen probleem mee te hebben,’ zei Kate.

			‘Heb je weleens aan de mogelijkheid gedacht dat er sprake is van twee daders?’

			Ze keek hem verbaasd aan. ‘Twee daders? We hebben echt met één wapen te maken!’

			‘Dat is wel zo, maar dat betekent niet dat er beide keren door dezelfde persoon mee is geschoten.’

			‘Twee daders… met twee volkomen andere motieven?’

			‘Het is maar een idee. Toch kun je dat niet meteen van tafel vegen. In dat geval zou de dader dus niet de link zijn tussen Xenia Paget en Sophia Lewis. Maar twee daders, die elkaar tegenkomen, die allebei een rekening met iemand te vereffenen hebben, en die samenwerken.’

			‘En waar…?’

			Caleb wist wat ze wilde vragen. ‘Waar zulke types elkaar leren kennen? Meestal in de bak.’

			‘Ze komen vrij en dan…’

			‘En dan besluiten ze het plan uit te voeren dat hen in de gevangenis vermoedelijk op de been heeft gehouden: degene vermoorden die ervoor heeft gezorgd dat ze daar zijn terechtgekomen, eerst in de rechtbank en daarna in een cel.’

			‘Dat is echt zuiver hypothetisch, Caleb.’

			‘Natuurlijk. Deze hypothese gaat ervan uit dat Xenia én Sophia ooit hebben meegeholpen om iemand tot een gevangenisstraf veroordeeld te krijgen.’

			‘Maar dat zouden we weten. Helen heeft beide namen door verschillende databases gehaald, dus dan had ze aangiftes moeten vinden of hebben ontdekt dat deze vrouwen tijdens een proces hebben getuigd. Wat dan ook. Dan waren we die namen tegengekomen, maar er was niets. Echt helemaal niets.’

			‘Maar die theorie zou wel veel verklaren. Sophia Lewis wordt door haar ex-vriend beschreven als nerveus en in veel opzichten gesloten. Ze heeft Manchester abrupt en zonder een begrijpelijke reden verlaten. Voelde ze zich bedreigd? En wist ze precies door wie? En bij Xenia is vrijwel zeker sprake van een duister geheim. Ze moet betrokken zijn geweest bij iets crimineels, anders zou ze wel open met de politie praten.’

			‘Een gedurfd idee, dat is alles,’ zei Kate, maar in haar hoofd buitelden de gedachten over elkaar heen. Het was echt niet idioot, wat Caleb zei. ‘Op dit moment schiet ik helaas niet echt veel op met jouw idee.’

			‘Dat begrijp ik. Maar dat maakt het probleem waarvan je de hele tijd al weet dat het bestaat alleen maar groter: als iets van wat ik net zei waar is, dan verkeren Sophia Lewis en Xenia Paget in groot gevaar. Want dan weten ze allebei precies wie achter hen aan zit en dat kan rampzalig uitpakken voor de daders. De twee vrouwen zijn nu ontkomen, maar vormen een groot risico en móéten dus tot zwijgen worden gebracht.’

			‘Verdomme!’ Kate stond op, een beet­je duizelig door de sterke koffie en het gesprek. ‘Ik moet Xenia vinden, voordat haar moordenaar dat doet.’

			‘Sophia Lewis heeft politiebescherming?’

			‘Ja, maar…’ Kate fronste. ‘Ze wordt vandaag overgeplaatst naar een revalidatiecentrum. Ik hoop maar dat Robert de politiebescherming niet heeft stopgezet.’ Ze pakte haar mobieltje, belde Robert Stewart en wachtte.

			‘Zijn telefoon is uitgeschakeld. Hij heeft nu een bespreking met de officier van justitie.’ Ze belde Helens nummer en kreeg haar gelukkig wel te pakken.

			Caleb hoorde alleen Kates kant van het gesprek.

			‘Je weet het niet? Oké, Helen, bel meteen dokter Dane op. Ik heb zijn nummer niet. Sophia moet tijdens het vervoer echt worden begeleid door een agent… Ja. Maakt niet uit. Als hij is teruggetrokken, stuur je maar een ander. Ja, ik neem de verantwoordelijkheid op me. Goed. Schiet alsjeblieft op.’

			Ze verbrak de verbinding en keek Caleb aan. ‘Ik heb er geen goed gevoel over,’ zei ze.

			3

			Sophia werd op een brancard getild. Ze was klaar: gewassen, verbanden verwisseld, opnieuw gekatheteriseerd. Een van de verpleegkundigen had heel lief haar haren gekamd. Iemand legde een lichte wollen deken over haar heen, een andere verpleegkundige.

			Ze had alles apathisch ondergaan en zich afgevraagd waarom niemand haar had verzekerd dat ze snel weer gezond zou zijn. Zeiden artsen en verpleegkundigen dat normaal nooit? Om de patiënt moed in te spreken? Of was het gewoon niet zeker in hoeverre ze uiteindelijk weer hersteld zou zijn? Artsen beloofden niet graag dingen, om later niet allemaal verwijten over zich heen te krijgen: U zei toch dat ik met kerst weer helemaal de oude zou zijn…

			Op allerlei gebieden konden mensen duidelijke prognoses en zekere uitspraken doen, maar eigenlijk nooit als het ging om de vraag hoe snel en in hoeverre iemand kon herstellen. Zelfs de meest ervaren artsen konden alleen vermoedens uitspreken gebaseerd op statistieken, maar statistieken zeiden zoals iedereen wist niets over een specifiek geval. Daarom kon dokter Dane gewoon geen exacte uitspraak doen en daarom hield hij zich zo op de vlakte. Hij wist dat ze weer gezond werd, maar niet hoe snel dat zou gebeuren. En of er misschien een klein mankement zou blijven bestaan. Misschien had ze heel veel fysiotherapie nodig om zich weer op de oude manier te kunnen bewegen en wist hij niet zeker hoe vastbesloten ze zou zijn en hoeveel doorzettingsvermogen ze had. Hij kende haar niet. Hij wist niet hoe taai ze was en hoe sterk, als het erop aankwam. Hij zou versteld staan. Zij zou een van de gevallen zijn over wie hij collega’s en andere patiënten zou vertellen. Dat ze echt zwaargewond was geweest. Dat ze zich grote zorgen om haar hadden gemaakt. Maar ze had het aan iedereen laten zien, gevochten en haar uiterste best gedaan, ze was niet in te tomen geweest en had uiteindelijk gezegevierd. Ja, zo zou het met haar gaan.

			Ze keek naar de verpleegkundige die net de deken over haar heen had gelegd.

			En ze zou zijn verstijfd als haar lichaam niet al helemaal stijf was geweest.

			Ze herkende hem. Ondanks alle jaren die waren verstreken. Hij was het, geen twijfel mogelijk. Hij was nu volwassen. Maar zijn ogen waren niet veranderd. Die donkere kleur. Twee zwarte gaten. Zonder een sprankje leven erin. Ogen waaruit niets bleek behalve volkomen ongevoeligheid. Ze zou die ogen altijd en overal hebben herkend.

			Hij keek op haar neer alsof ze een zeldzaam dier of een bijzondere plant was.

			Ze had altijd geweten dat ze hem ooit weer zou tegenkomen en had daar vreselijk tegen opgezien. Maar zelfs in haar stoutste dromen had ze niet kunnen denken dat ze voor hem zou liggen als een kever die op zijn rug is gevallen. Absoluut niet in staat zich te bewegen. Aan hem overgeleverd. Weerloos. Beroofd van haar meest effectieve wapen, haar snelle, sterke benen, waarmee ze aan iedereen en aan elke afschuwelijke situatie had kunnen ontsnappen. Niets was daar nog van over. Iedereen kon alles met haar doen. Ze konden haar vermorzelen. Ze zou niet eens kunnen gillen.

			Er verscheen een stille glimlach op zijn gezicht. Hij had, waarschijnlijk aan de blik van ontzetting in haar ogen, gezien dat ze hem had herkend. Dat ze wist wie hij was. En dat ze in paniek was, zonder dat op welke manier ook te kunnen tonen. Alleen met haar ogen. Iemand zou haar blik moeten kunnen begrijpen, maar niemand van alle mensen om haar heen die zo bedrijvig bezig waren had daar oog voor.

			Heel zacht raakte hij met de wijsvinger van zijn rechterhand haar wang aan. ‘Hallo, Sophia,’ zei hij zacht. Zo zacht dat ze zeker wist dat niemand hem had gehoord.

			Behalve zij.

			Nog nooit tijdens die eindeloze uren en dagen die ze al in dit ziekenhuis lag had ze zo fanatiek geprobeerd iets van haar lichaam te bewegen. Ze had het vaak geprobeerd, continu. Een pees, een vinger, een hand… Maar ze was geduldig geweest, volhardend. Nu werd ze gedreven door afschuw en angst. Ze probeerde alles tegelijkertijd: benen, armen, hoofd, wat dan ook. Ze móést de aandacht van de anderen trekken, hun op de een of andere manier duidelijk maken dat er iets ergs zou gebeuren, iets afschuwelijks, dat ze hulp nodig had en dat ze haar niet alleen mochten laten met deze verpleegkundige, nog geen seconde.

			Maar er gebeurde… niets. Zelfs geen minuscule beweging. Ze lag even stijf en even roerloos als de hele tijd hiervoor.

			Hij grijnsde.

			Ze wist niet waar hij het aan had gezien, maar ergens leek hij te begrijpen dat ze vocht en ook dat ze helemaal geen kans maakte.

			Ze rolde met haar ogen en maakte een geluidje dat op een kreun leek.

			Zijn grijns werd breder.

			Een verpleegkundige kwam naast de brancard staan. Ze zei: ‘Goed dan, mevrouw Lewis, van onze kant is alles klaar. Jack Gregory hier, van de ambulancedienst, blijft bij u tijdens uw reis naar Hull. Hij heeft uw patiëntendossier en weet altijd wat hij moet doen. U kunt zich volkomen veilig voelen.’

			Sophia maakte een soort gorgelend geluid. Ze rolde wild met haar ogen en probeerde te knipperen, maar net als toen ze kortgeleden had geprobeerd dokter Dane op die manier signalen te geven verkrampte er iets – zenuwen, spieren of waar je die dingen ook mee stuurde. Ze kon haar ogen alleen maar wijd openhouden.

			Help! Help! Help!

			De verpleegkundige zag kennelijk dat ze met haar ogen rolde. Ze glimlachte, hartelijk en begrijpend. ‘Wilt u afscheid nemen? Ik begrijp het. Tot ziens, mevrouw Lewis. Ik wens u alle goeds toe. En u weet: geef de moed nooit op!’

			Mijn god! Ik verkeer in gevaar! Help me. Help me alstublieft!

			De verpleegkundige streek over haar arm. ‘Mensen zoals u wennen aan hun lot. Ze laten zich niet kapotmaken.’

			Hou op met die verdomde gemeenplaatsen! Deze man hier gaat me vermoorden. Dat heeft hij al een keer geprobeerd, daarom lig ik hier nu. Hou hem tegen. Hou hem in vredesnaam tegen!

			Ze gilde. Zo hard ze kon. Geen enkel geluid verliet haar borstkas en haar keel. Ze bleef stil, op een paar onverstaanbare geluiden na.

			‘Dokter Dane is helaas in de operatiekamer,’ zei de verpleegkundige. ‘Maar ik zal hem uw groeten overbrengen.’

			Vertel hem maar dat mijn leven geen penny meer waard is!

			Nu kwamen er nog meer verpleegkundigen naar haar toe om afscheid van haar te nemen.

			Sophia keek hen wanhopig aan. Ze moesten het toch zien? Dat móést!

			Een van de verpleegkundigen die de bloeddrukmeter controleerde zei: ‘De patiënte heeft een verhoogde bloeddruk. En een versnelde hartslag.’

			‘Door de stress,’ zei een van hen. ‘Door de overplaatsing.’

			Nee! Doordat mijn moordenaar naast me staat!

			‘Ik geef haar een kalmeringsmiddel.’

			Ze kon het niet voelen, maar zag dat een verpleegkundige met een injectiespuit in de hand naar haar toe kwam. Ze injecteerde kennelijk iets in haar arm.

			‘Daar zult u rustiger van worden, mevrouw Lewis. Zo’n overplaatsing is opwindend, maar u hoeft nergens bang voor te zijn.’

			De injectie werkte snel. Sophia merkte dat haar gedachten vertraagden, vervaagden, in elkaar overvloeiden. Ze viel helaas niet in slaap en werd vanbinnen absoluut niet rustiger. Het voelde alleen alsof er een deken op haar wilde gedachten en gevoelens werd gelegd, zodat ze half verdoofd in haar woedden – maar ze hielden niet op. Dit was bijna nog erger. Haar lichaam was natuurlijk al vastgebonden, maar nu had ze ook het gevoel dat haar hersens in een bankschroef werden geklemd. Dat was onverdraaglijk. Onverdraaglijk.

			Iemand bracht haar brancard in beweging. Deze… hoe noemde hij zichzelf… Jack? Ze kon hem niet zien, dus stond hij waarschijnlijk aan het hoofdeinde. Wie zou er nog meer tijdens het vervoer aanwezig zijn? Die verdomde injectie zorgde ervoor dat Sophia er moeite mee had om haar gedachten vast te houden en op een rij te zetten. Er zou een chauffeur zijn. Misschien een tweede verpleegkundige. Ze wist zeker dat Jack ervoor wilde zorgen dat ze het revalidatiecentrum niet zou bereiken. Tussen Scarborough en Hull zou haar iets overkomen. Maar wat? Zou hij haar geluidloos en ongezien achter in de ambulance vermoorden, zodat ze in Hull een dode vrouw zouden uitladen en iedereen verbijsterd zou zijn? Zou hij zorgen dat het een ongeluk leek of bezat hij voldoende medische vaardigheden om haar te doden terwijl het toch een natuurlijke dood zou lijken?

			Ze reden haar door de gang. Sophia zag mensen langslopen, zag gezichten die onverschillig langs haar heen keken. Ondanks de injectie probeerde ze nog steeds om met haar ogen contact met andere mensen te maken, om hulp te smeken, maar niemand lette op haar. Het was hopeloos. Ze was een roerloze vrouw die door de gang van een ziekenhuis werd vervoerd.

			Ze stonden voor de liften. De deuren gleden open.

			Voor Sophia was dit de ingang van de hel.

			4

			Xenia ging rechtop zitten en realiseerde zich geschrokken dat ze toch in slaap was gevallen. Dat had ze absoluut willen voorkomen, maar doordat ze vannacht zo weinig had geslapen, had haar vermoeidheid haar letterlijk overmand. Hoe opgewonden ze ook was geweest. En hoe vastbesloten om wakker te blijven.

			Colin was volkomen van slag geweest van haar verhaal. In de kleine pub in Whitby hadden ze hen verwijtend aangekeken omdat ze daar al veel te lang zaten zonder iets te eten en al een hele tijd niets meer hadden gedronken.

			Colin had haar bedremmeld aangekeken en gezegd: ‘Dat is heel erg! Dat is echt heel erg!’

			Daarna had hij eindelijk de rekening gevraagd en betaald, en waren ze vertrokken.

			Buiten was het warm en bewolkt. Ze hadden elkaar aangekeken en zeiden tegelijk: ‘Alsjeblieft niet naar die vreselijke b&b!’

			Nu zouden ze het echt niet kunnen verdragen, hun bedompte kamertjes, de mosterdgele vloerbedekking, de gebloemde kleden en de slechtgehumeurde eigenaar.

			‘Misschien kunnen we gewoon naar het binnenland rijden,’ had ­Xenia uiteindelijk voorgesteld, wat Colin een goed idee had gevonden. Ze waren naar de Highmoors gereden, over smalle, bochtige wegen door schijnbaar ongerepte natuur, door dalen waar niets leek te bewegen en over hoogvlaktes waarop ze het gevoel hadden vrijer te kunnen ademen. Colin had bijna geen woord gezegd. Hun mobiele telefoons hadden soms slecht en soms helemaal geen bereik, zodat er ook geen berichtjes van Kate meer binnenkwamen. Xenia vond dat geruststellend: in dit afgelegen gebied waren ze waarschijnlijk onvindbaar.

			Ze stopten aan de kant van de weg in een lieflijk dal. Weilanden waren afgezet met lage stenen muurtjes, ergens blaatten schapen en op de oevers van een kabbelend beekjes stonden grote groepen klokjesbloemen.

			‘Paradijselijk,’ zei Xenia terwijl ze om zich heen keek.

			‘Hier geloof je gewoon niet dat de wereld zo afschuwelijk is,’ antwoordde Colin.

			Hij leek helemaal kapot. Door de vorige nacht. Door alles wat hij had gehoord. Door de wetenschap dat hij op het punt stond een dikke ruzie met Kate te krijgen, die vermoedelijk nog lang niet voorbij was. Hij had Xenia beloofd niemand iets te vertellen, maar inmiddels was het tot hem doorgedrongen dat hij bezig was in een gevaarlijke situatie terecht te komen. Of dat het al zover was.

			Hij ging onder een eik op een mostapijt liggen en was een paar minuten later al in slaap gevallen.

			Xenia bleef op de passagiersstoel van de auto zitten met het portier wijd open. Ze wilde niet gaan liggen omdat ze bang was ook in slaap te vallen, maar op een gegeven moment zakte haar hoofd tegen de hoofdsteun. Voor ze het doorhad sliep zij ook, fysiek en mentaal niet minder uitgeput dan Colin.

			Toen ze wakker werd wist ze meteen waar ze was en wat er was gebeurd. Ze keek bang naar Colin. Stel dat hij Kate inmiddels op de hoogte had gebracht. Ze dacht de sirenes al te horen van de politieauto’s die dichterbij kwamen, maar in werkelijkheid was het helemaal stil, op het gekabbel van het beekje en het getsjilp van de vogels na. En het zachte gesnurk van Colin.

			Ze keek aandachtig naar hem. Hij sliep inderdaad nog en was zo te zien tussendoor niet wakker geweest. En als hij Kate wel had gebeld en dus wist dat ze hier snel zou zijn, misschien zelfs in gezelschap van een speciale eenheid, zou hij niet zo diep slapen. Toch?

			Xenia hield haar adem in terwijl ze uit de auto stapte en toen bleef staan om na te denken. Haar rechterarm en -schouder deden pijn doordat ze daar verkeerd op had gelegen, maar ze besloot haar arm niet rond te draaien. Ze wilde niet dat Colin wakker werd. Eerst moest ze diep nadenken.

			Ze wist dat het slechts een kwestie van tijd was voordat hij contact opnam met Kate. Hij zou dit niet lang meer volhouden. Kate was heel belangrijk voor hem, dat wist ze door de manier waarop hij over haar praatte. Colin was gecharmeerd van Kate en zij was misschien wel de enige vriendin die hij had. Colin was eenzaam, net als Kate. Dat voelde Xenia duidelijk. Daardoor hadden ze elkaar gevonden en daardoor waren ze erg belangrijk voor elkaar. Colin zou zijn vriendschap met Kate niet op het spel zetten, zelfs niet nu hij had beloofd niemand iets te vertellen. Op enig moment zou hij zijn mond opendoen en dat zou niet lang meer duren. Sterker nog, dat zou hij al heel snel gaan doen. Ze was in gevaar.

			Het was zo bevrijdend geweest om alles te kunnen vertellen. Net als toen ze Jacob Paget indertijd in vertrouwen had genomen. Zodat ze die zware last niet langer alleen hoefde te dragen. Omdat ze iemand had die naar haar luisterde en vragen stelde. Die begrip had voor haar zorgen en haar schuldgevoelens, en begreep dat ze daar helemaal in verstrikt zat. Maar elke keer dat ze de behoefte had gehad om haar hart te luchten was ze in de problemen gekomen. Jacob had haar sinds die tijd in zijn macht, hij beheerste haar leven en liet haar amper voldoende ruimte om adem te halen. En Colin zou Kate op de hoogte brengen.

			Ze keek even in de auto. De contactsleutel zat erin.

			Ze keek weer naar Colin. Hij lag met zijn knieën opgetrokken op zijn zij, en zijn mobieltje lag vlak bij zijn rug.

			Xenia sloop zo geluidloos mogelijk naar hem toe. Dat was niet eens zo gemakkelijk met haar gewicht. Ze moest echt ophouden steeds weer te snoepen. Ze bukte zich, pakte zijn mobieltje. Verstijfde, hield haar adem in.

			Niets. Colin verroerde zich niet. Hij haalde diep en regelmatig adem.

			Ze sloop terug naar de auto. Natuurlijk was het gemeen wat ze van plan was. Hem zonder auto en zonder mobieltje in deze totale verlatenheid achter te laten… Ze dacht niet dat hij de volgende weg waarop in elk geval af en toe een auto zou rijden lopend zou kunnen bereiken voor de avond viel. En als er geen auto voorbijkwam zou hij nog langer moeten lopen. Ze probeerde zich te herinneren waar ze voor het laatst nog ergens langs waren gekomen waar mensen waren, een boerderij of een benzinestation… Vanaf hier was dat echt een erg lange wandeling.

			Ze beet op haar lip. Hij had haar geholpen en zich alleen maar correct naar haar toe gedragen. Het was niet oké wat ze nu deed. Maar ze moest haar leven redden.

			Gelukkig was het zomer. Hij zou het dus niet koud krijgen, ook niet midden in de nacht.

			Ze keek naar de achterbank van de auto, waar een fles mineraalwater lag. Nog bijna vol.

			Heel langzaam, terwijl ze steeds weer naar Colin keek, trok ze het portier open. Ze pakte de fles en zette hem op de weg. Zo, nu had hij water. Bovendien stroomde dat beekje hier en in deze omgeving waren nog veel meer beken. Hij zou niet van de dorst omkomen.

			Voor zover mogelijk met haar omvang sloop ze om de auto heen en kroop achter het stuur.

			Colin had zich nog steeds niet verroerd. Hij zou wakker worden zodra ze de motor startte. Maar voordat hij overeind was gekrabbeld en kon reageren, zou zij al weg zijn.

			Ze startte de motor. Het geluid leek oorverdovend. Ze keek opzij.

			Colin ging langzaam rechterop zitten en keek verbaasd om zich heen.

			Ze trapte het gaspedaal in. De auto schoot naar voren, met gierende banden. In de binnenspiegel zag ze dat Colin opsprong, met zijn armen zwaaide en iets riep wat ze niet verstond.

			Ze gaf nog meer gas en scheurde weg.

			Weg van hem en weg van het gevaar dat hij voor haar vormde.
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			Kayla Byron stak haar hoofd om de deur van de werkkamer van dokter Dane. ‘Dokter?’

			Dane dicteerde net een brief en keek verstrooid op. ‘Ja?’

			‘De Tremblaykliniek in Hull belde net, want de ambulance die Sophia Lewis zou komen brengen is er nog steeds niet. Dat verbaast ze, omdat die daar al ruim twee uur geleden had moeten zijn.’

			‘Hoe laat is het nu?’ Dane droeg nooit een horloge en raakte door alle afspraken altijd elk gevoel van tijd kwijt.

			‘Bijna twee uur.’

			‘En hoe laat zijn ze vertrokken?’

			‘Om tien uur. Ze hadden er om half twaalf moeten zijn. Als het erg druk was op de weg misschien om twaalf uur. Het is heel vreemd dat ze er nog niet zijn.’

			‘Wat nu?’ vroeg Dane hulpeloos.

			‘Ik had de rit zoals altijd bij Winslow Ambulance geboekt.’

			Dokter Dane kende de eigenaar van deze particuliere ambulancedienst heel goed en dat was de reden dat ze het ziekenvervoer al jaren aan hen uitbesteedden.

			‘Ik heb Mark Winslow gebeld, maar hij heeft niets over een eventuele vertraging gehoord. Hij gaat nu proberen de chauffeur te bellen. Ik vond dat u moest weten dat het...’

			De telefoon in haar kamer rinkelde. Kayla was met twee stappen weer bij haar bureau en nam op. ‘Ja,’ zei ze, ‘dat is vreemd. Heb je de verpleegkundige kunnen bereiken?’ Ze luisterde. ‘Maar dan is er echt iets niet in orde,’ zei ze. Ze luisterde weer. ‘Goed. Ja, hou ons op de hoogte.’ Ze legde de hoorn neer. ‘Mark Winslow. Hij kan de chauffeur en de verpleegkundige niet op hun mobiele telefoon bereiken. Dat is heel ongewoon, dus vindt hij het behoorlijk verontrustend.’

			‘Dat is het ook. Op die route heb je altijd bereik.’

			‘Ik heb op internet de verkeerssituatie gecheckt. Er zijn geen filemeldingen, geen omleidingen, niets. Ze hadden er echt allang moeten zijn.’

			‘Lieve help!’ Dane was achter zijn bureau vandaan gelopen en stond midden in zijn kamer. ‘Sophia Lewis is niet bepaald in een toestand waarin ze eindeloos in een ambulance kan worden rondgereden. Dat is helemaal niet goed.’

			‘Ik vraag me af…’ zei Kayla.

			‘Ja?’

			‘Dat telefoontje van die agente dat Sophia Lewis onder politiebescherming naar Hull moest worden gebracht. Nadat de bewaking eigenlijk al was teruggetrokken.’

			‘Daar weet ik niets van,’ zei Dane verbaasd.

			‘Nee, u was in de ok. Ik heb het geregeld, of beter gezegd, dat heb ik geprobeerd. Maar de ambulance was al vertrokken. Ik heb die agente teruggebeld en zij zei dat ze een agent naar Hull zouden sturen.’

			Dokter Dane keek haar met grote ogen aan. ‘Denk je dat Sophia Lewis iets is overkomen? Door… degene die haar dat allemaal heeft aangedaan?’

			Kayla haalde haar schouders op. ‘Er zal wel een reden voor zijn dat de politie de bescherming opeens toch wilde verlengen.’

			‘O mijn god, wat vreselijk!’ zei Dane.

			‘Mark Winslow gaat nu de politie bellen,’ zei Kayla. ‘Dan weten we ook of er ongelukken zijn gemeld. Misschien moest de ambulance worden weggesleept.’

			‘Maar dat had de chauffeur zijn baas toch zeker laten weten? En het revalidatiecentrum.’

			Ze keken elkaar aan.

			‘Ik ga de agente bellen die ik vanochtend aan de telefoon heb gehad. Brigadier Helen Bennett,’ zei Kayla vastbesloten. ‘Om haar te vertellen dat Sophia Lewis niet is gearriveerd en niemand weet waar die ambulance nu is.’

			‘Dat zal ze wel horen zodra Winslow Ambulance de politie belt omdat er een ongeluk is gebeurd,’ zei Dane.

			‘Dat zal wel een andere afdeling zijn. Ik ga nu bellen,’ zei Kayla.

			Kate had zich na haar gesprek met Caleb even afgevraagd of ze zou teruggaan naar het bureau. Maar ze had nog niet geluncht, dus besloot ze iets te eten te kopen aan de haven. Daarna wilde ze naar huis rijden om, zoals ze van plan was geweest, met haar buurvrouw te praten, en voor het onwaarschijnlijke geval dat Colin en Xenia, of op z’n minst een van hen, daar zouden zijn. Ze had geprobeerd Caleb over te halen om ergens met haar te gaan eten, maar hij had geweigerd.

			‘Geen honger.’

			‘Dat kan niet,’ had ze geprotesteerd. ‘Je hebt niets te eten in huis en je kunt niet van de lucht leven!’

			‘Ik laat straks wel een pizza bezorgen,’ beloofde hij. Dat klonk echter minder naar een echt besluit en meer naar een poging haar af te poeieren.

			Je moet ook gaan douchen en je echt aankleden, had Kate bijna gezegd, maar ze bedacht zich. Hij was weliswaar geschorst, maar in zekere zin nog steeds haar baas. Zo beschouwde ze hem tenminste.

			Ze was net in haar auto gestapt toen haar mobiele telefoon rinkelde.

			Het was Helen. Ze klonk buiten adem en heel onzeker. ‘Kate, een probleem!’

			Kate kreeg onmiddellijk kippenvel op haar onderarmen. De klank in Helens stem beloofde niets goeds. ‘Ja?’

			‘Het ziekenhuis belde net. De ambulance met Sophia Lewis is vertraagd.’

			‘Wat betekent dat, vertraagd?’

			‘Dat die nog steeds niet bij het revalidatiecentrum in Hull is aangekomen.’

			‘Wanneer is hij vertrokken?’

			‘Om tien uur.’

			Hoewel Kate wist hoe laat het was, keek ze toch nog even. ‘Dat kán niet. Ze hadden er allang moeten zijn.’

			Helen zei angstig: ‘Ik weet het. En op de route staan geen files en zijn geen omleidingen. Niets. En…’

			‘Ja?’

			‘De baas van de ambulancedienst kan de chauffeur niet bereiken. Op zijn mobiele telefoon. En de verpleegkundige die meerijdt ook niet.’

			Kates hartslag versnelde. Dat klonk niet alleen naar een probleem, maar naar een mogelijke ramp. ‘En de politiebescherming? Is die agent wel bereikbaar?’

			Ze kon horen dat Helen diep inademde voordat ze antwoordde: ‘Er was geen agent mee.’

			Kate had een seconde nodig om deze informatie te verwerken. ‘Wát zeg je?’

			‘Ik had het ziekenhuis gebeld nadat je me die opdracht had gegeven, maar toen was de ambulance al vertrokken. Daarna heb ik een agent naar de kliniek in Hull gestuurd.’

			‘Dat betekent dus dat daar nu een agent zit te wachten? En dat de ambulance zonder politiebescherming op weg is en van de radar is verdwenen? Dat kan toch niet waar zijn!’ riep Kate.

			Helen zweeg.

			‘Ik had duidelijk gezegd…’ begon Kate, maar ze maakte haar zin niet af. Even later zei ze: ‘De ambulance had tegengehouden moeten worden. Hij had terug moeten rijden of op de agent moeten wachten. Hoe dan ook, Helen, dat bevel van me was heel duidelijk!’

			Kate en Helen hadden dezelfde rang, maar aangezien Helen eigenlijk politiepsycholoog was en Kate actief met het onderzoek bezig was, moesten haar bevelen tijdens een onderzoek worden opgevolgd.

			‘Ik dacht dat er onderweg eigenlijk niets kon gebeuren,’ zei Helen. ‘En in Hull zou ze immers meteen weer politiebescherming krijgen. Ik bedoel… hoe zou de dader moeten weten dat ze vandaag van Scarborough naar Hull wordt gebracht?’

			‘Geen idee, maar toch wist hij het misschien. Dit klinkt helemaal niet goed, maar dat heb je zelf waarschijnlijk ook al begrepen.’ Kates gedachten buitelden over elkaar heen. ‘Laat meteen een opsporingsbevel uitgaan naar die ambulance.’

			‘Oké,’ zei Helen.

			‘En nu we toch bezig zijn… Colin Blair, Londen. Ga op zoek naar het kenteken van zijn auto, dat weet ik niet uit mijn hoofd, en laat die auto ook opsporen.’

			‘Oké,’ zei Helen weer.

			Kate kon duidelijk horen dat ze niet begreep wat daar de reden voor was. Maakt me niet uit of je het begrijpt, dacht Kate kwaad. Als je deze keer maar wél doet wat ik zeg!

			Ze wilde de verbinding al verbreken, maar er schoot haar nog iets te binnen. ‘Heb je de naam van die ambulancedienst bij de hand?’ Ze hoorde het zachte geklik van toetsen; Helen was kennelijk op zoek op haar computer.

			‘Winslow Ambulance. Wil je het adres of het telefoonnummer hebben?’

			‘Dank je. Dat googel ik zelf wel.’ Ze verbrak de verbinding. Oké, een ander plan. Niet eerst naar huis, maar naar het kantoor van die ambulancedienst.
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			Sienna Burton was woedend. Zo woedend dat ze heel goed wist dat het beter was om niet achter het stuur van een auto te gaan zitten en weg te rijden. Maar als ze in haar huis in Hull was gebleven, was ze uit haar vel gesprongen. Dit was zo’n dag waarop alles tegelijk gebeurde. Toen ze vanochtend haar huis verliet kwam ze de huiseigenaar tegen, die zat te zeuren omdat ze haar balkon kennelijk verwaarloosde – ze was dus een schande voor het hele flatgebouw – en omdat ze twee keer de portiek niet had schoongemaakt ook al was het haar beurt geweest. In de boetiek waar ze werkte had ze ruziegemaakt met een klant die zo afschuwelijk arrogant was dat ze het niet uithield, waarop haar bazin had gezegd dat ze niet terug hoefde te komen. Was ze dus ontslagen? Kon dat zomaar? Was ze haar baan kwijt? Na de discussie met haar bazin had Sienna de boetiek ook verlaten en was ze naar huis gereden om uit te huilen bij haar vriend, die op dit moment werkloos was, de hele dag in haar huis voor de tv hing en niet eens de moeite nam om sollicitatiebrieven te schrijven. Liam had begripvol moeten reageren, maar was in plaats daarvan woedend geworden. Hij had geschreeuwd dat ze volkomen getikt was en dat ze nu allebei van een uitkering moesten leven en hoe ze zich dat voorstelde.

			‘Jij zou bijvoorbeeld een keer kunnen proberen te werken,’ had Sienna geschreeuwd, waarop Liam brulde dat hij dat ook zou doen, maar dat zij dan niet hoefde te denken dat hij bij haar bleef. Dat vond Sienna te gek voor woorden, want hij teerde al maanden op haar zak. Na een heftige woordenwisseling verliet Sienna huilend haar huis, sprong in haar auto en scheurde weg. Ze huilde niet van verdriet, maar van woede. Liam was een klootzak! Haar bazin een stomme koe. Iemand zou die vette, arrogante klant onder een trein moeten duwen. En ze wenste dat haar huurbaas stikte in zijn hebzucht en eigenzinnigheid!

			Sienna snikte van woede, terwijl ze met een gevaarlijk hoge snelheid de stad verliet en over landwegen reed. Ze trok zich niets aan van welke kant ze op reed, dat kon haar niets schelen. Ze wilde alleen maar weg, weg van alles en iedereen.

			Toen ze langs het plaatsnaambord van Market Weighton reed, begreep ze pas waar ze eigenlijk was. Ze kende dit stadje. Liam was hier opgegroeid.

			Sienna werd opnieuw witheet. Ze trapte het gaspedaal diep in en scheurde door de hoofdstraat. Met gierende banden nam ze een paar bochten. Ze wilde dit stomme stadje zo snel mogelijk verlaten.

			Pas toen ze een sirene hoorde, schrok ze op uit haar boze gedachten en keek ze in de binnenspiegel. Shit, de politie kwam achter haar aan. Ze had die politieauto nergens gezien, maar die had kennelijk ergens in een zijstraat staan wachten en zij was daar als een wilde furie voorbij gereden. Natuurlijk, zij hadden niets beters te doen dan haar te achtervolgen in plaats van eindelijk een keer achter de echte misdadigers aan te gaan.

			Sienna vroeg zich even af of het nog zin had zich voorbeeldig te gedragen, de voorgeschreven snelheid aan te houden en te hopen dat ze haar met rust lieten. Maar dat zou wel een illusie zijn. De politie had het nu op haar voorzien. De sirene was uitgeschakeld en de auto reed vlak achter haar.

			Sienna herinnerde zich dat ze zo overhaast was vertrokken dat ze haar handtas thuis had laten staan, zodat ze haar rijbewijs en paspoort niet kon laten zien. Daar zou ze enorm gedonder mee krijgen.

			Ze gaf plankgas en scheurde weg. Ze reed veel minder omzichtig dan de agenten en sneed bochten af zonder rekening te houden met de mogelijkheid dat een ander voertuig haar tegemoetkwam of een voetganger de straat overstak. Toen ze voorbij Market Weighton een willekeurige landweg in reed waarvan ze niet wist waar die naartoe leidde, kon ze de politieauto niet meer zien in haar spiegel.

			Sienna’s hart bonsde. Dit leek wel een film. Ze was zelfs even helemaal vergeten hoe kwaad ze was op Liam en al die anderen. Ongelofelijk, ze had een politieauto afgeschud! Ze was behoorlijk euforisch, tot ze eraan dacht dat de agenten haar kenteken vermoedelijk hadden genoteerd. Ze moest ervan uitgaan dat ze al heel snel werd aangehouden. Bovendien realiseerde ze zich nu dat ze met een idiote snelheid de stad uit was gescheurd en hoe gevaarlijk ze had gereden. Nu de adrenaline in haar lichaam begon af te nemen werd ze doodsbang.

			Verdomme! Ze had echt een serieus probleem.

			Ze kwam bij een landweg waar een bord aangaf dat het verboden was voor auto’s en reed er toch in. Ze hobbelde tussen de akkers over de met kiezels en grind verharde weg die nergens naartoe leek te leiden. Ze moest gewoon even nadenken. Wat was verstandig om nu te doen?

			Als ‘verstandig’ al een woord was dat nog op haar van toepassing was.

			Sienna kende dit soort situaties. Ze was opvliegend, zei en deed afschuwelijke dingen, en had achteraf altijd vreselijk veel spijt, en dan vroeg ze zich af hoe het in vredesnaam allemaal had kunnen gebeuren. Toch had ze zichzelf nog niet eerder zulke grote problemen op de hals gehaald. Ze maakte vriendschappen en relaties regelmatig kapot, maar had nog nooit gedoe gehad met de politie. Tot nu toe dan. Dat had ze nu ook voor elkaar gekregen.

			Uiteindelijk stopte ze, omdat de weg zo slecht was en ze bang werd dat de banden het niet volhielden. Links waren nog steeds akkers en rechts begon een klein bos bestaande uit berken met een zilverkleurige stam en lage, ruige jeneverbesstruiken. Daar kon ze misschien even gaan plassen, want ze merkte opeens dat ze echt nodig moest; waarschijnlijk door de opwinding.

			Sienna stapte uit, liep om haar auto heen en baande zich een weg tussen de bomen en struiken door. Het rook hier echt onaangenaam, misschien gebruikten veel mensen deze plek als toilet. Maar… wie kwam hier nou? Vast alleen de boeren die op hun akkers werkten.

			Ze wilde net achter een struik met vrij dicht gebladerte hurken toen ze het zag.

			Een been. Het stak onder een paar doornenstruiken vandaan. Het been zat in een witte broek en de voet in een beige sportschoen.

			Sienna keek ernaar en vroeg zich af of het een zinsbegoocheling was. Benen lagen niet zomaar ergens en al helemaal niet achter een paar struiken. Lag daar iemand te slapen? Maar waarom leek dat been dan zo vreemd gedraaid?

			Sienna’s eerste impuls was meteen in haar auto te stappen en weg te scheuren, zo snel ze kon. Maar iets hield haar tegen. Ze keek aandachtig naar het been en zette er een stap naartoe. Toen zag ze ook een heleboel afgebroken takken en platgetrapte struiken. Het leek wel een gekapt pad. Een soort brandgang. Had iemand dat been – en wat daar nog aan vastzat – hiernaartoe gesleept?

			Ze was verlamd van afschuw, maar werd er tegelijkertijd naartoe getrokken. Sienna sloop erheen. Ze keek achter de struik en slaakte een zachte kreet.

			Een man. Achter de struiken lag een man op de grond! Hij droeg een wit T-shirt, een witte spijkerbroek en beige sportschoenen. Een van zijn benen lag ietwat gedraaid, maar gestrekt op de grond. Dat was het been dat ze had gezien. Het andere lag iets opzij.

			Het hoofd van de man was een gapende wond. Het gras eromheen was glanzend rood, bijna zwart. Bloed. Een heleboel bloed.

			‘O mijn god!’ gilde. ‘O mijn god!’

			Ze draaide zich om en rende struikelend het bosje uit. Ze struikelde een keer doordat haar voet achter een wortel bleef steken, viel op haar knieën en klapte met haar kin op de grond. Maar ondanks de pijn krabbelde ze snel overeind. Ze moest hier weg. Weg!

			Ze merkte niet dat haar broek gescheurd was, bloed langs haar been stroomde en kleine steentjes, takjes en aarde aan de wond bleven plakken.

			Ze zag haar auto, maar ook dat er twee agenten voor stonden die haar kant op leken komen.

			‘Fijn dat u uiteindelijk toch bent gestopt,’ zei de grootste grijnzend.

			De politieauto stond vlak achter Sienna’s auto.

			Onder normale – of enigszins normale – omstandigheden zou Sienna zich hebben afgevraagd hoe het mogelijk was dat haar achtervolgers haar hadden gevonden, hier in the middle of nowhere aan de rand van deze steenslagweg, maar op dit moment vond ze dat helemaal niet belangrijk. Ze bleef staan en zei: ‘Er ligt een dode man in dat bosje.’

			‘O, echt?’ vroeg de agent, alweer grijnzend.

			Ze knikte. Ze wond zich niet eens op omdat die man haar niet geloofde. Ze stond zich alleen maar af te vragen hoe het mogelijk was dat de wereld om haar heen zo rustig leek. ‘Er ligt een dode man in dat bosje,’ herhaalde ze.

			De andere agent zei: ‘Leuke poging om de aandacht van jezelf af te leiden, jongedame. Weet je wel dat je met bijna honderd kilometer per uur door de bebouwde kom bent gereden en dat dat je je rijbewijs zal kosten?’

			Waar had hij het over? Ze had te hard gereden, nou en? Was dat in deze situatie echt nog belangrijk? ‘Er ligt een dode man in dat bosje,’ zei ze voor de derde keer. Ze had bijna het gevoel dat ze niets anders meer kon zeggen.

			‘Je hebt echt een serieus probleem,’ zei de eerste agent.

			De arme man die in de struiken lag had pas een serieus probleem, als je het zo tenminste kon noemen.

			‘Je papieren,’ zei de andere agent terwijl hij zijn hand uitstak.

			Ze wilde niet voor de vierde keer, alsof ze een stomme buikspreekpop was, hetzelfde zeggen. Daarom probeerde ze het anders te verwoorden. ‘In dat bosje achter me,’ zei ze terwijl ze die kant op wees, ‘ligt een man. Volgens mij heeft iemand hem in zijn hoofd geschoten.’

			De eerste agent zuchtte. Zijn collega keek Sienna nu wel iets aandachtiger aan. ‘Je bent niet helemaal goed bij je hoofd of…’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Waar?’ vroeg hij.

			Zij wilde er in geen geval weer naartoe, maar wees gejaagd achter zich. ‘Daar! Daar, verderop!’

			De agent begon aarzelend te lopen. Het leek wel alsof hij minder bang was voor wat hij daar zou aantreffen dan om zichzelf belachelijk te maken als hij de woorden van deze snelheidsovertreder serieus nam. Maar na een paar meter riep hij: ‘Het ruikt hier vreemd!’

			Sienna ging gewoon op de grond zitten, trok haar benen op en drukte haar gezicht tegen haar knieën.

			De andere agent hield haar in de gaten.

			Toen hoorden ze een kreet uit het bosje. ‘Shit! Hier ligt inderdaad iemand! Mijn god!’

			De agent die bij Sienna stond pakte zijn mobieltje.

			Sienna dacht: wat een nachtmerrie!
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			Mark Winslow, de eigenaar van Winslow Ambulance, leek volkomen van slag. Hij zat tegenover Kate achter zijn keurig opgeruimde bureau en was koortsachtig ergens naar op zoek op zijn computer, zodat de toetsen luid rammelden. ‘Er is nog nooit een probleem geweest,’ mompelde hij, ‘nog nooit.’

			Kate beheerste zich en zei maar niet dat er ongetwijfeld heel vaak problemen waren geweest, zoals overal, maar misschien inderdaad geen enkel probleem waardoor de politie op bezoek was gekomen.

			‘Jack Gregory…’ Hij scrolde door de pagina die hij kennelijk eindelijk had gevonden. ‘Ja, hier heb ik hem. De verpleegkundige. En Ken Burton, de chauffeur.’

			‘En ze zijn geen van beiden bereikbaar?’ vroeg Kate.

			‘Nee. Dat is vreemd, want we houden steeds contact met elkaar.’

			‘Meneer Winslow, de ambulance met Sophia Lewis had uren geleden in Hull moeten aankomen. Op die route waren geen files en geen ongelukken en er was niets bijzonders aan de hand.’

			‘Dat weet ik. Ik begrijp er niets van.’

			‘Die mannen, Burton en Gregory, hoelang werken ze al voor u?’

			‘Ken Burton al heel lang. Hij werkt hier sinds ik met Winslow Ambulance begon. We kennen elkaar nog van school en zijn al eeuwen bevriend.’

			‘En die andere man? Jack Gregory?’

			Mark knipperde zenuwachtig.

			Kate zag dat meteen. ‘Meneer Winslow?’

			‘Die werkt hier nog niet lang.’

			‘Sinds wanneer?’

			‘Sinds… precies een week.’

			Ze hapte naar lucht. ‘Dus u kent hem eigenlijk niet?’

			‘Nee,’ zei Mark Winslow, maar hij voegde er meteen aan toe: ‘Niemand neemt alleen mensen aan die hij al goed kent.’

			‘Zijn referenties?’

			‘Hij is heel jong. Winslow Ambulance is zijn eerste werkgever.’

			‘Maar hij heeft zich toch moeten legitimeren?’

			‘Ja, natuurlijk. Hij heeft me zijn paspoort laten zien. En hij had een certificaat van een verpleegkundigenopleiding.’

			‘Waar zijn die papieren?’

			Mark stond op, liep naar een dossierkast, zocht even en haalde er eindelijk een map uit. ‘Alstublieft.’ Hij gaf Kate een document waaruit bleek dat Jack Gregory met succes een particuliere opleiding verpleegkunde in Liverpool had afgesloten.

			‘Dit is de kopie van zijn paspoort.’ Mark overhandigde haar nog een papier.

			Op het eerste gezicht was er niets op aan te merken. Volgens het paspoort was Jack Gregory op 30 juli 1995 in Manchester geboren, zodat hij nu dus vierentwintig was. Op de foto in het paspoort zag ze een jongeman met een open blik en dik donker haar dat ver over zijn voorhoofd hing. Aantrekkelijk en sympathiek. En in zekere zin onopvallend.

			‘Lijkt uw verpleegkundige op de Jack Gregory op deze pasfoto?’ vroeg Kate, terwijl ze Mark de kopie liet zien.

			Mark keek naar de pasfoto en werd rood. ‘Daar heb ik niet zo goed naar gekeken. Eigenlijk, nou ja… Hij heeft een wildere bos haar. Maar niemand ziet er precies zo uit als op de foto in ons paspoort, toch?’ Hij probeerde een grapje te maken: ‘Gelukkig maar, zou ik zeggen.’

			Kate deed hem niet het plezier te glimlachen. ‘Mond, neus, ogen… Is hij het of niet?’

			Mark keek aandachtig naar de foto. ‘Dat kan ik niet zeggen,’ zei hij ten slotte.

			Kate maakte daaruit op dat Gregory niet veel op de man op de foto leek. Ze had durven wedden dat dit paspoort van een andere man was. En dat het certificaat van de opleiding was vervalst of ook gestolen. Ze moest eerst uitzoeken of iemand aangifte had gedaan omdat zijn paspoort was gestolen. Ze pakte haar mobieltje om Helen te bellen, maar op datzelfde moment rinkelde het al.

			Het was Robert Stewart. ‘De chauffeur van de ambulance is gevonden ’ zei hij meteen. ‘Ken Burton, volgens zijn papieren. Hij lag in een bosje niet ver van Market Weighton. Een jonge vrouw ontdekte hem. Hij is vermoord met een kogel in het hoofd.’

			Kate was een paar seconden duizelig. ‘Verdomme!’ siste ze.

			‘Van de ambulance ontbreekt elk spoor,’ zei Robert. ‘Net als van de verpleegkundige. Ben jij nu bij Winslow Ambulance?’

			‘In gesprek met de eigenaar,’ zei Kate. De man met wie Mark Winslow sinds hun schooltijd bevriend was, was al een paar uur dood en dat zou ze hem zo meteen moeten vertellen. ‘Robert, ik ben ervan overtuigd dat de verpleegkundige het probleem is. Het ziet ernaar uit dat hij zich met een gestolen paspoort heeft gelegitimeerd.’ Ze gaf hem alle gegevens.

			Robert noteerde alles en zei: ‘We trekken het meteen na.’ Daarna verbrak hij de verbinding.

			Mark had naar Kate gekeken. ‘Nieuws?’ vroeg hij.

			‘Ja, helaas wel,’ zei Kate. Ze zweeg even, maar zei toen: ‘Ken Burton is gevonden. Doodgeschoten.’

			‘Wat?’ vroeg Mark verbijsterd.

			‘In de buurt van Market Weighton. De ambulance, Sophia Lewis en Jack Gregory zijn nog steeds onvindbaar.’

			‘Maar…’ Marks gezicht had een ongezonde kleur gekregen. ‘Hoe kan dat… Ik bedoel… Doodgeschoten, zei u?’

			Kate had medelijden met hem. Hij was volkomen van slag. ‘Meneer Winslow, ik vrees dat Jack Gregory niet de man is voor wie hij zich uitgeeft. Hij heet vermoedelijk helemaal niet zo. Dat paspoort is waarschijnlijk gestolen en het certificaat van de opleiding verpleegkunde vervalst.’

			‘O mijn god! O mijn god!’ Mark zat op zijn bureaustoel en zakte in elkaar, verbijsterd, geschokt.

			Kate boog zich naar hem toe. ‘Meneer Winslow, verwijt uzelf alstublieft niets. Dat kon u niet weten en hoe had u dat moeten checken? U ging ervan uit dat die jongeman eerlijk was. De meeste mensen hadden hetzelfde gedaan als u.’

			‘Ik heb geen moment gedacht dat hij…’ stamelde hij. Daarna riep hij: ‘O mijn god, o mijn god! Ken! Uitgerekend Ken!’

			Kate had hem graag wat tijd gegeven om dit alles te verwerken en zichzelf weer in de hand te krijgen, maar die luxe kon ze zich niet permitteren. Elke seconde telde voor Sophia Lewis, als ze tenminste nog leefde. ‘Meneer Winslow, een aantal zaken moeten we helaas meteen duidelijk krijgen. Jack Gregory heeft dus een week geleden bij u gesolliciteerd. Had u een advertentie geplaatst?’

			‘Nee, hij kwam gewoon hier naar mijn kantoor. Zei dat hij een baan zocht. Hij had geluk, ik kon wel iemand gebruiken.’

			‘U kon iemand gebruiken, maar was niet actief op zoek?’

			‘Ik moest al een tijdje schipperen, maar had inderdaad één man te weinig. Maar weet u…’ Mark aarzelde. ‘Het aantal ritten is niet altijd geweldig. We zijn een relatief klein bedrijf, er zijn veel bedrijven die groter zijn en betere prijzen kunnen rekenen. Ik kon vaak een extra man gebruiken, maar soms ook niet, terwijl ik hem dan wel continu had moeten betalen. Daardoor was ik een beet­je besluiteloos. Maar toen Jack Gregory hier binnenstapte dacht ik… Nou ja, ik nam hem meteen aan. Dat was een fout, een gruwelijke fout.’ Hij verborg zijn hoofd in zijn handen.

			Toch een paar problemen, dacht Kate. Het bedrijf dat hij heeft opgericht draait niet geweldig. Waarschijnlijk ziet hij er daarom zo moe uit. Hij slaapt ’s nachts niet goed. ‘Krijgt u vaak opdrachten van het ziekenhuis hier in Scarborough?’ vroeg ze.

			Hij knikte. ‘Vooral van dokter Dane. Ik ken hem heel goed. Ik ben zelf ook opgeleid tot verpleegkundige en had al een hele tijd op zijn afdeling gewerkt voordat ik met mijn eigen bedrijf begon. Hij weet dat ik een beet­je worstel. Altijd als hij patiëntenvervoer nodig heeft regelt hij dat met mij. Daar ben ik hem heel dankbaar voor.’

			Jack Gregory, of hoe de man in werkelijkheid ook heette, weet uit de media dat Sophia hier in het ziekenhuis ligt en nog leeft, dacht Kate. En toen…

			Ze vroeg zich af wat er gebeurd kon zijn. Nadat The Yorkshire Post over haar tragische ongeluk had geschreven hadden veel mensen naar de afdeling gebeld en gevraagd hoe het met Sophia ging. Collega’s, leerlingen, ouders van leerlingen. Het was heel goed mogelijk dat de dader zich ook als zo iemand had voorgedaan. In principe werd geen informatie verstrekt, maar Kate kon zich voorstellen dat je met de juiste vragen bepaalde antwoorden kreeg. De dader had kennelijk te horen gekregen dat Sophia zou worden overgeplaatst. Of misschien had hij dat zelf ook kunnen bedenken. Eén gesprekje met iemand in het ziekenhuis en hij wist dat dokter Dane dat soort zaken altijd door Winslow Ambulance liet doen. Hij was verrassend snel aan een valse pas gekomen, tenzij hij dat paspoort al heel lang gebruikte. Het was moeilijker om snel een document van een opleiding verpleegkunde in handen te krijgen, maar Kate dacht aan wat Caleb had gezegd: misschien hadden ze te maken met twee daders die elkaar in de gevangenis hadden leren kennen. Als je in de gevangenis had gezeten, had je altijd goede contacten met mensen in speciale kringen. Waarschijnlijk ook met mensen die vrij snel documenten konden vervalsen. Jack Gregory had ervan uit kunnen gaan dat deze papieren niet heel grondig gecontroleerd zouden worden. Wie zou denken dat een jonge verpleegkundige iets slechts van plan was?

			‘Wat me een beet­je verbaast,’ zei ze, ‘is dat Jack Gregory geen praktische verpleegervaring had en u geen ervaring met hem had, terwijl Sophia Lewis bijzonder goed moet worden verzorgd. En toch hebt u de nieuwe kracht meteen met haar meegestuurd? U had vast wel iemand anders die al had laten zien dat hij daar de geschikte persoon voor was.’

			Aan Marks gezicht was te zien dat hij het gevoel had dat de schuld van de hele wereld op zijn schouders drukte. ‘Hij wilde het per se. Hij smeekte me om deze overplaatsing naar Hull te mogen begeleiden. Hij wilde me laten zien hoe goed hij was, zei hij. Dat was belangrijk voor hem. Ik mocht ervan uitgaan dat hij zijn best deed. Hij leek zo… betrokken. Hij was niet erg zelfverzekerd en ik dacht dat het misschien wel goed was om hem de kans te geven te tonen dat hij mijn vertrouwen waard was.’

			‘Niet erg zelfverzekerd?’

			Mark leek steeds wanhopiger te worden. ‘Hij was… Hoe moet ik het zeggen? Gewoon heel onzeker, heel verlegen. Hij stotterde een beet­je. Maar hij was ook ontzettend sympathiek. Vertrouwenwekkend. Ja, dat is het goede woord.’ Mark hief met een berustend gebaar zijn armen. ‘Ik vertrouwde hem meteen al. Hij was misschien niet zo slim, maar leek over veel empathie en invoelingsvermogen te beschikken. Hij had goede cijfers op zijn examen behaald. Ik dacht… Maar ik heb me kennelijk vergist. Ik kan het bijna niet geloven!’

			‘Zoiets is ook moeilijk te begrijpen.’

			‘Ergens was ik ervan overtuigd dat hij het goed zou doen. Vooral omdat het maar een korte rit was. Als we Sophia Lewis naar een ziekenhuis in het zuiden van Engeland hadden moeten brengen en het een urenlange reis was geweest, had ik vermoedelijk nog iemand meegestuurd, maar naar Hull?’

			Als er nog iemand mee was geweest zou die nu ook dood zijn, dacht Kate. Ze wist nu bijna zeker dat Jack Gregory de dader was. Hij had toegang tot Sophia Lewis willen hebben. De vrouw die een wrede aanslag had overleefd en gevaarlijk voor hem kon worden. Hij had de chauffeur met een kogel in het hoofd gedood. Gregory was absoluut een gewetenloze moordenaar.

			Sophia Lewis was in haar toestand volledig aan hem overgeleverd. Kate kreeg kippenvel als ze eraan dacht wat die arme vrouw nu meemaakte, áls ze nog leefde. Maar ze had niet naast de chauffeur in de struiken gelegen. Het was natuurlijk de vraag of het beter was dat ze misschien met de voortvluchtige Jack Gregory op pad was.

			Opeens dacht ze ergens aan. Ze opende op haar smartphone de compositietekening van de schutter uit de trein en liet die aan Mark zien. ‘Is dat Jack Gregory misschien?’

			Mark bekeek de tekening aandachtig en schudde zijn hoofd. ‘Nee. Zeker niet.’

			Weer dacht Kate aan Calebs woorden: misschien twee daders…

			‘Kunt u met me meegaan naar het bureau en helpen een compositietekening van Jack Gregory te maken? We hebben tenslotte niet veel aan de foto op dit paspoort.’

			Mark knikte. ‘Ja, dat kan ik wel doen. Mijn god, Ken! Uitgerekend Ken. Weet u, ik ben helemaal van slag, ik begrijp het gewoon niet!’

			Zacht zei Kate: ‘Kom maar mee.’ Ze stond op. ‘Ik weet hoe moeilijk het voor u is, maar we willen de dader zo snel mogelijk oppakken en berechten, en u kunt ons daarbij helpen.’

			Hij stond ook op, hij was lijkbleek. ‘Wat gebeurt er nu met die patiënte? Wat gaat er met Sophia Lewis gebeuren?’

			Daar durfde Kate bijna niet aan te denken.

			8

			Ze was gewoon weggereden, zonder een doel, zonder enig idee waar ze naartoe wilde. Eerst gewoon alleen maar weg van Colin en haar schuldgevoel. Op een gegeven moment besefte ze dat ze Colin wel kon achterlaten, maar dat het moeilijker was om aan haar geweten te ontsnappen. Bovendien was de tank bijna leeg. In een dorpje waar ze doorheen reed zag ze een benzinestation. Ze was zenuwachtig: stel dat de auto al werd gezocht.

			Colin had geen mobiele telefoon meer en zou dus nog steeds in dat afgelegen gebied rondlopen, maar misschien liet Kate al naar de auto zoeken. Gezien de vele keren dat ze had geprobeerd Colin te bereiken, vermoedde ze of wist ze zeker dat hij met haar, Xenia, op stap was.

			Xenia was blij dat ze, nadat ze had getankt en de jongeman achter de toonbank, die amper een seconde van zijn smartphone opkeek, had betaald, kon doorrijden. Godzijdank. Haar foto hing nog niet in alle benzinestations.

			Op de borden zag ze dat ze in de buurt van Northallerton was. De middag verstreek en ze zou moeten besluiten waar ze de nacht zou doorbrengen. En wat ze verder wilde doen. Alleen maar vluchten was geen haalbare optie voor de toekomst.

			Ze stopte op een parkeerplaats waar volgens de borden verschillende wandelpaden begonnen, en dacht na.

			Ze zat in een lastig parket. Al vijftien jaar. Ze was al vijftien jaar op de vlucht, had alles verdrongen, had alles volgehouden. Ze had geleefd op een manier waarop ze helemaal niet wílde leven en had zichzelf wijsgemaakt dat het oké was en dat de situatie ooit beter zou worden.

			Nu begreep ze echter dat niets beter zou worden als ze altijd maar wegliep. Ze moest de verantwoordelijkheid nemen voor haar verleden. Ze moest daar opruimen waar haar ongeluk was begonnen en daarna zou ze vrij zijn.

			Ze verborg haar gezicht in haar handen. Ze hoorde Jacobs stem: Je gaat naar de gevangenis. Dat begrijp je toch wel!

			Ze was die angst nooit kwijtgeraakt, maar nu was ze in een situatie beland – waar ze deels zelf schuldig aan was – waarin de zaken zo’n eigen leven gingen leiden dat ze er hoe dan ook niet ongeschonden van af zou komen. De politie was er allang bij gehaald. Kate Linville zou zich niet laten afschudden.

			En nu heb ik ook nog een auto gestolen en een man ergens in de Moors achtergelaten, dacht ze. Ze was er inderdaad in geslaagd om zichzelf nog dieper in de ellende te storten.

			Ze keek op. ‘Oké,’ zei ze hardop. ‘Oké, je kunt hier niet urenlang blijven zitten jammeren over je ellendige situatie. Je moet iets dóén.’

			Het begin. Vaak hielp het om terug te gaan naar het begin. Zij was niet de enige die alles fout had gedaan. Zeker weten van niet.

			Ze haalde haar smartphone uit haar zak en logde in bij LinkedIn. Ze had zich daar geregistreerd in de hoop ooit een goede baan te vinden. Dat was inderdaad vaak gebeurd, maar Jacob was er altijd op tegen geweest. Met hangen en wurgen was hij akkoord gegaan met de taalcursus op de maandagavond, waarschijnlijk alleen omdat ze daar niets mee verdiende en hij het kon afdoen als een hobby, en niet als haar beroep. Hij sprak zijn veto uit over alles wat haar zelfs maar een heel klein beet­je onafhankelijker had kunnen maken.

			Met trillende vingers typte ze een naam.

			Misschien was hij daar ook geregistreerd.

			Misschien vond ze dan zijn huidige woonplaats.

			Misschien kon ze zijn adres googelen.

			Dat was nu het enige wat ze kon doen. Teruggaan naar het begin.

			Terug naar Xenia Sidorowa.

			 

			Xenia Sidorowa vond snel en probleemloos haar plaats in ons gezin. Het verbaasde me hoe gemakkelijk het allemaal ging. Na al die jaren van mislukte pogingen zwanger te worden, na een moedeloos makende adoptieprocedure, na alle problemen met Sascha en met onze constant huilende dochter Lena, had ik er eigenlijk helemaal niet meer op gerekend dat iets in mijn leven ooit nog zonder problemen kon gaan.

			Xenia kwam op een toeristenvisum naar Engeland. Ik haalde haar op van vliegveld Heathrow en verbaasde me erover dat ze meteen al Engels kon spreken. Een beet­je moeizaam en onzeker, maar goed verstaanbaar en zo dat we nooit moeite hadden elkaar te begrijpen. Ze was een knap meisje van begin twintig… Of misschien meer een jonge vrouw. Ze leek mollig, maar niet dik; ze had grote borsten en ronde heupen, een zachte, melkwitte huid en donkerblond haar dat in een vlecht op haar rug hing. Ze droeg graag rokken of jurken tot aan haar enkels, in de winter met leren laarzen en in de zomer met sandalen of ballerina’s. Ze zag er een beet­je ouderwets uit, maar dat vond ik schattig. Ze was niet het type vrouw waar ik op viel, helemaal niet, maar ik vond haar wel aardig en sympathiek.

			Zonder morren betrok ze het kamertje naast de keuken. Thuis had ze veel minder ruimte gehad, verklaarde ze. Ons huis en ook haar kamer waren ongelofelijk luxe. Ze leek zich vanaf het begin geen gast te voelen, maar hielp meteen mee. Ze haalde de vaatwasser leeg nog voordat ze haar koffer had uitgepakt en toen ze met haar koffer begon mocht Sascha haar daarmee helpen, zodat Alice even van hem af was en zich met Lena kon bezighouden.

			‘Ze is echt een lot uit de loterij,’ zei ik tegen Alice.

			Zij hield zich op de vlakte. Ze was ertegen geweest om iemand te laten komen. Een onbekende. ‘Dan hebben we helemaal geen gezinsleven meer,’ had ze gezegd.

			Ik voerde aan dat we dan dus juist een veel beter gezinsleven zouden hebben. ‘Dan kunnen we ook weer eens samen iets gaan doen,’ had ik gezegd. ‘Zonder de kinderen.’

			Ze was niet overtuigd geweest, was het ook nu niet. Gaf echter wel met tegenzin toe dat Xenia in elk geval op het eerste gezicht sympathiek was en de handen uit de mouwen stak.

			De eerste weken verstreken en we raakten steeds meer aan elkaar gewend. Xenia hield zich op een prettige manier op de achtergrond. Ze bleef vaak de hele avond op haar kamer en kwam daar alleen een enkele keer uit om naar de wc te gaan of in de keuken iets te drinken te halen. Ze was enorm discreet. Bovendien nam ze Alice heel veel werk uit handen. Als ik van kantoor thuiskwam stond ze in de keuken, met Lena op de arm – die helemaal stil was – en roerde met haar vrije hand in het een of andere gerecht dat op het fornuis stond te pruttelen en heerlijk rook. In die eerste nog vrij kille voorjaarsdagen kleedde ze de beide kinderen elke middag warm aan en maakte ze lange wandelingen met hen, Lena in de kinderwagen en Sascha lopend naast haar. Ze kwam terug met bossen tulpen en narcissen die ze bij een bloemenkraam aan de rand van het dorp kocht en die Sascha dan in vazen en waterglazen over alle kamers verdeelde, levendig en blij. Xenia ging op een kalme manier met zijn zwakbegaafdheid om. Ze accepteerde hem zoals hij was en liet hem precies die dingen doen die hij kon en leuk vond. Hij mocht bij haar in haar kamer tekeningen maken, die ze op de keukenkasten prikte. Sascha was uitzinnig van blijdschap. Lena kirde van plezier als Xenia bij haar bedje kwam en stak haar armpjes naar haar uit. Het was opeens heel vredig in ons huis, rustig. Alles en iedereen ontspande zich. Tastbaar.

			Iedereen – behalve Alice.

			Zij zat nog altijd uitgeput in haar hoekje van de bank als ik thuiskwam, hoewel Xenia de beide kinderen bezighield en ze dus iets had kunnen doen of ondernemen, zoals wandelen, inkopen doen, naar muziek luisteren of met een vriendin afspreken. Ze had zich nu ook kunnen afvragen of ze weer wilde gaan werken.

			Maar toen ik daar voorzichtig over begon, wees ze dat van de hand. ‘Dat is te vroeg,’ zei ze. ‘Gewoon nog te vroeg.’

			Ze leek depressief en eenzaam, en ik wist niet waarom. Een collega met wie ik daarover praatte dacht dat haar depressie zich in al die jaren van continue overbelasting en gevechten en teleurstellingen had vastgezet en niet zo gemakkelijk zou verdwijnen.

			‘Maar we hebben nu toch alles!’ riep ik. ‘We hebben een gezonde dochter! We hebben een schat van een zoon! We hebben een droom van een kindermeisje! Wat wil ze nog meer?’

			De collega zei: ‘Depressies gaan niet weg alleen doordat de omstandigheden veranderen. Ik denk eerlijk gezegd niet dat Alice zonder medische hulp van haar depressie afkomt.’

			Alice weigerde echter om naar een therapeut te gaan. ‘Die kan me toch niet helpen. Hij kan mijn levensomstandigheden niet veranderen. Misschien heb ik iets meer rust nodig.’

			Maar ze had nu genoeg rust. Misschien zelfs te veel. ­Xenia deed de hele huishouding en zorgde voor de beide kinderen. Ondertussen zat Alice op de bank te kijken hoe een andere vrouw er spelenderwijs in slaagde te doen waar zij niet toe in staat was geweest. Alles bij elkaar een ontwikkeling waar ik me opnieuw zorgen over maakte. Verdomme, hield het dan nooit op?

			Eerst was ik bang geweest dat Alice een ernstige burn-out zou krijgen, maar nu was ik bang dat ze ziek werd van verveling.

			Mijn collega dacht dat ze al een burn-out hád. ‘Dat houdt niet op nu ze opeens niets meer te doen heeft. Die depressie is permanent, ze heeft hulp nodig.’

			We draaiden in een kringetje rond.

			Daar kwam nog eens bij dat Lena, die ons gek had gemaakt met haar gehuil, bij Xenia een vrolijk, lachend en brabbelend kind werd. Ze huilde nog altijd als Alice of ik naar haar toe kwam of haar op de arm nam, maar bij ­Xenia hield ze daar meteen mee op en ontspande haar gezicht, dat even daarvoor nog vuurrood en vertrokken van woede was geweest.

			‘We hebben haar toch nooit iets aangedaan,’ zei ik radeloos. ‘Waarom huilt ze wel bij ons en niet bij Xenia?’

			We konden dat raadsel niet oplossen. Mij maakte het niet zoveel uit. Xenia kon dus goed met kinderen omgaan, nou en? Lena hield toch wel van Alice en mij, dat wist ik zeker, en later zou ze nog altijd van ons houden.

			Maar Alice vatte dit natuurlijk weer persoonlijk op. ‘Doe jij het maar, Xenia,’ zei ze elke keer als er iets met Lena aan de hand was. ‘Bij mij huilt ze toch alleen maar.’

			‘Misschien moet je niet alles aan Xenia overlaten,’ zei ik een keer voorzichtig. ‘Lena moet tenslotte niet helemaal aan haar wennen.’

			‘Dat is toch al zo,’ zei Alice schouderophalend.

			Ze vond het waarschijnlijk minder onbelangrijk dan ze deed voorkomen, maar met haar manier van doen maakte ze het me onmogelijk om het probleem met haar te bespreken. Ze deed onverschillig en schiep daardoor een niet te overbruggen afstand. Op een gegeven moment vond ik dat ik alles had gedaan wat ik kon doen en dat ik nu maar moest vertrouwen op de tijd en op een goede afloop.

			Later ben ik mezelf dat gaan verwijten. Dat ik er inwendig gewoon mee kapte. Ik was uitgeput, raakte steeds meer gespannen door de problemen thuis en kon me steeds minder goed op mijn werk concentreren. Ik merkte dat ik erdoor werd verteerd en wist dat ik er iets tegen moest doen, maar ik reageerde erop door mijn ogen er steeds meer voor te sluiten en de steeds slechter wordende ontwikkeling te negeren. Ooit zou alles zich weer stabiliseren. Hoopte ik.

			Het werd zomer. Xenia wende aan ons en wij wenden aan haar. Ze was nog altijd op haar toeristenvisum in Engeland. Ik wist dat dat niet eeuwig zo kon doorgaan. Ze werkte zwart bij ons, ik betaalde geen sociale lasten en geen ziektekostenpremie. Een lastige situatie als ze een ongeluk kreeg, en juist in huis, las ik steeds opnieuw, gebeurden de ernstigste ongelukken. Ik wist ook niet hoe het met de wettelijke aansprakelijkheid zat als zijzelf iemand schade berokkende, of hoe de juridische situatie was als iemand de kinderen onder haar toezicht iets aandeed. Eigenlijk zou ik me daarmee moeten bezighouden, maar ik schoof het elke dag weer voor me uit.

			Later zou echter blijken dat niet Xenia de tragedie veroorzaakte, maar Alice.

			En dat had ik moeten weten.
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			Kate was ’s ochtends al heel vroeg in het ziekenhuis, omdat ze wilde praten met de verpleegkundigen die de vorige dag aanwezig waren geweest toen Sophia Lewis werd klaargemaakt voor het transport. Toen ze hier gisteren aan het einde van de middag was, was hun dienst al afgelopen. Kate had een van de artsen de twee compositietekeningen laten zien, die van de schutter in de trein en een nieuwe die op basis van Marks informatie was gemaakt.

			De arts had er lang naar gekeken en daarna schouderophalend gezegd: ‘Ik weet het niet, hoor, echt niet. Ik kan van geen van beiden zeggen dat hij het is, maar ook niet dat hij het niet is. Het was zo’n drukte en ik ben maar heel even langs geweest. Ik heb niet op bepaalde mensen of gezichten gelet.’

			Kate had twee andere personeelsleden thuis opgezocht, maar ook zij wisten het niet meer zeker. De anderen waren niet thuis geweest, zodat ze hoopte dat ze vandaag meer geluk had.

			Wat ze tot nu toe wel hadden ontdekt: de opleiding verpleegkunde op het certificaat dat Jack Gregory had laten zien bestond niet. Dat certificaat was een uitgesproken amateuristische vervalsing die er als je er vluchtig naar keek overtuigend uitzag. Mark Winslow had er dus niet beter naar gekeken, zoals hij bedremmeld en nog steeds geschokt bekende.

			Jack Gregory was een jonge student uit Manchester die negen maanden geleden als vermist was opgegeven. Dat beloofde niets goeds, gezien het feit dat zijn paspoort in het bezit was van een vermeende moordenaar en kidnapper. Helen had telefonisch met de politie van Manchester gesproken en te horen gekregen dat Jack Gregory’s buurman in het studentenhuis waar ze allebei woonden naar de politie was gegaan toen Jack niet was teruggekomen van een lang weekend dat hij in Schotland had willen doorbrengen in zijn tot camper omgebouwde oude bestelbus, een Ford Transit. Zijn ouders, die in een dorpje in Suffolk woonden, wisten ook niet waar hij was.

			Gregory en zijn camper waren nooit teruggevonden; de student leek van de aardbodem verdwenen. Kate vermoedde dat hij was doodgeschoten en ergens in de omgeving van Manchester in een bosje lag en misschien nooit zou worden gevonden.

			In het ziekenhuis praatte Kate met verschillende personeelsleden die de vorige dag aanwezig waren bij de voorbereidingen voor het vervoer van Sophia Lewis. Een paar konden zich de verpleegkundige van de ambulancedienst helemaal niet herinneren, iedereen schudde zijn hoofd toen Kate hun de compositietekening liet zien die op basis van Mark Winslows informatie was gemaakt, en twee verpleegkundigen identificeerden zonder enige aarzeling de zogenaamde Jack Gregory aan de hand van de tekening van de schutter uit de trein.

			‘Dat is hem, zeker weten! Dat was die verpleegkundige die gisteren meeging met het transport!’

			‘Zo!’ Kate was perplex.

			Caleb had gelijk gehad: ze hadden met twee daders te maken.

			‘Maar waarom?’ vroeg Robert drie kwartier later toen Kate en Helen bij hem in zijn kantoor zaten en nadat Kate had verteld wat er in het ziekenhuis was gebeurd. ‘Waarom legitimeert de ene man zich met dat valse paspoort bij die ambulancedienst en gaat de andere man mee met het ziekenvervoer?’ Hij keek gekweld. De zaak werd steeds complexer, en eigenlijk vooral als Kate Linville op stap ging en met nieuwe informatie terugkwam. Aan de andere kant kon hij haar dat niet echt kwalijk nemen, want ze manipuleerde niet, maar presenteerde de feiten. Die echter onbegrijpelijk waren.

			‘Ik vermoed,’ zei Kate, ‘dat de man uit de trein niet wilde riskeren dat hij werd herkend. Zijn foto heeft in alle kranten gestaan, zodat had Mark Winslow hem kunnen herkennen.’

			‘In het ziekenhuis hadden ze hem ook kunnen herkennen.’

			‘Dat is iets heel anders. Tijdens een sollicitatiegesprek zit je een half uur of langer tegenover elkaar. Dan heeft de ander veel tijd om je gezicht te bestuderen en zich af te vragen waar hij dat verdomme kortgeleden nog had gezien. In een ziekenhuis is dat totaal anders als veel mensen bezig zijn met het voorbereiden van een patiënt voor transport. Dan heeft niemand tijd om lang naar de verpleegkundige van die ambulancedienst te kijken. Aangezien er zoveel mensen zijn die zich hem helemaal niet kunnen herinneren, neem ik ook aan dat de dader zijn best deed zijn gezicht niet te veel te laten zien, hij keek dus naar beneden of hield zich afzijdig. En daar is hij kennelijk uitstekend in geslaagd.’

			‘Waarom heeft de chauffeur niets gemerkt?’ vroeg Helen.

			Dat had Kate al met Mark Winslow besproken. ‘De chauffeur en de nieuwe verpleegkundige kenden elkaar niet. Gregory werkte daar nog maar net en ze hadden nog niet samengewerkt. Ze troffen elkaar pas bij de ambulance. Als ze elkaar wel hadden gekend was onze schutter uit de trein gewoon wat later op het toneel verschenen om de chauffeur dan te doden, maar deze gang van zaken kwam hem nog beter uit.’

			‘Twee daders,’ zei Robert gestrest. ‘Waarom in vredesnaam?’

			Kate besloot met Calebs theorie op de proppen te komen, maar zonder zijn naam te noemen. ‘Dat is wellicht de reden dat we ondanks al onze inspanningen geen relatie konden vinden tussen ­Sophia Leis en Xenia Paget. Het gaat misschien om twee volkomen andere voorgeschiedenissen die niets met elkaar te maken hebben.’

			‘Maar...’

			 begon Helen.

			Kate praatte echter door: ‘De daders hebben elkaar een keer ontmoet en besloten toen samen te werken.’

			‘Dat lijkt me heel vergezocht,’ zei Robert, hoewel duidelijk te zien was dat hij hier verder over nadacht.

			‘Het zou een wraakactie kunnen zijn,’ zei Kate.

			‘Bedoel je dat Xenia Paget en Sophia Lewis worden achtervolgd door bepaalde lieden die hen uit wraak willen vermoorden?’ vroeg Robert.

			‘Dat lijkt me erg waarschijnlijk.’

			‘Hm. Twee daders…’

			‘Dat is, zoals de getuigenverklaringen en de compositietekeningen bewijzen, ook duidelijk.’

			‘Maar waarom zouden ze samenwerken?’

			Kate haalde haar schouders op. ‘Omdat dat alles gemakkelijker voor hen maakt, zoals we zien. Ze helpen elkaar. Er wordt al gezocht naar de zogenaamde Jack Gregory, zodat zijn partner zijn gezicht laat zien, zoals tijdens dat sollicitatiegesprek. Ze helpen elkaar vermoedelijk ook met wapens, valse papieren en andere zaken. Samen zijn ze sterker en daardoor veroorzaken ze bij ons, de politie, grote verwarring.’

			‘Dus twee mannen, die het toevallig hebben voorzien op twee vrouwen die ze willen vermoorden, ontmoeten elkaar…?’ zei Robert.

			‘Misschien niet toevallig,’ zei Kate. Ze vond Robert nogal koppig en verlangde meer dan ooit naar Caleb, die zelfverzekerd genoeg was om de goede ideeën van anderen te kunnen accepteren. ‘Ze kunnen elkaar in de gevangenis hebben leren kennen. En de gevangenis zou ook de reden voor hun wraaklust kunnen zijn.’

			‘Denk je dat Paget en Lewis er allebei voor hebben gezorgd dat er een man in de gevangenis is beland?’ vroeg Helen.

			Kate knikte. ‘Misschien hebben ze zelfs de beslissende getuigenverklaring afgelegd.’

			‘Dat zouden we weten,’ zei Robert. ‘Dan zouden hun namen in de database zitten.’

			‘Anonieme aangiftes?’ opperde Helen. ‘Terwijl de daders weten wie verantwoordelijk is.’

			‘Heel goed mogelijk,’ zei Kate.

			Robert zei: ‘Wat hebben we nu? Alleen die verdomde compositietekeningen, verder helemaal niets.’

			‘Ik kan die tekeningen naar alle gevangenissen in het land mailen,’ zei Helen, hoewel ze zelf niet enthousiast leek als ze daaraan dacht. ‘Misschien komen we op die manier te weten wie het zijn.’

			‘Een andere mogelijkheid zie ik niet,’ zei Robert.

			‘Het belangrijkste is dat we Sophia Lewis moeten vinden,’ zei Kate. ‘Ze is ernstig ziek en in handen van een gewetenloze moordenaar.’

			‘Het opsporingsbevel voor die ambulance is sinds gisteren van kracht,’ zei Robert. ‘Ik snap niet dat we geen enkele melding hebben gekregen. Hij had allang gezien moeten zijn door een politieauto. Het is een opvallend voertuig, dat kan toch niet zomaar van de aardbodem verdwijnen!’

			Kate zei: ‘Ik vrees dat de dader al op zijn bestemming was toen wij merkten dat er iets niet klopte en Sophia Lewis allang in Hull had moeten zijn. Dat betekent dat de ambulance vermoedelijk ergens op een binnenplaats of in een garage staat, zodat niemand hem kan zien en hij dus in zekere zin inderdaad van de aardbodem is verdwenen.’

			Ze zwegen bedrukt en dachten alle drie aan Sophia Lewis en aan de nachtmerrie waar ze zich nu in bevond.

			‘We kunnen de plek waar Lewis naartoe is gebracht alleen vinden als we de dader of daders kunnen identificeren,’ zei Robert ten slotte. ‘Alleen op die manier kunnen we misschien ontdekken waar ze is.’

			‘De tijd werkt tegen ons.’ Helen stond vastbesloten op. ‘Ik neem nu contact op met alle gevangenissen. Het is goed mogelijk dat Kates theorie klopt.’

			‘Op dit moment hebben we in elk geval geen andere theorie.’ ­Robert zag er alweer uit alsof hij hoofdpijn had.

			Kate zei: ‘Bovendien wordt nog uitgekeken naar de auto van Colin Blair, waar Xenia Paget vermoedelijk in rijdt. Ze verkeert in groot gevaar, we mogen haar niet uit het oog verliezen.’

			‘Leuk geformuleerd,’ zei Robert scherp. ‘We hebben beide gezochte personen al uit het oog verloren. Helemaal zelfs.’ Ergens klonk dat alsof hij Kate daar de schuld van gaf.

			Ze slikte een nijdig antwoord in – hij had het tenslotte niet openlijk gezegd – en stond nu ook op. ‘O ja, ik ga nog een keer naar het ziekenhuis. Dokter Dane was nog in de ok toen ik er was, maar hij zou nu beschikbaar moeten zijn. Ik wil weten hoelang Sophia Lewis in leven kan blijven. In deze situatie.’

			‘Met andere woorden,’ zei Robert, ‘hoeveel tijd we nog hebben om haar te vinden.’

			Kate knikte. ‘Inderdaad.’

			2

			Ze lag en ademde. Lag en ademde. Lag en ademde.

			Een tijdje had ze gehuild. Het vocht op haar wangen had onaangenaam gevoeld, maar ze had de tranen niet kunnen wegvegen en had moeten wachten tot ze vanzelf opdroogden. Nu voelde de huid van haar gezicht gespannen en dat was heel onplezierig. Het zout misschien. Ze had vroeger niet geweten hoe opgedroogde tranen op je gezicht voelden, want ze had ze altijd kunnen wegvegen. Niets was makkelijker dan dat, dat was niets waar je een gedachte aan hoefde te verspillen. Nu waren zulke dingen een probleem. Maar niet haar grootste probleem. Absoluut niet.

			Ze lag in het donker te staren en luisterde of ze geluiden hoorde die haar konden vertellen wat er ging gebeuren. Was hij er nog? In de buurt? Een tijdje terug had ze gedacht dat ze een deur in het slot hoorde vallen. Misschien de voordeur en misschien was hij vertrokken. Om boodschappen te doen?

			Ze bevond zich in een donker vertrek, maar niet in een kelder. Hij had haar op de brancard uit de ambulance gerold, maar ze was niet een trap af gebracht.

			Hoelang zou ze dit hier overleven? Het was niet waarschijnlijk dat haar ontvoerder haar in leven wilde laten. Dat wilde hij helemaal niet en daar zou hij vermoedelijk ook niet lang de mogelijkheid voor hebben. Ze was volledig hulpbehoevend en afhankelijk van de medische verzorging in een modern ziekenhuis.

			Hij had helemaal geen verstand van ziekenverzorging. Dat had ze al gemerkt aan de onhandige manier waarop hij haar een of twee keer had omgedraaid. Hij wist niet hoe hij de blaaskatheter moest verwisselen, maar had de opvangzak wel geleegd en opnieuw bevestigd.

			‘Wie had dat gedacht,’ had hij grinnikend gezegd toen hij daarmee bezig was. ‘De arrogante Sophia Lewis! Je had vast ook niet durven wedden dat jij en ik ons ooit in deze situatie zouden bevinden.’

			Ze kon geen antwoord geven, maar er waren tranen van vernedering en wanhoop in haar ogen gesprongen.

			Sterven, had ze gedacht, gewoon sterven. Dat zou beter zijn dan wat ook.

			Maar in haar toestand was het helemaal niet eenvoudig om te sterven.

			Rechts van haar in de donkere kamer was een beet­je licht. Ze dacht dat daar een raam was dat vrij goed werd verduisterd door een zwart rolgordijn. Maar ze had toch niets aan dat raam, omdat ze niet kon roepen en op die manier de aandacht kon trekken. Ze kon er ook niet naartoe kruipen en naar buiten klimmen.

			Ze vroeg zich af of er al naar haar werd gezocht. Ze was niet in Hull aangekomen. De chauffeur was doodgeschoten, dat had ze gehoord. Hij had, met het pistool tegen zijn slaap gedrukt, moeten uitstappen en even later was er een schot gevallen.

			Haar ontvoerder was teruggekomen, had zich glimlachend over haar heen gebogen – dat was de griezeligste glimlach die ze ooit had gezien. ‘Nu zijn we alleen, Sophia,’ had hij gezegd terwijl hij over haar haar streek.

			Toen waren ze doorgereden en ergens gestopt. Hij had Sophia’s ogen afgedekt voordat hij haar naar binnen bracht, zodat ze geen idee had waar ze was. Wat gebeurde er met de ambulance? Die stond vast niet gewoon zichtbaar voor het huis, maar ergens waar nieuwsgierige ogen hem niet konden zien. Zelfs als de politie naar haar op zoek was… welke kans had ze om gevonden te worden?

			De paniek die haar overmande dreigde haar te verstikken. Ze verdrong die gevoelens met alle mentale kracht die ze bezat. Denk na! Denk na over wat je kunt doen!

			Niets, was de vernietigende conclusie. Ze lag als een kever op haar rug. Alleen kon die tenminste zijn pootjes nog bewegen.

			Boven hoorde ze weer de deur die werd geopend en daarna met een luide klap dichtviel. Ze wist nu bijna zeker dat dit de voordeur was. Hij was weg geweest en nu teruggekomen. Ze was tegelijkertijd opgelucht en bang. Zonder hem was ze volkomen hulpeloos en als hij niet was teruggekomen zou ze op een ellendige manier aan haar einde komen. Maar hij was een duivel, de satan in eigen persoon, en het was afschuwelijk om zich samen met hem in één huis te bevinden en aan hem overgeleverd te zijn. Waarom werd ze niet eindelijk wakker uit deze nachtmerrie?

			Ze lag en ademde. Lag en ademde. Lag en ademde.
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			Toen Kate die middag aan haar bureau zat werd ze gebeld door Lydia Myers. Het duurde even voordat Kate de naam kon plaatsen, maar toen wist ze het weer: de directeur van de Chorlton High School in Manchester. Het was nog maar een paar dagen geleden dat ze in de woonkamer van deze vrouw zat, maar voor haar gevoel wat dat al eeuwen geleden.

			Lydia Myers had onderzoek gedaan naar de leerling die Sophia ­Lewis de schuld van zijn slechte cijfers had gegeven en wiens ouders ook heel agressief waren geworden. Ze zei: ‘Dat gezin woont nog steeds in Dubai en hun zoon ook. Ze hebben daar een restaurant. Dat is zeker. Ik heb een vroegere klasgenoot van hem gesproken die nog altijd met deze jongeman bevriend is. Volgens hem was niemand van dat gezin in Engeland, al ruim twee jaar niet meer. Daar durft hij zijn hand voor in het vuur te steken.’

			Kate bedankte haar en schrapte de naam van deze leerling uit Manchester. Het was natuurlijk mogelijk dat de jongen zonder dat zijn vriend het wist in Engeland was geweest, maar dat leek wel erg vergezocht. Ze had toch al nooit serieus gedacht dat dit spoor ergens toe zou leiden.

			Voor haar lag een vel papier waarop ze tijdens haar gesprek met dokter Dane een paar aantekeningen had gemaakt.

			Hoelang kan Sophia Lewis in leven blijven?

			Dokter Dane, bleek en ongerust, had nagedacht. ‘Ze kan zelfstandig ademen, dat is goed,’ had hij uiteindelijk gezegd. ‘Haar darmen functioneren enigszins, maar eigenlijk heeft ze medicatie nodig om die te ondersteunen. Geen blaasfunctie, maar ze is gekatheteriseerd, zodat daar niet meteen gevaar dreigt.’

			‘Niet meteen?’

			‘De katheter moet regelmatig worden verwisseld. Anders is er een vrij hoge kans op infectie.’

			‘Denkt u dat de dader dat kan? De katheter verwisselen?’

			Dane haalde zijn schouders op. ‘In theorie is dat mogelijk, maar dan moet iemand het hem hebben laten zien. Misschien kan hij het zonder dat ook wel… Ik weet het niet.’

			‘Hoe zit het met haar voeding?’

			‘Ze kan slikken. Nu nog moeizaam. Heel zachte voeding. Dat moet wel lukken, denk ik.’ Toen zei hij zacht: ‘De vraag is of de man die haar heeft ontvoerd haar in leven wil laten. Ze is volledig aan hem overgeleverd. Hij kan haar heel gemakkelijk laten sterven.’

			‘Kan ze pijn voelen?’

			‘Helaas wel. Pijn is een groot probleem, ook en juist bij een dwarslaesie. Er kan zenuwpijn ontstaan die zelfs chronisch kan worden. Maar ze kan ook ontstekingspijn voelen. Als ze bijvoorbeeld een blaasontsteking krijgt, door de katheter, mogen we ervan uitgaan dat ze pijn zal hebben. Het is zelfs zo dat ze pijn erger voelt dan normaal is.’

			‘Ik begrijp het.’

			‘Jullie moeten haar snel vinden!’

			‘Dat doen we,’ had Kate gezegd. Hoewel ze zich bij lange na niet zo zelfverzekerd voelde als ze deed voorkomen.

			Een aanknopingspunt, dacht ze nu. We moeten het een of andere aanknopingspunt vinden. Dit is om gek van te worden.

			De deur ging open en Helen Bennett en Robert Stewart kwamen binnen.

			Helen leek gestrest en gefrustreerd. Ze zei: ‘Niets. Inmiddels heb ik contact gehad met alle gevangenissen in het land, maar zonder resultaat. Ze hebben geen van beiden in de gevangenis gezeten, of ze zijn gewoon niet te identificeren op basis van de compositietekeningen.’

			‘Compositietekeningen!’ zei Robert vol minachting. ‘Gemaakt op basis van de herinnering van twee mensen… Dat is echt niet veel!’

			‘Dat is alles wat we hebben,’ zei Kate. ‘Op dit moment.’

			‘Dat moment duurt al vrij lang,’ bromde Robert. ‘Het moment van stilstand, bedoel ik.’

			‘Ik heb de handbalverenigingen in West Bromwich gebeld,’ zei ­Helen.

			Kate vond dat Helen de afgelopen dagen ongelofelijk hard had gewerkt. Ze werkte normaal als politiepsychologe, maar fungeerde nu als assistent omdat ze daar door het personeelstekort niemand anders voor hadden. Ze belde constant met Jan en alleman, werd in de wacht gezet en liet zich steeds met iemand anders doorverbinden. Ze leek doodmoe en was erg bleek. Kate wist bijna zeker dat Caleb Helen allang een paar keer een compliment zou hebben gegeven en respect had getoond voor haar inzet. Ze had zelf steeds weer ervaren hoe duidelijk en oprecht Caleb zijn waardering voor iemand uitsprak. Hij meende het echt, maar hij wist natuurlijk ook hoezeer hij zijn mensen daardoor motiveerde en aanspoorde. Robert leek niet eens op het idee te komen iemand een compliment te geven. Hij leek extreem gestrest en kon op dit moment vermoedelijk niet verder kijken dan de huidige muurvaste situatie.

			‘Feitelijk zijn er maar twee,’ zei Helen nu. ‘Bij een daarvan was het raak: Sophia Lewis is daar lid geweest van 1998 tot 2007. Een bijzonder aardige mevrouw vertelde me dat.’

			‘En?’ vroeg Robert ongeduldig.

			‘In diezelfde tijd zat ene Samuel Howard in het jeugdteam,’ zei Helen. ‘De enige die in verband kan worden gebracht met de naam Sam. De vrouw met wie ik sprak werkte daar toen nog niet en ze weet niet of er toen sprake was van stalken.’

			‘Wat doen we nu met die informatie?’ vroeg Robert.

			Helen glimlachte. ‘Ik heb zijn huidige adres. Hij woont nog altijd in West Bromwich.’

			‘Schieten we daar iets mee op?’ vroeg Robert fronsend.

			‘Volgens Sophia’s vader heeft hij Sophia gestalkt toen ze tieners waren,’ zei Kate. ‘Het is zeker een mogelijkheid die we moeten natrekken.’

			‘Volgens mij heeft Sophia’s vader ze niet meer op een rij. Denk jij soms dat zijn verklaring kan kloppen?’

			Kate zuchtte. Het was tenslotte niet zo dat ze verwachtte dat ­Samuel Howard de grote doorbraak zou zijn. Hij was in zijn jeugd misschien smoorverliefd geweest, maar had verder waarschijnlijk helemaal niets gedaan. Op dit moment hadden ze echter geen andere keus en moesten ze zelfs het kleinste spoortje volgen.

			‘Ik heb hem al nagetrokken,’ zei Helen. ‘Hij zit niet in ons systeem. Geen vingerafdrukken, helemaal niets. Dat betekent dat hij nooit is opgepakt en nooit ergens van is beschuldigd.’

			‘Waarmee de geweldige theorie dat hij en die andere man elkaar in de gevangenis hebben leren kennen niet meer opgaat,’ zei Robert met opgetrokken wenkbrauwen.

			Hij kan de ideeën van andere mensen maar moeilijk accepteren, dacht Kate.

			‘Ja, het is ook niet meer dan een theorie,’ zei ze. ‘En zolang we niet meer weten, moeten we ook deze mogelijkheden natrekken. Ik ga morgen in elk geval naar West Bromwich. Ik wil Samuel Howard spreken. Sophia’s vader overdrijft misschien wat dat stalken betreft, maar Howard is in elk geval iemand die haar van vroeger kent en hij was weg van haar. Misschien weet hij iets, wat dan ook.’

			‘Ik ga mee,’ zei Robert, wat Kate gezien het feit dat hij dit spoor niet echt zag zitten bijzonder vreemd vond. ‘Ik moet me meer met het onderzoek bezighouden. Dat deed ik vroeger immers ook.’ De rest van de zin bleef onuitgesproken in de lucht hangen: dan zal alles beter gaan.

			Kate was echt liever alleen gegaan en zei gespannen: ‘Ik wil graag vroeg vertrekken, als je het goedvindt.’

			Hij knikte. ‘Ik ben om zeven uur bij je.’

			4

			Ze had Oliver Walsh op LinkedIn gevonden en – heel handig – zijn woonplaats stond erbij vermeld: Leeds.

			Onbegrijpelijk, had ze gedacht, we woonden in dezelfde stad. Waarschijnlijk al jaren.

			Ze had Olivers gegevens gegoogeld en zijn adres gevonden. Hij woonde zo ongeveer aan de rand van de stad. Ze voerde het adres in de navigatie van de auto, van Colin Blairs auto.

			Haar schuldgevoel trok als een felle steek door haar lichaam. Er was al een nacht verstreken en Colin dwaalde vermoedelijk nog steeds door de bossen. Nee, ze moest niet denken dat het zo erg was. Ze waren gestopt aan de rand van een weg en die weg zou hij volgen. Hij kon niet verdwalen.

			Maar hij had buiten moeten slapen. Xenia was zelf op de achterbank van de auto onder een deken gekropen en ondanks dat was ze de volgende ochtend rillend van de kou wakker geworden. Nu de hete periode voorbij was, was het ’s nachts vrij fris en Colin had niets om onder te kruipen. Niet over nadenken, dacht ze.

			Ze kon bijna niet geloven hoe gemakkelijk het was geweest om Oliver Walsh na al die jaren terug te vinden. Ze stopte voor het ietwat saai uitziende flatgebouw met een verzorgde tuin en keek naar de voorgevel van rode baksteen, de ramen met roeden in witgeverfde kozijnen en het tegelpad dat naar de voordeur leidde. Ze vroeg zich af of Alice nog leefde en of ze nog bij elkaar waren. Op LinkedIn en in de adreslijst stond niets over haar, maar dat hoefde niets te betekenen. De altijd depressieve Alice, onopvallend, in zichzelf teruggetrokken en begraven in haar gecompliceerde ziel.

			Xenia stapte uit en hield haar handtas als een schild voor zich. Ze streek haar jurk glad, die afschuwelijke, golvende linnen jurk met dat ouderwetse batikmotief in groentinten – ze had het gevoel dat ze een lelijke aardappelzak droeg. Bovendien had ze sinds eergisteren geen schoon ondergoed kunnen aantrekken en zich in dat armoedige pension in Whitby voor het laatst gedoucht. Daartussen lag de nacht in de auto. Xenia had het idee dat ze stonk. Ze had met haar zakspiegeltje en haar lippenstift geprobeerd haar gezicht een beet­je op te kalefateren en had met haar vingers haar haar gekamd. Het eindresultaat was allesbehalve overtuigend, maar misschien was dat ook niet belangrijk. Niet na alles wat er was gebeurd.

			De naam Walsh stond op een bordje bij het tuinhek. Xenia drukte aarzelend op de bel.

			Na ongeveer een minuut kraakte de luidspreker. ‘Ja?’ De stem was ietwat vervormd, maar het was onmiskenbaar die van Oliver Walsh.

			Ze haalde diep adem. ‘Hallo. Ik ben het, Xenia.’

			Ze stonden tegenover elkaar bij de voordeur. Oliver en Xenia. Vijftien jaar later.

			Wat is hij oud geworden, dacht Xenia geschrokken. Ze vroeg zich heel even af wat hij zou denken. Vermoedelijk: wat is ze dik geworden.

			‘Xenia, lieve help! Dát is lang geleden!’

			‘Ja, het is lang geleden.’

			Hij stapte achteruit. ‘Kom toch binnen.’ Hij leek niet heel blij, maar hij was altijd beleefd geweest. Het was duidelijk dat hij de deur niet voor haar neus zou dichtslaan of haar gewoon als een colporteur zou wegsturen.

			‘Dank je.’ Ze liep naar binnen en herkende meteen een paar dingen van vroeger. De garderobekast. Het tapijt in de hal. Omdat de deur naar de woonkamer openstond zag ze de oude bank. Daar had Alice altijd op gelegen. Chronisch vermoeid. Xenia had haar nooit anders meegemaakt.

			‘Wil je koffie?’ vroeg Oliver. Hij leek nerveus.

			‘Ja, lekker.’ Ze liep achter hem aan naar de keuken, waar hij koffie in de filter schepte en het koffieapparaat inschakelde.

			‘Is Alice thuis?’ vroeg ze voorzichtig.

			Hij hield even op met wat hij aan het doen was. ‘Alice en ik zijn gescheiden.’

			‘O. Al lang geleden?’

			‘Ja. We zijn… daarna… uit elkaar gegaan.’

			‘Juist.’ Ergens had ze dat wel gedacht, dat een relatie zoiets niet kon overleven.

			Een paar minuten later zaten ze tegenover elkaar aan de houten keukentafel met viltstiftkrassen erop die Xenia ook nog van het huis in Nottingham kende. Sascha tekende veel, maar kon niet binnen de lijntjes blijven. Ze had er kranten onder gelegd, maar toen tekende hij ook op de kranten en buiten de randen. Uiteindelijk had ze een plastic zeil op de tafel gelegd, maar toen was het al te laat. De tafel zag er behoorlijk gehavend uit. Maar misschien vond Oliver dat wel prima, anders had hij hem kunnen laten schuren. De tafel herinnerde hem aan het gezin dat hij vroeger had gehad, aan betere tijden.

			Die tijden zijn nooit goed geweest, dacht Xenia, de tijden van dat gezin. In elk geval niet sinds ik hen kende en daarvoor vermoedelijk ook niet.

			De koffie was slap, maar Xenia dronk hem toch dankbaar op. De koffie was lekker warm en ze kreeg er een beet­je energie van. ‘Waar woont Alice nu?’

			Oliver haalde zijn schouders op. ‘We hebben al jaren geen contact meer. Ik zou het niet weten. Ik heb horen zeggen dat ze naar Cornwall is verhuisd. Ze heeft het huis in Nottingham waarschijnlijk verkocht, maar zelfs dat weet ik niet zeker.’

			‘Julie hebben dus helemaal geen contact?’

			‘Nee. Dat wilde ze zo. Ze wilde zelfs geen alimentatie van me, hoewel ik niet eens weet of ze daar recht op had. Maar het huis was van haar, dus zou ze eigenlijk genoeg geld moeten hebben. Hoe dan ook, ze wilde helemaal geen contact meer en dat heb ik gerespecteerd.’

			‘Heftig,’ zei Xenia.

			‘Ja,’ zei Oliver. ‘Heftig.’

			Voor allebei was dat een vreemd woord, een woord dat ze normaal niet gebruikten.

			Jeugdtaal, dacht Xenia. Ze voelde zich al heel lang niet meer jong. Eigenlijk niet meer sinds ze met Jacob was getrouwd. Maar misschien kwam het gewoon door die zaak.

			‘Waar woon jij?’ vroeg Oliver.

			Ze lachte. ‘Niet eens zo ver hiervandaan. Ook in Leeds. In Bramhope.’

			‘Al lang?’

			‘Al dertien jaar.’

			Hij lachte ook, niet vrolijk, maar meer uit een soort geamuseerde verbazing over het feit dat het zo kon gaan in het leven. ‘En toch zijn we elkaar nooit tegengekomen.’

			‘Misschien hadden we elkaar niet eens herkend.’ Vermoedelijk was dat het. Hij was echt ongelofelijk snel verouderd. En zij was echt ongelofelijk dik geworden. Ze waren allebei enorm veranderd.

			‘Ben je getrouwd?’

			Ze knikte. ‘Ja. Ik heet nu Paget. Xenia Paget.’

			‘Wat doe je voor werk? En je man?’ Hij werd levendiger nu ze een ongevaarlijk onderwerp bespraken. Hij was bang geweest dat ze de kwestie met hem wilde bespreken, maar misschien was ze echt zomaar op bezoek gekomen. Ze zouden koffie drinken, over koetjes en kalfjes praten en daarna afscheid nemen.

			‘Hij werkt als beheerder voor verschillende woningbouwverenigingen. Ik geef taalles aan immigranten.’

			‘Geweldig!’

			‘Ja, ik vind het leuk. Het gaat goed met ons. We hebben een kleine tussenwoning. Het is een rustig leven. Weinig spectaculair, maar oké.’ Ze had zelden zo ontzettend gelogen. Maar ze wilde Oliver niet vertellen hoe ellendig haar huwelijk was. Zo’n goede band hadden ze niet gehad en nu na al die jaren al helemaal niet.

			‘Heb je… kinderen?’ vroeg hij behoedzaam.

			‘Nee.’

			Hij vroeg niets, niet of dat een bewuste keuze was of dat ze een onvervulde kinderwens had. Daarvoor bezat hij te veel tact. Ze was daar blij om. Als ze de vraag eerlijk had moeten beantwoorden, had ze hem moeten vertellen dat ze wel kinderen wilde, maar zeker niet van Jacob Paget, omdat ze daardoor nog meer aan hem gebonden zou zijn. En dat had het gesprek in een richting geleid waar ze nu geen zin in had.

			‘Ik ben blij dat je gelukkig bent geworden in Engeland, Xenia,’ zei hij.

			Ze haalde diep adem. Dit was het moment. Daarom was ze hiernaartoe gekomen. Om daarover te praten. Niet over haar huwelijk. Over het andere probleem. ‘Op dit moment ben ik absoluut niet gelukkig,’ zei ze.

			Hij keek een beet­je verbaasd. ‘Echt niet? Dat spijt me.’

			‘Heb je het in de krant gelezen? Over die schietpartij in de trein van Londen naar York? Twee weken geleden?’

			‘Ja. Vreselijk.’

			‘Dat was ik. De vrouw op wie is geschoten.’

			‘Wát?’

			‘Mijn naam is niet genoemd in de media, maar ik was het doelwit.’

			Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Dat kan toch niet!’

			‘Echt wel. En ik voel me nog steeds bedreigd. De dader heeft zijn doel niet bereikt. Een andere vrouw was zo slim om zich samen met mij in de wc te verstoppen. Zij bleek van de politie te zijn. Daardoor reageerde ze zo goed en zo snel. Ik heb heel veel geluk gehad. Die man wilde me doodschieten. Het was een vreselijke nachtmerrie.’

			‘Onbegrijpelijk! Wie doet nou zoiets?’

			Ze antwoordde niet.

			‘En de politie? Ik heb gelezen dat die man kon vluchten. Heeft de politie al een spoor? Of tasten ze nog in het duister?’

			‘Volkomen. En ze maken zich grote zorgen om mij. Ze zijn bang dat hij het opnieuw zal proberen.’

			‘En toch word je niet bewaakt?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Ze weten eerlijk gezegd op dit moment niet waar ik ben. Ik ben zeg maar op de vlucht. De auto die buiten staat heb ik gestolen.’

			‘Je hebt een auto gestolen?’ vroeg hij verbijsterd.

			‘Een ingewikkeld verhaal. Ik geef hem natuurlijk terug, maar ik moest mezelf in veiligheid brengen. En ik moest naar jou toe.’

			‘Naar mij? Hoe kan ik je dan helpen?’

			Langzaam en gedecideerd zei ze: ‘Ze wilden me vermoorden. Mij. De man in de trein was niet zomaar iemand die een willekeurig slachtoffer zocht. Het ging om mij.’

			‘Ja, dat snap ik. Maar ik weet niet…’

			‘Waarom zou iemand mij willen vermoorden?’ vroeg ze. ‘Denk daar nog even over na.’

			Hij werd bleek.

			 

			Ik was volkomen van slag omdat ik Xenia na al die jaren volkomen onverwacht terugzag. Eerst hoorde ik alleen haar stem door de intercom: ‘Ik ben het, Xenia.’ Eerst dacht ik dat iemand een grapje maakte, maar de stem, weliswaar vervormd door de elektronica, had iets bekends. Toen ze daarna voor me stond, hierboven voor de voordeur, herkende ik haar, hoewel ze erg was veranderd. Ze is vreselijk dik geworden. Ze had altijd al de neiging mollig te worden, maar nu is ze eerlijk gezegd echt vet. Ondanks dat niet onaantrekkelijk, dankzij haar mooie gladde, melkwitte huid en haar grote ogen.

			We zaten in mijn keuken, dronken koffie en kletsten over van alles en nog wat. Vertelden elkaar in grote lijnen hoe ons leven verder was verlopen. Nogal nietszeggend. Ik vertelde dat Alice en ik jaren geleden waren gescheiden en dat ik helemaal niets meer van haar weet. Op dat moment hadden we ook afscheid van elkaar kunnen nemen. ‘Het was leuk je weer te zien, inderdaad. Misschien kunnen we een keer afspreken om samen koffie te drinken.’ Helemaal goed. Maar toen kwam ze met de echte aanleiding voor haar bezoek, de reden waarom ze mij na al die tijd had gezocht en gevonden. Er was een aanslag op haar gepleegd. In een trein. Die had ze met veel geluk overleefd. En nu was ze bang. Voor de man die haar wil vermoorden. Maar ook voor de politie. Omdat die uiteindelijk toch zou kunnen ontdekken wat er indertijd is gebeurd.

			Bang dat ze nu wordt ingehaald. Van alle kanten.

			Maandag 2 augustus 2004. 

			Nooit, maar dan ook nooit, zal ik deze dag vergeten. Niemand van ons zal deze dag ooit vergeten.

			De ramp overviel ons, onverwacht, met een kracht die je de adem beneemt en je wanhopig maakt. Die wanhoop ben ik daarna nooit meer kwijtgeraakt. Die zal me nooit meer verlaten.

			Ik was ’s middags in Leicester geweest, bij een verzekeringsmaatschappij die zich daar onlangs had gevestigd en op zoek was naar iemand die de boekhouding, de belastingen en de financiën op zich nam. Ik had gereageerd en was uitgenodigd voor een gesprek. Eigenlijk was het werk iets boven mijn niveau, maar ze zouden vast goed betalen en daarom had ik besloten in elk geval een poging te wagen. Door de problemen binnen mijn gezin had ik jarenlang maximaal vijftig procent van mijn energie in mijn werk kunnen steken en dat was domweg te weinig. We leefden niet op het bestaansminimum, dat niet, maar het lukte me al heel lang niet meer om een financiële reserve op te bouwen en daar werd ik nerveus van. Het werd tijd dat ik weer meer ging presteren. Nu Xenia thuis de scepter zwaaide en alles perfect in de hand had, kon ik het riskeren om grotere opdrachten en nieuwe klanten aan te nemen.

			Het gesprek verliep goed. Ze zeiden dat ze weer contact met me zouden opnemen, zodat ik het moderne gebouw van glas en chroom vol hoop verliet. Natuurlijk zouden ze nog meer gesprekken voeren, maar er was een klik geweest. Daarom was ik optimistisch gestemd op die winderige, nogal kille avond in augustus. De terugrit duurde vrij lang; normaal had ik ongeveer een uur nodig gehad, maar er stond een grote file, zodat het al bijna donker was toen ik door Nottingham reed en vervolgens tussen weilanden en akkers door naar ons dorp reed. Eén keer stak een ree de weg over, maar ik kon net op tijd remmen. De auto stond stil maar ik trilde helemaal. Dit had volkomen fout kunnen aflopen. Ik reed door, maar mijn stemming was opeens veranderd. Ik was nu zenuwachtig.

			Toen ik voor ons afgelegen huis uit de auto stapte, zag ik dat er geen licht brandde. In elk geval niet in de vertrekken aan de voorkant. Dat was ongewoon. Sinds Xenia bij ons was werd ons huis nogal overdadig verlicht, omdat ze van verlichte ramen hield en dat prettig vond voor de mensen die thuiskwamen. Ik liet haar haar gang gaan. Ook ik genoot van de levendigheid die daardoor ontstond.

			Toen herinnerde ik me dat Xenia die middag en avond vrij was en met de bus naar Nottingham was gegaan, waar ze naar de bioscoop wilde. Alice was dus alleen met de kinderen thuis. Ze lag dus waarschijnlijk in de schemerige woonkamer op de bank, had Sascha voor de tv gezet en deed haar best Lena rustig te houden. Ik voelde dat mijn stemming nog slechter werd. Wat was ik afhankelijk van Xenia’s aanwezigheid. Ik gruwde van het idee aan een avond alleen met Alice en de kinderen.

			Maar toen riep ik mezelf tot de orde. Het zou wel goed gaan. En Xenia kwam vast al snel terug.

			Toen ik de voordeur opende had ik meteen de indruk dat er iets niet in orde was. De gang was donker, net als de keuken. In de woonkamer leek één lamp te branden, dat kon ik door de deur heen zien. De tv stond niet aan, ik hoorde tenminste niets. Geen gehuil van Lena. Er hing een vreemde stilte. Geen vredige stilte, maar een gespannen stilte. De stilte had iets onwerkelijks, iets naars.

			‘Hallo?’ riep ik terwijl ik de voordeur achter me sloot.

			Geen antwoord. Normaal rende Sascha naar me toe als ik thuiskwam. Even dacht ik dat Xenia de kinderen misschien had meegenomen.

			‘Alice? Sascha?’ Lena’s naam riep ik voor de zekerheid maar niet. Voor het geval ze thuis was en voor de verandering niet gilde als een speenvarken, kon alleen al het noemen van haar naam een eindeloze huilbui veroorzaken.

			Ik liep de woonkamer binnen. De tv stond inderdaad niet aan. De lamp naast de hoek van de bank brandde. De kamer leek verlaten en ik wilde me alweer omdraaien toen ik uit mijn ooghoeken een beweging zag. Ik keek beter en zag Sascha die onder de salontafel in de hoek zat. Hij had zich zo klein mogelijk gemaakt en zat op de grond met zijn armen om zijn benen geslagen. Hij trilde als een espenblaadje.

			‘Sascha!’ Ik knielde, boog me naar hem toe en zag dat hij lijkbleek was. ‘Wat is er aan de hand? Waarom zit je hier? Waar is mama? Waar is je zusje?’

			Hij zei niets. Hij staarde me alleen aan en hield niet op met trillen.

			Ik stond weer op. Iets klopte hier niet. ‘Alice!’ riep ik.

			Nog steeds geen antwoord. Ik verliet de woonkamer. Ik kon me later wel met Sascha bezighouden. Eerst moest ik uitzoeken wat er was gebeurd.

			Door de kier onder de badkamerdeur zag ik licht.

			‘Alice?’

			Ik duwde de deur open.

			Alice zat op haar knieën midden in de badkamer. Ze was helemaal aangekleed, maar haar kleren zaten vol natte vlekken en ook haar haar was nat. Ze was minstens even bleek als Sascha. Ze had Lena op de arm. Lena was naakt en lag als een slappe lappenpop op Alice’ schoot.

			Een paar seconden was ik niet in staat iets te zeggen of me te bewegen. Toen zakte ik door mijn knieën en rukte Lena uit Alice’ armen. ‘Wat is er met haar aan de hand? Wat is er in vredesnaam met haar aan de hand?’

			‘Ik heb haar in bad gedaan,’ zei Alice met een monotone stem.

			Nu zag ik dat de badkuip vol water stond. Er dreven een paar schuimvlokken op het water en de badkamer rook sterk naar het rozemarijnzout dat Alice graag gebruikte. Lena’s kleine gele badeend stond op de badrand.

			Ik schudde mijn dochter door elkaar. Ze bewoog zich niet, ze gaf geen kik. Haar hoofd viel achterover. Haar ogen waren leeg maar zagen niets.

			‘O mijn god! O mijn god, wat is er gebeurd?’ Ik legde Lena op het badmatje en begon haar borst te masseren. Het was al jaren geleden dat ik een eerstehulpcursus had gedaan. Als Lena te veel water binnen had gekregen moest het water uit haar longen. Ik bewerkte haar borstkas met ritmische, stevige bewegingen. Ze verroerde zich niet.

			‘Hou op,’ zei Alice. ‘Ze is dood.’

			‘Onzin!’ brulde ik, en Alice deinsde achteruit. ‘Ze is niet dood! Mijn dochter is niet dood!’

			‘Ik heb haar onder water gedrukt,’ zei Alice, nog steeds met die vreemde, monotone stem. ‘Tot ze stil was. En zich niet meer bewoog.’

			‘Wát heb je gedaan?’ Ik stopte met het bewerken van Lena’s lichaam. ‘Wát?’

			‘Ze huilde. Ze hield gewoon niet op met huilen.’

			Het zweet brak me uit. Ik werd heel even misselijk en dacht dat ik moest overgeven. Mijn knieën werden slap. Als ik niet al op de grond had gezeten was ik gevallen. ‘Ze hield niet… En toen heb jij…’

			Alice knikte. ‘Ik wilde dat ze stil was. Even stil als bij Xenia.’

			Ik keek naar mijn dochter. Naar mijn dode dochter. Heel vaag waren dunne adertjes te zien in haar hals en op haar borstkas. Ze had geen vredige blik op haar gezicht. De doodsstrijd was erop te zien, de kwelling toen ze verdronk.

			Alice had een kind van één jaar oud verdronken. Onze dochter.

			Het was duidelijk dat ze dood was. Het was duidelijk dat ik haar niet meer kon redden. Er zat geen sprankje leven meer in haar.

			‘Zeg dat het niet waar is,’ fluisterde ik. ‘Zeg alsjeblieft dat…’

			Alice zei niets.

			Ik sprong op, bukte me, pakte Alice bij haar schouders en schudde haar door elkaar alsof ik alles uit haar wilde schudden wat ziek en kapot en gestoord in haar was. ‘Zeg dat het niet waar is!’ brulde ik.

			Ze zweeg nog steeds.

			Ik liet haar los, draaide me weer om naar Lena en schudde haar ook door elkaar, maar wel veel zachter. Niets. Geen enkele reactie. Natuurlijk niet.

			De lucht in de badkamer was warm, vochtig en onrustig. Van het nog steeds warme water in de badkuip steeg vochtige lucht op die condenseerde tegen de vloer en de wanden. De spiegel boven de wastafel besloeg, net als het raam, waarachter het inmiddels donker was geworden. Ik wilde naar het raam toe, ik wilde het opentrekken en de droge koelte van buiten naar binnen laten, maar deed het niet. Er was in de verre omtrek niemand, maar toch was ik bang dat alles wat de komende minuten in dit vertrek zou worden gezegd en misschien geschreeuwd iemand ter ore zou komen.

			Ik vond de situatie volkomen onwerkelijk. Het leek een nachtmerrie waaruit ik zo snel mogelijk wakker hoopte te worden, terwijl ik tegelijkertijd op een vreemde manier veel te wakker was. Mijn gedachten buitelden glashelder over elkaar heen: mijn vrouw had onze dochter van net vijftien maanden verdronken in de badkuip. Omdat ze haar gehuil niet meer kon verdragen. Ze had haar vermoord om haar eens en voor altijd stil te krijgen.

			Mijn vrouw was een moordenaar.

			De politie zou komen en haar arresteren. Ze zou worden berecht. Haar hormoonschommelingen en haar depressies zouden door een welwillende rechter misschien worden meegenomen in de afweging, maar niets kon haar behoeden voor een jarenlange gevangenisstraf.

			Ons leven zou stukgaan. In duizend stukjes uiteenvallen.

			‘Het was een ongeluk,’ zei ik. ‘We moeten doen alsof het een ongeluk was.’

			Alice had als verdoofd voor zich uit zitten staren, maar nu keek ze op. ‘We mogen het aan niemand vertellen.’

			Ze was echt gek.

			‘Hoe wil je de dood van een kind geheimhouden?’ vroeg ik. ‘Hoe wil je dat voor iedereen om je heen verbergen?’

			Ze keek me met grote ogen aan. Ik kon aan haar blik zien dat ze in shock was door wat er was gebeurd. Ze was vermoedelijk tijdelijk ontoerekeningsvatbaar. Ze wist wat ze had gedaan, maar was zich niet bewust van de omvang ervan. Iets behoedde haar nog voor dat uiteindelijke inzicht.

			Ik keek naar ons dode kind. Ik zag de rode vlekken op haar schouders, bovenarmen en hals. Ze werden steeds zichtbaarder. Sporen van geweld. Je hoefde geen lijkschouwer te zijn om meteen te zien dat Lena niet gewoon was verdronken toen haar moeder zo onvoorzichtig was om de badkamer even te verlaten. Iemand had haar onder water gedrukt. Met veel kracht. Wat betekende dat Lena zich heftig had verzet. Ze had gevochten voor haar leven. Tegen haar moordzuchtige moeder.

			Een paar seconden haatte ik Alice, die ons leven kapot had gemaakt. Ik haatte haar zo dat ik haar wel kon slaan, haar wel kon wurgen en haar hoofd met de geschokte blik in haar grote ogen steeds opnieuw tegen de wandtegels kon rammen. Ik balde mijn vuisten, begroef mijn nagels in mijn handpalmen, tot ik de pijn niet meer kon verdragen.

			Alles is stuk, zei een stemmetje in mijn hoofd, alles is stuk, alles is stuk.

			Maar nog steeds werd dat stemmetje overstemd door mijn verstand. We konden Lena’s dood niet op een ongeluk laten lijken. Het zou alleen maar nóg erger worden als we zouden proberen dat de politie wijs te maken. Tegelijkertijd wist ik dat we de dienstdoende arts en de politie algauw op de hoogte moesten brengen. Een arts zou het tijdstip van overlijden waarschijnlijk vrij precies kunnen vaststellen. We zouden onszelf nog verdachter maken als we uren zouden wachten tot we iets deden.

			Aan de andere kant leek dat bijna niets uit te maken. Want het ging helemaal niet om de vraag of we wel of niet verdacht leken. Het was toch wel duidelijk wat er was gebeurd.

			‘Ik begrijp het niet,’ zei ik. ‘Ik begrijp het gewoon niet.’

			Alice schudde haar hoofd. ‘Ik kan niet meer, Oliver.’

			Ik keek haar aan. ‘Wat kun je niet meer?’

			Ze fluisterde: ‘Dat gehuil. Dat ze constant huilt. Dat er niets meer overblijft van mijn leven. Dat er niets meer overblijft van mij. Ik los op, Oliver. Ik los op in de kinderen. Al jaren.’

			Ze was al heel lang zwaar depressief. Daar was ik me altijd van bewust geweest. Had ik me daar te weinig mee beziggehouden? Had ik te erg gehoopt dat het vanzelf zou overgaan?

			‘Van jouw leven zal nu echt niets meer overblijven,’ zei ik. Mijn stem klonk me vreemd in de oren en leek te trillen. Ik was waarschijnlijk ook in shock. ‘Je zult naar de gevangenis gaan, Alice. Je hebt zojuist je eigen kind vermoord. Ze zullen je opsluiten. Dát heb je met je leven gedaan.’

			Achter me hoorde ik een verstikte kreet en ik draaide me snel om.

			Xenia stond in de deuropening. Ze had haar schoenen nog aan en haar goedkope handtas hing aan haar schouder. Ze was thuisgekomen zonder dat we dat hadden gemerkt. Ze keek ontdaan naar het tafereel in de badkamer.

			Ze had mijn woorden gehoord. Ze wist precies wat er was gebeurd.

		

	
		
			Zaterdag 3 augustus

			1

			Gedurende de hele rit van drieënhalf uur van Scarborough naar West Bromwich zei Robert Stewart geen woord, op een heel enkele keer na. Toen ze stopten en Kate wegliep om koffie voor hen te halen zei hij alleen: ‘Schiet alsjeblieft op.’

			Pas om half elf waren ze bij het opgegeven adres, omdat ze zich ondanks de navigatie toch een paar keer hadden verreden. Ook moesten ze wegens wegwerkzaamheden of een afgezette straat een paar keer een omweg maken, waardoor ze steeds verder bij hun eindbestemming vandaan leken te rijden. Ook daarover zei Robert niets. Hij hield het stuur stevig vast, had een verbeten blik op zijn gezicht en kneep zijn lippen stijf op elkaar.

			Hij leek zo gespannen dat Kate er weinig vertrouwen in had dat het gesprek met Sam Howard iets zou opleveren. Hopelijk laat hij mij vooral het woord doen, dacht ze.

			Sam Howard woonde in een bijzonder leuke wijk van West Bromwich. De gebruikelijke rijtjeshuizen met een kleine voortuin. Op het gras in Howards voortuin lag een heleboel kinderspeelgoed.

			Hij heeft dus kinderen, dacht Kate, en is waarschijnlijk volkomen ongevaarlijk. Hoewel vaders niet altijd ongevaarlijk waren, zoals ze in de zaak-Jayden White hadden gezien.

			Robert stopte aan de overkant en zei: ‘We zijn er.’

			Hij kon dus toch nog praten.

			Ze stapten uit, staken de straat over en liepen het voortuintje in met de plastic glijbaan en de plastic dieren, en drukten op de bel naast de voordeur. Aangezien die geen geluid maakte, bonsde Robert hard op de deur. ‘Bel stuk,’ bromde hij.

			Ze hoorden voetstappen.

			Een man deed de deur open en keek hen om beurten aan. Hij had een beker koffie in zijn hand. ‘Ja?’

			Robert liet hem zijn legitimatie zien. ‘Inspecteur Stewart, Yorkshire Police, cid Scarborough. Dit is mijn collega brigadier Kate ­Linville. Bent u Sam Howard?’

			‘Ja. Is… Is er iets gebeurd?’ Sam reageerde bijzonder nerveus. De koffie klotste in zijn beker doordat zijn hand even trilde.

			Kate vermoedde, zag zelfs, dat Stewart hem door deze ene vage aanwijzing als hoofdverdachte beschouwde. Dat gold niet voor haar. Deze grote, magere en ietwat vermoeid uitziende man leek haar niet uitgekookt genoeg om een wrede misdaad te plegen, laat staan volgens een slim plan. Bovendien was hij niet de schutter uit de trein. Hij leek ook niet op de man op de andere compositietekening, maar wat dat betrof moest ze een voorbehoud maken: compositietekeningen die op basis van het geheugen van getuigen waren gemaakt leken vaak niet op de echte persoon.

			‘We willen graag even binnenkomen,’ zei Robert terwijl hij al naar binnen stapte.

			Kate zou een man als Sam Howard behoedzamer hebben behandeld, maar Robert leek vastbesloten zijn eigen stijl te hanteren.

			Sam nam hen mee maar een kleine woonkamer die net als de voortuin vol speelgoed lag. ‘Sorry voor de rommel. Ik wist niet...’

			‘Dat is toch helemaal geen probleem,’ zei Kate geruststellend.

			Sam schoof snel een paar dingen van een kleine ikea-bank en twee stoelen. ‘Ga alstublieft zitten. Wat is er gebeurd?’

			‘We hebben maar één vraag,’ zei Kate. Zij ging op de ene stoel zitten en Robert op de anderen. ‘Het gaat om Sophia Lewis.’ Ze keek aandachtig naar zijn gezicht en het was duidelijk dat hij meteen wist over wie ze het had. Met grote ogen vroeg hij: ‘Sophia?’

			‘De vrouw die u in het verleden maandenlang hebt gestalkt,’ zei Robert. ‘Ze is ontvoerd.’

			Sam leek oprecht verbaasd. ‘Ontvoerd? Sophia?’

			‘Dat zei ik net,’ beaamde Robert.

			‘Maar waarom… Ik bedoel, wie zou Sophia nou willen ontvoeren?’

			‘We zijn hier om dat uit te zoeken,’ zei Robert.

			Sam, die nu op de bank zat, zette zijn beker op de tafel. ‘U denkt toch niet…?’

			‘We gaan elke aanwijzing na,’ zei Kate geruststellend.

			‘Maar dat is al zeker vijftien jaar geleden!’ Er verschenen rode vlekken op Sams bleke wangen. ‘En het was helemaal niet… Nee, ik heb haar niet gestalkt. Wie beweert zoiets? Ik heb… Ja, ik was verliefd op haar. Ik vond haar heel leuk.’

			‘U hing kennelijk de hele tijd bij haar huis rond,’ zei Robert. ‘Hoewel ze nogal gestrest op u reageerde.’

			Sam zwaaide met zijn armen. ‘We waren jong, ik was zeventien en zij zestien. Dan gedraag je je overdreven, als je verliefd bent.’

			‘Er is een groot verschil tussen overdreven gedrag en ongewenste intimiteiten,’ zei Robert.

			Kate moest zich beheersen. Het was ongepast om haar baas tijdens een verhoor te corrigeren, maar ze vond dat Robert veel te ver ging met zijn intimidatiepogingen. Niemand had het over ongewenste intimiteiten gehad. Sam Howard was indertijd misschien een enorme lastpak geweest, maar hij was geen man die echt fysiek zou worden. Hij was ook geen moordenaar. Kate had zich er eigenlijk al bij neergelegd dat ze opnieuw geen echt aanknopingspunt zouden vinden. Ze joegen die arme Sam Howard de stuipen op het lijf, maar zouden zonder nieuwe feiten moeten vertrekken.

			‘Ongewenste intimiteiten?’ vroeg Sam. ‘Dat is echt niet waar. Zegt Sophia dat? Dat kán ze niet zeggen, want het is gewoon niet waar.’

			‘Sophia kan op dit moment helaas helemaal niets zeggen,’ zei ­Robert, ‘omdat ze zoals ik al zei is ontvoerd. Maar enkele mensen die haar kennen hebben uw naam genoemd.’

			‘Haar vader, neem ik aan,’ zei Sam.

			Robert zei niets.

			‘Lieve help,’ zei Sam, ‘ik was als tiener smoorverliefd op Sophia. Dat is waar. We kenden elkaar van de handbalvereniging. Ik heb haar vast behoorlijk op de zenuwen gewerkt, maar haar nooit iets aangedaan en haar nooit aangeraakt of zo. Dat móét u geloven. En dat is nu al zo lang geleden. Ik ben gelukkig getrouwd en we hebben drie kinderen. De jongste is nog geen tien dagen oud. Dus waarom zou ik Sophia ontvoeren?’

			Vijf mensen in dit kleine huis… Bij die gedachte alleen al kreeg Kate het benauwd. Deze jonge man die net voor de derde keer vader was geworden en zichtbaar te weinig sliep… Volgens haar had hij niet eens genoeg energie om een misdaad te plegen. En ook geen enkele reden. Ze keek naar Robert, maar hij keek niet naar haar.

			‘Meneer Howard, waar was u op donderdag 25 juli?’ vroeg hij.

			Dat was, wist Kate, de dag waarop een onbekende bij Mark Winslow had gesolliciteerd naar de functie van verpleegkundige. Zou dat Sam Howard geweest kunnen zijn? Dat betwijfelde ze.

			Sam Howards gezicht lichtte op. ‘Dat weet ik nog precies, meneer. Op die dag is mijn jongste dochter geboren, Lucienne. Om vier uur ’s ochtends heb ik mijn vrouw naar het ziekenhuis gebracht en Lucienne is pas om acht uur ’s avonds geboren. Ik ben continu bij mijn vrouw geweest en dat kan iedereen in het ziekenhuis bevestigen.’

			Ze zaten in de auto die nog steeds tegenover Howards huis stond.

			Robert zat mismoedig voor zich uit te kijken. ‘Dat zouden we kunnen natrekken, maar…’

			‘Maar hij zou niet zo dom zijn om ons een leugen te vertellen die zo gemakkelijk onderuit te halen is. Hij leek me trouwens heel geloofwaardig.’

			‘Oké, hij is dus niet de man die bij Winslow Ambulance kwam solliciteren. Toch kan hij iets met de zaak te maken hebben.’

			‘Dan zijn het al drie mensen.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat het hier om iets heel persoonlijks gaat. Dit is geen zaak waar een hele bende bij betrokken is.’

			‘Hoe zit het met de dag waarop de aanslag op Sophia Lewis is gepleegd?’ vroeg Robert.

			Dat hadden ze ook gevraagd en Sam Howard had verteld dat hij toen op zijn werk was. Hij werkte in het magazijn van een vervoersbedrijf.

			‘Een vervoersbedrijf?’ had Robert met opgetrokken wenkbrauwen gevraagd. ‘Dan bent u dus veel onderweg.’

			‘Nee, ik werk alleen in het magazijn,’ had Sam gezegd. ‘Op die dag was ik daar van ’s ochtends vroeg tot de avond. Dat kunt u aan mijn baas vragen.’

			‘Ik zal Helen opdracht geven dat na te trekken,’ zei Robert nu. ‘Maar waarschijnlijk blijkt dan dat hij de waarheid zegt.’

			‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Kate. ‘Echt, Robert, dit is het verkeerde spoor. Deze Howard is één bonk zenuwen. Zijn leven vraagt veel te veel van hem met drie kinderen en een vermoeiende, weinig motiverende baan. Die man komt niet eens op het idee om zich ook nog eens bezig te houden met aanslagen en ontvoeringen.’

			‘Maar hij heeft Sophia Lewis gestalkt. Misschien kon hij de afwijzing niet accepteren.’

			‘Hij zet het ene kind na het andere op de wereld. Vind je ook niet dat hij gelukkig lijkt met zijn vrouw en zijn gezin, ook al put hem dat helemaal uit?’

			‘Als je kinderen op de wereld zet betekent dat niet dat je gelukkig bent,’ zei Robert. ‘Of dat hij nederlagen uit het verleden heeft verwerkt.’ Hij sloeg met zijn vuist op het stuur. ‘We hebben niets, hè? Eigenlijk hebben we niets.’

			Kate zei niets. Hij had gelijk. Ze hadden niets. En voor Sophia tikte de klok steeds sneller. En dramatischer.

			‘Howard komt eraan,’ zei Robert opeens.

			Sam Howard kwam inderdaad naar hen toe. Hij had nog steeds rode vlekken op zijn wangen. Hij bukte zich naar Roberts raam, die het raampje naar beneden deed. ‘Ja?’

			‘Er schoot me net iets te binnen, iets wat Sophia me indertijd vertelde. Er was toen een jongen die bij haar in de straat woonde en een paar jaar jonger was dan zij.’

			‘Kinderen,’ zei Robert ongeduldig. ‘Wat hebben we daaraan?’

			‘Wacht even,’ zei Kate. ‘Laat hem toch uitpraten. Sophia’s vader zei ook zoiets, een jongen uit de straat.’

			Robert zuchtte.

			‘Ze heeft het daar twee of drie keer tijdens een clubavond over gehad. Ik was immers altijd bij haar in de buurt en hing aan haar lippen.’ Sam bloosde. ‘Ze vertelde dat er een jongen bij haar in de straat woonde die constant andere kinderen terroriseerde. Zelfs kinderen die ouder en groter waren. Die dieren mishandelde en voor wie iedereen bang was.’

			Robert zuchtte opnieuw. ‘Zulke lieden heb je helaas overal.’

			‘Ja, maar deze… Ze leek echt koude rillingen van angst te krijgen als ze over hem praatte. En toen…’ Hij aarzelde.

			‘Ja?’ vroeg Kate.

			‘Er is hier een keer iets heel ergs gebeurd, hier in West Bromwich. Een figuur, zelf nog een kind, ontvoerde een klein meisje. Hij kon op tijd gepakt worden, maar ze hebben niet ontdekt wat hij met haar van plan was, vermoedelijk niets goeds. Dat meisje was schijnbaar volkomen getraumatiseerd.’

			‘En dat was die jongen uit Sophia Lewis’ straat?’

			Sam keek onzeker. ‘Dat weet ik niet zeker. Ik was hier niet toen dat gebeurde, maar in de vs. Ik zat in de voorselectie van het nationale handbalteam. Ze voorspelden me een geweldige carrière.’

			Een carrière die kennelijk was geëindigd met het inpakken van dozen in het magazijn van het een of andere bedrijf. Hij leek Kates onuitgesproken vraag te hebben gehoord, want hij zei: ‘Een ernstige schouderblessure, na een zware val. Dat betekende voor mij het einde van het professionele handbal.’ In zijn stem waren teleurstelling en verdriet te horen. Zijn droom was niet uitgekomen. ‘Toen ik terugkwam was dat allemaal al even geleden. Niemand had het er nog over. Maar iemand van de club vertelde me dat het de jongen uit Sophia’s straat was geweest. Die zieke knul over wie Sophia het zo vaak had gehad, zei hij.’

			‘Ze heeft het in de loop der tijd waarschijnlijk over meer mensen gehad dan over de een of andere gestoorde jongen uit haar straat,’ zei Robert. ‘Maar u denkt dus dat het die jongen was, die psychopaat?’

			‘Zo klonk het wel, maar dat vermoed ik alleen maar.’

			‘U weet zijn naam niet?’

			‘Nee, helaas niet.’

			‘U hebt ons heel erg geholpen,’ zei Kate. ‘Ontzettend bedankt, meneer Howard!’

			Hij knikte nog een keer en liep daarna terug naar zijn huis. Een nerveuze man, hevig gefrustreerd door zijn leven, die waarschijnlijk oude dromen najoeg, maar toch probeerde om het beste uit zijn huidige leven te halen. Zeker weten geen moordenaar. Dat had Kate durven wedden.

			‘Hm,’ zei Robert. ‘Vreemd verhaal, nietwaar? Heeft vermoedelijk niets met onze zaak te maken.’

			‘Jammer genoeg kunnen we ons niet de luxe permitteren om een bepaalde tip niet na te trekken.’ Kate had haar mobieltje gepakt om Helen te bellen. Het was zaterdagochtend. Helen lag waarschijnlijk niet meer in bed en zat misschien een beet­je verlaat uitgebreid te ontbijten of ze was iets anders aan het doen, maar daar kon ze nu helaas geen rekening mee houden. ‘Helen moet alles over die zaak uitzoeken. Dat ontvoerde meisje, de naam van de dader en als het even kan de namen van eventuele andere betrokkenen. Dat is een mogelijkheid.’

			‘Zie ik niet,’ zei Robert. ‘Maar goed, wat gaan we doen?’

			‘Het is maar een klein stukje naar Birmingham. Ik wil graag nog een keer naar Sophia’s vader toe, want misschien kan hij ons nog iets over die gebeurtenis vertellen.’

			Robert startte de auto. ‘Zei je niet dat hij nogal in de war is en zich niet veel meer herinnert?’

			‘Hij heeft heldere momenten, dus misschien ook als wij bij hem zijn. Het is een poging waard. In onze huidige positie is alles een poging waard.’

			‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’ Robert reed weg.

			2

			De tweede nacht in het bos. Colin was pas tegen de ochtend in slaap gevallen, rillend van de kou en klam van het vocht dat opsteeg van de grond. Hij had zich in een hoopje bladeren ingegraven als een… Wat voor dieren deden zoiets? Wilde zwijnen? Hij voelde zich in elk geval net een wild zwijn. Alleen was hij niet gemaakt om in het bos te leven en was hij daar ook niet voor toegerust.

			Hij had zijn ogen niet kunnen geloven toen hij de achterlichten van zijn auto nakeek en begreep dat Xenia hem inderdaad achterliet. Ze had hem te veel verteld en daar betaalde hij nu de prijs voor. Hij vormde een gevaar voor haar.

			Toch had ze hem niet in zijn slaap vermoord, dat zou ze ook niet kunnen, maar ze liet hem wel in een volkomen verlaten gebied achter en zou een grote voorsprong hebben voordat hij een enigszins bewoond gebied had bereikt. Maar… een voorsprong waarnaartoe? Wat was ze van plan? Naar het vasteland vluchten? Teruggaan naar Rusland? Met een gestolen auto?

			Kortsluiting, had hij gedacht; ze handelt door kortsluiting in haar hersens. Ze zal wel merken dat ze daar niets mee opschiet.

			Dat loste zijn probleem echter niet op. Hij móést uit dit gebied zien te komen. Het had geen zin om te wachten tot Xenia misschien terugkwam.

			Hij had om zich heen gekeken. Ze had zijn smartphone meegenomen. Hij had hier natuurlijk geen bereik gehad, maar kon dus ook niets beginnen zodra hij een wat drukker gebied bereikte. Hij kon bijvoorbeeld niet Kate even op de hoogte brengen. Verdomme.

			Xenia had wel een fles water achtergelaten. Wat edelmoedig van haar! Water was trouwens helemaal geen probleem, want er waren hier overal bronnen en beekjes. Honger was wel lastiger, hoewel je heel lang zonder eten kon leven.

			Hij was gaan lopen en bleef op de smalle, hobbelige landweg, want zo kon hij niet verdwalen, al was een route dwars door het bos minder bochtig en daardoor korter geweest. Maar wie weet of hij ooit de weg uit een bos terugvond. Bovendien kon hier een auto voorbijkomen, hoewel hier bijna niemand reed. Hij raakte gefrustreerd toen hij zich herinnerde dat ze op de heenweg niemand waren tegengekomen en niemand hadden gezien.

			Hij bereidde zich mentaal voor op een lange wandeling.

			De eerste nacht was koud en afschuwelijk, maar vooral de tweede nacht deed hem bijna de das om. Hij had nooit gedacht dat het ’s nachts in een bos zo koud kon worden. Bovendien vond hij geen plekje waar zijn botten niet algauw ontzettend pijn deden. Hij had lang gezocht naar een vlak stuk grond, en zelfs gedacht dat hij zo’n plek had gevonden, maar algauw gemerkt dat ook daar wortels liepen, dat kleine hobbels en kuilen het liggen moeilijk maakten en dat daar prikkende takjes lagen. Het was afschuwelijk. Colin had nooit veel opgehad met het leven in de vrije natuur. Dat had hij tijdens de vele kampeervakanties met zijn ouders al vastgesteld, hoewel hij toen tenminste een tent, een deken en een luchtbed had gehad. Dingen waar hij nu alleen maar van kon dromen.

			Het was nu zaterdagochtend en hij was er fysiek slecht aan toe. Hij werd steeds kwader, maar zijn woede gaf hem in elk geval wel kracht. Al zijn botten deden zeer, hij had keelpijn en voelde dat hij ontzettend verkouden werd. En hij was woedend op Xenia, hij kon haar wel wurgen! Hij zou de politie – Kate – álles vertellen en dan belandde Xenia misschien wel in de gevangenis, terecht! Het was onbegrijpelijk wat ze had gedaan. Ze verdiende het om voor de rechter te moeten verschijnen. Oké, ze had hem vertrouwd toen ze hem alles vertelde, maar hij had haar ook vertrouwd en toch had ze hem heel gemeen in de steek gelaten.

			Hij sleepte zich langs de weg, die meer een geasfalteerd pad was, en waar hij al twee dagen geen enkele auto was tegengekomen. Maar in de verte zag hij iets… Hij kneep zijn ogen half dicht… Een dak? Zag hij daar een stuk van een dak?

			Hij was bang dat het een zinsbegoocheling was en dat hij te vroeg juichte, maar hij kreeg nieuwe kracht en begon sneller te lopen. Uiteindelijk wist hij het zeker: een huis, een boerderij. Het stond tussen de heuvels in een dal, even grijs als de stenen hier, een beet­je afwijzend, maar dat verbeeldde hij zich misschien alleen. Een platgetreden pad liep door de weilanden naar het erf. Hoe kónden mensen zo eenzaam wonen? Colin rilde. Maar ze hadden vast elektriciteit, een telefoonaansluiting en internet. Hij zou om hulp kunnen vragen. Opeens viel alle last van hem af, hij liep bijna lichtvoetig over het pad en snoof de geur op van de zomerbloemen die overal bloeiden en die hem eerder niet waren opgevallen. Dat huis was echt. Het stond groot en massief onder de grijze hemel, in de schaduw van de berg erachter.

			Toen stond Colin voor de deur. Er was geen bel, dus bonsde hij met zijn vuist op de deur. ‘Hallo? Hoort iemand me? Is er iemand thuis?’

			Niets bewoog en hij keek bijna in paniek omhoog naar de gevel. Lieve god, laten ze alsjeblieft niet op reis zijn! Waar zijn ze, het is zaterdag! Ze zijn toch zeker niet naar hun werk?

			Eindelijk hoorde hij voetstappen dichterbij komen. Iemand deed de deur op een kier open.

			Colin zag een oudere vrouw die hem wantrouwig aankeek. Hij probeerde betrouwbaar over te komen en zei glimlachend: ‘Hallo. Het spijt me dat ik…’

			De vrouw keek hem ontsteld aan.

			Colin realiseerde zich dat hij er waarschijnlijk nogal griezelig uitzag. Ongeschoren, ongewassen, ongekamd. Na twee dagen en twee nachten in de wildernis waren zijn kleren vies en gekreukeld, en had hij rode ogen. Hij zag er vast uit als een landloper en deze vrouw was misschien alleen thuis. Eigenlijk kon hij het haar niet eens kwalijk nemen als ze hem niet binnenliet. ‘Ik had autopech,’ zei hij. Dat klonk beter dan ‘Mijn auto is gestolen’, want dat zou wijzen op een misdaad of zo. ‘Natuurlijk in the middle of nowhere.’ Hij wees naar de eindeloze beboste omgeving achter zich. ‘U bent de eerste mens die ik...’

			‘Verdwijn!’ zei de vrouw. Hij kon haar angst bijna ruiken. ‘Ga weg!’ Ze knalde de deur dicht.

			‘Alstublieft!’ riep Colin. ‘Alstublieft, ik heb hulp nodig! Kunt u mij uw telefoon geven? Ik...’

			‘Verdwijn!’

			‘Alstublieft!’

			‘Als u niet meteen verdwijnt, bel ik de politie!’

			Colin liet zich met zijn rug tegen de deur langzaam op de grond zakken. Hij bleef uitgeput zitten en staarde voor zich uit. ‘Alstublieft! Ja, doe dat alstublieft, bel de politie.’

			3

			Xenia wist dat ze niet eeuwig bij Oliver kon blijven. Hij had haar in zijn huis laten overnachten, maar eigenlijk alleen omdat ze de vorige dag geen aanstalten had gemaakt om te vertrekken en hij kennelijk vond dat hij beleefd moest zijn. Misschien kwam het ook omdat hij eenzaam was. Xenia was ’s middags al naar de kleine logeerkamer gegaan, omdat ze zo moe was dat ze bijna niet meer op haar benen kon staan. Ze was gaan liggen en had de hele middag geslapen. ’s Avonds hadden zij en Oliver iets gegeten, en daarna had ze weer geslapen en was de volgende ochtend pas om tien uur in de keuken verschenen.

			Oliver maakte koffie, schoof een mandje met brood en een potje marmelade naar haar toe en zei verontschuldigend: ‘Ik heb niet veel in huis. Ik neem niet vaak de moeite om boodschappen te doen. Is ook niet echt nodig voor één persoon.’

			‘Helemaal geen probleem,’ zei Xenia geruststellend. ‘Het is perfect zo.’

			Terwijl ze suiker in haar koffie schepte – te veel gezien haar voornemen om eindelijk af te vallen – vroeg ze zich af hoe ze het onderwerp opnieuw ter sprake kon brengen. Het onderwerp. Gisteren was Oliver er niet op teruggekomen. Nadat ze hem had verteld dat ze in de trein was beschoten en hem had gevraagd wie een reden kon hebben om haar te willen vermoorden, had hij meteen geweten waar ze het over had. Hij was bleek geworden en had gezegd: ‘Ik wil er niet over praten. Nu niet.’

			Daarna had ze er niet opnieuw over durven beginnen.

			Nu, op deze sombere ochtend in de keuken, zei hij opeens: ‘Ik heb een paar keer een man zien staan, buiten, aan de overkant.’

			Ze keek hem vragend aan. ‘Buiten?’

			Oliver knikte richting het raam. ‘Aan de overkant, waar jouw auto nu staat. Ik had de indruk dat hij mijn huis in de gaten hield, maar weet niet zeker of hij naar mij en mijn huis keek.’

			‘Zou het…’

			‘Ik heb hem niet herkend. Hij stond te ver weg. Bovendien moet hij na al die jaren ook zijn veranderd.’

			‘Ja, vast en zeker.’

			‘Die man in de trein…’

			‘Hem herkende ik ook niet.’

			Ze keken elkaar over de tafel aan.

			‘Het hoeft niets te betekenen,’ zei Oliver ten slotte.

			‘De man die heeft geprobeerd me in de trein te vermoorden betekent toch wel iets,’ zei Xenia.

			‘Maar dat hoeft niets met toen te maken te hebben,’ zei Oliver.

			Ze zwegen. Ze wisten allebei dat de kans heel groot was dat het wél iets met toen te maken had.

			‘Ik zou graag...’

			 zei Xenia, maar ze zweeg toen er werd aangebeld. ‘Verwacht je bezoek?’

			‘Nee.’ Oliver stond op. ‘Ik krijg eigenlijk nooit bezoek. Misschien is het de postbode.’ Hij liep naar de deur.

			Ze keek naar hem, naar zijn slepende tred. Hij was ongelofelijk oud geworden, wat vooral aan zijn bewegingen te zien was. De last drukte op hem en lag zwaar op zijn gebogen schouders. Hij zeulde rond met wat er in zijn leven was gebeurd en zou dat nooit kwijtraken.

			Ze hoorde hem door de intercom vragen wie er was. Het antwoord kon ze niet verstaan, maar ze hoorde wel het gezoem van de deur­opener.

			‘Een koeriersdienst,’ zei Oliver. Hij klonk verbaasd.

			Later zou Xenia steeds terugdenken aan de verbaasde klank in zijn stem. En dan vroeg ze zich af waarom ze daar niet meer betekenis aan had toegekend. Oliver leek echt stomverbaasd. Hadden bij haar niet allemaal alarmbellen moeten gaan rinkelen? Had een inwendig stemmetje haar niet moeten waarschuwen? Had ze uit het feit dat Oliver helemaal geen koeriersdienst had verwacht en hij haar even daarvoor had verteld dat er een onbekende man voor zijn huis had gestaan niet een conclusie moeten trekken? Of op z’n minst iets moeten vermoeden? Tegen hem moeten roepen dat hij de voordeur dicht moest doen, dat hij niet zomaar iemand binnen moest laten? Maar nee, ze zat peinzend in haar halfvolle koffiekopje te staren tot ze opeens luid kabaal bij de voordeur hoorde. Toen pas keek ze op en zag ze dat Oliver geschrokken achteruit tegen de muur van de gang viel.

			Voor hem stond een man. Met een wapen in de hand.

			‘Oliver,’ zei hij. Maar hij kromp ineen toen hij Xenia hoorde die opsprong. Hij had niet verwacht dat er nog iemand in huis was en schrok enorm. Hij richtte zijn wapen op haar. Zijn ogen werden groot. ‘Xenia!’ zei hij geschrokken.

			Ze herkende hem. Ondanks alle jaren die waren verstreken en hoewel hij nu een volwassen man was.

			‘Sascha!’ zei ze geschokt.

			4

			Geoffrey Lewis reageerde vriendelijk maar verbaasd op het onverwachte bezoek van Robert Stewart en Kate Linville.

			‘Ik was kortgeleden nog bij u, meneer Lewis,’ zei Kate.

			Hij glimlachte en knikte, maar ze had de indruk dat hij haar niet kon plaatsen. In zijn huis rook het alsof er al maanden geen raam meer was geopend. Op het fornuis in de keuken stond iets ondefinieerbaars te pruttelen. Toen Kate erlangs liep draaide ze onopvallend het gas uit.

			Deze keer bood hij geen koffie aan, maar water – in glazen die helemaal niet of niet goed waren afgewassen. Kate en Robert sloegen zijn aanbod allebei af.

			‘Meneer Lewis, u vertelde me over een jongen uit uw straat toen Sophia nog jong was,’ zei Kate. ‘Weet u dat nog? Sophia was bang voor hem.’

			Geoffrey dacht na. ‘Ja, dat klopt,’ zei hij uiteindelijk.

			‘Weet u nog hoe hij heette?’

			Geoffrey fronste. ‘Wie?’

			‘De jongen die in uw straat woonde. Voor wie Sophia bang was.’

			Robert keek Kate met een vermoeide blik aan. Zei ik het niet?

			‘Iederéén was bang voor hem,’ zei Geoffrey. ‘Hij heeft later toch dat meisje ontvoerd?’

			Kate leunde naar voren. ‘Heeft hij een meisje ontvoerd?’

			‘Ja. En vastgehouden in een garage.’

			‘Hoe oud was hij toen?’

			Geoffrey dacht na. ‘Een jaar of elf, twaalf.’

			‘Dus zelf nog bijna een kind.’

			Geoffrey schudde zijn hoofd. ‘Hij is nooit een kind geweest. Hij was altijd al een monster.’

			‘Hij had dat meisje in een garage opgesloten?’ vroeg Robert.

			‘Wij hadden vroeger ook een garage,’ zei Geoffrey. ‘Die huurden we. Maar later niet meer, omdat we onze auto hadden verkocht.’ Hij keek verdrietig. ‘Ik was mijn baan kwijtgeraakt. We hadden bijna geen geld meer.’

			‘Wat gebeurde er met dat meisje?’ vroeg Kate. Ze keek onopvallend op haar mobieltje, maar Helen had nog niet gebeld.

			‘Dat weet ik niet. Maar ze is nu natuurlijk al volwassen.’

			‘Hij heeft haar dus niet vermoord?’ vroeg Robert.

			Geoffrey schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij heeft haar niet vermoord. De politie was er op tijd bij.’

			‘Hadden de ouders van dat meisje de politie op de hoogte gebracht?’

			Hij leek in de war. ‘Dat weet ik niet.’

			‘Maar de politie was dus op zoek naar dat kind?’

			‘Dat weet ik niet.’

			Zijn geheugen mocht hem niet in de steek laten en Roberts hardnekkige vragen leken dat juist uit te lokken. Kate zei snel: ‘Ik heb belangstelling voor die garage, meneer Lewis. Of mag ik Geoffrey zeggen?’

			‘Geoffrey.’ Hij glimlachte en zijn verkrampte blik ontspande zich.

			Zo doe je dat, had Kate wel tegen Robert willen zeggen.

			‘Geoffrey. Stond die garage in dezelfde straat als waar jullie en die jongen toen woonden?’

			‘Nee, die stond ver weg, bij een oude fabriek. Daar stonden lange rijen garages. Vroeger kon je ze huren, maar ze stonden toen al lang leeg en waren half vervallen. In de fabriek was alles ook stuk.’

			‘Kende Sophia die leegstaande garages?’

			‘Ja, want daar liep ze altijd hard. Elke middag.’

			‘Haar hardlooproute liep over dat verlaten fabrieksterrein en langs die garages?’

			‘Ja.’

			‘Juist. Weet u nog hoe die jongen heette? Die jongen uit uw straat?’

			‘Het schiet me gewoon niet te binnen,’ zei Geoffrey bijna wanhopig. Toen klaarde zijn blik op. Hij slofte naar een boekenplank, rommelde tussen stapels papieren, schriften en kranten, en kwam terug met een grote envelop die hij openmaakte. ‘Kijk, dit is een foto van een sportdag van alle klassen van de basisschool. Sophia zat toen in de zesde en die jongen in het tweede jaar van de kleuterschool.’

			Kate pakte de foto. Op de foto stonden ongeveer vijftig kinderen van verschillende leeftijden, en een paar docenten. De kinderen keken, afhankelijk van hun karakter, open of verlegen, lachend of ernstig in de camera. Een paar leken er moeite mee te hebben rustig te blijven. Ze droegen allemaal een korte broek, T-shirt en sportschoenen. Kate dacht aan identieke foto’s uit haar eigen schooltijd. Ze herinnerde zich dat ze later een beet­je was geschrokken omdat ze op die foto’s zo in zichzelf gekeerd leek. En dat ze vaak als ze naar de jonge Kate keek had gedacht: toen was het al zichtbaar, de rest van mijn leven. Dit alleen zijn. Zonder vrienden. Zonder een partner. Dat stond op de basisschool al vast. Dat inzicht had haar altijd verdrietig gemaakt. Dat het sowieso vergeefs was geweest. Haar hoop op iemand die bij haar hoorde. Nog niet eens zo lang geleden – na die rampzalige toestand met David, een man op wie ze hopeloos verliefd was geweest – had ze begrepen dat de droom van de grote liefde voor haar altijd een droom zou blijven. Het moment waarop ze dat had begrepen was het meest trieste moment geweest in een periode waarin ze toch al meer had gehuild dan gelachen. Ze vermande zich. Dit was echt niet het juiste moment om na te denken over haar mislukte privéleven.

			‘Het meisje op de eerste rij helemaal rechts,’ zei Geoffrey, ‘dat is mijn Sophia.’ Hij klonk trots en gelukkig.

			Kate zag een glimlachend meisje van een jaar of tien, met een dikke bos donker haar en lichte ogen. Ze zou Sophia Lewis niet hebben herkend, maar nu dacht ze dat het contrast tussen haar donkere haar en haar heel lichte ogen opvallend was, iets wat haar ook al was opgevallen op de foto’s van de veel oudere Sophia. Ze was een knap meisje geweest en later een bijzonder aantrekkelijke vrouw geworden. ‘En die jongen staat hier ook op?’

			Geoffrey knikte. Zijn trillende vinger gleed langs de rij kinderen. ‘Kijk, dat is hij.’

			Er was niets bijzonders aan de jongen te zien, zag Kate terwijl ze aandachtig naar hem keek. Een kind nog. Hij moest toen vijf jaar zijn geweest. Hij had een enigszins starre blik, maar dat gold ook voor andere kinderen. Kinderen van een jaar of vijf of zes reageerden nu eenmaal een beet­je schuchter op deze ongewone situatie: hun positie innemen, de fotograaf, de opdracht om in de camera te kijken. De jongen had donker haar en donkere ogen. Hij leek niet erg sympathiek, maar ze vond ook niet dat hij op een psychopaat leek. Als ze eerlijk was kon ze op basis van deze foto helemaal niets over hem zeggen. Gewoon een jongen van vijf. Die een paar jaar later een klein meisje ontvoerde en gevangenhield in een garage? Ze dacht aan de zaak-James Bulger, een van de gruwelijkste zaken in de Britse misdaadgeschiedenis, die voor altijd in het collectieve geheugen van het land was gegrift. De tweejarige James Bulger was op klaarlichte dag in een winkelcentrum meegenomen door twee jongens van tien en later sadistisch mishandeld en vermoord. Het hele land en de media waren allemaal ontdaan geweest. Kate was toen negentien of twintig en ze wist nog steeds wat haar het meest had geschokt: het gezicht van de daders. Het gezicht van kinderen. Zo jong. Een beet­je bang. Ongevaarlijk. Niemand had het ergens aan kunnen zien, echt helemaal nergens aan.

			‘Sophia heeft me al heel lang niet opgezocht,’ zei Geoffrey verdrietig.

			‘Sophia is ontvoerd,’ zei Robert. ‘Daarom zijn we hier.’

			Geoffrey keek hem ontdaan aan. ‘Ontvoerd? Door wie dan?’

			‘We hoopten daarover van u een aanwijzing te krijgen,’ zei Robert. ‘Misschien hebt u een idee wie een reden zou kunnen hebben om uw dochter te ontvoeren?’

			‘Willen ze geld hebben?’ vroeg Geoffrey. ‘Ik heb geen geld, weet u. Ik heb een heel klein pensioentje. Daar kan ik bijna niet van rondkomen.’

			‘Het gaat niet om geld,’ zei Kate sussend.

			‘Ik heb geen geld,’ herhaalde Geoffrey. ‘Ik heb alleen een klein pensioentje.’ Zijn lippen begonnen te trillen.

			Kates mobieltje rinkelde. Ze stond op en liep de gang in van het kleine huisje.

			Het was Helen. ‘Kate, ik heb iets ontdekt. De zaak baarde niet veel opzien omdat het uiteindelijk goed afliep, maar het was wel een tijdje hét gesprek van de dag in West Bromwich. De jongen heette Ian Slade. Hij was op het moment van de misdaad twaalf jaar. Hij heeft aan het einde van de middag van 3 november 2006 de toen driejarige Patricia Baldwin uit de voortuin van haar ouderlijk huis gelokt en meegenomen. Het meisje speelde daar, maar ze ging met hem mee toen hij zei dat hij haar een poes met haar kittens wilde laten zien. Hij nam haar mee naar een garage aan de rand van de stad. Daar stond kennelijk een rij leegstaande garages.’

			‘Dat weet ik,’ zei Kate. ‘En toen?’

			‘Het is nooit echt duidelijk geworden wat hij met dat meisje van plan was. Tijdens het politieverhoor zei hij dat hij geen slechte bedoelingen had. Hij zou haar ouders bang hebben willen maken. Maar Patricia huilde verschrikkelijk toen ze werd gevonden en riep steeds om haar moeder.’

			‘Ze was niet seksueel misbruikt?’

			‘Nee, niets wat daarop wees. Wat niet betekent dat hij dat niet van plan was. Hij werd verrast door de politie.’

			‘Hoe kwam de politie op het idee van die garage?’ vroeg Kate nieuwsgierig.

			‘Dat is een beet­je onduidelijk,’ zei Helen. Kate hoorde aan het geritsel dat ze door haar aantekeningen bladerde. ‘Precies om twee minuten over vijf kreeg de politie in West Bromwich een anoniem telefoontje. Vanuit een openbare telefooncel – daar stonden er toen nog meer van dan tegenwoordig. Een jong meisje, of een vrouw, vertelde over die garage en zei dat daar een kind gevangen werd gehouden, maar daarna werd de verbinding verbroken. Patricia Baldwins ouders hadden haar toen al als vermist opgegeven. De politie ging er meteen naartoe en kon erger voorkomen.’

			‘Sophia Lewis,’ zei Kate. ‘Zij kan die beller zijn geweest.’

			‘Inderdaad,’ beaamde Helen.

			‘Wat is er met die jongen gebeurd? Met Ian Slade?’

			‘Er volgde een proces voor de jeugdrechtbank en hij werd naar een tehuis voor moeilijk opvoedbare kinderen gestuurd.’

			‘Dat is het!’ Kate voelde dat haar hartslag versnelde. Ze was ervan overtuigd dat ze eindelijk het begin van de ontknoping hadden gevonden. Ze tastten niet langer volkomen in het duister. Dit was een begin. Dat begin kwam langzaam uit de dichte mist tevoorschijn en kreeg langzaam vorm. ‘We zaten er niet eens ver naast toen we aan een gevangenis dachten. Maar het was dus een opvoedingsgesticht. Daar woonden twee jongens. Die volwassen worden. En op wraak zinnen.’

			‘Dat klinkt logisch,’ beaamde Helen.

			‘Hoe heet dat tehuis?’

			‘Rijksinstelling voor moeilijk opvoedbare jongeren. Een andere naam heeft het niet. In Birmingham. Daar worden de bijzonder zware gevallen naartoe gestuurd.’

			‘Robert en ik gaan er meteen naartoe. We zijn er toch al heel dichtbij. We moeten meer te weten komen over Ian Slade. En over de jongeren met wie hij bevriend is geraakt.’

			‘Oké,’ zei Helen.

			‘Dank je wel, Helen,’ zei Kate nog, ‘je hebt uitstekend werk verricht. Neem alsjeblieft ook nog contact op met de collega’s van de West Midlands Police. Zij moeten iemand naar de garage sturen waar dat meisje toen heeft gezeten. En naar het huis van de familie Slade, of hun vroegere huis als niemand van dat gezin daar nog woont.’

			‘Wat moeten ze daar doen?’

			‘Kijken. De kans is klein, maar we mogen niets buiten beschouwing laten. Die ambulance moet érgens zijn en Slade moet Sophia érgens naartoe hebben gebracht. Dat moet in elk geval worden gecontroleerd.’

			‘Komt in orde,’ zei Helen.
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			Sophia wist dat haar leven geen penny meer waard was. Hij zou haar niet in leven laten, dat kón gewoon niet. Ze wist wie hij was. Door haar kon hij levenslang krijgen. Het was nooit de bedoeling geweest dat ze dat ongeluk overleefde en nu moest ze gewoon wat later sterven. Ze wilde alleen dat hij het snel zou doen. Een kogel in haar hoofd schieten, dan was het afgelopen. Voor hem betekende dat ook een veel kleiner risico dan zich hier met haar verborgen te houden. Maar ze kende hem. Hij was een uitgesproken sadist, iemand die het kwellen van andere mensen plezier, genoegen en bevrediging schonk. Hij was slim en hield zeker rekening met het risico dat hij nam door haar voorlopig in leven te laten en gevangen te houden, maar zijn lust woog zwaarder. Nog wel.

			Ze kon nog steeds niets bewegen, haar armen niet, haar benen niet en haar vingers niet. Een vluchtpoging was uitgesloten. Daarom was ze ook niet vastgebonden. Ze lag hier als een roerloos omhulsel, hij hoefde zich helemaal geen zorgen te maken. Dat hij de deur van haar kamer altijd afsloot was waarschijnlijk vooral uit gewoonte. Je deed vertrekken op slot waarin je ontvoerde mensen verborgen hield, ja toch? Maar misschien was het ook een voorzorgsmaatregel, zodat niemand binnen kon komen en haar zou zien. Betekende dit dat er nog andere mensen in dit huis waren of soms langskwamen? Onwaarschijnlijk. Maar toch, voor het geval ze ooit stemmen hoorde, probeerde ze haar spraakvermogen terug te krijgen. Dokter Dane had haar echt hoop gegeven dat dat zou kunnen.

			‘Veel mensen leren na een beroerte heel veel dingen opnieuw,’ had hij gezegd. ‘Je zult weer kunnen praten, Sophia. Dat weet ik heel zeker.’

			Ze herinnerde zich dat ze toen had gevonden dat zijn woorden voor tweeërlei uitleg vatbaar waren en dat ze niet echt blij was geweest. Maar hoe doordringender hij over haar spreekvermogen en de grote kans daarop sprak, hoe meer het haar opviel dat hij heel behoedzaam was over het terugkrijgen van haar andere fysieke vaardigheden. Ze kon hem niets vragen, maar hem alleen smekend aankijken met een blik waarmee ze vroeg: En wat gebeurt er met de rest? Wanneer zal ik weer kunnen lopen? Of fietsen? Wanneer zal mijn leven weer normaal zijn?

			Dokter Dane leek slim en empathisch, en ze wist bijna zeker dat hij haar vraag begreep. Het was geen goed teken dat hij deed alsof dat niet zo was. Een heel slecht teken zelfs.

			Maar nu ze zich in deze verdomd uitzichtloze en rampzalige positie bevond klampte ze zich weer vast aan zijn woorden. Hij had gezegd dat ze weer zou kunnen praten. De hele tijd, ononderbroken, probeerde ze woorden te formuleren. Ze kon inmiddels wel een paar geluiden produceren. In het begin was dat niet meer dan een heel zacht gebrom geweest, amper hoorbaar, waarna ze elke keer zo moe was geweest dat ze in slaap viel. Inmiddels kon ze het langer volhouden en was ze ook niet meteen uitgeput. Ondanks alles bleef het bij een gebrom, en niet eens erg luid. Zo zou ze haar aanwezigheid aan niemand kenbaar kunnen maken. Laat staan dat ze het woord ‘Help!’ kon uitspreken en roepen. Steeds weer probeerde ze letters te vormen, maar dat mislukte. Misschien kon ze dat niet alleen en had ze een logopedist nodig. Aangezien die haar hier zeker niet werd aangeboden, moest ze het zelf doen. Hoe dan ook.

			Ook al had ze, zelfs als ze daarin slaagde, nul procent kans dat ze werd bevrijd. Omdat er waarschijnlijk niemand in de buurt was. Behalve haar ontvoerder dan.

			Steeds als ze in gedachten bij dat punt was teruggekeerd kreeg ze tranen in haar ogen en moest ze haar uiterste best doen ze terug te dringen. Ze schoot er niets mee op als ze huilde. Haar kwelgeest vond het alleen maar leuk als hij de sporen van tranen op haar wangen zag.

			Toen hij haar vanochtend haar ontbijt bracht – thee met een walgelijke, gepureerde groente en als dessert een bananenyoghurt – had hij gelachen toen hij haar gezwollen ogen en natte gezicht zag. Ze had de halve nacht gehuild. Wanhopig en zonder hoop. ‘O jee, die arme kleine Sophia!’ had hij grijnzend gezegd. ‘Ligt hier maar te huilen. Schiet je nu niet veel mee op, hè? Vaak moet je gewoon van tevoren goed nadenken, en je mag nooit slechte dingen doen. Het leven van andere mensen vergallen en hun jeugd verpesten. Daar heb je niet goed over nagedacht, lieve Sophia, en nu moet je daar helaas voor boeten.’ Met een nogal vieze zakdoek had hij de tranen van haar gezicht geveegd, met een gebaar dat bijna iets teders had en haar daarmee zelfs nog meer bespotte. ‘Je betaalt altijd voor alles in je leven. Dat is gewoon zo. Alles haalt je een keer in. Jammer, hè? Je dacht vast al dat je er ongeschonden van afkwam!’

			Daarna had hij haar urinezak geleegd en haar gevraagd of ze een nieuwe luier nodig had, maar ze had haar hoofd geschud. Ze had geen spijsvertering, waar ze nu in deze situatie dankbaar voor was. Ze voelde een lichte, niet goed te lokaliseren pijn in haar onderlichaam en hoopte dat het niet erger zou worden. Ze voelde tenminste pijn, wat in haar verder dode lichaam misschien een sprankje hoop kon geven. Of zou geven, in andere omstandigheden. Want ze zou sterven. Misschien was dat zelfs beter dan verlamd zijn.

			De vraag was wanneer hij haar zou doden. En hoe. En of ze haar voor die tijd konden vinden.

			Kon dat?

			Ze was niet in het revalidatiecentrum aangekomen en de ambulance was verdwenen. Geen contact meer met de verpleegkundige en de chauffeur. Ze wist niet of de dode chauffeur al was gevonden.

			In elk geval zou iedereen weten dat er iets was gebeurd, maar wie zou aan deze dader denken? Hoezo zou iemand iets weten? Ze dacht diep na, aan wie had ze verteld dat ze bang was? Toen ze veel jonger was eigenlijk aan niemand. Haar vader wist dat ze op school en ook later nog bang voor Ian was geweest, maar haar vader was behoorlijk in de war en zelden in staat bepaalde feiten helder over te brengen. Als hij zich die dingen nog herinnerde.

			Haar vader. Alweer sprongen er tranen in haar ogen. Hij was zo oud. Zo eenzaam. Hij had niemand meer, alleen haar nog, zijn dochter. Alleen al ter wille van hem mocht ze niet sterven. Hij had haar nodig.

			Ze verdrong die gedachten. Die waren te pijnlijk. En ze schoot er nu niets mee op om zich over te geven aan haar verdriet. Dat verzwakte haar.

			Ze moest proberen te praten. Ook al geloofde ze niet dat ze dit daardoor zou overleven, maar dat was het enige wat ze kon doen. Haar enige minuscule kans.

			Ze verzamelde al haar kracht.

			H.e.l.p.

			Dat woord echode steeds opnieuw in haar hoofd. Ze zag de letters voor zich. Ze probeerde ze uit te spreken. Maar ze sprongen weg als stuiterballen. Steeds als ze dacht er eentje te pakken te hebben was hij alweer weg.

			Het lukte niet. Ze kon het gewoon niet.

			Ze begon te huilen en kon het niet meer tegenhouden.
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			Kate en Robert zaten tegenover de directeur van het tehuis voor moeilijk opvoedbare kinderen en jeugdigen in zijn kantoor. Sean Hedges was een grote, gedrongen man met opvallend gebogen schouders die zich moeizaam bewoog. Hij zag er moe uit en het leek bijna alsof dit geen uitzondering was, maar dat zijn vermoeidheid in zijn gezicht was gegroefd en chronisch was. Hij was niet moe omdat hij één nacht slecht had geslapen. Hij was chronisch uitgeput.

			Zware baan, dacht Kate.

			Het tehuis stond aan de rand van Birmingham, bij de overgang naar een industriegebied. Ergens achter dit industriegebied lagen weilanden en aan de horizon tekende zich de golvende lijn van blauwgrijze heuvels af. Maar die waren ver weg en leken op een vreemde manier onbereikbaar – alsof ze deel uitmaakten van een andere wereld die niets met deze plek te maken had.

			Het was een kazerneachtig gebouw. Een ommuurde binnenplaats met banken, bomen en gazons. Er was moeite gedaan om te voorkomen dat het tehuis een troosteloze aanblik bood, maar dat was niet helemaal gelukt. Het leek geforceerd, niet echt. De vele kleine ramen. De lange, donkere gangen. De antiseptische geur van een scherp schoonmaakmiddel met heel veel citroen erdoor. Een mix van ziekenhuis en gevangenis. Ze hoorden wel stemmen vanuit de vertrekken op de begane grond, verderop stond een televisie aan en zo te horen werd ergens tafelvoetbal gespeeld. Achter het gebouw hoorden ze rennende voetstappen en schril gefluit.

			‘De voetbalwedstrijd,’ zei Sean Hedges. ‘Dat is elke zaterdagmiddag. We proberen zoveel mogelijk met de jongens te sporten. Er is geen betere manier om hun agressie te kanaliseren en het helpt ook tegen depressies. Dat alles ligt sowieso dicht bij elkaar.’

			‘Hebben jullie hier alleen jongens?’ vroeg Robert.

			Hedges knikte. ‘Ja. Jongens tussen de zeven en de vijfentwintig.’

			‘Vijfentwintig?’ vroeg Kate. ‘Die zijn wettelijk gezien dus al meerderjarig?’

			‘Veel jongens worden hier door een gerechtelijk vonnis naartoe gestuurd en moeten een bepaalde tijd blijven. Of onze psychologische expert vindt dat ze op hun achttiende nog altijd een gevaar vormen voor de samenleving en pleit dan voor een langer verblijf. Voor de meesten zou overplaatsing een probleem zijn. Hun therapeuten, hun groepsleider, hun vertrouwenspersoon en hun vrienden. Daarom hebben we de leeftijdsgrenzen naar boven aangepast.’

			‘Juist,’ zei Kate.

			‘Maar goed, Ian Slade,’ zei Robert ongeduldig.

			Sean Hedges knikte. ‘Ja, Ian. Lastig geval. Is bijna anderhalf jaar geleden vrijgelaten.’

			‘Waarom?’

			‘Hij was hier door een rechter naartoe gestuurd. Voor elf jaar en een paar maanden, tot zijn vierentwintigste verjaardag. Zijn advocaat heeft meerdere keren geprobeerd vervroegde vrijlating te krijgen, maar dat weigerden de experts. Die van ons maar ook verschillende neutrale deskundigen die de advocaat eiste. Slade had voor de rest van de tijd alleen naar een jeugdgevangenis overgeplaatst kunnen worden, maar toen gaf hij er de voorkeur aan om bij ons te blijven.’

			‘Hij was dus vierentwintig toen hij werd vrijgelaten.’

			‘Net geworden.’

			‘Nu is hij vijfentwintig?’

			‘Ja.’

			‘Nog vrij jong,’ zei Kate.

			Als dat al mogelijk was leek Sean van het ene op het andere moment nog vermoeider. ‘Jong. Ja, maar…’

			‘Ja?’

			‘Ik zeg dit zelden over een van de bewoners hier,’ zei Sean. ‘Ik geloof in deze jonge mensen, weet u. Anders zou ik mijn beroep niet eens kunnen uitoefenen. Maar Ian…’

			‘Ja?’

			‘Die is zo verdorven, zo erg heb ik dat in mijn hele carrière nog niet meegemaakt. En ik heb veel gezien. Veel jonge mensen die van alles op hun kerfstok hadden, wier toekomstvooruitzichten er alles behalve rooskleurig uitzagen. En toch was er altijd een sprankje hoop te zien, altijd iets wat licht bracht in de duisternis. Iets diep vanbinnen wat goed was. Dat kwam er niet altijd uit, maar het was er wel. Iets waar je je aan kon vasthouden, waar je in kon geloven als je de jonge mensen de vrijheid in stuurde. Maar bij Ian is er niets. Daar is het pikdonker, volstrekte duisternis.’

			Kate zag dat Robert fronste. Hij vond Sean Hedges te vaag en te onduidelijk.

			‘Een psychopaat?’ vroeg hij met een ietwat ongeduldige klank in zijn stem. ‘Zegt u dat Ian Slade een psychopaat is?’

			Sean knikte. ‘En ook nog eens van de allerergste soort.’

			‘Toch mocht hij anderhalf jaar geleden vertrekken!’

			Sean glimlachte vermoeid. ‘Wat hadden we dan moeten doen? Er was immers nog niets gebeurd wat levenslange terbeschikkingstelling zou rechtvaardigen. Waar hij, en daar ben ik van overtuigd, over kortere of langere tijd zeker toe zal worden veroordeeld.’

			‘Die toestand met dat kleine meisje indertijd…’

			‘Dat weten jullie?’

			‘Ja,’ zei Kate. ‘Hij had een driejarig meisje meegelokt en naar een afgelegen garage gebracht.’

			‘Heeft hij ooit verteld wat hij met haar van plan was?’ vroeg Robert.

			‘Hij beweerde dat hij haar ouders aan het schrikken wilde maken,’ zei Sean. ‘Zij hadden zo’n klein kind zonder toezicht in de voortuin laten spelen. Dat was onverantwoordelijk en hij had hun willen laten zien wat er dan kan gebeuren. Daarna had hij het kind natuurlijk heelhuids terug willen brengen.’

			‘Een onzelfzuchtige daad met een opvoedkundig doel!’ zei Robert met een blik vol afschuw. ‘Een stommere smoes kon hij niet bedenken?’

			‘Natuurlijk geloofde niemand hem en natuurlijk was de ontvoering van het kind hem aan te rekenen. Maar helaas niet meer dan dat. Verder was er echt niets gebeurd.’

			‘Door dat anonieme telefoontje naar de politie.’

			‘Klopt. Een vrouw die haar naam niet noemde. Een heel jonge vrouw, aan de stem te horen, zei de politie toen.’

			‘We hebben helaas nog geen tijd gehad om met onze collega’s van de West Midlands Police te praten of het dossier op te vragen,’ zei Kate. ‘Weet u wat die vrouw precies heeft gezegd?’

			Sean dacht na. ‘Ik heb toen Ian hiernaartoe werd verwezen het verslag gelezen. Wat die vrouw precies heeft gezegd weet ik niet meer, maar ze beschreef de locatie van de garage en zei met zoveel woorden dat daar een gevaarlijke jongen was met een heel klein kind dat hij alleen maar ontvoerd kon hebben en dat er haast geboden was. Eerder hadden de ouders al aangifte van vermissing gedaan. Er ging dus meteen een politieauto naar de genoemde locatie.’

			‘En de agenten ontdekten hen daar allebei? In welke toestand?’

			‘Ze hadden de garage al verlaten en waren op de terugweg. Ian probeerde het meisje te dragen, maar ze verzette zich luid huilend. Ze schoten dus niet echt op en waren nog maar een klein stukje bij de garage vandaan. Ian beweerde dat hij het meisje net naar huis wilde brengen. Ze was ongedeerd.’

			‘U denkt niet dat hij echt van plan was haar naar huis te brengen?’

			Sean schudde zijn hoofd. ‘Niemand geloofde dat, zelfs zijn eigen advocaat niet, als u het mij vraagt. Ian had waarschijnlijk door dat hij was gezien, dat er iemand bij die garages was. De jonge vrouw dus, die daarna anoniem heeft gebeld. Daarom leek het hem verstandig om te stoppen met zijn achterlijke plan. Hij ging er kennelijk ook van uit dat hij was herkend, anders had hij er alleen vandoor kunnen gaan en dat meisje gewoon achter kunnen laten. Maar nu moest hij het verhaal verzinnen dat hij haar net terug wilde brengen. Slim is hij wel.’

			Robert vroeg: ‘Wat zou hij volgens u met dat meisje hebben gedaan?’

			Sean spreidde zijn armen. ‘Haar misbruikt? Gemarteld? Vermoord? Ian is al sinds hij heel jong was bekend bij de politie. Hij heeft gruwelijke dingen met dieren gedaan, met poezen, konijntjes, kikkers… wat hij maar te pakken kon krijgen. Hij terroriseerde andere kinderen. Op school, maar ook al in de peuterspeelzaal, was iedereen bang voor hem. Er werd steeds opnieuw aangifte gedaan tegen hem en zijn ouders. Hij was natuurlijk nog te jong. De kinderbescherming had constant contact met dat gezin. Iedereen wist dat hij een tikkende tijdbom was.’

			Kate zei: ‘Zijn ouders, dat gezin, wat weet u over hen?’

			Sean glimlachte verdrietig. ‘De ouders waren geen slechte mensen, maar ze wisten niet wat ze met hun zoon, hun enige kind, moesten doen. Waarom hij zo geworden is, weet ik niet. Er was in dat gezin geen sprake van geweld of drank en andere klassieke problemen. Er was misschien niet genoeg liefde. De vader werkte in een fabriek en de moeder maakte schoon. Ze hielden zich niet erg bezig met Ian, maar mishandelden hem ook niet. Ze wisten gewoon niet wat ze met hem moesten doen en trokken in emotioneel opzicht hun handen van hem af.’

			‘Mensen zoals Ian worden vaak zo geboren,’ zei Robert. ‘Daar heb ik onlangs weer wat over gelezen. Vaak is er gewoon geen verklaring voor.’

			Kate knikte. Dat was waar. De gewelddadige vader, de drinkende moeder… dat waren clichés. Toch waren die vaak niet van toepassing. Zoals Robert al zei: vaak was er geen verklaring voor. En dat was dan vaak het ergst. ‘Leven zijn ouders nog?’ vroeg ze.

			‘Dat weet ik niet,’ zei Sean. ‘Die zijn indertijd uit West Bromwich vertrokken, omdat ze de praatjes van hun buren niet konden verdragen. Ze zijn nooit hier op bezoek geweest. Ze zijn ergens ondergedoken, waarschijnlijk aan de andere kant van het land.’ Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Wat is er eigenlijk precies gebeurd?’

			‘We moeten Ian Slade absoluut vinden,’ zei Kate. ‘We verdenken hem ervan dat hij een vrouw heeft ontvoerd. Deze vrouw is zwaargewond en het is heel goed mogelijk dat hij het ongeluk opzettelijk heeft veroorzaakt. De kans bestaat zelfs dat dit de vrouw is die destijds dat anonieme telefoontje heeft gepleegd waardoor Ian uiteindelijk in dit tehuis is beland.’

			Sean vroeg met grote ogen: ‘Wraak? Kende Ian die vrouw dan?’

			‘Dat is goed mogelijk,’ zei Kate. ‘Zoals u zelf net zei heeft Ian indertijd waarschijnlijk gemerkt dat hij was gezien en herkend. En als deze vrouw wist wie hij was, mogen we ervan uitgaan dat hij háár ook kende. Maar daar heeft hij zeker nooit iets over gezegd?’

			‘Nee. Hij had regelmatige gesprekken met zijn therapeut. Als hij wraakgedachten had geuit, was dat bij mij gemeld. Maar weet u, daar was Ian ook te slim voor. Hij wilde hier weg, zo snel mogelijk, ten koste van alles. Hij zou niets zeggen wat ons iets in handen zou geven om hem hier langer vast te houden.’

			‘Kunnen we met zijn therapeut praten?’ vroeg Kate.

			‘Die is helaas met vakantie. Het is augustus, hoogseizoen, wat het er voor jullie niet gemakkelijker op maakt, nietwaar? Voor zover ik weet is hij met zijn gezin in Zuid-Frankrijk. Hij komt over twee weken terug.’

			Kate zuchtte. Bij dit onderzoek hadden ze constant heel veel pech. ‘Zegt de naam Sophia Lewis u iets?’ vroeg ze.

			Sean dacht na, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, nooit gehoord.’

			‘Dus Ian Slade heeft die naam nooit genoemd?’

			‘Nee. Tenminste, niet tegen mij.’

			Misschien wel tegen zijn therapeut die ze pas over veertien dagen konden bereiken. Maar Kate dacht al dat ze ook van hem geen belangrijke informatie zouden krijgen. Ian Slade was vermoedelijk inderdaad te geslepen om ergens sporen achter te laten en hij had het vast geweldig gevonden dat iedereen om hem heen graag had gezien dat hij veel langer opgesloten bleef, maar dat hij hun niets vertelde wat ze konden gebruiken.

			‘Meneer Hedges, nog één belangrijke vraag,’ zei ze. ‘Er zijn sterke aanwijzingen dat Ian Slade zijn daad niet alleen heeft uitgevoerd. Er is een tweede man bij betrokken en het ziet ernaar uit dat deze ook wraak op iemand wil nemen.’

			Sean keek haar verbaasd aan. ‘Twee mannen? Twee plannen?’

			‘Inderdaad,’ zei Robert. ‘Twee mannen, twee slachtoffers en een en hetzelfde wapen. Tussen de slachtoffers is geen enkel verband, behalve het feit dat het in beide gevallen om wraak lijkt te gaan. Daardoor dachten we dat deze twee mannen misschien zijn gaan samenwerken om elkaar met hun wraakacties te helpen. We hadden eerst het idee dat het mannen konden zijn die in de gevangenis hebben gezeten en nu wraak nemen op de mensen die op welke manier ook betrokken waren bij hun arrestatie.’

			‘Juist,’ zei Hedges. ‘En nu denkt u dat het geen gevangenis was, maar dit tehuis?’

			‘Inderdaad,’ zei Kate. ‘Een vrouw heeft er door haar anonieme telefoontje voor gezorgd dat Ian Slade hier bijna twaalf jaar lang opgesloten is geweest. Als Sophia Lewis die vrouw was, dan is wraak zeker het motief. Maar wie is die andere man? Had Ian hier vrienden? Of één goede vriend?’

			Weer dacht Hedges na. ‘Moeilijk,’ zei hij. ‘Ian was een van de jongens voor wie iedereen bang was. Daarom probeerden ze allemaal goede maatjes met hem te zijn. Hij had veel aanhangers die hem vleiden. Maar een speciale vriend… ik zou het niet weten.’

			‘Iemand met wie hij meer tijd doorbracht dan met de anderen?’ vroeg Robert.

			‘Volgens mij niet. Maar ik ben de directeur; ik sta dus vrij ver af van de dagelijkse gebeurtenissen. Vriendschap is echter wel een onderwerp, zulke dingen worden me over het algemeen verteld, omdat wij het vermogen om vriendschappen te sluiten belangrijk vinden en dat daarom door ons vrij nauwkeurig wordt vastgelegd. Ik kan me niet herinneren dat ik iets dergelijks over Ian heb gehoord. Zoals ik al zei, jongens die bij hem in een goed blaadje wilden komen. Maar geen vrienden. Daar zou zijn therapeut en groepsleider u meer over kunnen vertellen, maar die is, zoals ik al zei...’

			‘… nu op vakantie,’ zei Robert gelaten. ‘Maar u hebt vast zijn mobiele nummer. We moeten in elk geval proberen hem telefonisch te bereiken.’

			‘Hij is slecht bereikbaar,’ zei Hedges. ‘Hij wilde er even helemaal tussen uit, maar natuurlijk geef ik u zijn nummer.’

			‘Hebt u de naam Xenia Paget ooit gehoord?’ vroeg Kate. ‘Of Xenia Sidorowa?’

			‘Nee.’

			‘Weet u iets van een plek waar Ian Slade zich kan hebben teruggetrokken? Een soort verstopplek?’

			‘Helaas niet. In zijn dossier heb ik alleen het vroegere adres van het gezin gevonden, maar...’

			‘Daar zijn collega’s al naartoe,’ zei Kate. ‘We zouden het vermoedelijk al weten als hij daar was.’

			Hedges’ zorgelijke blik werd nog zorgelijker. ‘Ik wist het! Zodra Ian vrijkwam wist ik dat de politie al vrij snel voor mijn neus zou staan. Dat wist ik volkomen zeker. Maar ik kon niets doen, helemaal niets.’

			Kate stond op. ‘Ik ken dat gevoel heel goed, meneer Hedges. Ook wij staan vaak machteloos. Wanneer u nog iets te binnen schiet over Ian Slade, hoe onbelangrijk het in uw ogen misschien ook is, neem dan alstublieft contact met ons op!’

			‘Zal ik doen,’ beloofde Hedges.
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			Xenia vroeg zich af hoe het in vredesnaam mogelijk was dat zij en Oliver zich door Sascha hadden laten overrompelen. Sascha, met een wapen in de hand, die bijna nog meer was geschrokken dan zijzelf. Het was duidelijk dat hij had verwacht maar één persoon aan te treffen, Oliver, en zich rot was geschrokken toen hij Xenia in de keuken zag. Met een beet­je besluitvaardigheid hadden ze het wapen van hem kunnen afpakken, hoewel ook een per ongeluk afgevuurd schot gevaarlijk had kunnen worden. Bovendien waren ze verrast en in de war geweest en niet in staat met elkaar te overleggen.

			Nadat ze een paar seconden verstijfd van schrik in de keuken hadden gestaan, snauwde Sascha tegen Oliver: ‘Naar de badkamer!’

			Oliver was voor hem uit gelopen, lijkbleek en met zijn handen omhoog – een instinctief gebaar van overgave om geen paniekreactie bij Sascha te veroorzaken. Sascha leek absoluut niet van plan meteen te schieten; zo te zien was hij volkomen overdonderd door de situatie. Maar juist dat feit baarde Oliver zorgen. Sascha mocht in geen geval in paniek raken.

			De badkamer bevond zich midden in de flat en had geen ramen. Dat kon Sascha niet weten, maar hij had dit vermoedelijk wel gehoopt.

			‘Goed,’ zei hij, nadat hij even in de donkere badkamer had gekeken. ‘Goed. Naar binnen!’

			Hij stak zijn hand om de deur, pakte de sleutel en deed de deur van buiten op slot. Oliver was opgesloten zonder de mogelijkheid hulp in te roepen. Xenia wist dat omdat zijn mobieltje op de vensterbank in de keuken lag. Sascha had dat niet gecontroleerd en had dus gewoon geluk.

			Daarna was hij weer bij haar in de keuken en zei: ‘Ga zitten!’

			Ze was van schrik opgestaan, maar nu ging ze weer zitten. Haar mobieltje lag nog in de logeerkamer. Olivers mobiele telefoon bood veel meer kansen, maar zolang Sascha hier stond, met een pistool in de hand, was die zo ongeveer even onbereikbaar als wanneer hij op de maan had gelegen.

			Xenia zei: ‘Maar Sascha, wat ben je aan het doen? Waarom heb je Oliver opgesloten?’

			Hij trok een stoel bij en ging tegenover haar zitten. ‘Ik kan jullie niet allebei bewaken..’ Hij praatte correct, maar heel langzaam, en het leek hem moeite te kosten de juiste woorden de vinden. ‘Niet allebei!’

			‘Sascha…’

			‘Hou je mond. Ik denk na.’

			Hij zat lang te piekeren en ondertussen bekeek Xenia hem aandachtig. Als ze hem op straat was tegengekomen, had ze hem niet herkend, maar nu ontdekte ze vertrouwde gelaatstrekken en karakteristieke eigenschappen. Hij had nog altijd een hoofd dat te klein leek in verhouding tot zijn lichaam en een lange, dunne hals. Hij was wel groter geworden dan ze had verwacht toen hij klein was. De verhoudingen van zijn lichaam waren niet helemaal goed: vrij korte benen, een relatief lang bovenlichaam, extreem grote voeten en slanke handen. En hij leek ontzettend nerveus.

			‘Waarom ben je hier?’ vroeg hij ten slotte. ‘Ian zei dat alleen Oliver hier zou zijn.’

			‘Wie is Ian?’

			‘Waarom ben je hier? Oliver is alleen. Op dinsdag komt de schoonmaakster.’

			‘Ik kwam gisteren onverwacht op bezoek. Voor het eerst sinds jaren.’

			Weer dacht hij na.

			Xenia kreeg de indruk dat hij lang nodig had om wat ze zei te verwerken en dan te besluiten wat hij zou antwoorden. Hij was altijd zwakbegaafd geweest, en dat was nog steeds zo. Het was altijd ontzettend moeilijk voor hem om dingen te doorgronden en daar conclusies uit te trekken.

			‘Waarom?’ vroeg hij toen.

			‘Waarom ik op bezoek kwam? Zomaar.’

			‘Hm.’

			Ze leunde naar voren. ‘Waarom ben jij hier, Sascha? Wat ben je van plan?’

			Hij keek haar glimlachend aan. ‘Ik ben vrij.’

			‘Vrij?’

			‘Ze hadden me opgesloten. Nu ben ik vrij.’

			Ze probeerde ook te glimlachen. ‘Dat is goed, Sascha.’

			‘Ja.’

			‘Maar wat je nu doet…’ Ze wees naar het wapen in zijn trillende hand. ‘Dat is niet goed. Dat maakt alles weer erg.’

			Hij dacht ingespannen na. ‘Hou je mond,’ zei hij na een tijdje. ‘Je moet stil zijn, oké?’

			‘Oké.’

			Ze zaten zwijgend tegenover elkaar.

			Xenia vond niet dat Sascha er vastbesloten uitzag, hij leek absoluut geen moordenaar die onverstoorbaar zijn moordzuchtige plan uitvoert. Het was heel duidelijk dat hij van plan was geweest om met Oliver af te rekenen, op welke manier dan ook, maar nu was zij hier opeens.

			Ze wist dat hij met zijn simpele hersens moeite had om te verwerken dat de situatie anders was dan hij had verwacht. Hij was ervan overtuigd geweest dat Oliver alleen thuis zou zijn. Hij was op de hoogte van Olivers eenzame leven, hij wist zelfs dat de schoonmaakster elke dinsdag kwam. Was hij de man die Oliver aan de overkant van de straat had gezien? Hij was zeker weten niet de man uit de trein.

			Waren er twee mannen?

			‘Sascha,’ zei ze zacht. ‘Het is niet goed wat je nu doet. Daardoor kom je alleen weer in de problemen. Wie heeft tegen je gezegd dat je dit hier moest doen? Die… Ian?’

			Hij dacht na. ‘Ja,’ zei hij toen.

			‘Is hij een vriend van je?’

			Sascha knikte trots. ‘Mijn vriend!’

			‘Wat fijn dat je een vriend hebt. Hij heeft het vast goed met je voor. Maar dit hier is echt geen goed idee, weet je? Wat vind je ervan om dat wapen neer te leggen? Ik word er zenuwachtig van.’ Xenia lachte een beet­je, maar dat klonk erg gekunsteld. ‘Leg dat wapen alsjeblieft weg. Ik ga thee voor ons maken. Dan kunnen we praten.’

			Hij dacht na, maar zei toen hoofdschuddend: ‘Nee, ik hou het wapen. Tot Ian komt.’

			Ze schrok. ‘Komt Ian ook? Komt je vriend hiernaartoe?’

			Sascha keek alweer heel trots. Hij had een vriend. Hij deed mee aan een plan. Hij was belangrijk. ‘Ja. Al snel.’

			De moed zakte Xenia nog meer in de schoenen. Als dat die geheimzinnige man uit de trein was, waren ze verloren. Hij was echt een moordenaar, gewetenloos en genadeloos. Hij had de touwtjes in handen. Sascha was zijn werktuig en begreep niet echt goed wat hier gebeurde.

			‘Sascha, je moet ons laten gaan!’ zei ze met een doordringende klank in haar stem. ‘Mij en Oliver. Alsjeblieft. Zo maak je je leven kapot. Ik weet niet wat jullie met ons van plan zijn, maar het zal jouw leven helemaal kapotmaken. Geloof me alsjeblieft en laat dat niet gebeuren!’

			Hij keek haar aan. In zijn donkere ogen zag ze een verdriet dat door haar hart sneed.

			‘Jullie hébben mijn leven toch al kapotgemaakt. Dat hébben jullie toch al gedaan?’
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			Op de terugweg van Birmingham naar Scarborough kreeg Kate het bericht van Helen dat agenten van de West Midlands Police in de garage noch in de omgeving van het vroegere huis van de familie Slade een spoor van Sophia hadden gevonden en dat niets erop wees dat ze daar waren geweest.

			‘In hun vroegere huis wonen nu andere mensen,’ vertelde ze ­Robert na dit telefoongesprek. ‘Mensen die nergens iets van weten.’

			‘Dat was ook onwaarschijnlijk,’ zei Robert. ‘Slade schijnt immers behoorlijk intelligent te zijn. Zo gemakkelijk zal hij het ons heus niet maken.’

			‘Vermoedelijk niet.’ Kate staarde naar buiten, naar het landschap waar de oogst al van de akkers was gehaald onder het grauwe wolkendek. ‘Maar het is ook niet gemakkelijk, hè? Hij moet een ambulance verstoppen en een verlamde vrouw die hij alleen kan verplaatsen door haar te dragen. Dat valt allemaal erg op. Eigenlijk kan hij niet midden in een stad zijn, in een huis. Dat zou te gevaarlijk zijn.’

			‘Er zijn massa’s huizen die afgelegen staan. In gehuchten.’

			‘Waarvan kan hij de huur voor zoiets betalen? Volgens mij heeft hij geen vaste baan.’

			‘Hij kan ook naar een leegstaand huis zijn gegaan. De een of andere bouwval in een verlaten gebied. Het is zomer. Dan houd je het daar wel uit.’

			‘Of zijn handlanger heeft een woning,’ zei Kate.

			‘Als die handlanger uit dat tehuis komt, hoe komt hij dan aan een woning?’

			‘Geërfd?’

			Robert bromde iets.

			Het vervelende aan gesprekken over de zaak was dat ze steeds opnieuw tot de conclusie kwamen dat ze te weinig wisten. Dat ze zelfs als ze een stap vooruitkwamen toch werkeloos moesten afwachten. Ze kenden de naam en de identiteit van de vermoedelijke ontvoerder van Sophia Lewis. Ze hadden zelfs een idee van zijn motief. Maar daar konden ze niets mee doen.

			‘Slade is al bijna anderhalf jaar vrij,’ zei Robert. ‘Waar leeft hij verdomme van?’

			Kate haalde haar schouders op. ‘Los-vaste baantjes. Dan hoeft hij nergens geregistreerd te staan.’

			Robert zei niets.

			Ze reden zwijgend door.

			Kate vroeg zich net af welke stappen ze nu het beste het eerst konden zetten toen haar telefoon ging. Ze dacht dat het Helen was, maar op het scherm stond een onbekend nummer. Ze nam op. ‘Brigadier Kate Linville.’

			‘Kate? O mijn god, Kate!’ zei iemand.

			Geschrokken ging ze rechterop zitten. ‘Colin?’

			‘Kate, lieve help, wat fijn dat ik je te pakken krijg!’ riep Colin.

			Ze had hem het liefst meteen laten weten dat ze hem onverantwoordelijk, lichtzinnig en trouweloos vond, maar begreep ook dat ze dat even moest parkeren. ‘Waar ben je?’ vroeg ze.

			Hij huilde bijna. ‘Ergens in de Yorkshire Dales. O mijn god! Xenia heeft mijn auto gestolen en is gewoon weggereden.’

			‘Wát?’

			‘Ja, ze liet me in the middle of nowhere achter en ging ervandoor. Met mijn auto, mijn mobieltje, met alles!’

			‘Maar waarom dan?’

			‘Ik denk dat ze het land wil verlaten. Ze móét het land wel verlaten. Ze is verstrikt in een afschuwelijke zaak. Ze heeft me alles verteld. Kate, kun je me ophalen? Alsjeblieft!’

			‘Met wiens telefoon bel je nu dan?’

			‘Ik vond een afgelegen boerderij. De vrouw die hier woont dacht volgens mij dat ik een gevaarlijke landloper was, maar ze gaf me uiteindelijk wel haar telefoon. Kate, ik...’

			‘Luister, ik ben onderweg van Birmingham naar Scarborough, dus behoorlijk ver bij je vandaan. Ik stuur een politieauto om je te halen, oké? Misschien kun je nog een adres of een routebeschrijving vragen. Maar vertel me eerst wat er met Xenia aan de hand is. In welke toestand is ze verstrikt geraakt? En waarom wil ze het land verlaten?’

			‘Ik weet niet of ze het land wil verlaten. Ik denk alleen dat ze...’

			Kate viel hem in de rede. ‘Een voor een. Alsjeblieft, Colin. Wat is er gebeurd?’

			‘Onbegrijpelijk, het is onbegrijpelijk!’

			Toen begon hij te vertellen.

			 

			Ik zit verdomme in het pikkedonker in de badkamer van mijn eigen huis. Het lichtknopje zit in de hal en de deur is op slot. Ik heb me hier zonder me te verzetten naartoe laten brengen, verstijfd van angst omdat er een wapen op me was gericht. Nu denk ik dat dat verkeerd van me was, ik had me moeten verzetten of met Sascha moeten praten. Hem overhalen dat stomme pistool weg te doen… Nu ik er goed over nadenk was hij niet eens echt van plan te schieten. Hij leek onzeker, gestrest en overvraagd, alsof hij een rol speelde die niet bij hem paste. Alsof hij op afstand werd bestuurd, niet echt was.

			Maar dat begrijp ik nu pas. In de afzondering en volledige duisternis van de badkamer. In de rust… Nou ja, ‘rust’ is misschien het verkeerde woord. Ik ben niet rustig; dat zou ook wel heel vreemd zijn in deze situatie. Maar ik ben niet meer zo verbijsterd en van slag als eerst.

			Toen hij binnenkwam.

			Sascha.

			Ik had de voordeur niet zomaar moeten opendoen. Een pakketje… dat vond ik meteen al vreemd. Ik had niets besteld en ik krijg eigenlijk nooit pakjes. Al heel lang niet meer. Ik was stomverbaasd. Maar niet echt wantrouwig.

			Na al die jaren had ik Xenia niet verwacht.

			En Sascha ook niet.

			Ik denk dat het zuiver toeval was dat zij allebei, binnen nog geen vierentwintig uur van elkaar, bij me op de stoep stonden. Toeval in de zin dat ze dat niet met elkaar hadden afgesproken. Aan de andere kant was het waarschijnlijk ook weer geen toeval, aangezien het net, dat al heel lang boven ons hoofd hing en nu is gaan zakken, langzaam wordt dichtgetrokken. De voortekenen waren de schoten die op Xenia zijn afgevuurd en de man die mijn huis in de gaten hield.

			Dachten we echt dat we er ongeschonden van afkwamen?

			Het is de ironie van het lot dat ik ben opgesloten in de badkamer. Want de gebeurtenis van toen, die allesbeslissende gebeurtenis, vond ook plaats in een badkamer. Maar wel met een raam, en goed verlicht. Verblindend verlicht, dat vond ik tenminste. Misschien doordat dat wat de plafondlamp bescheen zo onbegrijpelijk was. Zo afschuwelijk.

			Augustus 2004

			‘Hoe is dát gebeurd?’ vroeg Xenia ontdaan.

			Hoewel ik verbijsterd was, en volkomen van slag, dacht ik koortsachtig na. Alice had een moord gepleegd. Ze zou naar de gevangenis gaan. Ons gezin zou uit elkaar vallen.

			Dat mocht niet gebeuren. Alice en ik hadden ons kind verloren, we hadden alleen elkaar nog.

			Het probleem was Xenia. Zij wist ervan. Heel even, terwijl ik naar haar spierwitte gezicht keek, had ik het afschuwelijke idee dat ze zich kon omdraaien, naar de telefoon rennen en de politie bellen. Maar toen begreep ik dat ze dat niet zou doen. Ze was niet in haar eigen land, ze werkte zonder werkvisum, ze zou niets ondoordachts doen.

			‘Ze bleef maar huilen,’ antwoordde Alice op Xenia’s vraag.

			Xenia leek helemaal in shock, wat me niet verbaasde.

			Alice kwam heel langzaam uit haar verstarring. Ze had weliswaar eerst geëist dat we niemand iets zouden vertellen, maar leek nu te begrijpen dat ik gelijk had: je kon de dood van een kind niet geheimhouden. Niet gewoon door helemaal niets te doen. ‘We moeten de politie bellen,’ zei ze.

			‘Ja,’ beaamde Xenia.

			Beide vrouwen leken vastbesloten.

			‘Wacht even,’ zei ik. ‘Begrijp je echt wat je doet, Alice? Je zult naar de gevangenis worden gestuurd!’

			Ze knikte. ‘Ja.’

			Wanhopig drukte ik mijn vuisten tegen mijn ogen, daarna tegen mijn pijnlijke slapen. Alice begreep niet wat ze zei. Ze was in shock, ze had niet door dat ze nu een beslissing nam over de rest van haar leven. En over de rest van mijn leven. Over alles wat ik had opgebouwd. Ik gaf mensen advies over hun financiële zaken. Als echtgenoot van een vrouw die haar eigen kind had verdronken en daarom in de gevangenis zat? Geen mens zou mijn advies nog vragen. Alice’ daad zou de rest van mijn leven aan me blijven kleven als een vieze geur, als een ongezond aura. Ik zou uitgerangeerd zijn, privé en zakelijk.

			Ik werd opeens weer zo kwaad op Alice dat ik haar het liefst een klap in haar bleke, kleine, gestoorde gezicht had gegeven, maar ik beheerste me. Daar schoot ik niets mee op, helemaal niets. Ik schoot er ook niets mee op door in te storten, me over te geven aan mijn eigen shock en te proberen niet gek te worden. Het was wel duidelijk dat er de komende vijftien minuten iets moest gebeuren. Meer tijd hadden we niet.

			In mijn hoofd begon een idee vorm te krijgen. Misschien was dat er de hele tijd al geweest, maar had ik het gewoon niet durven denken.

			Omdat het aan de ene kant ondenkbaar was.

			Maar aan de andere kant niet anders kón.

			Ik keek van de een naar de ander, in de hoop dat ten minste een van beiden op hetzelfde idee kwam als ik en ik dus niet degene zou zijn die het hardop moest zeggen. Maar het zag er niet naar uit dat ik van hen hulp zou krijgen. Alice keek naar de dode Lena die op de grond lag, met een blik vol verdriet en afschuw en verbijstering. Ze leek niet echt aanwezig. Xenia leek geschokt, maar beheerst. Zij had allang een besluit genomen: de politie moest worden gebeld en Alice moest haar verantwoordelijkheid nemen. Voor haar was er vermoedelijk geen alternatief. Maar zij was ook niet degene wier leven daarna kapot zou zijn.

			Dus moest ik het wel zeggen. ‘Alice gaat kapot in de gevangenis. Dat mag niet gebeuren.’

			Alice hief haar hoofd en keek me met een versluierde blik aan. ‘Ik ben al kapot.’

			‘Nee, dat ben je niet. We komen dit wel te boven. Echt waar.’

			Ze kreunde zacht.

			‘We moeten de politie bellen,’ hield Xenia vol.

			‘Natuurlijk moeten we dat doen. Natuurlijk. Maar Alice mag niet de schuld krijgen. Absoluut niet.’

			‘Maar Oliver…’

			Ze was zo traag van begrip, Xenia.

			‘Iemand anders heeft het gedaan,’ zei ik. ‘Begrijpen jullie wel?’

			Alice begreep helemaal niets, dat kon ik wel zien. Maar in Xenia’s blik zag ik iets. Ze begon het te begrijpen. Ze was helemaal ontdaan. ‘In godsnaam!’ zei ze geschokt.

			Ik praatte snel. Om haar te overtuigen, om mezelf te overtuigen. ‘Dat is de enige mogelijkheid. Sascha zal niet naar de gevangenis hoeven. Hij is een kind, een zwakbegaafd kind. Hij is ontoerekeningsvatbaar.’

			‘Maar… Je kunt een kind toch zeker geen moord in de schoenen schuiven,’ zei Xenia.

			Ze begreep het nog steeds niet helemaal. ‘Het was natuurlijk geen moord. Hij wordt over vier weken zeven. Een kind van nog geen zeven kan juridisch gezien helemaal geen moord plegen. En een zwakbegaafd kind al helemaal niet.’

			‘Maar ze zullen hem toch ook niet gewoon hier laten? Ze zullen hem als een gevaar voor andere kinderen beschouwen.’

			‘Hij zal wel naar een tehuis moeten,’ zei ik.

			‘Dat zou zijn einde betekenen.’ Xenia keek naar me alsof ik een monster was, of een ander bizar wezen. ‘Je kúnt hem niet uit het gezin halen en hem in een tehuis laten wegrotten…’

			‘We zijn hier in Groot-Brittannië, niet in Rusland!’ zei ik, scherper dan ik van plan was geweest. ‘Hier zijn geen inrichtingen zoals waar jij nu misschien aan denkt. Hier zijn tehuizen waar de kinderen door goed opgeleide pedagogen worden verzorgd. Daar heeft hij het waarschijnlijk zelfs beter dan hier. Deze mensen zijn opgeleid voor gevallen zoals hij.’

			‘Gevallen zoals hij? Kleine moordenaars? Dat is hij niet!’

			‘Hij heeft al een keer geprobeerd een kind te verdrinken,’ zei ik.

			Alice kwam uit haar trance. ‘Dat wás helemaal niet zo, dat zei je zelf ook altijd, Oliver. Hij heeft niets slechts gedaan.’

			Dat was waar, dat had ik altijd gezegd. Dat vónd ik ook. Maar dit was niet het moment om deze dingen op die manier te analyseren. We moesten een plan hebben, en snel ook. Een slim plan.

			‘Xenia, het is heel goed van je dat je Sascha niet uit het gezin wilt laten halen, maar je vergeet dat dit gezin dan niet meer bestaat. Lena is dood, Alice zal jaren in de gevangenis zitten en ik moet werken. Over welk gezin heb je het dus?’

			Ze keek me aan en begreep ergens wel dat ik gelijk had. ‘Maar...’

			Alice zei: ‘Dat kunnen we niet doen, Oliver.’ Maar ze klonk niet echt overtuigd.

			‘Hij gaat sowieso naar een tehuis,’ zei ik. ‘Want ik kan niet voor hem zorgen. Omdat ik vermoedelijk mijn klanten kwijtraak en helemaal opnieuw moet beginnen, zal ik Xenia ook niet meer kunnen betalen. Sascha is zwakbegaafd, zal dat altijd blijven en zal altijd hulp nodig hebben. Wat is het verschil?’

			‘Het verschil is dat de mensen hem de rest van zijn leven zullen zien als iemand die zijn zusje heeft vermoord,’ zei Xenia.

			‘Hij is zwakbegaafd. Dat kunnen ze hem niet aanrekenen.’

			Ze zwegen. Ergens had ik wel gelijk.

			‘We hebben geen tijd meer,’ zei ik onrustig.

			‘En als Sascha niet meewerkt?’ vroeg Xenia.

			Ik slaakte een diepe zucht; ze stond niet meer volkomen afwijzend tegenover mijn plan. Zonder hen aan te kijken zei ik: ‘Hij zal het niet helemaal begrijpen.’

			‘Psychologen zullen zich met hem bezighouden,’ zei ­Xenia. ‘Zij zullen hem ondervragen. Zij zullen weten hoe dat moet als iemand zwakbegaafd is.’

			Ja, dat probleem zag ik natuurlijk ook. Het was ongetwijfeld een groot risico, maar onze verklaringen, die van Alice en mij, zouden Sascha tegenspreken. Hij had er moeite mee zijn gedachten onder woorden te brengen en begreep vermoedelijk niet echt waar hij van werd beschuldigd.

			‘Dat is onze enige kans,’ zei ik. ‘En Xenia, jij komt helemaal niet in beeld. Je verblijfsstatus is ietwat precair…’

			Dat was waarschijnlijk helemaal niet zo, maar ik wilde haar kwijt. Xenia was de zwakke schakel, alleen al omdat zij het minst te verliezen had. En omdat ze een sterke band met Sascha had.

			‘Sascha zal misschien iets over me zeggen,’ zei ze.

			Dat zou hij zeker doen, maar hij haalde de tijdvolgorde soms door elkaar. Of eigenlijk altijd. ‘Je was ook bij ons, als au pair. Maar je bent weken geleden al teruggegaan naar Rusland.’

			Met fonkelende ogen vroeg ze: ‘Waar moet ik nu dan naartoe?’

			‘Je moet meteen je koffers pakken. Neem onze fiets met aanhanger maar mee. Dat is zwaar, maar daarmee kun je Nottingham wel bereiken. Daar neem je een taxi en laat je je naar een hotel brengen. Ik geef je geld, genoeg voor twee of drie nachten in een hotel en de terugvlucht naar Moskou. Oké?’

			‘Ik…’

			‘Nu meteen,’ zei ik zacht. ‘We hebben geen tijd.’

			Ze verdween naar haar kamer. Zwijgend en boos.

			‘Ik ga nu met Sascha praten,’ zei ik. ‘Daarna bel ik de politie. Alice, je deed Lena in bad. Je liep even naar de keuken, omdat het water voor de thee kookte. Toen je terugkwam was het al gebeurd. Je zag dat Sascha Lena onder water duwde. Je hebt met hem gevochten, je trok Lena uit de badkuip, maar het was te laat. Toen bleef je hier zitten, met haar op de arm, en zo vond ik je, wat ook echt zo was. Begrijp je dit?’

			Ze knikte. Ze leek bereid zich hierin te schikken. Ik had haar en Xenia ervan overtuigd dat er geen andere mogelijkheid was. Of ze zich aan die versie zou houden? Geen idee.

			Ik liet de roerloze Alice en de dode Lena achter in de badkamer. Toen ik even in Xenia’s kamer keek zag ik dat ze al aan het pakken was. Ze bezat gelukkig niet veel, zodat hier al heel gauw niets meer van haar zou zijn.

			Ik ging naar de woonkamer. Sascha zat nog steeds onder de tafel in de erker. Hij trilde. Ik zag dat het ons goed uitkwam zoals hij zich gedroeg: hij leek in shock, ontdaan, volkomen van slag. Hij had een angstige blik in zijn donkere ogen. Hij had ergens wel begrepen dat er iets ergs was gebeurd, dat zijn kleine zusje dood was.

			Ik zou hem nu vertellen dat hij haar had gedood.
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			Oliver schrok op uit zijn herinneringen omdat er werd aangebeld. Hij ging meteen rechtop zitten en luisterde ingespannen. Wie kon dat zijn? Misschien een vertegenwoordiger, of zijn benedenbuurvrouw die haar sleutel zo vaak vergat. In elk geval iemand. Maar Sascha zou hem of haar zeer waarschijnlijk niet binnenlaten en gewoon afwimpelen via de intercom. Zou degene die beneden stond iets opvallen? Een onbekende stem, ook nog eens van een man die haperend en onbeholpen naar woorden zocht? Maar wie kon daaruit concluderen dat hierboven twee mensen in gevaar verkeerden en tegen hun wil werden vastgehouden?

			Als het de buurvrouw was zou ze het niet zo gauw opgeven, omdat ze haar sleutel nodig had. Zou Sascha uiteindelijk de deur voor haar opendoen? En moest hij, Oliver, dan gaan roepen of schreeuwen? Of zou hij die jonge vrouw daardoor in gevaar brengen? Zij was nietsvermoedend en Sascha had een wapen. Je kon niet weten waar hij in een vlaag van paniek toe in staat was.

			Hij hoorde dat Sascha naar de voordeur liep en op de zoemer drukte. Sascha had niet eens gevraagd wie het was.

			Dan was er maar één conclusie mogelijk. Hij wist het. Hij verwachtte iemand.

			Versterking?

			Oliver voelde dat het zweet hem uitbrak. Hij was bang geweest dat Sascha onder druk iets zou doen waardoor ze allemaal gewond raakten, maar hij wist zeker dat Sascha geen koelbloedige moordenaar was. Sascha kon geen vlieg kwaad doen. Je kon met hem praten. Terwijl hijzelf gedoemd was tot nietsdoen in deze pikdonkere badkamer, had hij de hele tijd gehoopt dat Xenia dat dus wel deed: met Sascha praten. Ze had altijd een goede band met hem gehad. Zij kon hem ervan overtuigen dat hij op het punt stond iets verkeerds te doen, dat ze allemaal met elkaar moesten praten en de gebeurtenissen van jaren geleden konden ophelderen.

			Maar als er nóg iemand bij was. Van een misschien totaal ander kaliber… De man die in de trein op Xenia had geschoten. Aan wie ze op het nippertje was ontsnapt. Zou hij hier afmaken wat hem toen onmogelijk was gemaakt?

			Oliver kroop naar de deur, botste in het donker met zijn hoofd tegen de wastafel en onderdrukte een kreet van pijn. Hij drukte zijn oor tegen de deur. Hij móést horen wie er binnenkwam.

			De voordeur werd geopend en een onbekende man vroeg: ‘En? Alles volgens plan verlopen?’

			Hij hoorde dat Sascha antwoordde: ‘Nee, helemaal niet…’

			‘Hoezo? Wat is er aan de hand?’

			Sascha stotterde: ‘Twee… Twee… mensen.’

			‘Hoezo twee?’

			‘Jij… had gezegd… hij is alleen…’

			De onbekende man keek kennelijk om zich heen en zag Xenia, want Oliver hoorde hem zeggen: ‘Kijk eens aan, wie hebben we daar? Dát noem ik nog eens een aangename verrassing! Xenia Paget. Ik heb je eindeloos gezocht en nu krijg ik je op een presenteerblaadje aangeboden. Het leven heeft het goed met me voor.’

			Xenia zei iets wat Oliver niet verstond.

			De onbekende man lachte luid. ‘Ik vind de jacht juist leuk, geloof me. Het is dus helemaal niet erg dat het lang heeft geduurd. Ik had het leuk gevonden je in de trein dood te schieten, maar nu beleef ik er eigenlijk nog veel meer plezier aan.’ Met een heel andere klank in zijn stem vroeg hij, kennelijk aan Sascha: ‘Waar is Oliver?’

			‘In… de badkamer,’ stotterde Sascha.

			‘Oké. Voordat we ons met hem bezighouden nemen we eerst ­Xenia te pakken. Volgens mij kan ze elk moment proberen te vluchten. Klopt dat, Xenia? Niemand wil immers de verantwoordelijkheid voor zijn daden nemen? De dag van de afrekening is gekomen, schatje. Dat wordt leuk. Dat wordt echt geweldig leuk, voor ons allebei!’

			Daarna werden laden opengetrokken en weer gesloten.

			‘Dat gaat wel lukken,’ zei de onbekende man. Toen: ‘Sorry, dame, dat gaat pijn doen, maar ik moet het zekere voor het onzekere nemen.’

			Xenia gilde van de pijn. Oliver vermoedde dat ze werd vastgebonden met het bindtouw uit een van zijn keukenladen.

			‘Niet doen!’ zei Sascha niet op zijn gemak. ‘Ze krijgt geen lucht, Ian!’

			‘Het moet nu eenmaal,’ zei de man die kennelijk Ian heette. ‘Anders gaat ze opeens gillen en wat zullen de buren dan denken?’

			Hij had waarschijnlijk een prop in haar mond geduwd. O mijn god, die arme Xenia! Oliver werd misselijk toen hij eraan dacht dat ze pijn had en amper kon ademen. Dat voorspelde ook niets goeds voor hem. Deze Ian was wreed en vastbesloten. Waarom?

			Ian.

			Oliver dacht wanhopig na, maar hij kon zich niemand herinneren die zo heette. Niemand die hij kende of met wie hij ooit iets te maken had gehad. Een van zijn klanten? Nee, daar zat niemand bij die zo heette, voor zover hij zich kon herinneren. En dat moest toch zeker wel als dat jaren later tot deze toestand zou leiden?

			Hij hoorde dat iemand snel naar de badkamer liep. Oliver kroop gauw bij de deur vandaan en stootte zijn hoofd alweer.

			De sleutel werd omgedraaid en de deur opengetrokken. Het licht was zo fel dat Oliver zijn ogen even dichtkneep.

			Een grote, donkere schaduw torende boven hem uit in de deuropening. ‘Oliver, misbaksel dat je bent,’ zei de schaduw, ‘wat fijn dat ik je eindelijk beter leer kennen.’

			Heel langzaam wenden Olivers ogen aan het felle licht, maar geleidelijk kon hij details onderscheiden. De grote, forse man. Verkreukelde spijkerbroek. Een grijze trui met sporen van eigeel erop. Ongekamd zwart haar. Een gezicht waardoor… Nee, Oliver had niet echt kunnen zeggen waarom juist dat gezicht ervoor zorgde dat er koude rillingen van afschuw over zijn rug liepen. Door de boosaardige blik waarmee de man hem bekeek? Door het zichtbare plezier dat hij zich in een machtspositie bevond? Door zijn valse grijns? Of door zijn kille blik? Hoewel de man intens van de situatie genoot, bereikte dat gevoel zijn ogen niet. Die leken wel dood. Donker, zonder een lichtje of een schittering. Alleen maar dof en zonder leven. Oliver had nog nooit zulke ogen gezien. Zonder enig gevoel. Wat zeiden die ogen over deze man? Hij kreeg het koud. Diep vanuit zijn binnenste.

			Ian bekeek hem met enige belangstelling. ‘Van zo dichtbij heb ik je nog nooit gezien. Ik weet een paar dingen over je leven. Ik heb uren op je staan wachten, daar aan de overkant.’ Hij wees naar de keuken waar de straat was. ‘Dacht eigenlijk dat ik al je gewoontes kende. Over je lege leven. Waarin nooit iets gebeurt. Echt helemaal nooit.’

			Oliver wist niet of Ian een antwoord verwachtte, maar voor de zekerheid zei hij niets.

			‘Je krijgt nooit bezoek, echt helemaal nooit. Maar uitgerekend nu dus wel. Je vroegere kindermeisje komt op bezoek. Dat had je nooit verwacht, hè? Ik ook niet. Maar Sascha heeft het allemaal uitstekend geregeld. En in zekere zin vangen we nu twee vliegen in één klap.’ Hij lachte, een wrede, gemene lach.

			Wat wil hij in vredesnaam van mij? vroeg Oliver zich af. Wat heeft hij tegen mij?

			‘Voor zover ik weet was jij de organisator van die hele ellendige toestand,’ zei Ian. ‘De drijvende kracht. De anderen hebben gedaan wat je zei, wat niet wil zeggen dat ze niet schuldig zijn. Maar jij hebt alles op touw gezet. Het was jouw idee om Sascha te laten boeten, voor dat wat je vrouw had gedaan.’

			Hij doet het voor Sascha. Zeker weten niet omdat hij zelfs maar een greintje rechtvaardigheidsgevoel bezit.

			Die man was een psychopaat, een sadist. Het kon hem geen zak schelen of Sascha moest opdraaien voor iets wat iemand anders had gedaan. Daar was Oliver van overtuigd. Deze Ian vond het heerlijk om een slachtoffer te hebben of als het even kon meer dan één. Het enige wat hij wilde was zijn perverse driften uitleven. Zijn haat, zijn gewelddadige neiging om te martelen.

			‘Sascha heeft jarenlang in de meest afschuwelijke opvoedingsgestichten van het land moeten zitten,’ zei Ian. ‘Door jullie.’

			Oliver durfde niets te zeggen, hoewel hij het natuurlijk ook niet kon ontkennen.

			Maar juist het feit dat hij zijn mond hield leek Ian uit te dagen, want opeens zette hij een stap naar voren, haalde uit met zijn rechterbeen en gaf Oliver een keiharde trap in zijn maag. Het was zomer, maar toch droeg Ian stevige leren laarzen.

			Oliver gilde van de pijn, hij viel voorover, klapte dubbel en bleef in de foetushouding liggen. Hij werd misselijk en was even bang dat hij moest overgeven. Koffie vermengd met gal kwam omhoog in zijn keel. Hij slikte het weg, met een wurgend geluid.

			Ian lachte luid. ‘Doet pijn, hè? En dat is nog maar het begin, Oliver. Een heel klein voorproefje van alles wat je nog te wachten staat. Je zult betalen voor wat je Sascha hebt aangedaan. Je betaalt altijd in het leven, weet je dat wel?’

			Die vent was volkomen geschift. Zwaar ziek in zijn hoofd.

			‘Weet je dat wel?’ herhaalde Ian dreigend.

			Oliver zei zacht: ‘Ja.’ Hij was nog steeds misselijk.

			Ian grijnsde. ‘Zie je wel.’ Hij maakte een bliksemsnelle beweging met zijn been, alsof hij hem opnieuw een schop wilde geven.

			Oliver rolde gillend opzij en probeerde zijn maag en hoofd te beschermen.

			Maar Ian hield zich in. Hij kwam niet meer bij van het lachen. ‘Hij was echt bang, die ouwe zak! Zo gaat dat als je niet de sterkste bent!’

			Oliver knipperde snel en keek even naar Sascha, die achter Ian stond. Sascha was bleek, hij leek gestrest en vond het niet prettig wat hier gebeurde. Oliver vroeg zich af of Ian hem had verteld hoe deze wraakactie zou aflopen. Waarschijnlijk had hij het martelen en moorden weggelaten. Maar misschien had Sascha helemaal niets goed begrepen en overzien. Hij leek Ian te gehoorzamen en bereid hem zelfs te blijven volgen naar een plaats waar hij eigenlijk niet naartoe wilde.

			Eenzaam. Verlaten. Hij dacht misschien dat Ian zijn enige vriend was, zijn enige houvast in het leven en in een wereld waar hij zichzelf niet kon redden.

			‘Trek een sok uit,’ snauwde Ian tegen Oliver.

			Oliver knipperde angstig. ‘Wat?’

			‘Sok uittrekken!’

			Trillend trok Oliver zijn rechterschoen uit, trok zijn blauwe sok uit en gaf hem aan Ian. Deze rolde hem op, boog zich naar Oliver toe en propte de sok in zijn mond. Oliver piepte van schrik. De dikke wollen sok zat zo ver in zijn keel dat hij onbedwingbare braakneigingen kreeg. Met zijn tong probeerde hij wanhopig de sok weg te duwen, maar zijn tong zat achterin klem tegen zijn verhemelte en kon geen kant op.

			‘Tape,’ zei Ian tegen Sascha.

			Sascha gaf hem de bruine rol waarvan Oliver wist dat die ook uit een van de keukenladen kwam. Hij maakte wanhopige geluiden van verzet. Hij zou stikken.

			Ian trok zich er niets van aan. Hij scheurde een stuk plakband af en drukte het dwars op Olivers mond en zijn halve gezicht, en voor de zekerheid daar nog een tweede stuk overheen. ‘Zo is hij voorlopig stil.’

			Met een lang stuk touw boeide hij snel en bedreven Olivers polsen en enkels, waarna hij hem als een stevig samengebonden pakket liet liggen.

			Oliver had vreselijke braakneigingen. Hij probeerde Ian daarop attent te maken, hem duidelijk te maken dat hij hem zo niet mocht laten liggen.

			Maar Ian keek niet meer naar hem. Hij liep naar de deur, sloeg hem achter zich dicht, draaide de sleutel om en deed op de gang het licht van de badkamer uit.

			Kokhalzend, hijgend en doodsbang bleef Oliver in het pikkedonker achter.
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			Hij was sinds de vroege ochtend niet meer geweest en Sophia begon bang te worden.

			Uur na uur ging voorbij, traag en sloom, en zonder dat iets het verstrijken van de tijd aangaf.

			Normaal kwam Ian met een middagmaaltijd, maar deze keer kroop de dag voorbij zonder dat hij terugkwam. Of was het nog geen lunchtijd? Duurden de minuten vandaag nog langer dan anders?

			Sophia vroeg zich af of je aan eenzaamheid en verveling kon sterven. Ze had gelezen over gevangenissen in dictaturen waar mensen maandenlang in hun eentje in het donker en zonder enige aanspraak werden opgesloten. Velen van hen waren kennelijk waanzinnig geworden. Dat kon Sophia helemaal begrijpen. Eerst raakte je elk gevoel van tijd kwijt, en daarna jezelf. In die donkere nachtmerrie van oneindigheid, van dagen, uren en minuten die ongemerkt in elkaar overvloeiden, in een stilte die begon te woeden en te dreunen en waarin toch tegelijkertijd volledige stilte heerste, begon het sterven.

			Die gedachte beheerste haar dus terwijl ze roerloos in het donker lag: ik zal sterven. Het sterfproces is al begonnen.

			Er was maar één mens op de hele wereld die wist waar ze was en dat was Ian. En dat betekende dat alleen de duivel wist waar ze was. Hij was de baas over haar leven en haar dood, en dus was haar leven niets meer waard.

			Ze kon nu alleen nog maar hopen dat het sterven snel zou gaan. Waar Ian natuurlijk geen belang bij had. Hij had haar in zijn macht en zou zich het plezier om haar alles betaald te zetten niet laten ontgaan.

			De pijn in haar onderlichaam, die ze die ochtend al had gevoeld, werd steeds heviger. Ze wist bijna zeker dat het een blaasontsteking was en hoewel ze amper medische kennis had vermoedde ze dat dit kwam doordat ze continu werd gekatheteriseerd. Sinds haar ontvoering was haar katheter niet meer verwisseld en daardoor kwamen er continu bacteriën in haar lichaam. Als de pijn nog erger werd had ze er een probleem blij. Haar ontvoerder liet zich niet zien, maar zelfs als hij wel kwam had ze geen idee hoe ze hem duidelijk moest maken dat ze pijn had. Niet dat hij het erg zou vinden als ze pijn leed, maar misschien begreep hij dat de kans aanwezig was dat die ontsteking… ja, wat eigenlijk? Zou ze koorts krijgen? Een bloedvergiftiging? Iets anders ernstigs?

			Ze bedwong de paniek die haar bijna overmande. Als ze zich in haar situatie iets níet kon permitteren was het paniek. Wat moest je doen met je paniekgevoel als je jezelf niet eens kon afleiden door je pink te bewegen, door welke beweging ook, als beweging precies dat was waar ze haar lichaam niet meer toe kon dwingen?

			Alweer merkte ze dat ze tranen in haar ogen kreeg. Ze was gevangen, helemaal gevangen. Gevangen in dit vertrek. Gevangen in haar lichaam. Zelfs als ze, wat niet te verwachten was, uit Ians klauwen werd bevrijd, bleef ze haar leven lang een gevangene.

			De hopeloosheid drukte met duizenden gewichten op haar borstkas. Haar ademhaling ging moeizaam. De duisternis omhulde haar en zij bevond zich daar middenin. De nacht zou eeuwig duren, wat er ook gebeurde. Op dat moment zag ze heel goed in hoe naïef ze was geweest door te denken dat ze haar oude leven terug zou krijgen. Dokter Dane had niets over haar verlamming gezegd, omdat er niets te zeggen viel wat haar hoop kon geven. Ze zou weer kunnen praten, maar nooit meer kunnen lopen, rennen, fietsen, zwemmen, dansen, een man omhelzen of het kloppen van het leven in haar lichaam voelen. Dat was voorbij. Uitgeput sloot ze haar ogen.

			Opeens schrok ze. Een geluid. Ze opende haar ogen. Was hij terug?

			Het was niet de eerste keer dat ze vandaag en de vorige dag, nadat hij had verteld dat hij een paar uur weg zou zijn, toch had gedacht dat ze bewegingen in het huis waarnam. Heel licht, heel ver weg, en vaak zo dat ze even later dacht dat ze zich gewoon had vergist.

			Ook nu wist ze meteen daarna niet zeker of er echt iets was geweest. De kans dat ze langzaam gek werd was heel groot, en misschien hoorde ze dingen die zich alleen in haar hoofd afspeelden en verder nergens. Maar misschien ging Ian helemaal niet weg. Misschien zei hij dat alleen maar, terwijl hij toch thuisbleef. Om te zien of ze zou proberen zichzelf te bevrijden of te vluchten? Dat was belachelijk. Ze kon zich absoluut niet bewegen. Ze kon helemaal niets. Hij kon haar hier laten liggen zonder deuren of ramen te sluiten, en dagenlang wegblijven. Als hij dan terugkwam zou ze nog in precies dezelfde houding liggen als eerst.

			Ze luisterde ingespannen, maar het was weer helemaal stil om haar heen. Er was niets en niemand te horen. Ze had zich waarschijnlijk vergist.

			Haar pijn werd erger. De katheter moest snel worden verwisseld en ze had een antibioticum nodig.

			Haar mond vormde een kreet, voor de duizendste keer gedurende de afgelopen dagen en uren.

			Hij weerklonk geluidloos in haar hoofd.
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			Door een ongeluk op de M1 had de rit van Birmingham naar het noorden langer geduurd. Toen ze in de file stonden zat Robert vloeken en probeerde Kate de therapeut van Ian Slade die in Frankrijk op vakantie was te bereiken, wat niet lukte. Tussendoor had ze Colin steeds weer aan de lijn gehad.

			Hij was inmiddels opgehaald door een politieauto, die hem uit zijn ellendige situatie midden in de Yorkshire Dales had bevrijd. Hij had haar het hele ongelofelijke verhaal van Oliver en Xenia verteld. En het verhaal van Alice Walsh, de moeder die haar dochtertje van één jaar in de badkuip had verdronken. ‘Zodat de baby zou stoppen met huilen,’ had hij gezegd, terwijl zijn verbijstering daarover door de telefoon bijna tastbaar was geweest. ‘Stel je voor, Kate!’

			Kate was al even ontdaan als hij, maar als ervaren rechercheur wist ze dat de redenen voor zo’n onbegrijpelijke daad complex waren. Die werd vaak veroorzaakt omdat iemand zijn situatie niet langer kon hanteren, door slaapgebrek en uitputting, en door het gevoel dat je eigen leven volledig verdween achter het gehuil en de eisen die een volkomen afhankelijke baby aan je stelde. Daarbij kwam de energie die het kostte om dat alles – de overbelasting, het verdriet en de leegte – voor de buitenwereld te verbergen. Een jonge moeder hoorde namelijk gelukkig te zijn, buiten zichzelf van vreugde omdat ze een kind had gekregen, liever dood te gaan dan toe te laten dat dit hulpeloze wezentje iets overkwam. Mensen waren bereid om begrip op te brengen voor veel dingen die mensen dreef, maar nooit voor het feit dat een moeder niet van haar kind hield. Kate dacht aan Maya Price, Xenia’s vriendin uit Southend-on-Sea. Het constante gehuil van het zoontje van de uitgeputte vrouw, het rommelige huis, de televisieprogramma’s die haar niet interesseerden maar waar ze toch naar keek, alleen om de dag door te komen. Maya zou haar kind niet doden, maar ze had zeker geen gelukkige moeder geleken en daarvoor had ze zich ontelbare keren verontschuldigd. Omdat dat een taboe was.

			‘En toen hebben ze hun geadopteerde zoon de schuld gegeven,’ had Colin verteld. ‘Sascha. Zwakbegaafd. Hij was toen bijna zeven en begreep waarschijnlijk niet wat er precies aan de hand was. Na een eerdere rel op de peuterspeelzaal, waar hij kennelijk had geprobeerd een ander kind in een kinderbadje te verdrinken, twijfelde niemand eraan dat hij ook verantwoordelijk was voor de dood van zijn halfzusje. Vooral omdat hij het niet ontkende, maar overal op knikte.’

			‘Was Xenia erbij?’ vroeg Kate.

			‘Nee. Zij was al weg toen Oliver Walsh het alarmnummer belde. Met wat geld. Walsh wist natuurlijk dat ze een gevaar vormde, dat ze een verhoor niet zou doorstaan. Ze was volkomen ontdaan door dat plan, maar durfde zich er niet tegen te verzetten. Ze dook onder. Alice en Oliver Walsh hebben haar nooit teruggezien, alleen een keer gehoord dat ze was verhuisd uit Nottingham, waar ze toen woonden. Volgens de geruchten naar het noorden. Meer informatie kreeg ze uit de krant.’

			‘Sascha ging naar een tehuis,’ zei Kate. De gebeurtenissen begonnen zich langzaam met elkaar te verweven.

			‘Ja. Hij werd ontoerekeningsvatbaar verklaard, maar hij vormde een gevaar en volgens de politie en de kinderbescherming was het niet langer verantwoord om samen met hem in één huis te wonen.’

			‘Een tehuis in Birmingham?’

			Dat wist Colin niet, maar Kate ging er wel van uit. Ze probeerde verschillende keren de directeur van het tehuis te bereiken, maar die nam zijn mobiele telefoon niet op. Ook op het secretariaat nam niemand de telefoon op.

			‘We moeten opschieten!’ zei ze kwaad tegen Robert.

			‘Ik kan er niets aan veranderen,’ zei Robert, die al even kwaad was op de auto’s die heel langzaam vooruit kropen.

			Daarna belde ze Helen, die de hoop op een rustig weekend inmiddels wel zou hebben opgegeven. Ze vertelde haar alle nieuwe informatie die ze inmiddels had. ‘Als het enigszins mogelijk is, probeer dan te achterhalen in welk tehuis die jongen indertijd is geplaatst. Sascha Walsh. Ik vermoed in Birmingham, maar we moeten het zeker weten.’

			‘Oké,’ zei Helen, terwijl ze aantekeningen maakte.

			Kate kon de pen op het papier horen krassen. Ze zei: ‘Het lijkt logisch dat Sascha Walsh de tweede man naast Ian Slade is. Aangezien die twee kennelijk samenwerken moet je een paar agenten naar de voormalige woning van de familie Walsh sturen. Het is zeer onwaarschijnlijk dat Slade zich daar met Sophia Lewis verborgen houdt, maar die mogelijkheid, hoe klein ook, moet worden uitgesloten. We hebben het adres niet, dus dat moet je zelf opzoeken. Verder heb ik het huidige adres van de familie Walsh nodig. Dat adres graag het eerst, want Robert en ik willen daar nu meteen naartoe.’

			Helen zuchtte. ‘Ik zal het allemaal regelen.’

			Ze verbraken de verbinding.

			Robert keek Kate even aan. ‘Ik wist nog helemaal niet dat we naar de familie Walsh gingen.’

			‘Dat is toch logisch? Die kunnen ons misschien meer over hun geadopteerde zoon vertellen. Bovendien verkeren ze in gevaar, zodat het waarschijnlijk het beste is als ze hun huis verlaten en wij hen elders in veiligheid brengen. Deze wraakactie is nog niet afgelopen.’

			Robert reed een paar meter door, maar moest toen opnieuw stoppen. ‘We weten dus niet eens of we wel de goede kant op rijden. We staan al uren in deze file en straks krijgen we te horen dat ze ergens aan de zuidkust wonen.’

			‘Xenia dacht dat ze naar het noorden waren verhuisd. Nu maar hopen dat dat klopt.’

			Wat dat betrof hadden ze wel geluk. Helen belde een half uur later met een adres in Leeds. ‘Daar woont Oliver Walsh. Ik ben verder te weten gekomen dat ze inmiddels gescheiden zijn, maar ik heb nog niet kunnen achterhalen waar Alice Walsh tegenwoordig woont.’

			‘Oké. Ga door met zoeken, Helen. Wij rijden nu meteen naar ­Oliver Walsh. Maar ook zijn ex-vrouw is in gevaar. We moeten haar zo snel mogelijk vinden.’

			‘Ik doe mijn best,’ beloofde Helen.

			Na enige tijd reden ze eindelijk langs de plaats van het ongeluk, waar drie auto’s op elkaar waren gebotst en waar allemaal politieauto’s en ambulances stonden. Daarna kon het verkeer gewoon doorrijden.

			‘We moeten over drie kwartier in Leeds zijn,’ zei Robert op een gegeven moment.

			Kate keek van opzij naar hem. Hij leek doodmoe, gedeprimeerd. Hij had wel door dat Kate het onderzoek leidde en hij haar gewoon volgde. Hij begreep ook dat hij tekortschoot in zijn functie en dat Kate daar alleen uit beleefdheid en respect voor zijn positie over zweeg. Dat kon niet zo blijven. Zij wist dat, en hij wist dat ook.

			Het was al zes uur geweest toen ze bij het adres aankwamen dat Helen had genoemd. Een rustige wijk aan de rand van Leeds, een verkeersluwe straat. Flats met een tuin eromheen. Buiten speelden geen kinderen, ook al was het nog licht. Misschien woonden hier vooral oudere mensen, of waren de gezinnen met kinderen op vakantie.

			Kate zag meteen Colins geparkeerde auto. ‘Xenia is hier! Dat is de auto die ze van mijn vriend Colin heeft gestolen.’

			‘Wat doet zij hier?’ Robert stapte uit en schudde zijn benen, die stijf waren geworden door het lange stilzitten.

			‘Ze wordt achtervolgd en vermoedt dat Sascha daarachter zit. Het is logisch dat ze de man wil spreken die dat indertijd allemaal heeft georganiseerd.’

			‘Hij zal ons ook een paar dingen moeten uitleggen,’ zei Robert grimmig. ‘Mijn god, wat een verhaal, hè? Zijn vrouw vermoordt hun kind en hij geeft de schuld aan hun zwakbegaafde geadopteerde zoon, die vervolgens jarenlang in een tehuis verdwijnt. Ik kan ergens wel begrijpen dat die jongen de mensen die daar verantwoordelijk voor zijn ter verantwoording wil roepen.’

			‘Ik kan dat ook wel begrijpen, maar zo kan dat niet. Gelukkig maar.’

			Robert mompelde iets en liep achter Kate aan naar het tuinhek.

			Ze belden aan, maar er kwam geen reactie. Kate drukte weer op de bel en duwde vervolgens tegen het hek, dat meteen openging. Ze bleven staan op het pad naar de portiekdeur.

			‘Misschien zijn ze niet thuis.’ Robert keek omhoog. ‘Achter een van de ramen zag ik net iemand bewegen, maar ik weet natuurlijk niet of dat het huis van Walsh is.’

			Kate fronste. ‘Waar zijn ze dan naartoe gegaan? Ze hebben serieuze onderwerpen te bespreken en willen niet dat iemand meeluistert. En ze verkeren in gevaar.’

			‘Misschien zijn ze daarom weggegaan. Naar een veilige plek.’

			‘Zonder Colins auto?’

			Ze liepen naar de portiekdeur.

			Daar stond een jonge vrouw die in haar handtas naar iets op zoek was. Ze keek op. ‘Mijn sleutel…’ Met een opgeluchte zucht zei ze: ‘Hier. Ik heb hem toch bij me.’

			Kate liet haar legitimatie zien. ‘Brigadier Kate Linville, North Yorkshire Police. Mijn collega inspecteur Stewart. Kent u Oliver Walsh?’

			De vrouw keek geschrokken. ‘Ja, hij woont boven me. Een bijzonder aardige man. Hij heeft een reservesleutel van mijn huis, omdat ik mezelf zo vaak buitensluit.’

			Robert stapte achteruit en wees omhoog. ‘Is dat raam van zijn flat?’

			De vrouw knikte. ‘Ja.’ Angstig voegde ze eraan toe: ‘Is er iets gebeurd?’

			‘We willen hem alleen even spreken,’ zei Kate geruststellend. Ze dacht na. Als Robert zich niet had vergist, dan was Walsh thuis en was Xenia bij hem. Waarom deden ze de deur niet open? Omdat ze bang waren. Begrijpelijk in hun situatie. Ze belde nog een keer aan, maar weer gebeurde er niets.

			‘Ik kan jullie wel binnenlaten,’ zei de jonge vrouw. ‘In elk geval in het trappenhuis.’

			Kate knikte. Ze had hier geen goed gevoel over, dit beviel haar helemaal niet. Het was begrijpelijk dat Oliver twee mensen die hij helemaal niet kende en die hij zeer waarschijnlijk door het raam had gezien, in zijn situatie niet vertrouwde. Maar toch… Een stemmetje in haar hoofd zei dat ze voorzichtig moest zijn.

			‘Misschien moeten we versterking oproepen?’ fluisterde ze tegen Robert.

			Deze schudde zijn hoofd. ‘Versterking? Om twee mensen te verhoren?’

			De vrouw had de portiekdeur inmiddels geopend. ‘Kom binnen. Hij woont boven mij.’

			‘U woont op de begane grond?’

			‘Ja.’

			‘Ga dan meteen naar binnen, sluit de deur achter u en doe voorlopig niet open. Begrepen?’

			‘Er is dus toch iets gebeurd?’

			‘Gewoon een voorzorgsmaatregel,’ zei Kate geruststellend.

			De vrouw deed haar voordeur open en ging naar binnen. Ze hoorden dat de sleutel twee keer werd omgedraaid.

			Robert fronste. ‘Je hebt haar bang gemaakt!’

			‘Ik heb hier geen goed gevoel over,’ zei Kate.

			Ze stonden onderaan de trap te luisteren of ze boven iets hoorden.

			‘We gaan nu naar boven,’ besloot Robert. ‘Misschien is er een spionnetje, dan kunnen ze onze legitimatiebewijzen zien. Voor de politie doen ze de deur echt wel open.’

			‘Xenia is even bang voor de politie als voor haar achtervolgers,’ mompelde Kate. Ze liep achter Robert de trap op.

			Er was een bordes met een raam. Voor het raam stond op een ouderwetse houten bank een grote terracotta pot met een ondefinieerbare, nogal verlepte plant. Na het bordes maakte het trappenhuis een bocht en de tweede trap leidde naar een galerij met een voordeur.

			‘Dat moet de deur van Walshs flat zijn,’ zei Robert en hij zette zijn voet op de eerste trede.

			Boven werd de voordeur geopend en op hetzelfde moment vlogen er kogels door het trappenhuis. Robert viel om als een gevelde boom en bleef met grotesk verdraaide ledematen op de trap liggen.

			Kate schrok enorm en sprong achteruit voorbij de bocht van de trap. Haar mobiele telefoon, die ze stevig had vastgehouden omdat ze nog steeds het gevoel had gehad dat ze misschien het alarmnummer moest bellen, viel uit haar trillende vingers en verdween door de trapkoker in een donkere diepte, vermoedelijk de kelder. Kate hoorde dat het toestel ver onder haar op de stenen versplinterde.

			Ze vloekte geluidloos. Verdomme, ze had het geweten! Wanneer leerde ze eindelijk op haar inwendige stemmetje te vertrouwen?

			Er werd opnieuw geschoten. Een van de kogels raakte Robert, die daardoor een schokkende beweging maakte.

			Kate ging op haar buik liggen en probeerde voorzichtig naar voren te kruipen. Al kreeg ze maar een van zijn benen te pakken, dan kon ze hem uit de vuurlinie trekken. Het was misschien gevaarlijk om hem te verplaatsen, maar het was echt nog veel gevaarlijker om hem daar te laten liggen. Bovendien had hij een mobieltje, in een van zijn zakken. Ze moest meteen versterking oproepen, een gewapende speciale eenheid, want boven haar schoot iemand meteen en zonder waarschuwing vooraf op iedereen die naar de flat kwam en bovendien hield hij mensen gegijzeld. Het flatgebouw moest geëvacueerd worden.

			Kate had Robert bijna bereikt toen er opnieuw werd geschoten. Ze kon zich net op tijd terugtrekken. Ze dacht koortsachtig na. Het had geen zin om te proberen Robert uit de vuurlinie te trekken als die idioot daar elke keer als ze naar voren kroop opnieuw schoot, omdat ze daardoor de kans dat Robert opnieuw werd geraakt vergrootte. Ze vroeg zich af of hij nog leefde. Dat kon ze niet zien. Hij lag als een grote zandzak op de trap, vormde een perfect doelwit en verroerde geen vin.

			Wat moest ze doen? Ze had geen wapen en geen mobiele telefoon, dus kon ze zich alleen maar terugtrekken. Ze kon proberen te bellen vanuit het huis van de vrouw die op de begane grond woonde, maar de vuistregel was dat je geen burgers bij dit soort situaties betrok, op welke manier dan ook. En al helemaal niet nadat je die al achter gesloten deuren in veiligheid had gebracht.

			De andere mogelijkheid was teruggaan naar de auto en naar het dichtstbijzijnde politiebureau rijden. Kate dacht aan het pad naar het tuinhek. Het eerste stuk kon ze met haar rug stijf tegen de muur gedrukt overbruggen, maar het laatste stuk moest ze toch min of meer open terrein oversteken. Het zou geen enkel probleem zijn voor Ian Slade – ze ging er tenminste van uit dat hij de schutter was – om vanuit een van de ramen op haar te schieten. Daar stonden geen bomen of struiken, alleen lage planten die geen enkele beschutting boden. Dan bleef alleen de omweg door de achtertuinen over. Ze zou in dit geval proberen om de straat te bereiken via een omweg door een van de tuinen van de buren.

			Veel tijdverlies.

			Nog meer tijdverlies als ze hier in elkaar gedoken op de trap bleef zitten nadenken, terwijl Robert op sterven lag, áls hij niet al dood was. Bovendien kon elk moment een gevaarlijke situatie ontstaan zodra een van de andere flatbewoners beneden de portiek binnenkwam of zijn eigen appartement verliet. Ze moest dus snel en doelgericht handelen. Het zweet brak haar uit.

			Opnieuw viel er een schot. Deze keer niet in het trappenhuis, maar in de woning.

			Was hij al begonnen met het doodschieten van de gegijzelden?

			Kate sprong op en hoorde tegelijkertijd dat iemand de trap af kwam.

			Iemand sprong in één keer over Robert heen, die de onderste traptreden blokkeerde. Zware laarzen, de grond dreunde. Een grote gestalte schermde het raam af dat het bordes van licht moest voorzien.

			Kate zag er een wapen op haar werd gericht en vroeg zich af hoe het zou zijn om te sterven.
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			Om kwart voor zeven belde een vrouw het alarmnummer van de politie van Leeds. Ze klonk bang en praatte zo zacht dat het de dienstdoende agente moeite kostte te horen wat ze zei.

			‘Er is geschoten!’ piepte de vrouw. ‘Hier in de flat. Nadat ik die twee agenten had binnengelaten.’

			‘Er is al politie?’

			‘Ja. Maar toen werd er geschoten en nu hoor ik helemaal niets meer. Al zeker tien minuten niet.’

			‘Om welk adres gaat het?’

			Dat vertelde de vrouw. Ze klonk doodsbang.

			‘Het is een flatgebouw?’ vroeg de agente.

			‘Ja. Die twee agenten wilden naar meneer Walsh. Hij woont precies boven mij, op de eerste verdieping.’

			‘Hebben die agenten zich gelegitimeerd?’

			‘Ja.’

			‘Is er iemand gewond?’

			‘Dat weet ik niet. Ik ben de hele tijd gewoon in mijn eigen huis gebleven.’

			‘Er is een politieauto vlakbij, die is er zo. Blijf zelf binnen, kom niet in de buurt van een raam en doe de deur voor niemand open. Begrepen?’

			‘Begrepen.’ Dat hoefde niemand haar te vertellen. Zelfs door de telefoon was te horen dat ze verstijfd was van angst.

			De agenten die even later arriveerden, een man en een vrouw, liepen behoedzaam naar het gebouw toe. Ze waren er steeds op bedacht dat er elk moment op hen geschoten kon worden.

			De portiekdeur leek op het eerste gezicht op slot te zitten, maar toen bleek dat ze hem gemakkelijk open konden duwen. Hij was niet goed in het slot gevallen. Iemand had het gebouw dus misschien overhaast verlaten.

			Het was nog niet donker buiten en in het trappenhuis was het licht genoeg om iets te kunnen zien. Niets bewoog. Nergens was een geluid te horen.

			De agenten liepen de trap op. Ze kwamen bij het bordes. Op de volgende trap zagen ze een man liggen.

			De agente pakte haar mobiele telefoon. ‘We hebben een ambulance nodig. Snel. En zo snel mogelijk een gewapende eenheid. Tot nu toe één gewonde.’

			Haar collega had zich gebukt en voelde Robert Stewarts pols. ‘Eén dode,’ verbeterde hij haar. ‘Deze man is dood.’ Hij voelde in Roberts zakken, terwijl zijn collega de deur van het appartement boven hen scherp in het oog hield. Even later had hij Roberts identiteitsbewijs in de hand. ‘Inspecteur Robert Stewart. Van de cid Scarborough, een collega dus.’

			Ze keken elkaar aan.

			‘Shit,’ mompelde de agente.

			Nog geen kwartier later was het er een drukte van belang. Ambulanceverpleegkundigen bevestigden de dood van inspecteur Robert Stewart. Gewapende agenten doorzochten de flat. Ze zagen tot hun afschuw nog een doodgeschoten man, die in de hal voor de keuken lag, met zijn hoofd in een plas bloed. Hij was van heel dichtbij met een schot in zijn hoofd doodgeschoten.

			In de keuken zat een vrouw op een stoel, geboeid en gekneveld, die kokhalzende geluiden maakte. In de hoek van de badkamer lag een man, ook geboeid, met verwrongen ledematen als een pakket samengebonden. Iemand had op wrede wijze een knevel diep in zijn keel geduwd en met tape vastgemaakt. De man stikte bijna en werd meteen naar een ziekenhuis gebracht.

			Eén halfdode man en twee dode mannen, van wie één een hooggeplaatste politieagent.

			De agente die samen met haar collega als eerste op de plaats delict was gearriveerd had inmiddels verschillende keren met de centrale gebeld, waar onder hoge druk de informatie werd verzameld.

			‘cid Scarborough bevestigt dat hier twee rechercheurs waren,’ zei ze. ‘Inspecteur Robert Stewart en brigadier Kate Linville waren hier om te praten met Oliver Walsh, de eigenaar van dit appartement.’

			‘Dat is de man die we in de badkamer hebben gevonden,’ zei een van de agenten. ‘Zegt de vrouw die geboeid in de keuken zat, Xenia Paget. De dode die in de hal lag was zijn geadopteerde zoon, Sascha Walsh. Een andere man heeft de schoten afgevuurd, maar mevrouw Paget weet alleen zijn voornaam, Ian. Hij ging ervandoor nadat hij Sascha Walsh met een schot door het hoofd had gedood.’

			Iedereen keek elkaar verbijsterd aan.

			‘Een voortvluchtige dader,’ zei de agente die contact had gehad met de centrale. ‘Een voortvluchtige dader en een verdwenen rechercheur. Waar is deze Kate Linville in vredesnaam gebleven?’

			‘We doorzoeken op dit moment het hele flatgebouw en de omliggende tuinen en straten,’ zei de leider van de gewapende eenheid. ‘Misschien heeft ze zichzelf ergens in veiligheid gebracht.’

			‘Hier in de kelder ligt een kapotte mobiele telefoon!’ riep iemand. ‘Misschien is die van Linville?’

			Niemand zei het hardop, maar iedereen was bang dat ze Kate ­Linville niet in het flatgebouw en ook niet ergens buiten zouden vinden.

			Ze was spoorloos verdwenen.

			Samen met een gewetenloze moordenaar die niets meer te verliezen had.

			 

			Ik heb nog nooit zo’n pijn gehad. Ik heb nog nooit het gevoel gehad dat ik al heel snel zou kunnen sterven. Deze uren in de badkamer, geboeid en gekneveld, die constante neiging te kokhalzen… Ik was ervan overtuigd dat ik het niet zou overleven. Dat ik zou sterven voordat die vent me kon doodschieten. Ik was wanhopig en voelde me verloren, in het donker, met die pijn, zo ellendig, zo bang. Alsof ik in de hel was.

			Toen hoorde ik schoten, maar ik wist niet op wie er werd geschoten. Later was de politie er en die bevrijdde me. Het had niet veel gescheeld, en ik had de agent die de knevel uit mijn mond trok wel kunnen kussen omdat ik nog nooit zo dankbaar was geweest.

			Nu lig ik in het ziekenhuis. Volgens mij is Xenia hier ook, voor de zekerheid en om haar te onderzoeken. Ik weet niet of er een agent voor de deur van onze ziekenkamers zit. Zo ja, dan weet ik ook niet of dat is om ons te beschermen of om ons te bewaken of allebei. We zullen worden verhoord over die oude zaak en het heeft geen zin om nu nog te proberen die te verdoezelen. Daar ben ik trouwens ook veel te moe voor. Ik heb geen idee of die zaak al is verjaard. We zullen de verantwoordelijkheid moeten nemen voor wat we hebben veroorzaakt.

			Ergens is dat ook wel een opluchting.

			Het was onbegrijpelijk dat we er indertijd heelhuids en probleemloos van afkwamen. Sascha beantwoordde de vraag van de politie en later van de psychologen of hij zijn zusje onder water had gedrukt met ‘Ja.’ Ik wist dat hij altijd instemde met aannames, wat waarschijnlijk kwam doordat hij het overwicht en de autoriteit van andere mensen meteen accepteerde en daarin meeging. Hij dacht niet eens dat het mogelijk was dat zijn eigen versie van bepaalde gebeurtenissen weleens de juiste kon zijn, dus kwam hij daar eerst niet eens mee naar buiten. Hij was de kleine domkop en ieder ander was slim en sterk, dus móést het wel kloppen wat zij zeiden, ook al herinnerde hij zich het gebeurde anders.

			Alice werd niet verdacht. Ze verweten haar natuurlijk wel dat ze naar de keuken was gegaan en haar dochtertje onder de hoede van haar zwakbegaafde broer had achtergelaten. Sascha was er immers al eerder van beschuldigd dat hij een klein meisje had aangevallen. Maar omdat zij als moeder het verlies van haar kind moest verwerken, pakte niemand haar hard aan en werd ze juist zacht en omzichtig behandeld. De moeder van een probleemkind en van een baby – iedereen kon zich haar stress en uitputting wel voorstellen. Ze had een gruwelijke fout gemaakt en daar betaalde ze nu de rekening voor.

			Sascha werd op advies van de kinderbescherming door een rechter naar een tehuis gestuurd. Ik voelde me ontzettend schuldig, maar was bang dat ik mezelf verdacht zou maken als ik protest zou aantekenen, want hoe zouden we na deze gebeurtenis nog samen met hem in één huis kunnen wonen? Hij kwam in een opvoedingsgesticht in Birmingham, voor ons het dichtstbijzijnde.

			Het ging vrij snel allemaal. Een vrouw van de kinderbescherming nam hem op die bewuste avond mee, terwijl Alice in een hoek van de woonkamer zat en door een psycholoog werd opgevangen. Ze hadden mij ook een psycholoog aangeboden, maar dat aanbod had ik afgewezen. Ik bleef liever bij Alice in de buurt en probeerde zoveel mogelijk op te vangen van wat er werd gezegd. Ik was heel bang dat ze zou instorten en alles zou bekennen of zichzelf begon tegen te spreken. We hadden geen tijd gehad om onze versie een paar keer door te nemen tot die zeg maar rotsvast in ons hoofd zat. Tegen politieagenten, psychologen, mensen van de kinderbescherming en natuurlijk ook de beide artsen die waren opgeroepen vertelden we ons snel in elkaar gedraaide verhaal, dat nu ondanks alle vragen stand zou moeten houden. Maar we waren op van de zenuwen, geschokt en getraumatiseerd, zodat we helemaal niet koel konden handelen. Aan de andere kant was dat ook goed, want natuurlijk waren we op van de zenuwen, dat was logisch. Het was juist vreemd geweest als we dat niet waren. Bovendien zouden ze ons waarschijnlijk veel ongerijmdheden hebben vergeven, want iedereen begreep dat we helemaal van slag waren.

			Xenia was verdwenen, zoals afgesproken. Toch maakte ik me ook over haar zorgen. Ze had wel gedaan wat ik had gezegd, maar ik had gezien en gevoeld dat ze enorm geschokt was. Door wat Alice had gedaan, maar misschien nog wel meer door de oplossing die ik had bedacht en in gang had gezet. Ze kon het onbegrijpelijke dat Alice had gedaan nog enigszins verklaren door haar depressies, haar overbelasting en haar chronische wanhoop. Xenia kon niet goedkeuren, maar ergens wel begrijpen hoe het had kunnen gebeuren. Maar wat ik had gedaan vervulde haar met ontzetting. Waarschijnlijk ook met afschuw. De vraag was of ze haar geweten kon sussen. Ik kon alleen maar hopen en bidden.

			Sascha verbleef een paar dagen bij een pleeggezin, onder de hoede van de kinderbescherming, en ging daarna naar Birmingham. Ze vertelden ons dat we hem nog een één keer mochten zien, omdat in Birmingham strikte bezoektijden en regels golden. Alice wilde niet mee, maar ik reed er wel naartoe, omdat ik toen al het gevoel had dat mijn schuldgevoel me kapotmaakte.

			De ontmoeting vond plaats in een bijzonder somber vertrek bij de kinderbescherming: geel linoleum op de vloer, een wasbakje in een hoek, een bureau en aan de muur een paar reclameposters van een paar instellingen.

			Sascha zat bleek en mager op een stoel. Zijn gezicht lichtte letterlijk op toen hij me zag. Hij sprong op en rende naar me toe.

			Ik sloeg mijn armen om hem heen en slikte moeizaam. Ik had Alice behoed voor de gevangenis omdat ze daar mentaal kapot zou gaan, maar tegen welke prijs?

			‘Gaan we naar huis?’ vroeg Sascha, zoals altijd haperend en moeizaam.

			Ik schudde mijn hoofd. ‘Helaas niet, Sascha. Je weet toch waarom dat niet kan?’ Hij keek me aan, met een intens verdrietige blik in zijn donkere ogen. ‘Lena,’ zei hij.

			‘Ja. Je weet wat je met Lena hebt gedaan?’

			Hij knikte. Hij dacht het nu zelf ook. ‘Heel erg,’ zei hij zacht. 

			‘Ja, heel erg,’ herhaalde ik.

			Hij was onschuldig, maar hij speelde zijn rol perfect. Omdat hij het geloofde? Of omdat hij dacht dat we van hem bleven houden als hij het spel meespeelde? Misschien was het een combinatie van die twee.

			Hij keek langs me heen naar de medewerkster van de kinderbescherming die bij de deur stond. ‘Waar is Alice?’ vroeg hij.

			Ik zuchtte. ‘Ze kon niet mee. Het gaat heel slecht met haar. Ze is heel verdrietig om Lena.’

			Hij dacht heel lang na. ‘Zie ik Alice nooit meer?’

			‘Ze heeft tijd nodig,’ zei ik.

			‘Tijd,’ herhaalde hij.

			‘Waar je nu naartoe gaat, zal het goed met je gaan. Daar zijn veel andere kinderen…’

			Dat was natuurlijk niet slim. Sascha had nooit goede ervaringen gehad met andere kinderen, integendeel zelfs. Hij keek me geschrokken aan. ‘Kinderen?’

			‘Heel aardige kinderen, en aardige volwassenen. Je zult het er leuk vinden, dat weet ik zeker.’

			Hij leek absoluut niet overtuigd. ‘Alice,’ zei hij nog een keer.

			Het was verbazingwekkend dat hij zo erg aan haar hing. Natuurlijk had zij de meeste tijd met hem doorgebracht, maar in feite had ze nooit geweten wat ze met hem moest doen, vanaf het begin al niet. Hij had te veel van haar gevraagd en zij had tevergeefs geprobeerd zijn beperking te accepteren. Ze had hem altijd met een lichte verbazing behandeld. Waarom zij het middelpunt van zijn gevoelens, van zijn leven was geworden… Dat begreep ik niet. Hij hield van haar, om wat voor reden dan ook. En liefde is nu eenmaal niet te verklaren, hoe je dat ook probeert.

			‘Als het beter gaat met Alice komt ze je bezoeken,’ zei ik.

			Ik zal nooit vergeten hoe hij het vertrek aan de hand van de mevrouw van de kinderbescherming verliet. Hij ging mee, zonder zich te verzetten. Hij zag er wanhopig uit, maar leek zich tegelijkertijd volledig in zijn lot te schikken. Wat had hij ook kunnen doen? Hij was zeven jaar en ze hadden hem bij ons weggehaald. Op dat moment had hij alleen nog de hand van de onbekende vrouw die hij vasthield.

			Maar ik ging terug naar Alice. Ik probeerde ons te redden, te redden wat er nog over was van ons gezamenlijke leven. Waar uiteindelijk niets meer van over bleek te zijn.

		

	
		
			Zondag 4 augustus

			1

			De dag was zo traag verstreken dat het leek alsof iemand had besloten dat de tijd vanaf nu werd ingevroren en zich voorlopig niet mocht bewegen. Caleb Hale had thuis naar de muren zitten staren en zich afgevraagd of hij ooit eerder zo’n vreselijke dag had meegemaakt die zo eindeloos lang duurde. Hij verveelde zich vaak sinds hij was geschorst, zijn dagen hadden geen structuur meer, het maakte niet meer uit of en zo ja wanneer hij ’s ochtends opstond. Het maakte niet uit of hij at of dronk, wanneer hij naar bed ging, of hij zich douchte, zich schoor, zich aankleedde of gewoon de hele dag in onderbroek en T-shirt in de woonkamer voor zich uit zat te staren. Vaak zette hij de tv aan als er voetbalwedstrijden of formule 1-races op waren, want dan hoorde hij tenminste stemmen. Toch voelde hij zich daardoor niet echt beter.

			Vandaag was alles anders.

			Caleb had nog altijd uitstekende contacten bij de North Yorkshire Police. Hij was altijd erg geliefd geweest en veel collega’s vonden zijn schorsing meer dan onterecht. Caleb wist dat een paar agenten die aanwezig waren geweest bij de tragische actie in de North Bay nota bene gezamenlijk naar de commissaris waren gegaan om tegen zijn schorsing te protesteren. Twee van deze agenten hadden dicht genoeg bij hem gestaan om zijn telefoongesprek met de doorgedraaide Jayden White te horen en zij hadden allemaal verklaard dat hij echt volgens de regels had gehandeld en geen fouten had gemaakt. Het was een uitzichtloze situatie geweest, maar dat was niet de schuld van Caleb.

			Dat had niets geholpen: tegen 0,7 promille was niets in te brengen.

			Vannacht was hij gebeld door ex-collega’s die hem hadden verteld dat Robert Stewart dood was, doodgeschoten door een zware crimineel, dat de dader voortvluchtig was en dat Kate Linville, die toen Stewart werd doodgeschoten waarschijnlijk naast hem had gestaan, spoorloos was verdwenen.

			Caleb had de hele nacht geen oog dichtgedaan.

			Robert Stewart dood.

			Hij vond dat Robert hem had verraden, volkomen onverwacht in de rug aangevallen en verlinkt. En hij kon zich het moment waarop hij had begrepen wie hem zwart had gemaakt maar al te goed herinneren. De man van wie hij dat nooit had verwacht. Al bijna twintig jaar zijn naaste medewerker in een beroep waar de belangrijkste voorwaarde was dat je elkaar volkomen kon vertrouwen. Zijn veiligheid, zijn onkwetsbaarheid, was mede afhankelijk geweest van ­Robert, en andersom. Zonder dat vertrouwen in elkaar hadden ze hun werk niet kunnen doen.

			Robert had dat vertrouwen geschonden toen hij hem verlinkte bij de commissaris.

			Toch hadden ze elkaar in de vele jaren daarvoor vertrouwd, hadden ze samen moeilijke en gevaarlijke situaties het hoofd geboden, waren er momenten geweest dat ze elkaar maar hoefden aan te kijken om te weten wat de ander dacht, hadden ze elkaar zonder een woord te zeggen begrepen en waren ze het met elkaar eens geweest. In de volkomen zekerheid dat de ander er was, ook op gevaarlijke momenten.

			Caleb Hale treurde. Ondanks alles wat er op het laatst was gebeurd. Hij treurde om zijn partner en had tegelijkertijd het gevoel dat hij een nachtmerrie had. Robert Stewart was doodgeschoten. Gewoon doodgeschoten, op een trap in een flatgebouw aan de rand van Leeds. Dat was onbegrijpelijk. Dat kón niet waar zijn. En toch wist hij dat hij niet droomde.

			Daar kwam nog eens bij dat hij het zich niet kon permitteren om in alle rust te treuren en zich terug te trekken in zijn verdriet. Zijn gedachten schoten wild door zijn hoofd: wat was er met Kate gebeurd?

			Verdwenen. Spoorloos. Vlak daarvoor had ze nog met het bureau gebeld en gemeld dat zij en Robert vanuit Birmingham onderweg waren naar Leeds om iemand te ondervragen.

			Agenten hadden het hele flatgebouw doorzocht, elk appartement, in de hoop dat Kate ergens naartoe was gevlucht en zichzelf in veiligheid had gebracht toen er opeens werd geschoten. Maar ze hadden haar nergens kunnen vinden. Niet in de kelder, waar ze haar kapotte mobieltje hadden gevonden, niet op het dak, niet in de tuin en niet in de omliggende tuinen en huizen. Het begon er steeds meer op te lijken dat de voortvluchtige crimineel – Ian Slade heette hij – Kate had meegenomen.

			Dat betekende dat ze in handen was van een psychopaat, een getikte moordenaar voor wie een mensenleven geen waarde had. Een soort worstcasescenario, waarvan de hulpeloosheid het allerergste was. Kate en haar ontvoerder konden overal zijn. Ergens in de nacht. Ergens in het allereerste ochtendlicht van de nieuwe dag. Ergens in de uren van deze tergend langzaam verstrijkende zondag.

			Caleb werd bijna gek omdat hij niets kon doen. Omdat hij hier zat. Omdat hij niet langer in dienst was. Wat er ook gebeurde, hij was er niet bij. Hij wist niet wat er gebeurde. Of het juiste werd gedaan. De leider van het onderzoek in deze zaak was dood, met andere woorden degene die de touwtjes in handen had gehad. Niet erg bedreven, zoals Kate had laten doorschemeren, maar toch… Caleb vermoedde dat ze op het bureau nu allemaal als een kip zonder kop rondliepen, terwijl ze ondertussen probeerden de verbanden te begrijpen.

			Een nachtmerrie. Want Kates klok tikte de seconden weg. Onverbiddelijk.

			Caleb kon er de hele dag weerstand aan bieden. Aan de fles. De whisky stond voor hem op de tafel en hij zat naar de goudkleurige drank te staren. De whisky beloofde redding als het onverdraaglijk werd, beloofde dronkenschap, vergetelheid, een wegdrijven naar een gebied waarin de wereld minder scherp en afschuwelijk was. Toch zou hij daar alleen in geval van nood gebruik van maken. Voor het eerst sinds lange tijd vond hij het weer belangrijk een helder hoofd te hebben.

			Hij moest zijn hoofd erbij houden, alert zijn, helder kunnen nadenken. Hij moest Kate helpen. Hij wist alleen niet hoe hij dat moest doen.

			Waarschijnlijk niet door bijna vierentwintig uur lang aan de eettafel naar een fles te zitten kijken.

			Hij stond op toen het begon te schemeren. In de spiegel aan de muur tegenover de eettafel zag hij zichzelf. Hij schrok. Waarschijnlijk zag hij er al dagen zo uit, maar nu voor het eerst helemaal nuchter. Hij zag een man met holle wangen, rode ogen, veel te lang vet haar en grijze baardstoppels. Hij droeg een T-shirt vol vlekken en met donkere zweetvlekken onder de oksels. Hij leek kapot. En oud. En zeker weten niet op de held die Kate Linville zou redden.

			Hij kromp ineen toen er iemand aanbelde.

			Hij had het liefst gedaan alsof hij niet thuis was, maar misschien miste hij dan belangrijke informatie.

			Hij slofte naar de voordeur – hij had het gevoel dat zijn ledematen verroest waren – en deed open. Voor hem stond brigadier Helen Bennett.

			Ze zag er uitgeput en afgepeigerd uit. ‘Goedenavond, baas. Ik móét met iemand praten. Hebt u tijd?’

			‘Kom binnen.’ Hij liep voor haar uit naar de woonkamer. Hij schaamde zich omdat Helen hem in deze toestand zag: vies en verwaarloosd. Maar hij had niet gedronken. Hij had durven wedden dat ze daar bang voor was geweest en dat ze nu inwendig opgelucht was. Hij lalde niet en stond niet wankel op zijn benen. Daarom was ze hopelijk bereid zijn vreselijke uiterlijk te negeren. ‘Is er al een spoor van Kate?’ vroeg hij.

			Ze stonden tegenover elkaar in de woonkamer. ‘Nee. Er is… We maken helemaal geen vorderingen. Ik ben bang.’

			Hij wees naar de eettafel. ‘Ga zitten. Ik heb helaas bijna niets in huis. Zelfs de koffie is op. Ik kan je niets aanbieden.’

			‘Geen probleem.’ Helen ging aan de tafel zitten.

			Hij kon zien dat ze met moeite de whiskyfles negeerde en deed alsof ze die niet zag. Handenwringend vroeg ze zacht: ‘Weet u dat Robert dood is?’

			Caleb knikte. Die zin dreunde letterlijk door zijn hoofd: Robert is dood. Het onuitsprekelijke uitgesproken. ‘Ik kan het niet geloven.’

			Helen zei intens verdrietig: ‘Ik ook niet. Het is volkomen onwerkelijk.’

			Caleb ging ook aan de tafel zitten. ‘Wat is de stand van zaken?’ vroeg hij, bewust zakelijk. ‘Ik ben op de hoogte van de basale feiten en weet wat er in Leeds is gebeurd. Dat er twee daders zijn, de ene dood, de andere voortvluchtig.’

			Helen knikte. ‘Ian Slade, zeer waarschijnlijk de moordenaar van Robert, heeft voordat hij vluchtte zijn makker Sascha Walsh doodgeschoten. Waarschijnlijk om te voorkomen dat deze bij de politie een verklaring zou afleggen. Sascha Walsh is zwakbegaafd, zowel volgens Xenia Paget, die vroeger zijn kindermeisje was, als volgens de directeur van een opvoedingsgesticht waar Walsh ruim dertien jaar heeft gewoond. We mogen ervan uitgaan dat hij Slades werktuig was en niets van wat er allemaal is gebeurd echt wilde.’

			‘Dan hebben Walsh en Slade elkaar zeker in dat tehuis leren kennen,’ was Calebs conclusie. Hij had indertijd aan een gevangenis gedacht, daarmee had hij er dus niet ver naast gezeten.

			Helen knikte. ‘Ik heb de directeur gisteren nog aan de telefoon gehad. Kate en Robert waren bij hem in verband met Ian Slade, maar ze hoorden pas later over Sascha Walsh. Ian en Sascha zaten in dezelfde groep, maar het was niemand echt opgevallen dat ze bevriend waren. Ian Slade was kennelijk iemand die door iedereen achterna werd gelopen, uit angst en omdat het belangrijk was goede maatjes met hem te zijn.’

			‘Juist. Wat was Slades motief?’

			Helen vertelde het verhaal van het kleine meisje en dat Kate vermoedde dat Sophia Lewis de anonieme beller was. ‘Zij was er verantwoordelijk voor dat Ian naar een opvoedingsgesticht moest.’

			‘Wist hij dan dat zij het was die had gebeld?’

			Helen haalde haar schouders op. ‘Als onze theorie klopt wist hij dat.’

			‘En Walsh?’

			‘Sascha Walsh is het Russische kind dat de familie Walsh had geadopteerd. Oliver en Alice adopteerden hem omdat ze zelf geen kinderen konden krijgen.’

			Helen vertelde Caleb zo beknopt en precies mogelijk welke tragische gebeurtenissen na de adoptie in dat gezin hadden plaatsgevonden, tot en met de dood van de kleine Lena. ‘Die moord werd Sascha in de schoenen geschoven. Hij was toen nog een kind, nog geen zeven. Zeer zwakbegaafd, zelfs een beet­je geestelijk gehandicapt en dus niet toerekeningsvatbaar.’

			Caleb keek haar verbijsterd aan. ‘Maar dat is…’

			‘Ja. Hij was volkomen weerloos. Je kon hem alles wijsmaken, zodat hij het zelf misschien ook geloofde. De politie, de rechtbank en de kinderbescherming twijfelden niet aan het verhaal. Het is zelfs mogelijk dat Sascha heeft bekend, dat moet ik nog natrekken. Hoe dan ook, hij kwam in dat tehuis terecht.’

			‘Wraak,’ zei Caleb. ‘Dat was hun motief.’

			‘Ik heb lang met Xenia Paget gepraat en volgens haar is het uitgesloten dat Sascha echt wraak wilde nemen. Er is waarschijnlijk weer misbruik van hem gemaakt, door Ian Slade. Die had een handlanger nodig, omdat hij op die manier beter kon werken en verwarring kon stichten. Hij heeft Sascha wijsgemaakt dat hij wraak moest nemen op iedereen die er destijds bij betrokken was, en heeft dat hoofdzakelijk zelf op zich genomen. Hij was de schutter in die trein. Xenia heeft hem herkend.’

			‘Degenen die er destijds bij betrokken waren, zijn Xenia Paget, Oliver Walsh en zijn vrouw Alice?’

			‘Ja. Oliver Walsh en Xenia liggen op dit moment in het ziekenhuis in Leeds. Ze hebben politiebescherming. Oliver en Alice Walsh zijn al jaren gescheiden. We proberen Alice te vinden.’

			‘Zij verkeert ook in gevaar.’

			‘Inderdaad.’

			‘En Slade heeft Sophia Lewis in zijn macht. En Kate.’

			‘Ja.’

			‘Verdomme!’ Caleb dacht na. ‘Hij moet een auto hebben, ja toch? Anders had hij Leeds niet kunnen verlaten.’

			‘Ian Slade heeft de papieren en de identiteit gebruikt van ene Jack Gregory, een student uit Manchester die sinds een jaar spoorloos verdwenen is. Ook zijn auto is nooit teruggezien. We mogen er dus van uitgaan dat...’

			‘… Slade in Gregory’s auto rijdt.’

			‘Er is een opsporingsbevel uitgevaardigd voor die bestelbus, een Ford Transit.’

			Caleb wreef over zijn pijnlijke slapen. ‘Hij moet een schuilplaats hebben. Daar heeft hij Sophia Lewis naartoe gebracht, en brengt hij Kate nu naartoe. Als hij...’

			‘… hen tot nu toe in leven heeft gelaten,’ zei Helen somber.

			Ze keken elkaar aan.

			‘Onvoorstelbaar,’ zei Caleb zacht. ‘Het is onvoorstelbaar dat Kate…’

			‘We moeten ervan uitgaan dat ze leeft. Dat móét. Alleen dan doen we de juiste dingen om haar te redden.’

			Het juiste doen. Hoe dan ook iets doen. Waar moesten ze beginnen?

			‘Collega’s zijn inmiddels naar het vroegere huis van de familie Slade in Bromwich geweest,’ vertelde Helen, ‘en naar dat van de familie Walsh in de buurt van Nottingham. We dachten dat die panden nu misschien leegstonden en dat hij een daarvan als schuilplaats gebruikt, maar helaas… In het huis van de Slades woont een ouder echtpaar dat de naam Slade nog nooit had gehoord. De Slades zijn jaren geleden alweer verhuisd en niemand weet waarnaartoe. En in het huis van de Walshes woont een alleenstaande moeder met haar twee kinderen die ook niets over de vorige bewoners weet. De agenten zeiden dat ze de onwetendheid in beide gevallen geloofwaardig vonden, evenals de lichte schrik die de onverwachte komst van de politie altijd veroorzaakt. Beide huizen komen dus niet aanmerking voor Slade.’

			‘Er móét een plek zijn!’ Caleb balde zijn rechtervuist. ‘Verdomme, hij rijdt echt niet zomaar wat rond met inmiddels twee ontvoerde vrouwen in zijn auto, van wie één in een kritieke gezondheidstoestand verkeert. Er móét een plek zijn, en Sascha Walsh kende die en dat was de reden dat hij moest sterven.’

			‘Het erge is dat onze afdeling inmiddels is gedecimeerd,’ zei Helen. ‘U bent geschorst, de leider van het onderzoek is dood en zijn naaste medewerkster ontvoerd. Natuurlijk wordt nu een speciale eenheid samengesteld, maar dat zijn allemaal collega’s die nog moeten worden bijgepraat over de details van de zaak. Ik voel me vreselijk hulpeloos. Het ergste is dat ik het gevoel heb dat we geen tijd meer hebben. Misschien leven Kate en Sophia nog, maar Slade zal hen niet lang meer laten leven. Dat kan hij gewoon niet doen.’

			‘Helen, ik kan zo weinig doen. Ik ben niet bevoegd om iets te doen.’ Maar terwijl hij dat zei dacht hij aan Kate. Zij had eigenmachtig en zonder enige bevoegdheid onderzoek gedaan in twee zaken hier in Scarborough, en dat had haar helemaal niets kunnen schelen. De eerste zaak betrof haar vader die ’s nachts in zijn eigen huis was overvallen en op gruwelijke wijze was vermoord. Zij had zich er niets van aangetrokken dat ze daardoor andere mensen op de tenen trapte, vooral Caleb. Iemand had haar vader vermoord. Ze hadden haar moeten boeien en aan de ketting moeten leggen om te voorkomen dat ze op zoek ging naar zijn moordenaar en bewijzen tegen hem probeerde te verzamelen.

			Caleb bevond zich nu in een vergelijkbare positie en overwoog hij nu serieus om zijn staart in te trekken en zich aan de voorschriften te houden? Als hij en Kate elkaar ooit terugzagen, wat zou ze dan wel van hem denken?

			Helen stond op, met vermoeide bewegingen en zichtbaar overstuur en verdrietig. Kates onzekere lot bedrukte haar, maar ze kende haar nog niet zo lang. Ze was het meest kapot van de dood van Robert, want ook zij had jaren met hem samengewerkt. Net als Caleb kon ze niet echt geloven wat er was gebeurd. ‘Het spijt me, baas. Ik weet ook wel dat u niets kunt doen, niets mág doen. Maar ik móést gewoon met iemand praten. Ik dacht dat ik anders helemaal gek werd.’

			Caleb stond ook op en liep met haar mee naar de voordeur. ‘Ik doe mee. Ik weet nog niet hoe, maar ik doe mee. Op welke manier dan ook.’

			Ze keek hem vragend aan.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb nog geen plan, maar ik zal wel iets bedenken.’

			Voor het eerst die avond verscheen er iets van een glimlach op Helens gezicht. ‘Dat weet ik,’ zei ze zacht, ‘u hebt eigenlijk altijd iets kunnen bedenken.’

			Dat was een prematuur teken van vertrouwen, en Caleb kreeg bijna het gevoel dat hij dat niet waard zou blijken te zijn. Toch zei hij: ‘Ja, dat is waar. Daarom zal dat nu ook zo zijn.’

			Ook al zou Kate er niet echt iets mee opschieten, hij deed na Helens vertrek toch een paar belangrijke dingen. Hij liep naar de badkamer boven en nam een lange en uitgebreide douche. Schoor zich. Trok schone kleren aan en stopte alle vieze kleren in de wasmachine. Vanavond zou hij niets meer kunnen doen, maar door dit alles voelde hij zich wel weer mens, sterk en vol zelfvertrouwen. Hij had niet langer het gevoel dat hij een vegeterend omhulsel was.

			Hij liep naar beneden, pakte de whiskyfles van de tafel in de woonkamer en liet hem leeglopen in de gootsteen. Hij werd duizelig van de alcoholgeur. God, wat verlangde hij daarnaar! Het zweet brak hem uit, over zijn hele pasgewassen lichaam, dat nu naar zeep rook. Hij keek naar de goudkleurige vloeistof die langzaam en klokkend verdween.

			Hij haalde diep adem.

			Kate had hem nu nodig. Nuchter. Ze had behoefte aan honderd procent van zijn verstand en van zijn vermogen om te handelen.

			En ze verdiende het dat hij op geen enkele manier onder zijn vermogen presteerde.

		

	
		
			Maandag 5 augustus

			1

			Sinds gisteren wist ze zeker dat ze niet alleen in het huis was. De vorige dag had ze zelfs een keer gedacht dat ze een automotor hoorde, maar dat had ze niet durven zweren. Ze was in slaap gevallen, een oppervlakkige, onrustige slaap die niet diep kon worden omdat de pijn steeds erger werd. De blaasontsteking werd heviger, de pijn steeds erger, maar er kwam niemand om haar te helpen. Ze had bovendien honger en vreselijke dorst. Volgens haar schatting waren er al achtenveertig uur verstreken sinds de laatste keer dat Ian bij haar was geweest en haar iets te eten en te drinken had gegeven.

			Lang zou ze dat niet meer overleven.

			Ze wist niet meer welke dag van de week het was en wat de datum was, maar aan de hand van de lichtstrook langs de randen van het rolgordijn dacht ze dat het ochtend was, van welke dag ook maar. En behalve dat er de vorige dag misschien een auto was geweest, had ze net het idee gehad dat ze boven haar voetstappen hoorde. Een krakende vloerplank. Misschien was het alleen de wind in de dakbalken geweest, maar nee, zo erg kon ze zich niet vergissen. Ian was terug. Ze had zijn auto gehoord en zijn voetstappen.

			Maar… waarom kwam hij niet naar haar toe?

			Misschien omdat hij zo sadistisch was. Dat zou iedereen die hem goed kende zich kunnen voorstellen. Hij wist dat ze honger had en een gruwelijke dorst. Hij wist dat ze bang was. Hij had zich geen mooiere situatie kunnen voorstellen.

			De vraag was hoe ver hij zou gaan.

			Ze had inmiddels vrij hoge koorts. Dat voelde ze gewoon en dat betekende dat de infectie serieus genomen moest worden. Bovendien had ze het afschuwelijke idee dat er geen urine meer door de katheter werd afgevoerd. Die zat dus verstopt of haar blaas was zo verkrampt dat die niet meer normaal functioneerde. Ze vroeg zich af wat ze over verstopping van de blaas had gelezen of gehoord, maar dat kon ze zich niet herinneren. Ze vermoedde echter dat ook dat niet onbelangrijk was. Maar dan zou de pijn toch zeker erger zijn? Die was heftig, maar nog niet onverdraaglijk. De pijn werd wel steeds erger en als dat zo doorging was het binnen afzienbare tijd onverdraaglijk.

			Nog steeds en steeds opnieuw probeerde ze woorden te vormen. Of eigenlijk vormde ze die al, ze dansten duidelijk door haar hoofd, maar ze slaagde er niet in ze naar buiten te brengen. Ze kwamen niet over haar lippen. Het was natuurlijk de vraag of Ian zou reageren als hij haar hulpkreten hoorde. Hij vond het waarschijnlijk geweldig om ze te negeren.

			Ze bevond zich in een hopeloze situatie, hopelozer dan eigenlijk mogelijk was.

			Er was geen enkele hoop op redding.

			Er was alleen nog de hoop op een snelle dood, en zelfs die was klein. Ze was zwaargewond, maar in feite was ze een sterke, gezonde, goedgetrainde vrouw. Dat was nu een nadeel. Haar lichaam zou het niet zo snel opgeven, door de vele reserves. Voldoende reserves voor een afschuwelijke en eindeloze doodsstrijd.

			Ze wist niet wat erger was, de dorst of de pijn. Samen waren ze in elk geval een pure kwelling.

			Om nog maar te zwijgen over haar angst. En haar hulpeloosheid.

			De hulpeloosheid was het allerergst. Als dit alles een nachtmerrie was, werd het tijd dat ze wakker werd.

			Als het geen nachtmerrie was, werd het tijd dat haar koorts zo snel opliep dat ze in elk geval zou dénken dat het een droom was.

			2

			Caleb was al heel vroeg vertrokken en arriveerde laat in de ochtend in Birmingham. Hij had geen afspraak met de directeur van het tehuis, maar zou zich er niet van laten weerhouden met hem te praten. Gelukkig had hij zijn legitimatie nog wel, hoewel hij die eigenlijk had moeten inleveren. Dat was er toen door alle opwinding niet van gekomen, en Caleb had het niet nodig gevonden daarop te wijzen. Het was echt onmogelijk wat hij nu deed, en dit zou hem nog meer in de problemen brengen, maar dat was niet belangrijk. Het ging om Kate. Niets anders was belangrijk.

			Caleb wist dat Kate vroeger heel verliefd op hem was geweest, maar hij wist niet of ze nog altijd gevoelens voor hem had. Hij was er niet op ingegaan, omdat ze absoluut niet het type vrouw was waar hij op viel. Hij vond Kate gewoon niet erg aantrekkelijk, ook al had hij veel respect voor haar. Een grijze muis, bijna onzichtbaar door haar onopvallendheid, die zich vreselijk kleedde. Hij was zelf een paar jaar getrouwd geweest, en had daarvoor en daarna – en soms ook tijdens – verschillende korte, heftige affaires gehad. Bijzonder knappe vrouwen, zeer zelfverzekerd, heel sexy. Vrouwen in wier gezelschap hij net zo aan de werkelijkheid kon ontsnappen als door de drank. Ongedwongen vrouwen met wie hij hartstochtelijke seks had die alle sombere gedachten verdreef. Caleb had zich weleens afgevraagd waarmee hij zichzelf meer verdoofde, met seks of met whisky. Maar de combinatie van die beide was niet te overtreffen.

			Kate leek alleen al door haar uiterlijk niet op zijn ideale vrouw, maar wat hij veel belangrijker vond was dat ze een volkomen onderontwikkeld gevoel van eigenwaarde had en de neiging zich achter een agressieve verdedigende houding te verstoppen, zelfs als ze door niemand werd aangevallen. Ze dacht met tegenstanders te maken hebben die dat absoluut niet waren. Hij zou nooit begrijpen waarom ze zo onzeker was, want als ze een misdaad moest oplossen bleek dat ze een uitstekend ontwikkelde intuïtie bezat. Ze was heel slim, bezat een scherpe, analytische geest en was daarnaast in staat dingen te zien die ongrijpbaar en vaag waren. Vaak voelde ze iets, zonder dat ze dat logisch kon verklaren. Meer dan andere mensen die ­Caleb kende nam ze trillingen waar. Dat had hem altijd enorm gefascineerd.

			Nu ze in levensgevaar verkeerde begreep hij dat hij niet alleen bewondering voelde voor een getalenteerde rechercheur, maar dat het meer was. Ze was niet de vrouw die hij begeerde of ooit zou begeren, maar ze was een vrouw die hij absoluut niet wilde verliezen. Sterker nog, de gedachte dat ze dood was vond hij onverdraaglijk. Dat gevoel had hij nooit bij een van de andere vrouwen ervaren, het gevoel geestelijk te verarmen als ze er niet meer waren.

			Nu was hij echter bijna in paniek. Hij móést Kate vinden. Haar redden, bevrijden. Ervoor zorgen dat ze in leven bleef. In zijn leven bleef.

			Zijn gevoelens en de heftigheid daarvan verwarden hem, maar dit was niet het juiste moment om die te analyseren. Dat moest wachten tot later.

			Sean Hedges, de directeur van het tehuis voor moeilijk opvoedbare kinderen in Birmingham, was niet verbaasd dat er alweer iemand van de politie op bezoek kwam. Hij was na een telefoontje van Helen op de hoogte van de dramatische gebeurtenissen van zaterdag, zodat hij ervan uitging dat hij opnieuw zou worden ondervraagd. Hij keek terloops naar Calebs legitimatie en zei: ‘Ik ben verbijsterd en ontzet.’ Hij zag eruit alsof hij inderdaad al twee nachten geen oog dicht had gedaan. ‘Sascha dood, een agent dood… Dat is afschuwelijk, gewoon afschuwelijk!’

			‘En een agente is verdwenen,’ zei Caleb. ‘Vermoedelijk ontvoerd door Ian Slade.’

			‘Is er nog steeds geen spoor van haar?’

			‘Nee. Daarom moet ik echt met de psycholoog praten die Ian Slade heeft behandeld. En met zijn mentor, groepsleider of door wie hij ook maar dagelijks werd begeleid.’

			‘In het geval van Ian Slade is dat dezelfde persoon, want zijn mentor was ook zijn therapeut. Maar die is op vakantie in Zuid-Frankrijk.’

			‘Dan moet ik zijn mobiele nummer hebben, ik móét hem spreken.’

			Hedges zuchtte. ‘Ik probeer hem sinds zaterdag de hele tijd zelf al te pakken te krijgen. Hij was van plan zijn mobiele telefoon zelden aan te doen, zijn vakantie...’

			‘Zijn vakantie interesseert me niet. We moeten twee vrouwen uit handen van die psychopaat te bevrijden. Probeer alstublieft meteen weer om die psycholoog te bereiken, die… therapeut die er zelfs niet een beet­je in is geslaagd er met zijn therapie voor te zorgen dat Ian Slade geen gevaar meer is voor zijn medemensen!’

			Sean Hedge liep rood aan. ‘Neem me niet kwalijk, hoor, maar bij een psychopaat is het gewoon onmogelijk...’

			‘Maar jullie hebben hem wel weg laten gaan!’

			‘Hij werd nergens van verdacht, daarom kónden we hem hier niet houden!’

			Caleb zag wel in dat hij niet fair was. ‘Oké. Ik verwijt jullie niets, maar nu moet ik die man spreken, waar hij ook maar in de zon ligt te luieren!’

			Caleb had nergens op gerekend, maar Sean Hedges kreeg zijn medewerker deze keer wel te pakken. Misschien omdat het weekend voorbij was en de man zich minder afschermde van de buitenwereld. Hij heette Kamil Abrowsky en lag op dat moment bij het zwembad van zijn gehuurde vakantiehuis aan de rand van de Zuid-Franse stad Sanary. Hij had zijn mobiele telefoon nog niet gecheckt en daarom Kates telefoontjes en haar berichtjes niet gezien. Hij reageerde geschrokken toen zijn baas hem in het kort vertelde wat er was gebeurd en de telefoon daarna aan Caleb gaf.

			Caleb hoorde op de achtergrond het luide getsjirp van de cicaden. De lucht leek er gewoon van te trillen. ‘Met hoofdinspecteur Caleb Hale van de cid Scarborough. U hebt het al gehoord, we moeten uw vroegere patiënt Ian Slade absoluut en heel snel vinden. Hij heeft twee vrouwen ontvoerd.’

			‘O mijn god,’ mompelde Abrowsky. Binnen een paar minuten was zijn vakantie-idylle van blauwe hemel, cicaden, de geur van pijnbomen en heerlijke warmte verdwenen.

			‘We hebben bijna geen tijd meer, meneer Abrowsky. We denken dat deze vrouwen in levensgevaar verkeren.’

			‘Vermoedelijk wel,’ beaamde Abrowsky gelaten. Hij leek weinig illusies te hebben over de psychische toestand van zijn vroegere patiënt.

			‘Meneer Abrowsky, was Sascha Walsh ook bij u onder behandeling?’

			‘Ja, maar die kan niets hebben misdaan. Die jongen is gewoon niet in staat een vlieg kwaad te doen.’

			‘Hebt u er ooit aan getwijfeld dat hij schuldig was en zijn kleine zusje in de badkuip heeft verdronken?’

			Abrowsky aarzelde. ‘Dat was kennelijk zo en dat heeft hij ook toegegeven. Maar toch, die zaak is een van de onopgeloste mysteries in mijn carrière als psycholoog. Het kan gewoon niet kloppen. Eigenlijk is het onvoorstelbaar, maar…’ Hij maakte zijn zin niet af.

			‘Hij heeft dat niet gedaan, dat weten we inmiddels zeker. Zijn adoptiemoeder heeft het meisje vermoord, maar ze hebben hem de schuld in de schoenen geschoven.’

			Abrowsky hapte hoorbaar naar adem. ‘Nee!’

			‘Toch wel. Maar terug naar Ian Slade. Heeft hij het ooit over een plaats gehad, een eventuele schuilplaats, waar hij deze twee vrouwen naartoe kan hebben gebracht? Denk alstublieft goed na. Het een of andere gebouw, zoals de woning van een vriend of een… oude schuur waar hij als kind speelde, wat dan ook. Heeft hij het ooit over zoiets gehad? Ik weet dat u een zwijgplicht hebt, maar dit gaat echt om leven en dood.’

			Aangezien Abrowsky Ian Slade kende, vond hij niet dat Caleb overdreef. Hij dacht zo diep na dat Caleb bijna het idee had dat hij Abrowsky’s hersens kon horen kraken. ‘Ik weet het niet. Verdomme, er schiet me niets te binnen. Er was wel die garage, waar hij dat kleine meisje naartoe had gebracht en...’

			Caleb viel hem in de rede. ‘Al gecheckt, maar daar is hij niet. We zijn ook al naar het vroegere huis van de familie Slade en dat van de familie Walsh geweest, maar daar wonen nu andere mensen. Geen enkele aanwijzing naar Ian Slade.’

			‘Ik zou echt willen dat ik u kon helpen. Maar Ian was twaalf toen hij bij ons kwam en had tot die tijd natuurlijk alleen bij zijn ouders gewoond. Meer was er niet.’

			‘En Sascha? Ze hebben samengewerkt, maar Slade was duidelijk degene die alles bepaalde en Sascha was niet meer dan een aarzelend hulpje. Voordat Ian ervandoor ging heeft hij Sascha doodgeschoten, waarschijnlijk omdat hij deze schuilplaats kende.’

			‘Wat een afschuwelijke nachtmerrie!’ zei Abrowsky geschokt.

			‘Inderdaad. Heeft Sascha het ooit over een bepaalde plaats gehad?’

			‘Het spijt me enorm, hoofdinspecteur Hale. Ik zou u zo graag willen helpen, maar ik weet niets. Echt niet.’

			‘Oké. Ik geef u mijn mobiele nummer en u belt me onmiddellijk wanneer u iets te binnen schiet, oké?’

			‘Natuurlijk, maar lieve help! Ik wist helemaal niet dat Ian en ­Sascha… Nou ja, dat ze een band hadden. Ian was met niemand bevriend, weet u? Iedereen was bang voor hem.’

			‘Zijn ze ongeveer tegelijk vrijgelaten?’

			‘Ian ruim een half jaar eerder.’

			‘Sascha schijnt hem in elk geval verteld te hebben dat hij zijn zusje niet had vermoord en dat zijn adoptieouders hem daarvoor lieten opdraaien.’

			‘Juist,’ zei Abrowsky ongelukkig. Dit was een grote klap voor hem als behandelende therapeut. Hij was er in al die jaren niet in geslaagd Sascha’s vertrouwen te winnen, maar dat was Ian Slade, een doorgewinterde psychopaat, dus wel gelukt. Hij zuchtte diep. Zijn vakantie was behoorlijk verpest. Hij noteerde Calebs nummer en beloofde hem te bellen.

			Caleb hoopte dat de man de rest van de dag alleen nog maar in zijn geheugen zou graven.

			Hij nam afscheid van Hedge, ook met het verzoek contact op te nemen als hij zich iets belangrijks herinnerde. Toen hij weer buiten stond ademde hij de frisse lucht van deze koele augustusdag diep in.

			Twee dagen geleden had Kate hier gestaan. Naast Robert Stewart.

			‘Waar ben je, Kate?’ fluisterde hij. ‘Waar ben je? En wat moet ik nu doen?’

			Hij was geen stap verder gekomen met Kamil Abrowsky. Zelfs als de man zich toch nog iets belangrijks herinnerde, had Caleb niet de tijd om daarop te wachten. Kate al helemaal niet. En Sophia Lewis vermoedelijk het minst.

			‘Wat zou jij nu doen, Kate?’ Hij luisterde naar zichzelf, hoopte op een antwoord. Wat zou Kate in zijn plaats doen?

			Hij wist dat Kate grondig en rationeel werkte als ze met een onderzoek bezig was en dat ze het vaak moeilijk vond bepaalde taken te delegeren. Ze deed alles het liefst zelf. Niet omdat ze twijfelde aan de berichten en handelingen van haar collega’s, maar omdat ze alleen een gevoel, een intuïtie voor mensen, situaties en omgevingen kon ontwikkelen als ze daar zelf was geweest. Ze moest alles zelf zien, horen, ruiken en voelen. Pas dan kon ze zich een beeld vormen van alles wat niet was gezegd, van het ongrijpbare, van de dingen die tussen de regels door zweefden.

			Caleb besloot zelf naar de vroegere woning van de familie Slade in Bromwich te rijden en daarna naar dat van de familie Walsh in Nottingham. Eigenlijk verwachtte hij niet echt daar nieuwe dingen te ontdekken, vooral niet omdat hij niet over Kates talenten beschikte. Zijn intuïtie was niet half zo goed ontwikkeld als die van haar. Hij deed het eigenlijk alleen om íéts te doen, omdat hij gek werd als hij niets deed.

			Hij had de adressen aan Helen gevraagd, voerde ze in zijn navigatie in en reed weg. West Bromwich lag niet ver van Birmingham, zodat hij er een half uur later al was. Het huis stond aan het einde van een lange, sombere straat met rijen vervallen kleine huizen. Veel daarvan leken onbewoond of amper bewoonbaar, te zien aan de kapotte ruiten en in twee gevallen zelfs een ontbrekende voordeur. Het vroegere huis van de familie Slade stond niet in een van de rijen, maar een beet­je apart. Daardoor had het een tuin rondom in plaats van een minivoortuintje met een streepje gras naar achteren. De tuin leek nogal verwaarloosd en was overwoekerd door lange bramentakken; zo te zien hadden de bewoners de strijd ertegen allang opgegeven. Er stonden nog een paar stukken tuinhek. Op het perceel was een parkeerplaats voor één auto; daar leek het geasfalteerde vierkante vlak naast het pad naar de voordeur voor bestemd te zijn. Er stond echter geen auto. Misschien in de schuur die half verborgen achter het huis in de achtertuin stond.

			Caleb keek er wantrouwig naar. Zou daar een ambulance in passen?

			Er was geen bel, dus liep hij naar de voordeur en klopte aan. Het duurde lang, maar toen hoorde hij voetstappen.

			De deur werd geopend door een man. Achter hem stond een vrouw. Ze waren nog niet eens zo oud, maar armoede, uitzichtloosheid en lethargie waren in hun gezicht gegroefd en hadden sporen op hun gezicht achtergelaten, zodat ze er verlept uitzagen en veel ouder leken dan ze vermoedelijk waren. Ze keken Caleb wantrouwig aan. ‘Ja?’

			Hij liet zijn legitimatie zien. ‘Hoofdinspecteur Hale, cid Scarborough. Ik ben hier omdat de familie Slade hier vroeger woonde.’ Hij voelde zich nogal belachelijk, want dat was precies de reden dat hier al eerder agenten waren geweest en hun bezoek had niets opgeleverd.

			‘Daarvoor is hier al iemand geweest,’ zei de man. ‘Van de politie. En we konden hem niet helpen.’

			‘Toch wil ik me graag zelf een beeld vormen. Het is heel belangrijk dat we contact kunnen opnemen met de familie Slade.’

			‘Wij weten niet waar die zijn,’ zei de man. ‘We hebben dit huis gehuurd.’

			‘U bent…?’

			‘Meneer en mevrouw Dales.’

			‘En wie is de verhuurder?’ vroeg Caleb.

			‘De gemeente. Die heeft ons deze sociale woning toegewezen. We betalen een heel lage huur. Ik heb al heel lang geen werk meer.’ ­Dales zei een beet­je bang: ‘Is dat verkeerd? Dat heb ik uw collega ook verteld.’

			‘Nee hoor, geen probleem.’ Caleb dacht na. Dat kwam overeen met de informatie die hij had. Ian Slades ouders waren spoorloos verdwenen, dit huis was eigendom van de gemeente, die het opnieuw had verhuurd toen duidelijk was dat niemand van dat gezin terugkwam. ‘Ik heb nog één vraag. Wat zit er in de schuur achter het huis?’

			‘Niets. Die is leeg.’

			‘Mag ik even kijken?’ Caleb wist dat hij de schuur niet mocht bekijken als de bewoners dat niet goedvonden en nu hij geschorst was al helemaal niet. Hij had sowieso het recht niet om deze mensen te ondervragen, net zomin als hij Kamil Abrowsky had mogen ondervragen. Maar dit soort details waren nu echt niet van belang.

			‘Natuurlijk,’ zei Dales snel. Hij wist vermoedelijk niet dat hij ook had kunnen weigeren. ‘Ga er maar naartoe. De deur zit niet op slot.’

			Caleb liep naar de schuur en opende de grote houten deur. Het was er schemerig, door het beet­je licht dat door de kieren in de muren en de ontbrekende dakbalken naar binnen viel. De schuur was inderdaad leeg, helemaal leeg, hoewel er wel een voertuig van het formaat van een ambulance in had gepast. Op de bodem van klei waren geen bandensporen te zien, maar misschien was de grond daar ook gewoon te hard voor.

			Deze hele actie was misschien belachelijk. Deze naïeve mensen de handlangers van een uiterst gevaarlijke crimineel? Ze leken nerveus, maar niet omdat ze iets te verbergen hadden. Dit was al de tweede keer dat de politie aan de deur kwam en het was wel duidelijk dat ze bang waren dat er iets mis was met hun sociale huurwoning.

			Ik tast volkomen in het duister, dacht Caleb.

			Hij riep een afscheidsgroet tegen de Dales, die nog steeds in de deuropening stonden en met een angstige blik naar hem keken. Daarna liep hij terug naar de auto.

			Iets zat hem echter dwars. Of eigenlijk: iets leek hem vreemd. Maar hij wist niet wat dat was. Misschien verbeeldde hij het zich alleen maar.

			Nu naar Nottingham. Waarschijnlijk al even zinloos.

			Het vroegere huis van de familie Walsh stond vrij ver van de stad, helemaal aan de rand van een dorpje. Het was een gerenoveerde voormalige boerderij met nieuwe kozijnen en een nieuw dak. Er was ook een bijgebouw, dat ooit een schuur kon zijn geweest, maar waarvan de zijmuren waren verwijderd, zodat het op een carport leek. Er stond echter geen auto onder, nu tenminste niet.

			Caleb stopte en liep naar de voordeur. Ook hier was het terrein verwilderd, maar doordat het huis op het platteland stond en de tuin zonder duidelijke afscheiding overliep in het landschap eromheen leek dit lang niet zo onverzorgd en verwaarloosd als bij het stel in Bromwich. De natuur liep door tot aan het huis, maar dat had zelfs wel iets idyllisch.

			Naast deze voordeur was wel een bel en die rinkelde luid en schril. Caleb wachtte. Na een tijdje deed een vrouw de deur open, die hem wantrouwig aankeek. ‘Ja?’

			Hij liet zijn legitimatie zien. ‘Hoofdinspecteur Caleb Hale, recherche Scarborough. Ik heb een paar vragen.’

			De vrouw zuchtte en zei: ‘Collega’s van u zijn ook al geweest!’

			‘Dat weet ik. Dit is niet meer dan een routinecontrole.’ Caleb begreep heel goed hoe vreemd dit klonk. Hij had gewoon helemaal niets in handen. ‘U bent mevrouw…?’

			‘Callaghan. Maud Callaghan.’

			‘Mevrouw Callaghan, kunt u me vertellen van wie u het huis hebt gehuurd?’

			‘Ik heb het gekocht. Of eigenlijk heeft mijn ex-man het gekocht. Als woning voor mij en de kinderen,’ zei ze met een cynische en verbitterde klank in haar stem. ‘Hij moest íéts doen om zijn geweten te sussen toen hij ervandoor ging met die slet die zijn dochter wel kon zijn.’

			‘Juist. En u woont hier met uw kinderen?’

			‘Ja, met mijn twee zoons. Dertien en vijftien.’

			‘Zijn uw zoons thuis?’

			‘Nee, ze zijn naar een vakantiekamp aan zee, in Bournemouth.’

			Iedereen was op vakantie. Caleb begreep dat hij ook hier niets zou ontdekken. Hij keek naar de carport. ‘Hebt u geen auto?’

			‘Nee, ik heb weinig geld.’

			‘Maar hoe doet u het dan? U woont erg afgelegen.’

			Maud Callaghan knikte naar de achterkant van het huis. ‘Daar staat mijn fiets. Kan niet anders.’

			‘Juist.’ Er was niets. Geen enkel aanknopingspunt. Maar dat was eigenlijk wel logisch. Beide gezinnen, de Slades en de Walshes, bestonden al heel lang niet meer in hun oorspronkelijke vorm, beide gezinnen hadden een ramp meegemaakt waardoor niets meer was zoals het was geweest. De gezinsleden waren vertrokken en de huizen waren verhuurd of verkocht aan andere mensen.

			Hij nam afscheid van Maud Callaghan, liep terug naar zijn auto, stapte in en dacht even na.

			Ian Slade was spoorloos verdwenen, hoewel hij twee vrouwen had ontvoerd, in een gestolen auto had gereden en een ambulance had moeten verbergen. Hij had de Transporter in een grindgat kunnen laten verdwijnen. Dat voertuig was te groot en te opvallend om in zijn onmiddellijke omgeving te verbergen, daar durfde Caleb om te wedden. Het had dus geen zin om op zoek te gaan naar grote garages. De Transporter konden ze vergeten, die was weg.

			Maar de auto van de – zeer waarschijnlijk dode – student uit Manchester was er vrijwel zeker nog wel. En een bestelbus was vrij gemakkelijk te verstoppen, een paar straten verderop, in een parkeergarage of ergens aan een landweg. Dat bleef riskant, maar aangezien Slade er inmiddels van mocht uitgaan dat de politie zijn valse identiteit kende en ook op zoek was naar de auto, had hij daar zeker een slimme oplossing voor bedacht en zou hij niets onbezonnens doen. Bovendien was de kans groot dat hij allang de nummerplaat van een andere auto had gestolen en daarmee rondreed. Als dat zo was maakte de politie hoe dan ook weinig kans.

			Colin keek naar de voordeur, maar mevrouw Callaghan was alweer in haar huis verdwenen. Kennelijk verbaasde het haar niet dat hij hier nog steeds stond.

			Het erge was dat Ian Slade zoveel criminele energie bezat dat bijna alles mogelijk was. Hij had misschien een afgelegen vakantiehuis aan de zuidkust opengebroken en zijn slachtoffers daarnaartoe gebracht. Wat ook kon was dat hij mensen in hun huis had overvallen en misschien zelfs had vermoord, zodat hij daar nu kon zijn zonder dat iemand dat vermoedde of merkte. Het was mogelijk dat hij behalve Sascha nog meer handlangers uit het tehuis had die hem nu onderdak boden. Maar omdat het in het tehuis niet eens was opgevallen dat er een vriendschappelijke band tussen hem en Sascha bestond, had het ook geen zin te onderzoeken of hij daar meer vrienden had gehad. Iedereen was bang voor hem geweest en daarom had iedereen geprobeerd goede maatjes met hem te zijn. Waarschijnlijk kon hij vroegere vrienden nog altijd om een gunst vragen; die waren misschien nog altijd bang voor hem.

			Kon dat een aanknopingspunt zijn? De namen van zijn medebewoners opvragen, hun huidige adres opzoeken en die mensen ondervragen? Omslachtig en tijdrovend. Dat zou meer tijd kosten dan Kate en Sophia hadden. Bovendien had Caleb niet de bevoegdheid een dergelijke actie in gang te zetten. Het enige wat hij kon doen was Helen die tip geven en dan moest zij die doorgeven aan haar collega’s. Hij pakte zijn mobieltje. Hij zou het haar vertellen, maar had weinig hoop dat deze weg succes zou hebben. Niet nu er zo weinig tijd was.

			Hij móést iets verzinnen, iets slims.

			Kate, wat zou jij doen? vroeg hij alweer zwijgend, terwijl hij wachtte tot Helen de telefoon opnam. Wat zou jij doen?

			Helen nam na een tijdje op.

			Kate bleef zwijgen.

			3

			Ze zat op haar hurken op de grond, in een klein vertrek, in een plaats waarvan ze niet wist waar die lag. Ze kon niet praten. Ze kon alleen moeizaam ademhalen. Ze had een sok moeten uittrekken, en Ian had die opgerold, in haar mond geduwd, en daar plakband overheen geplakt. Dat had hij leuk gevonden, dat was wel duidelijk.

			‘Dat doe ik altijd,’ had hij gezegd. ‘Hun eigen sok in hun mond. Zo ver mogelijk naar achteren. Voelt lekker, hè?’

			Ze had geen antwoord kunnen geven. Bovendien vocht ze tegen haar braakneigingen. Ze maakte alleen een zacht gorgelend geluid.

			‘Er waren een paar grote jongens in het tehuis en die deden dat met ons, de kleinere jongens, ook altijd. Dat vonden ze ontzettend leuk. Of ze duwden ons hoofd in de wc-pot en dan moesten we het water oplikken. Of ze stopten onze sok diep in de keel en lieten ons zo een paar uur in een wc-hokje achter. De leiders merkten daar niet van, of ze wilden het niet merken. En wee degene die klikte, die was zijn leven niet meer zeker geweest!’ Hij had Kate grijnzend aangekeken. ‘Ik was twaalf toen ik in het tehuis kwam. Ik heb niet lang hoeven lijden, want ik was al heel snel groot en sterk genoeg. Toen deed ik precies hetzelfde met de anderen. Was cool. Vond ik echt hartstikke leuk.’

			Kate probeerde haar tong in een positie te brengen waardoor ze de sok iets naar voren kon duwen. Zelfs een paar millimeter had de kwelling al minder gemaakt. Maar haar tong werd door de sok genadeloos naar beneden gedrukt en werd snel kurkdroog door de wol zodat de stof aanvoelde als een vacht of droog zand.

			Ze vroeg zich af hoelang ze dit zou volhouden. Het antwoord was heel simpel: zolang die vent dat wilde. En zolang ze niet stikte.

			‘Sascha heeft echt geleden. Hij was net zeven geworden toen hij in het tehuis kwam en hij was ook nog eens ontzettend mager en klein. En niet helemaal goed bij zijn hoofd. De grote jongens konden met hem doen wat ze wilden en ze hebben hem enorm getreiterd. Waar ze hem maar te pakken konden nemen. Hij had kennelijk zijn kleine zusje in de badkuip verdronken. Niet dat de grote jongens zelf niet genoeg op hun kerfstok hadden, want de kinderen die naar dat tehuis werden gestuurd waren zelf ook geen engeltje, maar ze voelden zich veel beter dan hij. Sascha was de kindermoordenaar en stond helemaal ­onderaan de ladder.’ Hij grijnsde weer. ‘Daar moet altijd iemand staan, helemaal onderaan, en die krijgt dan alles over zich heen. De anderen willen zich beter voelen en er móét wel een reden voor zijn dat hij onderaan staat. Nou ja, iemand die een kind van één verdrinkt…’

			Ze hapte naar adem. Niet door zijn verhaal, maar omdat haar braakneigingen sterker werden.

			Hij ging op zijn hurken voor haar zitten. Steeds met die walgelijke grijns op zijn gezicht. Die grijns was onaangenaam. Gek, ziek, en tegelijkertijd ook heel slim. Ian Slade was een psychopaat, maar psychopaten waren zoals Kate maar al te goed wist zeker niet dom. Ze kon er niet van uitgaan dat hij een fout had gemaakt, een fout die ertoe zou leiden dat de politie zijn schuilplaats vond. Hij was clever en heel zelfverzekerd. Hij had, dat was wel duidelijk, de situatie volledig onder controle. Zelfs in Oliver Walshs flat, toen er onverwacht twee mensen voor de deur stonden die aanbelden, had hij de controle over de situatie gehouden. Hij wist niet dat het agenten waren, maar had geschoten voordat er ook maar iets uit de hand kon lopen. Daarna was hij ervandoor gegaan. Kate wist niet goed waarom hij haar had meegenomen in plaats van haar ook gewoon dood te schieten, want eigenlijk maakte ze de zaak lastiger voor hem. Maar misschien kwam het omdat ze duidelijk had gemaakt dat ze van de politie was. Toen hij in het trappenhuis opeens als een grote schaduw vlak voor haar opdoemde – een reusachtige zwarte schaduw die het licht uit het kleine raam volledig blokkeerde – had zij terwijl ze ongewapend twee treden lager stond dan hij gezegd: ‘Brigadier Kate Linville, cid Scarborough. Laat je wapen vallen, nu!’

			Hij had haar stomverbaasd aangekeken en waarschijnlijk alleen niet geschoten omdat hij niet snapte waarom ze niet bang leek te zijn. Maar toen verscheen die grijns op zijn gezicht, die walgelijke grijns die Kate doodsbang maakte, en zei hij: ‘Kijk eens aan… een politieagente…’

			Ze had het gevoel dat hij op dat moment besloot haar in leven te laten, in elk geval voorlopig. Misschien dacht hij dat een gegijzelde agente nog nuttig voor hem kon zijn. Of hij vond het gewoon leuk een agente in zijn macht te hebben. Iemand van de politie martelen. Kate wist dat dit veel criminelen een heerlijk gevoel van macht gaf.

			Hij had haar met zijn pistool gedwongen in te stappen. In een gedeukte, oeroude bestelbus, vrijwel zeker die van de ongelukkige Jack Gregory. Kate had alles zo langzaam gedaan als maar kon, in de hoop daarmee tijd te winnen en de bewoners van de omliggende huizen de kans te geven alles te zien en de politie te bellen. Maar zo te zien keek niemand precies op dat moment naar buiten. Op de vloer van de laadruimte lag een matras en ernaast stonden grote plastic dozen. Kate herinnerde zich dat Jack Gregory zijn Transit als camper had gebruikt, dus zaten in die dozen waarschijnlijk servies en bestek en andere kampeerspullen. Daar had ze helaas niets aan. Ian Slade boeide haar polsen en enkels, zodat ze niets kon pakken wat ze als wapen kon gebruiken. Maar toen had hij haar in elk geval nog niet gekneveld.

			Ze vroeg zich af wat Ian met haar van plan was. En hoe het met Robert ging. Hij had zich niet meer verroerd en leek op een grote lappenpop die iemand nonchalant op de trap had gegooid. Ze hoopte dat hij alleen bewusteloos was en dus nog leefde. Ze hoopte dat hij medische hulp had gekregen. Ze hoopte dat ze dit zélf allemaal zou overleven, maar dacht tegelijkertijd dat de kans daarop verdomd klein was.

			Volgens haar schatting duurde de rit een kleine twee uur.

			Het was al nacht toen ze eindelijk stopten en Ian de beide portieren van de bestelbus opende. Hij plakte haar ogen dicht met tape en maakte de touwen om haar enkels los, waarna hij haar beval uit te stappen. Eerst konden haar benen haar amper dragen. Ze had uren in een verwrongen houding gelegen, zodat haar spieren helemaal verkrampt waren. Ze gilde van de pijn.

			Ian drukte echter onaangedaan een hard voorwerp tussen haar schouderbladen – zijn pistool, nam ze aan – en dwong haar door te lopen. ‘Lopen jij! Niet doen alsof je moe bent!’

			Ze kon niets zien en liep voorzichtig met heel kleine trippelpasjes.

			Toen liep Ian haar voorbij en hij opende een deur.

			Ze liepen een huis in. Stenen vloertegels onder haar voeten. Haar ellebogen stootten tegen het ruwe stucwerk op de muren. Het rook niet goed, een beet­je vochtig, muf. Een huis dat allang niet meer werd bewoond.

			Kates hoop verdween. Ze had zich tijdens de rit afgevraagd waar Ians schuilplaats was, zijn toevluchtsoord. En nu vermoedde ze dat hij een leegstaande woning had gekraakt, in de buurt van de kust misschien, en dat niemand dit huis binnen afzienbare tijd zou bezoeken en zou ontdekken wat daar gebeurde. Ian had vast gecheckt of hij zich daar veilig kon voelen.

			Niemand zou haar vinden.

			De vraag was of Sascha Walsh deze plek kende. Hij was Kates enige sprankje hoop, omdat Sascha waarschijnlijk wel kon worden gedwongen te praten. Toch bleef de twijfel aan haar knagen, want Ian had Sascha niet meegenomen. Hij had hem achtergelaten in Walshs huis, een enorm risico, en dat leek niets voor hem.

			Kende Sascha deze plek niet? Vormde hij daarom geen gevaar voor Ian? En bood dit daarom geen kansen voor haar?

			En voor Sophia?

			Kate vroeg zich af of Sophia ook in dit huis was. Ze vatte moed en vroeg het aan Ian: ‘Hou je Sophia Lewis hier ook gevangen? Leeft ze nog?’

			Hij antwoordde niet, maar sloeg haar zo hard in haar gezicht dat haar hoofd opzij vloog en tegen de muur klapte. Dat deed zo’n pijn dat de tranen haar in de ogen schoten. ‘Jij stelt hier geen vragen,’ siste hij. ‘Begrepen? Als iemand hier iets vraagt ben ik dat!’

			Daarna waren ze naar het vertrek gegaan waar ze zich nu bevond. Een klein vertrek, zag ze, nadat Ian de tape van haar ogen trok. Zo hardhandig dat ze dacht dat al haar wimpers eruit getrokken waren en ze een kreet van pijn niet kon onderdrukken.

			Hij lachte. ‘Zo heeft niemand je zeker ooit behandeld, hè? Werd tijd, stomme trut die je bent!’

			Het was een soort rommelkamer, aan de paar lege planken aan een muur te zien. Hoog in de muur zat een raam met een verduisterend rolgordijn ervoor. Het enige licht kwam van een peertje aan het plafond. Ian had er wel voor gezorgd dat Kate niet wist waar ze was, maar deed geen enkele poging zijn identiteit voor haar te verbergen. Hij liet haar zijn gezicht zien en had over het tehuis verteld. Hij ging ervan uit dat ze wist wie hij was en dat leek hem niet echt ongerust te maken. Wat Kate juist veel ongeruster maakte.

			Daarna had hij haar dus wreed gekneveld; hij dwong haar een sok uit te trekken en propte die in haar mond. Daarna boeide hij haar enkels weer en trok ook het touw om haar polsen strakker. Er zou al snel geen bloed meer in haar handen circuleren. Op dit moment was dat nog uit te houden, maar Kate wist ook dat het straks ontzettend pijn ging doen. Nu vond ze de kokhalsneigingen erger. En haar kurkdroge mond door de wollen sok. Kate had nooit gedacht dat je mond zo snel droog kon worden. En dat je slijmvliezen daardoor zo’n pijn gingen doen.

			Daarna fouilleerde hij haar lichaam, hij voelde in alle zakken en zelfs onder haar kleren. Hij haalde haar legitimatie tevoorschijn. ‘Dit moet wel, hoor. Je kunt nooit te voorzichtig zijn. Ik wil niet dat je ergens nog een wapen hebt, of een mobieltje.’

			Nadat hij zich ervan had overtuigd dat er niets was waarmee Kate gevaar voor hem kon opleveren, ging hij tegenover haar op de grond zitten en vertelde hij haar hoe het in het tehuis was geweest en hoe erg hij en vooral Sascha hadden geleden. Daarna streek hij met een bijna teder gebaar over zijn pistool. ‘Dit heb ik van een vroegere makker uit het tehuis. Hij is al drie jaar vrij. Goede contacten zijn belangrijk, hè? Ik heb altijd al een politieagent willen neerknallen. Maar dat heb ik vandaag dus gedaan. Volgens mij is je collega dood. Hij leek behoorlijk dood zoals hij op die trap lag. Toen ik schoot wist ik helaas niet dat hij een politieman was. Dat had ik echt te gek gevonden. Maar achteraf voelt het ook niet verkeerd!’

			Ze hoopte dat hij zich vergiste. Dat Robert nog wel leefde.

			‘Sascha heb ik ook doodgeschoten. Schot in zijn hoofd.’ Hij zuchtte, maar dat klonk niet gemeend. ‘Arme vent. Maar het kon niet anders.’

			Sascha dood. Het schot waarmee hij was gedood had ze door de schoten op Robert misschien niet echt meegekregen. Maar nu had ze haar antwoord: Sascha had deze schuilplaats gekend, maar hij kon haar niet meer helpen. Ian had geen enkel risico willen nemen. En een dode man kan niets vertellen.

			‘Sascha was helaas nogal onbruikbaar,’ zei Ian. ‘Hij had Sophia moeten doden, de vrouw door wie ik in dat gekkenhuis in Birmingham ben beland. Ik wilde natuurlijk niet dat ze mij konden beschuldigen van de moord op een vrouw waar ik een motief voor had. Andersom gold dat ook voor Sascha, want ik zou zijn mensen vermoorden. We hadden allebei een alibi voor het tijdstip van de moorden, want toen zaten we in verschillende kroegen. Iemand zou zich kunnen herinneren… Sascha moest Sophia gewoon doodschieten toen ze ’s ochtends haar huis verliet. Maar toen begreep ik dat hij dan vermoedelijk mis zou schieten en dan zou het onnodig ingewikkeld worden. Toen kwam ik op het idee van die draad. Ik had haar gewoontes bestudeerd en vond dat plan gewoon geniaal. Als het goed ging brak ze haar nek door de val, maar Sascha moest haar voor de zekerheid ook nog een kogel in het hoofd schieten. Ze was tenslotte een gemakkelijk doelwit als ze roerloos op de grond lag. Maar zelfs dat kreeg hij niet voor elkaar. Hij schoot mis en ging er vervolgens vandoor.’

			Het lek in Ians plan: Sascha’s gevoeligheid. Hij had geen spatje criminele energie.

			‘Toen ik in de krant las dat Sophia een dwarslaesie had en dus de rest van haar leven verlamd zou blijven, had ik echt de neiging het daarbij te laten. Dat was toch cool? Een betere straf was er niet voor die valse bitch. Maar toen besefte ik hoe riskant dat was. Zij wist wie erachter zat. En ze zou praten. Elke dag was gevaarlijk. Ik moest haar wel onschadelijk maken.’

			Hij grijnsde opnieuw. ‘En dat is dus gelukt. Zoals altijd. Haar ontvoering was een coup, hè? Valse papieren van een opleiding verpleegkunde waren geen probleem dankzij mijn netwerk. Die ambulance heb ik in een meer gereden. Daar hebben jullie je rot naar gezocht, hè? Maar ik ben echt niet zo stom om die bij me in de buurt te laten staan!’

			Hij was bijzonder tevreden met zichzelf. En had daar helaas alle reden voor.

			‘Weet je, Kate’ – hij had haar naam onthouden – ‘het is echt zo dat ik slimmer ben dan de meeste mensen. Ik heb gewoon meer hersens. In dat stomme tehuis bijvoorbeeld… Ik kwam daar twee jaar na ­Sascha. Ik wist al heel gauw dat die arme jongen niets met de dood van zijn zusje te maken had gehad. Dat was heel duidelijk. Daar was hij het type niet voor. Die knul zou nooit iemand verdrinken. Sascha gaat na een regenbui naar buiten om wormen van de straat op te rapen en legt ze weer op de grond. En hij kijkt heel goed waar hij zijn voeten neerzet, want daar zou zomaar een kever of een rups of zo kunnen kruipen. Zo’n jongen was hij. Ik wist dat hij echt never nooit niet zijn zusje zou verdrinken. Maar de therapeuten en de leiders en die achterlijke directeur geloofden dat allemaal wel en maakten zich zorgen en… Dikke onzin! Maar ik dacht altijd: jullie moeten niet zoveel energie in die arme Sascha steken, maar in de vraag wie het echt heeft gedaan. Ik bedoel, iemand verdrinkt een baby en loopt gewoon vrij rond. Belachelijk toch?’

			Kate kon niets antwoorden. Ze wilde hem ook niet de genoegdoening geven kokhalzende geluiden te maken. Bovendien zouden haar braakneigingen daardoor alleen maar sterker worden.

			‘Na een tijdje kreeg ik Sascha zover dat hij me alles vertelde. Hij vertrouwde mij meer dan de volwassenen, daarom vertelde hij het uiteindelijk. Het was zijn getikte adoptiemoeder geweest. En zijn adoptievader had het plan bedacht om de domme Sascha de schuld te geven. Het kindermeisje deed ook mee. Toen kwam ik op het idee om wraak te nemen. Sascha deed mee met plannen maken, hoewel het duidelijk was dat hij er niet helemaal achter stond. Hij wilde mij een plezier doen en bovendien beschermde ik hem. Het ging beter met hem zolang hij mij naar de mond praatte en de grote jongens hem niet meer te pakken durfden te nemen. Hij dacht misschien stiekem ook dat we onze plannen toch nooit gingen uitvoeren. Maar wat dat betreft kende hij Ian Slade niet goed. Ik zeg nooit zomaar iets. Ik ben iemand die in actie komt.’

			Hij was weer reuzetevreden met zichzelf. Vaak was het deze mate van zelfgenoegzaamheid die misdadigers ertoe verleidde fouten te maken. Dat had Kate vaak meegemaakt. Ian kon op dit moment echter niet veel fout doen. Hij had deze hele situatie onder controle.

			‘Maandenlang heb ik iedereen geschaduwd: Sophia, Oliver, Alice en Xenia. Ik zocht uit waar ze woonden, wat hun gewoontes waren. Dat betekende best veel heen en weer rijden. Maar op een gegeven moment wist ik alles. Ik volgde Xenia naar Londen, in de trein. En terug. Ik wilde haar eerst alleen maar een beet­je bang maken door vlak bij haar te gaan zitten en haar aan te kijken. Maar toen… ergens was het heel verleidelijk… om haar gewoon dood te schieten.’

			Riskant. Hij speelde kennelijk graag met vuur. Misschien zou dat hem de das omdoen.

			Hij keek naar haar alsof ze een interessant object was op een ontleedtafel. ‘Wat doe ik met jullie? Met jou en Sophia?’

			Sophia leefde dus kennelijk. Misschien was ze hier, in hetzelfde huis. Maar wat had ze daaraan? Kate dacht koortsachtig na, maar kon niets bedenken waardoor ze zichzelf en Sophia kon redden. Er was gewoon geen uitweg. Ze moest haar hoop op haar collega’s vestigen en begreep wel hoe machteloos die zich nu voelden.

			‘Sophia heeft mijn leven vernietigd,’ zei Ian. ‘In zo’n tehuis gaat er iets in je kapot. Dat kun jij je waarschijnlijk niet voorstellen. Jij bent vast heel beschermd opgevoed door je papa en mama. Ik heb overwogen Sophia te begraven. In een kist. Hoe vind je dat?’

			Nu moest ze wel een geluid maken. Het was een vreemd geluid dat bij lange na niet duidelijk maakte wat ze voelde: pure ontzetting. Want ze dacht dat ze hem inmiddels goed genoeg kende om te weten dat hij niet blufte. Hij was wreed, hij hield van wreedheden, dat was zijn levenselixer. Daar was hij letterlijk aan verslaafd. En daar kwam nog eens bij dat hij Sophia haatte, intens haatte. Het was heel kenmerkend voor iemand zoals hij, een echte narcist, dat hij niet inzag dat hij met zijn eigen daden, met het ontvoeren van een klein meisje, de wet had overtreden en dáárdoor in dat tehuis was terechtgekomen. Volgens hem was dat alleen de schuld van Sophia. En hij was witheet van woede. Die woede was in al die jaren gegroeid, had zich opgestapeld, was nóg sterker geworden. Nu die woede door niets meer werd belemmerd kwam die naar buiten met een kracht die door niets meer kon worden tegengehouden. Zelfs als Kate had kunnen praten, wist ze dat het geen zin had om een beroep op Ians morele waarden te doen. Die had hij niet. En zelfs al bezat hij daar ergens nog een heel klein beet­je van – wat Kate echter betwijfelde – was die verdwenen onder de druk van zijn haat.

			‘Misschien,’ zei hij langzaam, ‘doe ik hetzelfde wel met jou. Wat vind jij? Dan zal niemand jullie ooit vinden.’ Hij grijnsde.

			Vol ontzetting begreep Kate dat hij de politie vermoedelijk even erg haatte als Sophia.

			Ze zou sterven, en hij zou ervoor zorgen dat dat zo gruwelijk mogelijk gebeurde.

			4

			Caleb wist niet goed wat hij nu moest doen, maar uiteindelijk dacht hij dat het misschien nuttig was om met Xenia Paget en Oliver Walsh te praten. Misschien hadden zij een vermoeden waar Slade zich met zijn slachtoffers verborgen hield. Alweer een plan met weinig kans van slagen. Zij waren natuurlijk allang ondervraagd, kennelijk zonder dat ze een baanbrekend idee hadden gehad. Maar Caleb had vaak ervaren dat het nut had om mensen meerdere keren te ondervragen én om dat door verschillende mensen te laten doen. Het probleem was dat mensen vaak iets wisten waarvan ze de relevantie niet begrepen en daarom argeloos belangrijke aanknopingspunten voor zich hielden. Eén enkele vraag, op de juiste manier verwoord, kon tot volkomen nieuwe inzichten leiden. Zowel bij de vragen als bij de antwoorden speelde het toeval vaak een beslissende rol.

			Dus maar weer naar Leeds, waar Oliver Walsh en Xenia Paget volgens Helens informatie in een ziekenhuis lagen. Het zou niet gemakkelijk worden, want ze stonden vrijwel zeker onder politiebewaking, zodat hij moest proberen langs die agenten te komen. Maar dat probleem zou hij wel oplossen als hij daar was.

			Hij reed in gedachten verzonken in de richting van de M1 en schrok enorm toen hij opeens werd ingehaald door een politieauto, die even later voor hem naar een parkeerhaven reed met het knipperende bevel op de achterruit dat hij moest volgen. Caleb vloekte zacht. Hadden ze al gemerkt dat hij tijdens zijn schorsing toch een onderzoek uitvoerde? Hadden de Dales in Bromwich of Maud ­Callaghan in Nottingham woedend het dichtstbijzijnde politiebureau gebeld, omdat er alweer iemand bij hen aan de deur was geweest die dezelfde vragen had gesteld die ze niet konden beantwoorden? Maar zouden ze daarom meteen iemand achter hem aan sturen? Hij stopte achter de politieauto.

			Een geüniformeerde agent stapte uit en liep naar Calebs auto.

			Caleb deed zijn raampje naar beneden.

			‘Goedendag, meneer. Neem me niet kwalijk, maar u bent veel te snel door twee dorpen gereden. Ik wil uw papieren graag zien.’

			Caleb haalde opgelucht adem. Stom van hem natuurlijk om te snel te rijden, maar dit had gelukkig niets met zijn onderzoek te maken. Hij gaf de agent zijn rijbewijs en autopapieren, en daarna ook zijn legitimatie.

			De agent sprong meteen in de houding. ‘O, hoofdinspecteur Hale. Ik wist niet...’

			Caleb zei sussend: ‘Geen probleem. Ik heb kennelijk gewoon te hard gereden.’

			‘Maar als u met een onderzoek bezig bent, dan...’

			‘Een ontvoering.’

			De agent gaf zijn papieren terug en tikte even tegen zijn pet. ‘Volkomen duidelijk. U kunt gewoon doorrijden. Het spijt me dat ik u heb laten stoppen. Je kunt nu eenmaal niet aan iemand zien wie hij is.’ Hij knikte ten afscheid, draaide zich om en stapte weer in zijn auto.

			Caleb keek hem na. Iets vlamde op in zijn achterhoofd, een gedachte, iets wat de agent net had gezegd. Je kunt nu eenmaal niet aan iemand zien wie hij is…

			Er had hem vandaag iets dwarsgezeten. In een bepaalde situatie had hij het gevoel gehad dat iets vreemd was, maar hij had het niet kunnen plaatsen. 

			Dat echtpaar in West Bromwich. Meneer en mevrouw Dales. 

			Dales. 

			Slade. 

			Dezelfde letters, maar in een andere volgorde. Slade en Dales.

			Hij zette de informatie waar hij over beschikte op een rij: Ian Slade was in 2006 in dat tehuis in Nottingham gekomen. Zijn ouders waren kort daarna verhuisd, niemand wist waarnaartoe.

			Er was vermoedelijk nooit een zoekactie naar de Slades op touw gezet. Het stond mensen vrij om te verdwijnen, zolang ze geen schulden of andere verplichtingen hadden. Het had niemand verbaasd dat de Slades waren vertrokken. Hun zoon, zelf nog een kind, die echter vanaf zijn geboorte afwijkend gedrag vertoonde, had een klein meisje ontvoerd en – zoals iedereen die hem kende en die hem kon inschatten – afschuwelijke plannen met haar gehad. Daarna zat hij in een berucht tehuis voor moeilijk opvoedbare kinderen, waar de ernstigste gevallen van het land naartoe werden gestuurd. De Slades zouden zolang ze in Bromwich woonden elke dag opnieuw spitsroeden moeten lopen.

			Maar stel dat ze waren teruggekomen.

			Welk bewijs was er dat de gemeente het huis aan uitkeringsgerechtigden had verhuurd? Alleen de Dales hadden dat beweerd. Caleb nam aan dat niemand dat had gecheckt. Had iemand het echtpaar gevraagd zich te legitimeren? Hij zeker niet en zijn collega’s waarschijnlijk ook niet. Het was een routinematige controle van een adres geweest, omdat niemand serieus had verwacht daar aanwijzingen naar Ian Slade te vinden. Niet na al die jaren.

			Maar stel dat het zijn ouders waren. Die gewoon waren teruggegaan naar hun oude huis. Het opnieuw hadden gehuurd. Of de huur gewoon nooit hadden opgezegd. Dat was wel een duur grapje, maar hij mocht niets uitsluiten.

			Was er in de buurt nooit gepraat over hun terugkeer? Was er een buurtonderzoek geweest?

			Misschien gingen de Dales nooit naar buiten. Misschien zorgde hun zoon voor hen.

			Ian.

			Was dat logisch? Zouden de buren Ian niet herkennen?

			Hij was twaalf geweest toen hij weg moest. Nu was hij vijfentwintig. Nee, het was goed mogelijk dat niemand hem herkende. Misschien ging hij ook alleen maar als het donker was het huis in en uit. Deed hij boodschappen in andere steden. Parkeerde hij zijn auto een paar straten verderop.

			Dat zou zomaar kunnen.

			Dat betekende dat Kate in het huis in Bromwich was. En hij had voor de deur gestaan, misschien maar een paar passen bij haar vandaan!

			De Dales waren erg nerveus geweest. Ook Maud Callaghan had van slag geleken toen er voor de tweede keer politie aan de deur kwam om haar over dezelfde zaak vragen te stellen als de eerste keer, maar zij had niet ongerust geleken. Terwijl de onrust van de Dales gewoon tastbaar was geweest.

			Dales. Slade. Die namen lieten Caleb niet meer los.

			Hij toetste het nummer in van Helen, bad dat ze bereikbaar was.

			Ze nam gelukkig meteen op.

			‘Helen, weet jij toevallig hoe de Dales in Bromwich zijn nagetrokken?’ vroeg hij meteen. ‘Is hun informatie gecontroleerd? Is er een buurtonderzoek geweest?’

			Helen vroeg verbaasd: ‘Voor zover ik weet hebben ze hun alleen bij de voordeur een paar vragen gesteld. Waarom? Klopte er van alles niet? En waar bent u eigenlijk?’

			‘Ik kom uit Nottingham. Ik was net bij het vroegere huis van de familie Walsh en daarvóór was ik bij de Slades. Heeft eigenlijk niemand zich verbaasd over hun naam, Dales?’

			Helen dacht heel even na en zei toen verbaasd: ‘Ach!’

			‘Was mij ook niet meteen opgevallen,’ gaf Caleb toe. ‘Weet je of de collega’s hebben gevraagd of ze hun paspoort mochten zien?’

			‘Ik weet het niet, maar het lijkt me onwaarschijnlijk. Ze werden nergens van verdacht, het enige doel was de locatie te bekijken en te vragen of iemand wist waar de Slades waren, maar daar zijn ze kennelijk niets mee opgeschoten.’

			‘De Dales waren extreem nerveus. Ongewoon nerveus.’

			‘Denkt u echt…?’

			‘Het zouden de Slades kunnen zijn, ja toch? De ouders van de spoorloos verdwenen Ian Slade.’

			‘Die terug zijn gekomen?’

			‘Waarom niet?’

			‘Maar hun buren zouden hen toch herkennen?’

			‘Niemand heeft hun buren iets gevraagd. Een aantal buren kan de afgelopen jaren zijn verhuisd. Bovendien… misschien verlaten de Dales hun huis niet vaak?’

			‘Ze zullen wel boodschappen moeten doen.’

			‘Misschien doet Ian dat voor hen.’

			Helen zweeg even om de informatie en gedachten van de afgelopen minuten te verwerken. Toen zei ze aarzelend: ‘Dat alles is niet helemaal onmogelijk, maar toch is het pure speculatie. Wat moeten we doen? Als ik nu naar de baas ga en...’

			‘Wie leidt het onderzoek nu?’

			‘De recherchechef zelf.’

			Calebs speciale vriend. De man die opdracht had gegeven hem te schorsen. Caleb kon zich wel voorstellen hoe hij zou reageren als hij hoorde dat zijn aan alcohol verslaafde medewerker op eigen houtje op zoek was naar Kate Linville en daarbij zijn legitimatie gebruikte die hij allang had moeten inleveren.

			Hij dacht even na. ‘Luister, Helen, ik ga nog een keer naar de Dales. Ik wil kijken of ik meer kan ontdekken. Misschien kun jij ondertussen achterhalen aan wie de gemeente dat huis heeft verhuurd. Dat zou ons echt helpen.’

			‘Dat kan ik wel doen, maar wilt u niet liever wachten tot ik die informatie heb? Voordat u verdere stappen zet?’ Helen klonk ongerust en gestrest. Als Caleb nu dingen in gang zette die niet tot het uiteindelijke doel leidden, zou dat veel problemen veroorzaken. Dan werd ook bekend dat zij, Helen, haar geschorste baas had geholpen.

			Caleb begreep wat ze dacht. ‘Ik zal heel voorzichtig zijn en doe niets concreets voordat ik nieuwe informatie van je krijg. Maar ik móét naar dat huis toe. Het is goed mogelijk dat de Dales geschrokken zijn nu er twee keer politie aan de deur is geweest. En als Kate en Sophia inderdaad in dat huis zijn, mogen we niet zo lang wachten dat ze hen kunnen wegbrengen.’

			‘Ik bel u zodra ik iets nieuws heb ontdekt.

			Caleb reed door. De lucht klaarde op en tussen de wolken door, die door een zacht windje steeds verder uit elkaar werden gedreven, was de blauwe hemel zichtbaar. Bij Bromwich scheen de zon. Het werd eindelijk zomer, maar Caleb had daar nu weinig oog voor.

			Hij stopte voor het huis van de Dales. Er was niemand te zien. De verwilderde tuin, de gesloten ramen, de stilte – het huis leek leeg, verlaten. Zo had het er eerder ook uitgezien, en toch waren de ­Dales thuis geweest. Deze mensen leidden een volkomen afgezonderd leven. Waarom?

			Hij stapte uit. Het was veel warmer nu. Hij trok zijn colbert uit, gooide het achteloos op zijn stoel en zette zijn zonnebril op. Hij rilde toen hij eraan dacht dat Kate ergens achter deze donkere ramen gevangen werd gehouden. Nog erger was het idee dat ze al was weggehaald. Was daar genoeg tijd voor geweest? Hij was al meer dan twee uur weg, het had dus gekund.

			Hij stak de straat over en liep de tuin in. Hij wist nog niet wat hij moest zeggen als hij zo meteen weer tegenover de Dales stond. Hij hoopte op een ingeving. Hij hoopte dat hem iets te binnen schoot waardoor ze hem wel binnen moesten laten. Hij móést naar binnen.

			Hij klopte aan, maar niemand reageerde daarop. Alles bleef stil. Hij wachtte, klopte weer, en toen nog een keer. Niets. De Dales waren niet thuis of ze wilden niet opendoen.

			Langzaam en behoedzaam liep Caleb om het huis heen. Het verval dat het uitademde deprimeerde hem. Hij schrok ervan. Het dak zag er niet uit alsof het de regen kon tegenhouden en de ramen die in de door het vocht van tientallen jaren gezwollen kozijnen hingen zouden de kou in de winter niet echt buiten kunnen houden. Er was nooit iets aan het huis gedaan, en inmiddels kon je het eigenlijk alleen nog maar slopen.

			Hij was nu bij de achterkant van het huis. Hier was nog een stuk tuin, vol hoog vergeeld gras en wild woekerende bramentakken. De tuin eindigde bij een muur van rode baksteen, waar al een heleboel stenen uit waren gevallen. Achter deze muur begon het volgende perceel.

			Alles leek weliswaar helemaal vervallen, maar tegelijkertijd volkomen onopvallend.

			Wat Caleb wel opviel waren de ramen aan de achterkant van het huis. Daar waren planken voor gespijkerd. Omdat de ruiten kapot waren of het houtwerk poreus was? Of omdat men niet wilde dat iemand in de kamers erachter kon kijken?

			Dat was toch al moeilijk, want doordat het terrein een beet­je afliep waren de ramen hier hoger dan aan de voorkant. Een lange man als Caleb zou zelfs als hij op zijn tenen stond amper naar binnen kunnen kijken, maar iemand die kleiner was kon niets zien. Toch had iemand hier de boel helemaal dichtgespijkerd. Waarom?

			Calebs hartslag versnelde. Hier klopte iets niet, dat wist hij zeker. Het huis leek volkomen verlaten. Om de een of andere reden had hij niet de indruk dat de Dales in hun woonkamer zaten en gewoon niet reageerden. Ze waren vertrokken. Nadat hij hier was geweest. Toeval?

			Of brachten ze Kate en Sophia weg?

			Zonder hulp konden die twee dat niet eventjes doen. Ze waren nog niet zo oud, maar wel afgeleefd, helemaal op. Het was hun aan te zien dat ze ongezond aten en vermoedelijk te weinig bewogen. Moegestreden en futloos. Ze zouden geen vrouw met een dwarslaesie in een auto kunnen tillen. En al helemaal niet op klaarlichte dag. Iedereen uit de buurt had hen kunnen zien.

			Maar toch. Hij moest nu naar binnen. Hij móést weten wie deze mensen waren. En misschien vond hij bewijzen dat hier iemand gevangen was gehouden.

			Hij voelde even aan een van de houten planken voor een van de ramen en had hem even later in zijn hand. De bevestiging deugde niet of was langzaam maar zeker versleten. De plank was helemaal gaar. De planken leken niet pas kortgeleden te zijn aangebracht, wat erop leek te wijzen… Niet belangrijk.

			Nadat Caleb de andere planken ook had losgetrokken stond hij voor een open raam. De ruit was kapot en eruit gevallen, maar een paar gevaarlijke scherpe randen zaten nog in het hout. Caleb trok zich omhoog aan de vensterbank en kroop zo voorzichtig mogelijk naar binnen. Hij voelde een felle pijn in zijn schouder en begreep dat hij een van de scherven had geraakt. Het deed gruwelijk pijn, maar hij klemde zijn kaken op elkaar.

			Hij sprong op de vloer en stond in een kleine kamer. Hij zette zijn zonnebril af. Een tweepersoonsbed met een zorgvuldig gladgestreken sprei erop. Een kledingkast die er niet uitzag alsof hij het nog lang zou volhouden of dat je de deuren kon openen zonder dat hij uit elkaar viel. Er puilde vuile was uit de wasmand in de hoek.

			Caleb stond zeer waarschijnlijk in de slaapkamer van het echtpaar Dales.

			De deur naar de gang stond open. Caleb keek de gang in. Aan de muur hing een kapstok met een paar jassen eraan. Verder niets.

			Hij was er nu vrij zeker van dat er niemand thuis was. Hij was niet echt stil geweest toen hij de planken wegtrok, zodat iedereen die binnen was het had moeten horen. Maar niets bewoog. Ergens druppelde een kraan.

			In de gang zag hij drie deuren, waarvan er een openstond. Caleb keek naar binnen. Een woonkeuken, helemaal uitgeleefd. Schimmel in de hoeken, een ouderwets gasfornuis en een verroeste kraan die drupte en waarschijnlijk niet eens meer kon worden dichtgedraaid. Een tafel en twee stoelen, een paar met plastic beklede bovenkastjes. Onder het raam een doorgezakte grijze bank. Het stonk hier, naar bedorven voedsel en vocht.

			De armoede waarin Ian Slade was opgegroeid was overal in dit huis te zien en te voelen. Toch was dat geen excuus en ook geen verklaring voor wat er van hem was geworden en voor wat al als klein kind bij hem te zien was geweest. Veel mensen groeiden in moeilijke omstandigheden op, maar bijna niemand werd daardoor een psychopaat.

			Caleb verliet de keuken en opende de beide andere deuren in de gang. De ene was van een soort rommelkamer waarin zo te zien alles was geschoven en gepropt wat op dat moment niet werd gebruikt: kapotte meubels, kartonnen dozen, plastic dekzeilen, lege bloempotten, kapot servies. De spullen stonden bijna tot aan het plafond opgestapeld. Hier kon echt geen mens meer bij.

			Achter de andere deur was de badkamer. Het was donker, omdat het raam ook was dichtgespijkerd. Caleb deed het licht aan. Hij werd bijna misselijk, want overal groeide schimmel. Geen wonder, want het raam kon niet meer open. Er was een badkuip met een vergeeld plastic gordijn, een wc en een kleine wastafel met daarboven een spiegel met een barst in het midden. Caleb had het idee dat het hoogpolige vloerkleed over de grond kroop, maar dat beeldde hij zich misschien alleen maar in.

			Dit huis was één grote vuilstortplaats. Een gevangenis was het ogenschijnlijk niet. Tenzij hier een zolder was, of een kelder. Caleb keek omhoog en naar beneden. Nergens een luik, niet in het plafond en niet in de vloer. Het leek ook niet alsof hier ooit iemand opgesloten was geweest.

			Maar hij wist het zeker, verdomme. Hij wist het heel zeker. Hier klopte iets niet.

			Hij vroeg zich af wat hij nu moest doen. Er waren zo weinig opties, hij had eerlijk gezegd helemaal geen opties.

			Toen hoorde hij de sleutel in het slot van de voordeur. En hij stond in de gang voor de deur van de badkamer. Meneer en mevrouw ­Dales kwamen binnen en keken hem wezenloos aan. Ze hadden boodschappentasjes bij zich en leken doodmoe en bezweet.

			Een paar seconden zei niemand iets.

			Toen begon mevrouw Dales te gillen: ‘Inbrekers! Help! Inbrekers! O mijn god, help!’

			Haar man keek wat beter en herkende Caleb. ‘U?’ vroeg hij verbaasd. ‘U bent toch van de politie?’

			‘Ja.’

			‘Dit kunt u niet maken! U kunt hier niet zomaar naar binnen gaan!’

			Zijn vrouw viste een mobieltje uit de boodschappentas.

			Caleb dacht niet voor het eerst hoe vreemd het was dat mensen, hoe arm ze ook waren, altijd de nieuwste smartphones hadden, én de grootste tv-schermen.

			Ze hield hem nauwlettend in de gaten terwijl ze snel een nummer intoetste. ‘Ja, met mevrouw Dales. Kom alstublieft zo snel mogelijk. Er is een inbreker in ons huis. Ja, graag!’ Ze noemde haar adres. ‘De politie komt eraan,’ zei ze.

			Caleb zuchtte. Hij zou grote problemen krijgen. En hij besefte nog iets: hij zat echt op het verkeerde spoor. Deze vrouw had de politie niet gebeld als ze bij een misdaad betrokken was.

			Zijn intuïtie, waarvan hij had gehoopt dat die zich zelfs maar bij benadering kon meten met die van Kate, had hem volledig in de steek gelaten.
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			Buiten genoten de mensen van de inmiddels zonnige dag, terwijl zij in dit zielloze restaurant van het ziekenhuis zat. Xenia had zelden zo graag een ruimte willen verlaten en naar buiten willen lopen om de warmte van de zonnestralen op haar huid te voelen en de geurige zomerwind op te snuiven. Dat zou echt veel fijner zijn dan de plastic tafel en de plastic stoelen in deze grote zaal met etensgeuren waar ze misselijk van werd, beter dan het geroezemoes, het gerammel van serviesgoed en bestek en al die mensen in kamerjas, joggingpak en pantoffels. Velen van hen liepen met een infuusstander. Wat deprimerend!

			Zij en Oliver zaten tegenover elkaar, ieder met een kop koffie voor zich. Xenia had bovendien een chocolademuffin gehaald, maar raakte die niet aan. Ze wilde eindelijk afvallen en kon daar maar beter meteen mee beginnen.

			Het ziekenhuis had een kleine tuin, maar Oliver en Xenia wisten niet of ze wel naar buiten mochten. De agent die voor hun naast elkaar gelegen kamers was geposteerd en ook met hen mee naar het restaurant was gegaan moest hen beschermen zolang Ian Slade op vrije voeten was, maar vermoedelijk ook voorkomen dat ze probeerden ervandoor te gaan. Ze moesten zich voor de rechtbank verantwoorden, want ze hadden meegeholpen een misdaad, de moord op een klein kind, te verhullen en ze hadden iemand anders, een zwakbegaafde jongen, ten onrechte de schuld gegeven. Dit alles was vijftien jaar geleden. Xenia wist niets van verjaringstermijnen en hoopte dat het in haar voordeel was dat het al zo lang geleden was gebeurd. Alice zou het leeuwendeel van de schuld krijgen, nam ze aan, maar zij en Oliver waren natuurlijk niet onschuldig. Zouden ze het als een verzachtende omstandigheid beschouwen dat ze toen een vreemdeling in Engeland was en afhankelijk van haar werkgevers? Ze had in elk geval een advocaat nodig.

			‘Waarom ben je in vredesnaam getrouwd met een man met wie je nu zo ongelukkig bent?’ vroeg Oliver.

			Dat had ze hem vanochtend in het ziekenhuis verteld terwijl ze langzaam door de gangen liepen. Xenia verstopte zich niet langer achter de fatsoenlijke façade van het rustige leven in een rijtjeshuis in Bramhope. Ze had hem verteld hoe ongelukkig ze was. Waarom zou ze de schijn nog langer ophouden, hem iets voorspiegelen?

			Vol afschuw dacht ze terug aan de tijd na Lena’s dood. Ze wilde in geen geval terug naar Rusland en was steeds bang geweest dat de politie haar zou oppakken. Haar visum verliep en ze wist dat ze het land eigenlijk moest verlaten. Bovendien was ze bang dat alles wat er was gebeurd werd ontdekt en dat zij dan ook ter verantwoording werd geroepen. Ze had zich maandenlang verstopt als ze alleen maar in de verte een agent of een politieauto zag, trillend in een portiek of de ingang van een binnenplaats. Meer dan een jaar hield ze het hoofd boven water met los-vaste baantjes; ze werkte meestal in een pub als serveerster, waste af of maakte wc’s schoon. Ze woonde in ongelofelijk goedkope, verwaarloosde kamers, waarvan het enige voordeel was dat de verhuurder papieren niet zo belangrijk vond. Ze bleef nooit langer dan acht tot tien weken op dezelfde plek. Ze had meegewerkt aan een gruwelijke misdaad en mocht niet opvallen.

			Ze verwijderde zich steeds verder van Nottingham en belandde in Leeds, een stad waar ze voor die tijd nog nooit van had gehoord maar die voor haar gevoel eindelijk ver genoeg verwijderd leek van de plaats waar het vreselijke was gebeurd. In de tweede winter na Lena’s dood kon ze aan de slag als keukenhulp in een bejaardencentrum, maar ze vond geen kamer – geen enkele kamer die ze met haar verlopen visum durfde te huren. Ze was zo wanhopig dat ze zich uiteindelijk verstopte in de kelder van een leegstaande nieuwbouwflat. Een ijskoud, vochtig gebouw waar het naar verse specie rook en de deuren nog geen krukken hadden en alleen dichtgeduwd waren. Feitelijk dus echt geen plek waar je in februari kon wonen, maar ze had tenminste een dak boven haar hoofd en was beschermd toen het ook nog eens hevig begon te sneeuwen. Op een gasbrandertje warmde ze eten uit blik op en ze kroop weg in de slaapzak die ze – hoe weinig geld ze ook bezat – toch had gekocht, omdat ze zonder die slaapzak zou zijn doodgevroren.

			‘Jacob vond me daar op een ochtend,’ vertelde ze. ‘Hij werkt immers als beheerder voor verschillende wooncorporaties en had dat gebouwencomplex toegewezen gekregen. Hij kwam met een paar mensen van de bouwonderneming voor een gezamenlijke inspectie. Ik lag daar in mijn slaapzak en zag er heel verwaarloosd uit, zodat ze dachten dat ik een junk was. Jacob heeft me toen gered, want de anderen wilden de politie erbij halen. Hij kon dat voorkomen en zei dat hij zich over me zou ontfermen. Hij nam me mee naar huis, gaf me eten en drinken, ik mocht een hete douche nemen en mijn kleren wassen.’ Ze zweeg even. ‘Toen dacht ik nog dat mijn leven eindelijk ten goede was gekeerd.’

			‘Maar hij deed dat allemaal dus niet uit pure naastenliefde,’ opperde Oliver.

			Ze schudde haar hoofd. ‘Hij was al heel lang op zoek naar een vrouw. Zonder succes, omdat niemand het bij hem uithield. Daarom kwam een vrouw die hij kon helpen en die hem daar dankbaar voor moest zijn als geroepen. En ik was zo dom…’

			‘Ja?’

			‘In het begin was hij prettig in de omgang en op een moment van zwakte vertelde ik hem alles.’

			‘Alles?’ vroeg Oliver ontsteld. ‘Over Alice? Over Lena? Over ­Sascha? En over mij?’

			Ze knikte. Ze staarde in haar koffiekopje en dacht terug aan die koude dag in Jacobs woonkamer, aan haar wanhoop, haar schuldgevoelens, haar angst. ‘Ik denk dat ik het gewoon aan íémand moest vertellen. Ik stikte er bijna in en kon het niet langer alleen dragen.’

			‘Ja, dat begrijp ik wel.’ Hij had Alice toen tenminste nog. Hun huwelijk was aan dit alles te gronde gegaan, maar ze hadden wel een hele tijd steeds opnieuw over de gebeurtenissen kunnen praten. Terwijl Xenia helemaal alleen was geweest.

			‘Ik hoopte dat hij me zou troosten en mijn geweten een beet­je zou sussen. Ik had behoefte aan iemand die tegen me zei dat ik er niets aan kon doen en ook niets anders had kúnnen doen. Ik kende Jacob niet goed genoeg om te weten dat hij helemaal de verkeerde persoon is om zoiets aan te bekennen. Jacob vindt het heerlijk als het slecht gaat met andere mensen. Ik kan me niet voorstellen dat hij ooit in zijn leven iemand heeft getroost.’

			‘En jou natuurlijk ook niet.’

			‘Nee. Integendeel, hij blies het zelfs nog op. Vertelde me bijna genietend wat er allemaal met me zou gebeuren als dat bekend werd. Zoals hij het vertelde zou ik de rest van mijn leven doorbrengen in een cel in de kelder van de Tower of London. Aan de andere kant wist ik natuurlijk ook dat hij ergens wel gelijk had: ik zou er niet straffeloos van afkomen. Echt niet.’

			Oliver keek haar met een verdrietige blik aan. ‘We hadden je er nooit bij mogen betrekken.’

			Nee, dacht Xenia. Even was ze woedend op deze grote man die zo van streek en ongelukkig was. ‘Dit had allemaal nooit mogen gebeuren. Alice had schuld moeten bekennen. Dat was het enige juiste geweest.’

			‘Ze zou de gevangenis niet hebben overleefd.’

			‘Nu heeft Sascha het niet overleefd.’

			Oliver zweeg. Wat had hij ook moeten zeggen? Er was geen enkele rechtvaardiging voor wat hij had gedaan.

			‘In elk geval,’ zei Xenia op zakelijke toon, ‘liet Jacob vanaf het moment dat hij het wist zijn ware gezicht zien. Hij had me nu in zijn macht en dreigde naar de politie te gaan als ik niet deed wat hij zei. Op die manier dwong hij me met hem te trouwen. Hij dwong me het vol te houden in zijn huis. Ik woonde daar als een onbetaalde hulp. Ik maakte schoon en kookte en verzorgde de tuin. Hij commandeerde en zeurde de hele tijd. Vooral tegen mij. Hij zei dat ik lelijk was en vet. Hij beweerde dat ik een complete mislukkeling was, die van geluk mocht spreken dat hij me had gevonden. Na een tijdje geloofde ik dat ook. Ik voelde me ellendig en minderwaardig. Vaak dacht ik dat ik hem geen dag langer kon verdragen, maar wat kon ik doen? Dan ging hij meteen naar de politie.’

			‘Wie weet,’ zei Oliver. ‘Vanaf een bepaald moment was hij waarschijnlijk zelf ook schuldig aan een strafbaar feit, want hij was op de hoogte van de gebeurtenissen en heeft dat jarenlang voor zich gehouden…’

			‘Hij had altijd kunnen zeggen dat hij het pas had gehoord. Zijn woord tegen het mijne. Dat was te gevaarlijk. Dat durfde ik niet.’

			‘Nu kun je hem verlaten,’ zei Oliver.

			‘Ja,’ zei Xenia. ‘Vreemd, hè? Ik moet misschien wel naar de gevangenis, maar toch heb ik me al heel lang niet zo bevrijd gevoeld als nu.’

			Oliver nam een slok van zijn koffie. ‘Voor mij ligt het anders. De zaak is nog niet afgelopen. Die agente die is ontvoerd…’

			Een afschuwelijk idee! Ze hadden Ian Slade meegemaakt en konden zich voorstellen wat Kate te wachten stond. Ians wraakactie was niet hun schuld, maar de beide gebeurtenissen waren met elkaar verweven geraakt en het was wél hun schuld dat Sascha in de klauwen van een psychopaat was terechtgekomen en zijn werktuig was geworden. Het was hun schuld dat hij zijn jeugd had moeten doorbrengen in een tehuis waar figuren als Ian Slade ook zaten. Het gebruikelijke probleem met gevangenissen, opvoedingsgestichten en dergelijke was dat veel bewoners daar voor het eerst met criminaliteit in aanraking kwamen.

			Dat had Sascha het leven gekost. Daar waren ze allemaal schuldig aan en ze zouden het nooit meer kunnen goedmaken.

			Twee agenten hadden met hen gepraat. De politie was op zoek naar een locatie waar Ian met zijn beide slachtoffers kon zijn. Ze hadden diep nagedacht, maar niets kunnen bedenken.

			‘Ik denk dat we het ziekenhuis morgen kunnen verlaten,’ zei ­Oliver. ‘Ik vraag me af of we dan naar huis mogen.’

			‘Volgens mij denken ze niet dat we zullen vluchten. Het probleem is alleen dat ik geen huis heb. En ik ga echt nooit en te nimmer terug naar Jacob.’

			‘Vreemd dat hij zich niet laat zien.’

			‘Hij komt niet langs onze bewaker,’ zei Xenia met een knikje naar de agent die een beet­je verveeld tegen de muur naast de deur geleund stond. ‘Ik heb gezegd dat ik hem niet wil zien.’

			‘Snap ik. Wil je misschien met mij mee naar huis?’

			‘Dat is aardig van je, dank je wel. Maar zodra ik me weer vrij kan bewegen wil ik eerst naar Colin Blair toe, de man wiens auto ik heb gestolen. Ik moet alles absoluut uitleggen.’

			‘Oké, maar mijn deur staat altijd voor je open.’

			Ze glimlachte zwakjes. Voor het eerst sinds jaren leek haar leven een beet­je veelbelovend, ondanks de juridische gevolgen die haar nog te wachten stonden. Eindelijk nam ze de verantwoordelijkheid voor haar daad op zich en dat zou haar bevrijden.

			Eén ding bleef knagen: Kate Linville, en haar onzekere lot. Als Kate niet terugkwam zou ze zich nooit vrij voelen.
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			‘De commissaris is woedend,’ zei Helen ongerust. ‘Misschien zou het goed zijn als u hiernaartoe komt en hem alles uitlegt.’

			Caleb nam aan dat dit misschien echt goed zou zijn en bovendien zijn toekomst bij de politie veilig zou stellen, maar toch was hij het absoluut niet van plan. Na een gesprek met de hoogste baas kon hij niet doorgaan met zijn zoektocht naar Kate, dat zou beroepsmatige zelfmoord zijn. Maar hij wist ook dat hij het niet zou volhouden om thuis niets te zitten doen. Hoewel, het was misschien nóg dommer om alles en iedereen te negeren. De baas had ettelijke keren geprobeerd hem op zijn mobieltje te pakken te krijgen, maar hij had niet opgenomen. Hij kon dus maar beter meteen op zoek naar een baan als nachtwaker of uitsmijter.

			‘Helen, ik ga er hier mee door,’ zei hij. Dat was een idiote formulering. Waar wilde hij mee doorgaan? Hij had niets, maar dan ook helemaal niets in handen.

			‘De laatste gesprekken met Oliver Walsh en Xenia Paget hebben helaas niets opgeleverd. En uit mijn navraag bij de gemeente Bromwich is gebleken dat het vroegere huis van de familie Slade inderdaad aan de Dales is verhuurd. Dat klopt allemaal.’

			‘Ik weet het,’ zei Caleb vermoeid. De dag werd steeds stralender en zonniger, maar zijn stemming steeds somberder. Hij zat in zijn auto voor zich uit te staren. Hij was gestopt voor een pub in een dorp dat hij niet kende, omdat hij daar een hapje wilde eten. Maar omdat hij helemaal geen trek had was hij in de auto blijven zitten om met Helen te bellen. De agenten die mevrouw Dales had laten komen hadden op zijn verzoek de paspoorten van het echtpaar gecontroleerd en die bleken echt. Deze mensen waren wie ze beweerden te zijn en dus niet de spoorloos verdwenen ouders van een gevaarlijke psychopaat die bij zijn duistere praktijken betrokken waren geraakt. Het tafereel in het verwaarloosde huis was pijnlijk en afschuwelijk geweest. Caleb had de agenten verteld dat hij hoofdinspecteur was, maar iedereen had natuurlijk al heel snel begrepen dat hij dat huis wederrechtelijk had betreden. Caleb had aangevoerd dat dit gezien het dreigende gevaar verantwoord was geweest, maar nu dit een onschuldig echtpaar was dat absoluut niet wist waar het over ging, was dat niet bepaald overtuigend. Ze hadden hem laten gaan, hij was tenslotte een hooggeplaatste collega, maar inmiddels was deze gebeurtenis zijn meerderen al ter ore gekomen.

			Het was gegaan zoals het altijd ging in dit soort situaties: als Kate en Sophia in dat huis waren geweest, was Calebs gedrag nog steeds in strijd met de voorschriften geweest, maar dan hadden ze hem hoogstens berispt. Sterker nog, dan hadden ze hem een compliment gegeven omdat hij de beslissende stap in het onderzoek had gezet. Maar nu had hij zichzelf diep in de problemen gebracht. Hij had alles op één kaart gezet en verloren.

			‘Er is wel nieuws uit Cornwall,’ zei Helen. ‘Ik heb een agent in Camborne gesproken. Alice Walsh, die sinds haar scheiding haar meisjesnaam weer gebruikt en Alice Coleman heet, is op 24 juli als vermist opgegeven.’

			‘Echt waar?’ Caleb ging rechtop zitten. ‘Wat weet je nog meer?’

			‘Alice Coleman woont sinds haar scheiding van Oliver Walsh in Redruth. Haar partner heeft haar als vermist opgegeven, omdat ze was vertrokken om een seminar bij te wonen in Bodmin, maar ze is daar nooit aangekomen. Kinderen ontdekten haar auto aan de rand van een landweg in de buurt van Taunton en hebben de politie gewaarschuwd. De auto zat niet op slot, de sleutel zat in het contact en haar bagage en handtas waren verdwenen. Van Alice Coleman ontbreekt sindsdien elk spoor.’

			‘Dat klinkt niet goed,’ mompelde Caleb. ‘Het is wel duidelijk dat Alice Coleman op Slades lijst staat. We hoopten dat we haar nog konden beschermen, maar…’

			‘Zij was misschien het eerste slachtoffer,’ zei Helen. ‘Zonder dat iemand een verband kon leggen.’

			‘Omdat we tot twee dagen geleden niet wisten waar we mee te maken hadden. Verdomme! Nu is het natuurlijk de vraag of zij ook is ontvoerd.’

			‘Dan houdt Slade nu al drie vrouwen gevangen,’ zei Helen.

			‘Ze kan ook ergens in een bosje liggen.’

			‘Dat lijkt me waarschijnlijker,’ zei Helen.

			Ze zwegen somber. Alice Coleman was weliswaar een vrouw die haar baby had vermoord, maar Caleb en Helen wisten dat zij geen nietsontziende moordenaar was. Ze was een vrouw die haar leven en de continue eisen die het leven aan haar stelde niet langer had kunnen verdragen. Doodslag, moord in een opwelling onder enorme geestelijke druk en wanhoop. Ze verdiende het niet om daarom door een man als Ian Slade te worden geëxecuteerd.

			‘Oké,’ zei Caleb ten slotte, ‘die Slade is ons steeds een stap voor.’

			‘Wat gaat u nu doen?’ vroeg Helen.

			‘Ik weet het niet,’ zei Caleb vermoeid. Hij had zich niet vaak zo hulpeloos gevoeld. Een paar uur geleden was hij enthousiast geweest, maar dat was op een enorme flop uitgelopen. Nu vroeg hij zich af hoe hij zo dom had kunnen zijn, alsof Ian Slade uitgerekend zijn vroegere ouderlijk huis zou uitkiezen als schuilplaats. Daarvoor was hij veel te slim, te gehaaid en te voorzichtig.

			Hij voelde zich ellendig en besloot toch nog iets te gaan eten. Misschien kon hij na een maaltijd beter nadenken. ‘Ik ga even een hapje eten. Ik ben steeds bereikbaar. Laat je het me weten als er iets nieuws is?’

			Helen aarzelde, maar zei toen: ‘Ja, doe ik.’

			Caleb wist wat hij van haar vroeg. ‘Dank je wel. Ik weet dat dat niet vanzelfsprekend is. Ik zal het niet vergeten, Helen.’

			In de stilte die daarop volgde begreep hij ook wat Helen dacht: dat hij beroepsmatig nooit meer in een positie zou zijn om zijn dankbaarheid te tonen voor wat ze nu deed.

			Ze verbraken de verbinding en Caleb stapte uit. Ondanks de warmte trok hij zijn colbert aan, want op de schouder van zijn overhemd zat bloed door de glasscherven in het huis van de Dales. Hij snoof de geur op van gemaaid gras. Het was een heerlijke dag.

			Een dag waarop Kate elk moment kon sterven.

			Achter de pub was een kleine tuin en Caleb ging aan een tafeltje onder een boom zitten. De enige andere gasten waren een jong stel dat elkaars hand vasthield en niets van hun omgeving meekreeg, en een oudere man die koffie dronk en The Observer las.

			Caleb bekeek de menukaart, bestelde een stuk quiche, een groene salade en mineraalwater. Hij probeerde zich een beet­je te ontspannen en te genieten van de rust en de warmte. Hij wist dat krampachtig nadenken meestal tot niets leidde. Maar zijn gedachten de vrije loop laten in dit geval ook niet. Omdat er niets, maar dan ook niets was waar die gedachten zich aan konden vasthouden.

			Zijn mobieltje piepte. Een berichtje van Helen. Hij greep ernaar alsof dat de laatste strohalm was, maar door wat hij las verdween alle hoop weer.

			‘Niets nieuws, baas. Alleen de aangifte van vermissing van Alice Coleman. Dacht dat u dat misschien wilde weten. Maar dit geeft ons volgens mij geen nieuwe informatie.’

			Daarna volgden Alice Colemans gegevens, een samenvatting van wat haar partner op het politiebureau had verteld en het verslag van de agenten die naar de auto waren gestuurd die leeg en niet afgesloten aan de rand van een landweg in Somerset had gestaan.

			Niets wat Caleb al niet wist.

			Tot slot volgde een foto van Alice Coleman. Ze stond op een strand, vermoedelijk in Cornwall. Haar haar zat in de war door de wind. Ze glimlachte, maar het leek een geforceerde glimlach. Ze zag eruit als een intens verdrietige vrouw die haar best deed een beet­je vrolijk te lijken op die foto.

			Caleb staarde naar de foto. ‘Dat kan niet waar zijn!’ riep hij, waardoor het jonge stel geschrokken naar hem keek. 

			Hij sprong op.
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			Ze had pijn en koorts, honger en dorst. Dat verbaasde haar, want vroeger als ze ziek was en koorts had, had ze niet aan eten moeten dénken. Maar toen was ze niet zo uitgehongerd geweest als nu. Daar kwam het vermoedelijk door. Ze was er inmiddels van overtuigd dat Ian haar gewoon wilde laten verhongeren. Dat zou best eens kunnen lukken. Maar misschien ging ze al wel eerder dood aan een bloedvergiftiging.

			Ze wist dat ze niet wilde sterven. Ook al wist ze bijna zeker dat ze zich nooit meer zou kunnen bewegen en op een gegeven moment een leven van totale roerloosheid misschien niet meer wilde. Dán kon ze wel weer over de dood nadenken. Over euthanasie.

			Maar dit wist ze zeker: zo wilde ze niet sterven. Niet in deze kamer. Niet in dit huis. Niet langzaam en pijnlijk. En niet omdat Ian Slade dat wilde. Maar ze wist dat ze weinig keus had.

			Ze mocht in elk geval niet meer huilen. Ze had gemerkt dat huilen haar verzwakte. Of ze er iets mee opschoot als ze niet huilde wist ze niet. In werkelijkheid was er geen enkele strategie waar ze iets mee opschoot.

			Ze hoorde dat iemand naar de deur van haar kamer kwam. Onwillekeurig spande ze haar spieren. Tenminste, de spieren die ze nog kón spannen, wat er gelukkig nog wel een paar waren.

			De deur ging open. Erachter brandde licht, dat was echter altijd zo, had ze gezien, ook overdag.

			Een donkere gang zonder ramen. Een van de vele feiten waar ze niets aan had.

			De grote, forse gestalte van Ian Slade boog over haar heen.

			Sophia dwong zichzelf hem aan te kijken, hoewel ze instinctief haar ogen had willen sluiten.

			Hij grijnsde. ‘Hallo, Sophia. Hoe gaat het?’

			Fuck you! had ze het liefst geantwoord. Maar ze kon nog steeds niet praten.

			‘Je hebt vast honger en dorst,’ zei hij, zogenaamd ongerust. Hij zette een kopje water aan haar lippen.

			Ze had het kopje het liefst in zijn gezicht geslingerd, maar dan had ze zich moeten kunnen bewegen en bovendien was dat niet slim geweest. Ze was bijna helemaal uitgedroogd, zodat ze het zich niet kon permitteren om water te verspillen.

			Hij liet haar een tijdje drinken en voerde haar daarna aardappelpuree met groente. Zout en versterkend, dat voelde ze meteen. Ze vond bijna niets erger dan dat ze zich als een klein kind door hem moest laten voeren, maar omdat ze zo’n honger had en verstandig was, werkte ze mee.

			‘Verder lijkt alles oké,’ zei hij toen het bord leeg was.

			Niets was oké, maar hoe had ze hem dat duidelijk moeten maken? En haar katheter door hem laten verwisselen? Ze betwijfelde of hij dat kon. En ze moest bijna kotsen bij de gedachte van zijn handen tussen haar benen.

			Hij raakte haar wang even aan. ‘Je voelt erg warm aan. Heb je koorts?’

			Wanneer begreep hij dat ze zijn vragen niet kon beantwoorden? Maar daar was het hem misschien helemaal niet om te doen.

			‘Je hebt iets opgelopen. Je gloeit helemaal. Ik zal je een paracetamol geven. Zodat je het langer volhoudt.’

			‘Paracetamol’ en ‘langer volhoudt’ klonk uit Ians mond niet als iets wat haar hoop gaf. Integendeel zelfs.

			‘Hoewel,’ voegde hij eraan toe, ‘jij waarschijnlijk zou willen dat het sneller gaat.’ Hij grijnsde.

			Waar heb je het over, klootzak?

			Hij streek wat haren van haar voorhoofd. ‘De politie zit me op de hielen. Ik moet je zien te lozen, hoe jammer ik dat ook vind.’

			Kom, zeg het maar! De angst kneep haar keel dicht.

			Slade bracht zijn gezicht dichter naar haar toe. ‘Ik ga je begraven, lieve schat. Niemand zal je ooit vinden.’

			Je vermoordt me en dan begraaf je me?

			Hij kon niet horen wat ze dacht, maar vermoedelijk had hij wel een idee. ‘Ik heb lang nagedacht over hóé ik je zou lozen,’ zei hij glimlachend. ‘Maar ik kon gewoon niets bedenken, want wie wil zijn handen nu vuil maken aan een stuk vuil?’ Zijn glimlach was zachtaardig als die van een engel, wat in combinatie met de donkere leegte in zijn ogen afschuwelijker was dan alles wat Sophia zich kon voorstellen. ‘En wat zou de passende straf zijn voor iemand die een kind van zijn gezin heeft gescheiden en ervoor heeft gezorgd dat het moest opgroeien in een van de ergste instellingen in heel Groot-Brittannië? Ik bedoel, dat is echt moeilijk.’

			Op dat moment wist ze wat hij van plan was. De adem stokte in haar keel. Ondanks de koorts kreeg ze het opeens koud. Zelfs hij… Nee, zelfs hij kon zoiets niet doen!

			‘Een comfortabele kist,’ zei hij. ‘En een mooi gat in de aarde. Het zal koud en donker zijn, Sophia. Net zoals mijn jeugd was. Koud en donker en zonder hoop.’

			Ze hield nog steeds haar adem in.

			‘Niemand zal je vinden. Het is daar heel eenzaam, ontzettend eenzaam. Ik denk niet dat daar ooit wandelaars komen. Maar zelfs als dat wel zo is… Je kunt helaas niet schreeuwen.’

			Ze staarde hem aan.

			Hij lachte. ‘Kijk niet zo! Je dacht toch niet echt dat je er zo gemakkelijk van afkwam? Na alles wat je mij hebt aangedaan? Wist je niet dat je altijd moet boeten? Altijd?’ Hij schoof zijn beide armen onder haar lichaam en tilde haar op. ‘Kom, we gaan,’ zei hij.

			In haar hoofd vormde zich een kreet.

			Een kreet van angst, van wanhoop, van pijn. Die kreet was luider dan elke kreet die Sophia ooit had gehoord.

			En toch was hij geluidloos.
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			Het was nog licht, maar het zou niet lang meer duren tot de schemering inviel. De wandeling in de hitte was vermoeiend geweest, maar beter dan alleen maar naar de muren zitten staren. En zich afvragen of ze wel het juiste deed.

			Het had eerst goed gevoeld, maar nu niet meer. Al heel lang niet meer. En alles liep ook anders dan gepland. Niets van wat haar was beloofd was uitgekomen. In plaats daarvan lag die arme verlamde vrouw hulpeloos in het kleine achterkamertje, terwijl ze dringend geneeskundige hulp nodig had. En nu ook nog eens die agente… Wat was haar rol, waarom had Ian haar ontvoerd en meegenomen hiernaartoe? En waarom kwam Sascha niet terug?

			Ze bleef vlak voor de voordeur staan en streek het haar van haar voorhoofd. De vraag was of ze ermee moest kappen. Gewoon verdwijnen. De politie bellen. Om daarna eeuwig, vermoedde ze, te worden achtervolgd door Ian Slades wraak.

			Ze was bang.

			Ze haalde de huissleutel uit de zak van haar spijkerbroek.

			Op datzelfde moment werd ze achteren vastgepakt. Iemand pakte haar stevig vast bij haar middel en haar nek. Vlak bij haar oor zei een man: ‘Waag het niet te gillen. Geen kik!’

			Daarvoor was ze ook veel te erg geschrokken. Ze gaf inderdaad geen kik.

			‘Mevrouw Coleman? Mevrouw Callaghan? Of moet ik mevrouw Walsh zeggen? Hoe wordt u het liefst genoemd?’

			Ze verroerde zich niet.

			De man wrikte de vingers open van de hand waar ze de sleutel stevig in geklemd hield. Hij pakte de sleutel van haar af en ze verzette zich niet. Zijn greep verslapte en hij draaide haar om zodat ze hem kon zien.

			‘O?’ zei ze verbaasd. Dit was de agent die ’s middags ook al langs was geweest. Ze wist niet meer hoe hij heette, maar het was de tweede keer in nog geen drie dagen geweest dat de politie voor de deur stond.

			Ian was woedend geworden toen ze hem dat vertelde. ‘Verdomme! Het wordt hier te gevaarlijk. We moeten zo snel mogelijk weg.’

			‘En de gevangenen dan?’ had ze durven vragen, terwijl ze het gevoel had dat ze meespeelde in een slechte film. Gevangenen… Ze had nooit gedacht dat er gevangenen zouden zijn.

			‘Daar heb ik al een plan voor, maar dat hoef jij niet te weten. Ik regel dat allemaal wel.’

			En nu was die politieman terug.

			Ze was opgelucht.

			‘Hoofdinspecteur Caleb Hale,’ zei hij. ‘Weet u nog wel?’

			Ze knikte. ‘Ja.’

			‘U bent Alice Coleman. Voorheen Walsh. Ik herkende u op de foto waarmee uw partner naar u zoekt.’

			Ze zuchtte. Ontkennen was zinloos, en waarom zou ze ook? Het was toch afgelopen, en dat was ook goed.

			‘Wordt Sophia Lewis in dit huis vastgehouden? En Kate Linville?’

			‘Ja. Sophia Lewis en een agente. Ik weet niet hoe ze heet.’

			‘Waar is Ian Slade nu?’

			‘Dat weet ik niet.’

			‘Kan hij binnen zijn?’

			‘Ja. Ik heb twee uur gewandeld. Ik heb geen idee waar hij is.’

			‘Hij is nog steeds gewapend, neem ik aan?’

			‘Ja.’

			‘Oké. U blijft buiten. Ga maar ergens staan waar u wordt beschermd door een boom of een paar struiken. Begrepen?’

			‘Ja.’ Ze verliet de tuin, ging achter een groepje bomen staan en zag dat Caleb Hale de voordeur openmaakte en in het huis verdween. Ze hoopte dat Ian er niet was. Deze Hale maakte geen enkele kans tegen hem, niet tegen zijn wapen en waarschijnlijk ook niet tegen zijn gewetenloosheid.

			Normaal was dit het moment om versterking op te roepen, maar Caleb kon zich niet blootgeven. Niet na alles wat hij die dag al had geflikt. Ze hadden daar waarschijnlijk toch geen gehoor aan gegeven. De commissaris zou een hartverzakking krijgen als hij op die manier te weten kwam dat Caleb gewoon was doorgegaan met zijn onderzoek.

			Caleb liep behoedzaam door alle vertrekken van dit huis, dat gelukkig maar één verdieping had: woonkamer, twee kleine vertrekken, elk met een slaapbank, de badkamer, nog een kamer… In een van de achterkamers zag hij een brancard zoals voor patiëntenvervoer werd gebruikt. Hij was leeg.

			Iets zei hem dat Ian Slade er inderdaad niet was en dat het feit dat deze brancard waarop Sophia Lewis lag toen ze werd ontvoerd nu leeg was weinig goeds beloofde voor haar lot. Hij liep de keuken voorbij, ging voor de zekerheid met zijn rug tegen de muur staan en opende de volgende deur.

			En hij zag Kate.

			Ze zat op haar hurken in een hoek van de kamer in het licht van een enkel peertje dat aan het plafond hing. Haar polsen en enkels waren geboeid en er zat een brede strook donkerbruine tape over haar gezicht. Toen ze hem zag maakte ze kokhalzende, hijgende geluiden.

			Met één stap was hij bij haar. Hij wist dat het pijn zou doen, maar ze leek bijna te stikken, dus trok hij de tape met één stevige ruk van haar gezicht. Tranen van pijn sprongen in haar ogen. Hij trok een dikke sok uit haar mond en rilde. Ze moest vreselijk hebben geleden.

			‘Water,’ zei ze moeizaam.

			‘Straks.’ Met zijn zakmes sneed hij de nylon touwen door waarmee die hufter haar had geboeid. Toen Caleb haar blauw aangelopen handen zag werd hij witheet van woede. Die rotzak was een verdomde sadist die maar beter kon uitkijken als Caleb hem in handen kreeg.

			Hij liet Kate even alleen, liep naar de keuken en zag een paar plastic flessen met water erin op de vensterbank staan. Hij pakte een fles en nam hem mee.

			Kate dronk gulzig. Daarna vroeg ze met een stem die nog altijd vreemd klonk: ‘Waar is Sophia Lewis?’

			‘Weg. Ik denk wel dat ze hier is geweest. De brancard uit de ambulance staat een kamer verderop.’

			Kate sprong op, maar zakte meteen door haar knieën. Haar bloedsomloop was te lang verstoord geweest.

			Caleb ving haar op en voelde dat ze daar het liefst was gebleven, in zijn armen en met haar ogen dicht. Ze was zo moe, helemaal kapot. Helemaal aan het einde van haar krachten.

			Maar Kate zou Kate niet zijn geweest als ze in een situatie zoals deze de moed had opgegeven. Dit was het niet moment om uit te rusten.

			Ze maakte zich van hem los en bleef wankel en trillend op haar benen staan. ‘Hij dreigde haar te begraven, levend. Dat was hij ook met mij van plan.’

			‘Wát?’ Caleb keek haar verbijsterd aan. ‘En jij denkt dat hij nu bezig is haar…’

			‘Zou zomaar kunnen.’

			Ze schrokken enorm van een geluid bij de kamerdeur. Daar stond Alice, lijkbleek. ‘Hij is hier niet, hè? Maar hij komt zeker terug.’

			‘Alice Walsh…’ zei Caleb. ‘Of eigenlijk Alice Coleman, zoals ze nu heet.’

			‘Alice Walsh,’ herhaalde Kate.

			‘Ik neem aan dat dit nog altijd uw huis is?’ vroeg Caleb. ‘Waar u vroeger met uw gezin woonde?’

			Alice knikte. ‘Ik heb het niet verkocht, maar was ook niet terug geweest… tot een kleine twee weken geleden.’

			Kate vroeg: ‘Maar waarom hielp u Ian Slade in vredesnaam?’ Het was niet haar bedoeling om alles hier en nu op te helderen, maar ze begreep het niet. Ze begreep niet waarom iemand… met die gek…

			‘Sascha kwam naar me toe,’ vertelde Alice. ‘Nadat hij vorig jaar was vrijgelaten. Ik heb altijd contact met hem gehouden, hij had mijn mobiele nummer. Daar had ik mijn partner niets over verteld. Zij wist niets van Sascha of van Lena. En ik wist ook niet hoe ik haar dat had moeten uitleggen.’

			‘Die achtergelaten auto in Somerset…’ zei Caleb.

			Alice knikte. ‘Mijn ontsnapping. Ik heb heel lang getwijfeld, maar besloot uiteindelijk dat ik een nieuw leven wilde. Een leven met ­Sascha. Ik moest iets goedmaken.’

			Caleb wist niet veel over Alice Coleman, maar wat hij wist paste hier wel bij. Ze was geen slechte vrouw, hoewel het vreemd was om zoiets te zeggen over een vrouw die een baby had gedood. Ze was toen echter volledig overgeleverd geweest aan haar stemmingen en emoties, aan haar angsten en paniekaanvallen. Ze werd zo beheerst door haar innerlijke strijd dat ze meedogenloos was naar anderen toe. Het zou een probleem zijn geweest om haar partner onaangename feiten uit haar verleden te moeten vertellen, dus onttrok ze zich daaraan door gewoon te verdwijnen. Ze ging ervandoor en stond er niet eens bij stil dat de auto die ze ergens had achtergelaten vreselijke vermoedens van een misdaad zou oproepen. De slapeloze nachten, de tranen van de vrouw met wie ze had samengewoond interesseerden haar niet. Ze realiseerde zich vermoedelijk niet eens dat die vrouw door een hel zou gaan. Eigenlijk zag Alice alleen zichzelf, altijd alleen maar zichzelf. Ook toen ze besloot om met Sascha te gaan samenwonen, om iets goed te maken. Eigenlijk was dat niet meer dan een nieuwe poging zich beter te voelen.

			‘Volgens afspraak werd ik op die weg in de buurt van Taunton opgehaald door een vriend van Sascha. Ian Slade. Ik had geen goed gevoel over hem, helemaal niet, maar toen kon ik al niet meer terug.’ Ze haalde hulpeloos haar schouders op. Het was duidelijk wat er was gebeurd: ze was opeens betrokken geraakt bij de wraakacties van Ian Slade en had al heel snel niet meer geweten hoe ze eronderuit kon komen.

			‘Toen hij begon zijn slachtoffers bij u te deponeren,’ zei Caleb, bewust cynisch, ‘eerst die vrouw met die dwarslaesie en toen Kate, een politieagente. Had u toen nog steeds niet het gevoel dat het beter zou zijn om naar de politie te gaan?’

			‘Ik was bang,’ zei Alice alleen.

			Dat kon Caleb haar niet eens kwalijk nemen. Het zou heel dom zijn om niet bang te zijn voor Ian Slade.

			Ze keek met een schichtige blik om zich heen. ‘Hij kan elk moment terug zijn. O mijn god, ik maak me echt grote zorgen om Sascha!’

			Caleb besloot dat dit niet het moment was om haar te vertellen dat Sascha dood was. Doodgeschoten door de man die hij een vriend had genoemd en die hij waarschijnlijk inderdaad als zodanig had ervaren. Maar als Alice nu instortte maakte dat de zaak alleen maar nóg ingewikkelder. Dus raakte hij haar arm even aan, een opbeurend gebaar van hoop en troost.

			‘Zullen we versterking oproepen?’ vroeg Kate. ‘Ik kan dat wel doen, ik…’ Ze maakte haar zin niet af. Ik ben in dienst, had ze willen zeggen. ‘Dan moet ik wel je mobieltje hebben, Caleb,’ zei ze in plaats daarvan.

			‘Het probleem is…’ zei Caleb.

			Ze begreep meteen wat hij bedoelde. ‘Als hij terugkomt en hier wordt opgewacht door de politie… vertelt hij ons dan waar Sophia is?’

			‘Daar durf ik mijn hand niet voor in het vuur te steken,’ zei Caleb. ‘Zelfs niet als hij daardoor strafvermindering krijgt.’

			‘Zou dat nog iets uitmaken?’ Kate keek hem bang aan. ‘Heeft ­Robert het overleefd?’

			‘Nee,’ zei Caleb.

			Kate kreunde. Ze had problemen gehad met Robert, maar de wetenschap dat hij dood was, gewoon doodgeschoten op de trap van een flatgebouw in Leeds, was onverdraaglijk. Ian was dus niet alleen schuldig aan de vermoedelijke dood van Jack Gregory en de moord op de chauffeur van de ambulance, maar ook aan de moord op een politieman. En hij had Sascha ook vermoord. Hij zou hoe dan ook een lange gevangenisstraf krijgen, dus zou hij niet echt bereid zijn om te onderhandelen.

			‘Maar misschien is hij toch bereid een deal te sluiten,’ zei Caleb, alsof hij wist wat ze dacht. ‘Strafvermindering als hij vertelt waar Sophia Lewis is.’

			‘We moeten opschieten,’ zei Alice angstig.

			Caleb en Kate keken elkaar aan.

			‘Te gevaarlijk,’ zei Kate.

			Ian was gestoord. De wetenschap dat verschillende rechercheurs bijna gek werden omdat hij hun niet vertelde waar hij Sophia had begraven zou hem zoveel bevrediging schenken dat hij zelfs bereid zou zijn om daarvoor een langere gevangenisstraf te accepteren. Vooral omdat hij misschien toch al levenslang zou krijgen.

			‘Doe toch iets!’ Alice keek steeds bang achterom, alsof ze verwachtte dat hij elk moment achter haar kon verschijnen.

			‘Er is maar één manier,’ zei Kate.

			Caleb begreep meteen wat ze bedoelde. ‘Nee. Uitgesloten.’

			‘Hij zal hetzelfde met mij doen. Als jij ons volgt…’

			‘Hij kan een totaal andere plek uitkiezen.’

			‘Dat risico moeten we maar nemen.’

			‘Verdomme! Nee! Dat is echt veel te riskant. Stel dat ik zijn auto kwijtraak. Dat hij merkt dat ik hem volg. Nee, Kate, dat kan echt niet.’

			‘Zie jij dan een andere manier? Om Sophia te redden?’

			Hij zweeg.

			‘We hebben bijna geen tijd meer,’ zei Kate. Ze stonden hier al veel te lang te niksen. Ian kon elk moment terugkomen. ‘Waar staat je auto, Caleb?’

			‘Een stukje verderop. Hij zal hem niet zien als hij terugkomt.’

			‘Ik heb hem ook niet gezien,’ zei Alice.

			‘Als ik jullie kwijtraak...’

			 begon Caleb.

			Maar Kate legde hem met een gebaar het zwijgen op. ‘Je weet in welke richting we ongeveer rijden. Ik heb het kenteken gezien toen ik in Leeds moest instappen, dat schrijf ik wel voor je op. Dan zet je gewoon het hele politieapparaat in Leeds aan het werk.’

			Hij keek haar aan. ‘Toch kan het verkeerd aflopen, Kate.’

			‘Dat weet ik,’ zei ze.

			‘Wat we nu bespreken is belachelijk en daarmee overtreden we zo ongeveer elk voorschrift. Dat weet je toch?’

			‘Alleen al het feit dat je hier bent is tegen elk voorschrift, Caleb.’

			‘Ik heb niet veel meer te verliezen.’

			‘Als we nu de collega’s laten komen, zegt Ian Slade geen woord meer. Dat weet ik zeker. En zij zullen nooit toestaan dat ik als lokaas fungeer. Dus of we handelen nu op eigen gezag, en snel ook, of ­Sophia is verloren. Meer mogelijkheden zijn er niet.’

			‘Oké,’ zei Caleb. ‘Heb je je mobiele telefoon niet meer, Kate?’

			‘Nee, die ben ik kwijtgeraakt in het flatgebouw van Walsh.’

			‘Dan krijg je die van mij. We moeten contact met elkaar kunnen opnemen en we moeten je locatie weten.’

			‘En jij dan?’

			‘Ik heb een prepaid telefoon,’ zei Alice, ‘die mogen jullie wel gebruiken.’

			‘Ik heb hier geen goed gevoel over,’ zei Caleb.

			‘Opschieten,’ zei Kate. ‘We hebben echt geen tijd te verliezen!’
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			Ian Slade had ergens het gevoel dat er iets niet klopte, maar behalve zijn instinct dat vage waarschuwingen uitzond, was daar geen enkele aanleiding voor.

			Het was volkomen stil in huis. Alice was nergens te zien, wat niet ongewoon was, omdat ze vaak in haar eentje lange wandelingen maakte. Ze had zich alles totaal anders voorgesteld en het was wel duidelijk dat ze er steeds meer moeite mee had. Eerst Sophia, daarna Kate. Alice had niet begrepen wat er eigenlijk gebeurde, maar ze wist inmiddels natuurlijk wel dat ze betrokken was in een bijzonder nare geschiedenis. Ian had zich al een paar keer afgevraagd of hij haar maar beter kon uitschakelen. Ze stond toch al op zijn lijstje. Vormde ze bovendien een risico? Ze was doodsbang. Bang voor hem. Bang om zichzelf en om Sascha. Hij dacht niet dat ze iets zou doen, maar hij had haar nooit helemaal vertrouwd. Die vrouw was onberekenbaar. Zwaar depressief. Behoorlijk doorgedraaid. Hij was niet overgevoelig, maar hij vond het ongehoord dat je je eigen kind in de badkuip verdronk. En wat ze met Sascha had gedaan was ook ongelofelijk. Hoewel haar man, die klootzak, de drijvende kracht was geweest. Maar je deed wél mee, of je deed níét mee. En Alice had zich niet verzet. Ze had laten gebeuren dat Sascha uit huis werd gehaald. God, wat had die vrouw veel ellende veroorzaakt!

			Ter wille van Sascha had hij haar niet vermoord. Nog niet tenminste. Sascha was om de een of andere reden aan haar gehecht en zolang hij hem kon gebruiken wilde hij niet riskeren dat Sascha een zenuwinzinking kreeg of helemaal doordraaide. Alice was uiteindelijk toch nuttig gebleken toen de politie bij haar voor de deur stond. Daar had Ian ook wel rekening mee gehouden toen hij begreep dat ze zijn en Sascha’s identiteit en hun onderlinge band kenden. Hij had Alice een andere naam en een paar belangrijke details van geloofwaardige levensomstandigheden ingeprent – gescheiden, alleenstaande moeder, de kinderen naar een vakantiekamp, armoedig leven, verbitterd, eenzaam – en dat had Alice goed overgebracht. Dat kwam misschien ook omdat verschillende details overeenkwamen met haar leven: ze wás eenzaam en verbitterd. Volkomen gefrustreerd. Zou Ian in haar plaats ook zijn geweest.

			Hij had Sascha doodgeschoten omdat deze hun schuilplaats had kunnen verklappen. Ian wist heel goed dat Alice zodra ze dat wist, hem niet langer zou helpen. Hij had er geen moeite mee om haar voor het zover was te vermoorden, maar het probleem was dat de politie hier al twee keer was geweest. Na de tweede keer was hij achterdochtig geworden. Wat vermoedden ze? Waren ze al bezig de puzzelstukjes op hun plek te leggen? Hij had geen tijd meer. Hij moest die twee vrouwen lozen en zelf moest hij zo snel mogelijk het land verlaten. Hij had Sophia Lewis heel graag een ellendige dood willen bezorgen – en een dikke meter onder de grond in een door God verlaten bos levend in een houten kist te liggen was verdomd ellendig – maar Kate Linville had hem eigenlijk niets aangedaan. Ze had natuurlijk wel een onderzoek naar hem ingesteld, maar dat was nu eenmaal haar beroep. Hoewel politieagent in zijn ogen geen beroep was, maar een karakterfout.

			Hij was bijna in de verleiding geweest om haar gewoon geboeid en gekneveld bij Alice achter te laten en geen enkel risico meer te nemen. Hij wist niet of Alice zich inmiddels had bedacht, dus misschien moest hij er, nadat hij Sophia had begraven, gewoon zo snel mogelijk vandoor gaan. Maar toen dacht hij dat het nuttig kon zijn om een gegijzelde mee te nemen. Als hij een politieagente bij zich had, zou hem dat veel bewegingsruimte geven. Als haar collega’s hem toch vonden zouden ze niet gewoon op hem schieten. Hij wilde dan een vrije aftocht eisen, dreigen Kate een kogel door het hoofd te jagen. Hij zou samen met haar naar Frankrijk gaan, en van daaruit naar de Balkan. Het leek hem vrij eenvoudig om daar onder te duiken, en dan pas zou hij Kate uitschakelen. Pech voor haar. Ze had immers ook een fatsoenlijk beroep kunnen kiezen.

			Als hij dat stomme gevoel maar niet had. Dat verdomde gevoel van een ongrijpbare bedreiging.

			Hij liep behoedzaam door het huis, steeds op zijn hoede, en keek in elke kamer. Alice was inderdaad niet thuis. De voordeur had op slot gezeten. Stomme trut. Ze had toch kunnen weten dat hij ook een keer iets moest eten? Voelde ze zich soms te goed om voor hem te koken? Maar in de keuken stond niets op het fornuis en het rook ook niet alsof iemand een maaltijd had bereid. Ze had waarschijnlijk niet eens boodschappen gedaan, zodat er ook geen brood en kaas of zoiets in huis was. Wat at ze zelf eigenlijk? Ze was vreselijk mager. Het hoorde misschien bij haar geschifte behoefte om zichzelf te bestraffen dat ze broodmager werd.

			Volkomen gestoord.

			Kate zat op haar hurken in het kamertje naast de keuken, in precies dezelfde houding als waarin hij haar had achtergelaten.

			Hij grijnsde toen hij haar verdraaide ledematen zag. Hij had het touw behoorlijk strak aangetrokken, zodat ze wel veel pijn zou hebben. Het ergste was natuurlijk die sok in haar mond. Hij trok de tape van haar gezicht en de sok uit haar mond. Wie was ook zo gek om in augustus wollen sokken te dragen? Echt iets voor zo’n vrouw als Kate, die absoluut niet ijdel was. Bruine, comfortabele halfhoge laarzen. En wollen sokken.

			‘Water,’ hijgde Kate.

			‘Later,’ zei Ian. ‘We moeten eerst zorgen dat we hier wegkomen.’

			Met een zakmes sneed hij de touwen om haar enkels door. ‘Zo, nu kun je tenminste lopen.’

			‘Kun je mijn handen losmaken? Ik heb helemaal geen gevoel meer in mijn vingers.’

			‘Sorry, veel te gevaarlijk.’ Hij ging haar handen echt niet losmaken. Hij was natuurlijk gewapend en zij niet, maar zij was politieagente en dus misschien opgeleid in man-tegen-mangevechten zodat ze hem kon overweldigen. Hij moest voorzichtig zijn. Ze was taai en slim, en ze zou zich zeker niet zonder verzet schikken in haar lot. Het zou niet even eenvoudig zijn als met Sophia, die zich helemaal niet kon bewegen.

			‘Sta op,’ beval hij.

			Ze stond wankelend op en het duurde even voordat ze op haar benen kon staan. ‘Mag ik alsjeblieft wat water?’

			‘Zodra we in de auto zitten. Nu lopen.’

			Hij wilde weg, alleen nog maar weg. Ongeduldig pakte hij haar bij de arm en trok haar mee door de gang.

			Omdat ze zich zo lang niet had bewogen liep ze nog steeds onbeholpen en twee keer viel ze bijna. ‘Ik kan niet zo goed lopen.’

			‘Stel je niet zo aan! Verdomme, denk je soms dat ik alle tijd van de wereld heb?’

			‘Gaat Sophia ook mee?’

			Hij grijnsde. ‘Die is al weg.’

			‘Waar is ze?’

			‘Heb ik je verteld.’

			Ze bleef staan. ‘Nee! Dat heb je niet gedaan!’

			‘Natuurlijk heb ik dat gedaan! Ik doe altijd wat ik zeg.’

			‘Maar dat is een ernstig misdrijf, dat weet je zelf ook. Wat je tot nu toe ook hebt gedaan, dit is totaal iets anders. Als je me nu vertelt waar Sophia is, als je je overgeeft, dan zal ik bij de officier van justitie...’

			‘Kop dicht! Aan wat voor stomme deal denk je dan? Twee jaar korter de bak in of zo?’ Hij bracht zijn gezicht heel dicht bij het hare en zag tevreden dat ze achteruitdeinsde. ‘Ik ga echt niet de gevangenis in, vergeet dat maar. Wij, jij en ik, verlaten Engeland samen. Op het vasteland van Europa verdwijn ik spoorloos en jij fungeert verdomme als een menselijk schild voor het geval collega’s van je als we onderweg zijn problemen veroorzaken. Zo gaat het gebeuren, hou dus maar op me met je kletspraatjes op de zenuwen te werken.’

			‘Maar als je Sophia echt hebt begraven...’

			‘Dat heb ik gedaan, daar kun je gif op innemen.’

			‘Maar voor zo’n gruwelijke misdaad krijg je levenslang! Ik kan je een deal aanbieden als je me nu vertelt waar Sophia is: je mag Engeland verlaten zonder dat iemand je bij de grens zal tegenhouden.’

			‘Ik ben toch niet gek! Natuurlijk arresteren ze me dan bij de grens!’

			‘We zullen opdracht geven je niet tegen te houden.’

			Hij grijnsde. God, dat mens was echt getikt. En wat nog erger was, ze dacht dat hij ook niet goed snik was.

			‘Echt waar, Kate Linville’ – hij sprak haar naam aanstellerig en minachtend uit – ‘zo’n hoge piet ben je niet. Ik weet er wel iets van, brigadier. Je kúnt me zoiets helemaal niet beloven. Je meerderen maken gehakt van je en trekken die belofte meteen weer in. Nog afgezien daarvan heb ik geen zin om die trut van een Sophia te redden. Helemaal geen zin. Ze krijgt wat ze verdient en daar verander ik niets aan.’

			‘Ze zullen je achtervolgen. En ze zullen je vinden.’

			‘Dat denk jij, brigadier!’

			‘Ian…’

			‘Ian…’ herhaalde hij met een hoog aanstellerig stemmetje. ‘Hou je mond, anders schiet ik je ter plekke dood. Nu en hier, begrepen?’

			Ze opende haar mond om iets te zeggen en hij dacht net dat het beter was om die sok weer in haar mond te proppen omdat die opdringerige trut haar mond anders toch niet zou houden, toen hij een gezoem hoorde.

			Een trillend geluid.

			Hij verstijfde.

			Op het lichaam van deze verdomde vrouw zoemde iets en hij had zich er eerder van overtuigd dat ze geen mobieltje had. Toch was dit gezoem afkomstig van een mobieltje.

			Zijn intuïtie bedroog hem gewoon nooit! Hij had geweten dat er iets niet klopte.
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			Caleb hoorde de motor van de bestelbus en even later scheurde de verroeste Ford Transit al door de hobbelige straat en wierp een stofwolk op. Hij had gespannen en aandachtig opgelet, maar toch schrok hij omdat alles zo snel ging. Waarom scheurde Ian Slade weg alsof de duivel hem op de hielen zat?

			‘Wat heeft híj nou?’ vroeg Alice, die naast hem zat.

			‘U stapt nu uit en sluit uzelf op in uw huis. Zoals afgesproken. Schiet op!’ Wat er ook gebeurde, hij wilde niet dat Alice in de vuurlinie kwam.

			Alice sprong uit de auto en klapte het portier dicht.

			Caleb startte de motor. Hij kon Ian Slades bestelbus al niet meer zien, maar dat was op dit moment oké. Ian mocht hem absoluut niet in de spiegel tussen de bomen uit zien komen. Hij wist dat Ian eerst de hoofdstraat van het dorp moest nemen, omdat er geen andere slimme route was naar de landweg richting Nottingham, maar daarna kon hij alle kanten op. Vanaf dat moment móést hij hem kunnen zien. Caleb was van plan in het dorp achter hem te gaan rijden. Dan kon Ian niet meer weten waar hij vandaan was gekomen. Ian had hem nog nooit gezien, zodat hij vast niet wantrouwig zou worden en ze veilig waren. Als je dat woord in dit verband kon gebruiken. Eigenlijk was het belachelijk wat ze aan het doen waren. Het zweet brak hem uit bij de gedachte aan Kate, die in de auto lag die hem net voorbij was gescheurd, aan handen en voeten gebonden en weerloos overgeleverd aan een psychopaat die iedereen die hem toevallig voor de voeten liep vermoordde. Hij had hier nooit in mee mogen gaan, dat werd hem steeds duidelijker, maar het was nu te laat. Hij begreep wel dat Kate Sophia Lewis hoe dan ook wilde redden en ja, ze had waarschijnlijk gelijk dat ze dat alleen op deze manier konden proberen. Maar een reddingsactie mocht nooit een gevaar opleveren voor een ander mens – dat was de ijzeren regel van politiewerk. En het risico dat Kate nam was gewoon te groot.

			Veel te groot.

			Hij reed nu in de hoofdstraat, die kaarsrecht door het kleine dorp liep. De weg lag stil en leeg voor hem. Links en rechts stonden een paar geparkeerde auto’s. Er heerste een lome rust, het was augustus en het was zomervakantie. Hij zag zelfs geen forensen die terugkwamen van hun werk. Waar was Ian gebleven, verdomme? Die kon hier niet heel snel rijden als hij niet onnodig de aandacht op zich wilde vestigen. Hij zou hem dus nog moeten zien.

			‘Verdomme!’ Caleb reed door, iets sneller nu. Waarom had Slade eerder zo hard gereden? Hij moest toch denken dat hij veilig was, dus waarom zou hij het risico nemen de aandacht van een politieauto te trekken door idioot hard te rijden? Het leek bijna alsof hij bewust eventuele achtervolgers had willen afschudden. Maar hij kon het niet weten. Hij kon het – verdomme! – echt niet weten!

			Caleb had Kate precies zo geboeid als hij haar had gevonden. Hij had zelf fysiek pijn gevoeld toen hij haar als een pakketje stevig vastbond in de wetenschap dat dit al heel snel ontzettend pijn zou doen.

			Maar ze had erop gestaan. ‘Als hij merkt dat iets een beet­je anders is dan eerst is alles voor niets.’

			Ze had die afschuwelijke sok weer in haar mond gestopt en Caleb had de tape eroverheen geplakt. Ze hadden de waterfles weggezet en alles precies zo achtergelaten als het was geweest. De hele tijd had Caleb willen stoppen. Maar Kate was zo vastbesloten geweest dat het onmogelijk was haar van haar voornemen af te brengen.

			Eerst hadden ze Calebs mobieltje op stil gezet. Ze hadden even overlegd over de vraag of het beter was hem helemaal uit te zetten. Dan had Kate de telefoon in geval van nood weer moeten aanzetten en de pincode moeten invoeren. Ze hadden besloten dat niet te doen, omdat dat in een kritieke situatie te veel tijd kon kosten. Kate had het mobieltje in haar onderbroek gestopt. ‘Daar vindt hij hem hopelijk niet,’ zei ze.

			Caleb zuchtte. ‘Dit is allemaal...’

			‘Onvermijdelijk.’

			Caleb pakte het zakmes waarmee hij Kate eerder had losgesneden. ‘Hier, neem dit maar mee. Niet dat je er echt veel aan hebt tegen een gewapende man, maar het is beter dan niets.’

			‘Waar moet ik dat verstoppen?’ Uiteindelijk had Kate het mes in een van haar schoenen gestopt. Het knelde nogal, maar ze hoefde vermoedelijk niet veel te lopen.

			Ze had een mobieltje en een zakmes. Volgens Caleb was dat zeer ontoereikend.

			Nu reed hij door die verdomde dorpsstraat en zag geen spoor van die beschadigde bestelbus. Hij begreep absoluut niet hoe dat mogelijk was. Waarom was Ian eerst weggescheurd? En waarom was hij zo idioot hard blijven rijden? Dat moest wel, anders zou hij hem moeten zien. Caleb kon ver genoeg vooruit kijken. Hij móést hem zien.

			Zijn mobieltje piepte, of eigenlijk Alice’ mobieltje. Hij zag zijn eigen nummer op het scherm. Ze hadden dat nummer opgeslagen, zodat hij meteen zou weten dat Kate hem belde. Hij nam meteen op. ‘Kate?’

			‘Nee, ik ben het, Alice.’

			‘Alice?’ Hoe was dat mogelijk?

			‘Deze telefoon lag hier in huis. Op de grond. Het mes lag ernaast.’

			‘Wat!?’

			‘Hij heeft ze dus ontdekt.’

			‘Dat kán toch niet! Heeft hij haar opnieuw gefouilleerd?’ Caleb raakte opeens in paniek, iets wat hem zelden overkwam. Hij was niet iemand die snel in paniek raakte, maar nu…

			‘Ik zie dat iemand dit nummer heeft gebeld,’ zei Alice. ‘Ongeveer twintig minuten geleden.’

			‘Dat toestel staat op stil.’

			‘Maar de trilstand is niet uitgeschakeld. Dat heb ik net uitgeprobeerd.’

			‘Shit! Waarom hebben we daar niet aan gedacht? En hoe is het mogelijk dat hij dat heeft gehoord?’

			‘Omdat je trillingen kunt horen als het verder doodstil is.’ Alice klonk wanhopig.

			‘Verdomme, dus daarom scheurde hij weg! Hij wist dat er iemand was en daarom probeerde hij me af te schudden.’ Caleb sloeg met zijn vuist op het stuur. ‘En dat is hem gelukt.’ Hij stopte aan de kant van de weg. Het had geen zin door te rijden, want Ian was hier niet. Dit was de weg die hij had genomen als hij had gedacht dat hij veilig was. Maar Caleb dacht nu dat Ian misschien al in het dorp een zijstraat in was gereden en er vervolgens via een parallelweg of misschien via een landweg vandoor was gegaan. Ian was verdwenen. En Caleb had geen idee waarnaartoe.

			Hij kon wel huilen! En dat overkwam hem nóg minder vaak dan dat hij in paniek raakte.

			Beheers je, Caleb! zei hij tegen zichzelf. Beheers je, anders maak je het nog erger.

			‘Wie heeft er gebeld? Kun je dat zien? Staat er een nummer op het scherm?’

			‘Nee, maar er is wel een voicemail.’

			‘Wil je die voor me afspelen?’ Niet dat dat waarschijnlijk ook maar een beet­je nuttig was.

			Alice had even tijd nodig om uit te zoeken hoe ze de voor haar onbekende mobiele telefoon moest bedienen, maar toen hoorde Caleb een vreemde stem.

			‘Hallo, hoofdinspecteur Hale. We hebben vanochtend vroeg met elkaar gebeld. Met Kamil Abrowsky.’

			Caleb zuchtte diep. De therapeut. Die zich waarschijnlijk iets had herinnerd en op het verkeerde moment had gebeld.

			‘Ik heb nagedacht en toen herinnerde ik me iets,’ zei Abrowsky. ‘Sascha heeft een paar keer verteld dat zijn moeder het huis in de omgeving van Nottingham nog altijd in bezit had. Hij had na een paar jaar weer regelmatig contact met haar en hoopte dat ze daar ooit samen met hem zou gaan wonen. Ik weet niet of u daar iets aan hebt? Maar u vroeg immers of er een plek was waar Ian Slade en Sascha zich misschien konden verschuilen?’ Hij zweeg even. ‘Nou ja, misschien hebt u daar iets aan. Tot horens.’

			‘Idioot!’ zei Caleb woedend. ‘Als hij zich dat vanochtend had herinnerd hadden we hen waarschijnlijk kunnen redden. Dan was ­Sophia daar nog geweest.’

			Het had geen zin zich kwaad te maken. Hij moest vooruitkijken. Redden wat er te redden viel. Als dat nog kon.

			Hij verbrak de verbinding. Hij had geen zin om ook nog naar het commentaar van Alice over dit alles te luisteren. Ze had heel lang met Ian Slade samengewerkt en had meteen nadat hij Sophia Lewis naar haar huis had gebracht naar de politie moeten gaan. Bang of niet.

			Wat had Kate gezegd? Je weet in welke richting we ongeveer rijden. Ik heb het kenteken gezien… dat schrijf ik wel voor je op. Als er iets misgaat zet je gewoon het hele politieapparaat in Leeds aan het werk.

			Er was iets misgegaan. En goed mis ook.

			Hij belde Helen, die gelukkig snel opnam. Hij begon van haar te houden, want zonder haar had hij al een hele tijd niets meer kunnen doen. ‘Helen, ik heb je meteen hulp nodig, dus luister goed. Dit is er gebeurd…’
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			Hij had eerst veel te hard gereden en elke bocht was voor zijn gevoel levensgevaarlijk geweest. Nu reed hij niet echt langzaam, maar met een relatief normale snelheid. Hij moest absoluut voorkomen de aandacht van de politie te trekken. Wanneer hij echter een politieauto tegenkwam betekende dit misschien toch al het einde, want zijn kenteken was inmiddels natuurlijk bekend en iedere politieagent in het land had opdracht hem tot stoppen te dwingen of op z’n minst te achtervolgen. Hij had een gijzelaar achter in de auto liggen, zijn enige troef.

			Hij was er zeer waarschijnlijk in geslaagd om de agent die vast en zeker in de buurt van het huis geposteerd was geweest af te schudden. Hij had het dorp niet via de hoofdstraat verlaten, maar was in hoog tempo door zijstraten gereden en had het dorp uiteindelijk via een steenslagweg verlaten. Niemand was hem gevolgd.

			Toen dat mobieltje trilde was hij even verstijfd geweest van schrik. Maar hij had zich meteen daarna omgedraaid, met zijn pistool in de hand en bereid op iedere politieagent te schieten die zich liet zien. Daarna begreep hij wat het betekende dat hij Kate nog steeds geboeid en gekneveld had aangetroffen. Het was bijna zeker dat de politie vlakbij op de loer lag, maar zich niet zou laten zien. Ze wilden Sophia Lewis levend vinden. Hij moest hen naar haar toe brengen en dat betekende dat ze hem zouden volgen, maar zo voorzichtig dat hij het niet merkte. Hij zou er in vliegende vaart vandoor moeten gaan. Hij hoopte dat ze niet in het hele dorp en bij verschillende zijwegen stonden, hoewel er behalve onverharde en grindwegen die tussen weilanden en akkers door liepen eigenlijk maar één echte weg was.

			Hij had nu spijt dat hij was teruggegaan. Hij had dat lichte gevoel van onbehagen gehad en wist nu dat hij daarnaar had moeten handelen. Zijn instinct was altijd goed geweest en het was elke keer verkeerd gebleken daar niet naar te luisteren.

			Maar goed, nu was de situatie zoals die was. Nu moest hij proberen er ongeschonden uit te komen. Hij had geen zin om de gevangenis in te gaan. Om de dooie dood niet!

			Hij had Kates lichaam zo hardhandig afgetast dat ze een paar keer een kreet van pijn had geslaakt, en hij vond het mobieltje nota bene in haar onderbroek. Hij had echt zin gehad om haar daarom veel pijn te doen, maar hij had weinig tijd. Misschien was er later nog een kans haar voor deze streek te laten boeten. ‘Hoeveel smerissen hebben zich rondom het huis verstopt?’

			‘Hier is niemand.’ Ze had nota bene het lef om te ontkennen, zelfs nu het tegendeel bewezen was.

			Hij gaf haar een klap in het gezicht, zodat haar hoofd als een tennisbal opzij klapte en ze het uitgilde van de pijn. Hij had helaas niet al zijn kracht kunnen gebruiken, want dan had hij haar bewusteloos geslagen en was alles nog ingewikkelder geworden.

			In haar rechterschoen vond hij een zakmes, dat hij woedend op de grond smeet. Ze dachten écht dat ze slimmer waren dan hij.

			Nu ze op deze heldere avond onder de sterrenhemel reden begon hij zich iets veiliger te voelen. Kate lag achterin, geboeid en opnieuw met een sok in haar mond, op de matras die de ongelukkige Jack Gregory daar voor zijn kampeerreizen had neergelegd en inmiddels behoorlijk stonk – naar allerlei lichaamssappen, maar vooral naar het angstzweet van Sophia Lewis. Ze had geweten wat haar te wachten stond toen hij haar meenam naar haar laatste bestemming. Ze was gek geweest van angst, dat had hij aan haar blik kunnen zien. Maar ze kon niet aan hem ontsnappen. Hij had altijd geweten dat zij het was geweest die hem indertijd erbij had gelapt. Ze jogde verdomme elke middag langs de leegstaande garage waar hij heerlijke dingen had kunnen doen met dat kleine meisje dat zo dom was geweest om samen met hem de tuin van haar ouders te verlaten. Toen had ze zo hard gelopen als ze kon, en ze had waarschijnlijk gehoopt dat hij haar niet had herkend. Hij had meteen geweten dat ze de politie zou gaan halen.

			Nadat hij uit het tehuis was ontslagen had hij met veel moeite haar adres achterhaald. Aangezien ze al die jaren waarschijnlijk bang was geweest, had ze zich bij geen enkele gemeente ingeschreven. Maar via vroegere kennissen in West Bromwich had hij gehoord dat ze lesgaf op een school in Manchester en hij had alle scholen afgelopen tot hij haar eindelijk vond. Hij schreef haar een anonieme brief waarin stond dat hij, Ian Slade, weer op vrije voeten was. Heel grappig om te zien dat ze kort daarna verhuisde en bij een andere school ging werken. Die stomme trut was ontzettend bang, en terecht. En waar ze nu lag kon ze in alle rust nadenken over de fouten die ze had gemaakt. Feitelijk was het maar één fout geweest: ze had hem er toen niet bij mogen lappen.

			Voor hem lag de donkere, stille landweg. Ze reden in de richting van de zuidoostkust, maar hij nam alleen secundaire wegen. Steeds weer sloeg hij een andere weg in. Er waren bijna geen tegenliggers. In de spiegel geen koplampen, al meer dan een uur niet. Niemand was erin geslaagd hem te blijven volgen. Geweldig! Ze deden het in hun broek van angst, dat wist hij zeker. Hij had hun collega in zijn auto, het lokaas, maar hij was niet in de val getrapt en nu zat zij diep in de shit. Degene die dit stomme plan had bedacht zou behoorlijk op z’n kop krijgen. Echt fantastisch; hij was het liefst gaan fluiten, zo goed voelde hij zich en zo zeker van de overwinning was hij. Ze konden hem gewoon niet te pakken krijgen. Hij had alles zo verdomd slim aangepakt. Hij had ze allemaal bespioneerd: Sophia, Xenia, Oliver, Alice. Dat was niet eenvoudig geweest, maar hij was vasthoudend, hij was slim en hij bezat een geweldig combinatievermogen. Hij was te weten gekomen waar ze woonden, hoe ze leefden. Dat had hij natuurlijk alleen maar kunnen doen doordat hij deze bestelbus al op tijd had geregeld, een voertuig waarin hij ook kon wonen en waarmee hij heel mobiel was. Die arme Jack Gregory, die hem had meegenomen toen hij langs de weg stond en zijn duim omhoogstak zodra hij een kleine vrachtwagen, een camper of een bestelbus zag aankomen. Gregory was gestopt en had hem laten instappen. Ian vond de oude Ford Transit niet echt eersteklas, maar beter dan niets. Gelukkig had hij later gezien dat de auto al was omgebouwd tot camper, met een matras, een gasstel, servies en bestek… Hij had zich op een afgelegen parkeerplaats in de Yorkshire Dales van Gregory ontdaan, met een scherpe snee door de keel, en hem daarna in een steile afgrond gekieperd. Het was onwaarschijnlijk dat iemand hem daar ooit vond.

			De Transit was een prima thuis voor hem en Sascha geweest, tot Sascha Alice had overgehaald om samen met hem in het huis bij Nottingham te gaan wonen. Dat was veel comfortabeler en groter. Maar daarmee waren de problemen ook begonnen, want hij wantrouwde Alice en hij had altijd het gevoel gehad dat het huis een val was. Wat het later ook bleek te zijn. Of had kunnen zijn, verbeterde hij zichzelf. Als hij niet slimmer was geweest dan zij allemaal.

			Hoewel, als hij eerlijk was, was hij hun bijna in de armen gelopen. Hij was gered door dat mobieltje, dus door een toeval.

			Hij had willen fluiten, maar het bestierf hem op de lippen. Het was verdomme op het nippertje geweest. Hij mocht niet roekeloos worden. Hij was nog lang niet veilig.

			De vraag was wat hij nu zou gaan doen. Zijn oorspronkelijke plan om met de gegijzelde Kate naar het vasteland van Europa te vluchten had hij nog niet verworpen, maar de situatie had zich duidelijk toegespitst. Elk passagiersschip dat morgen en overmorgen vanuit welke Engelse haven ook vertrok zou wemelen van de politie. Dat gold ook voor de Eurotunnel in Dover. Dat zou zelfs weken zo kunnen blijven, omdat ze alles op alles zouden zetten om Kate te bevrijden. Ze zouden hem niet doodschieten, omdat ze hem levend in handen moesten krijgen als ze nog een kans wilden hebben om te weten te komen waar hij Sophia Lewis had begraven. Dat gaf hem een bepaalde mate van veiligheid, maar alleen met betrekking tot zijn fysieke welzijn. Ze wilden hem arresteren en dat zou best eens kunnen lukken. Wat dat betrof maakte hij zichzelf niets wijs. Hij was alleen en op een gegeven moment zou hij verzwakken. Nu werd hij nog opgejaagd door de adrenaline, maar hij had al veel te lang niet meer geslapen en zou het geen vierentwintig of achtenveertig uur meer volhouden. Als hij in slaap viel, hadden ze hem te pakken.

			In de binnenspiegel kon hij de laadruimte zien. Er was een scheidingswand tot vlak onder het dak die bovenaan een centimeter of twintig vrijliet. Eigenlijk kon niemand iets zien, vooral niet omdat achterin geen ramen zaten waardoor licht naar binnen kon vallen – en ’s nachts zou dat sowieso weinig nut hebben gehad. Maar hoewel hij de laadruimte niet kon zien, maakte hij zich geen zorgen. Kate was stevig vastgebonden en lag als een pakje dat iemand achteloos had weggegooid roerloos op de matras. Door de knevel kon ze niet praten, maar hij had durven wedden dat ze wakker was. Klaarwakker.

			Ze dacht ongetwijfeld wanhopig na over een mogelijkheid om te ontsnappen. Hij had haar verteld dat hij haar niet naar Sophia zou brengen, dus nu zou haar doel zijn zichzelf te redden.

			Waar ze niet in kon slagen. Arme vrouw.

			‘Ik denk dat we onze reis naar Frankrijk maar moeten uitstellen,’ zei hij. Hij keek achterom en praatte heel luid zodat ze hem kon verstaan. De oude bestelbus rammelde behoorlijk en dat geluid overstemde alles. ‘We hebben alle tijd van de wereld immers?’

			Dat hadden ze natuurlijk niet en dat kwam vooral omdat ze geen geld hadden. Aan de andere kant was hij erg inventief wat dat soort dingen betrof. ‘Ik denk aan een vakantiehuis. In het zuiden van Engeland. Wat vind je van Cornwall? Leuke omgeving. Daar heb ik Alice ook gevonden. Ik vond het daar leuk.’

			Ze gaf geen antwoord. Kon natuurlijk ook niet.

			‘Het beste zou een gepensioneerd stel zijn,’ zei hij. ‘In dat huis. Die hebben voorraden, contant geld en een creditcard. En die zijn gemakkelijk en snel te immobiliseren, opgesloten in de kelder of zo. Maar ik kan ze ook gemakkelijk doden. Dat moet ik even bekijken. We gaan het zien.’

			Het was niet zo eenvoudig als hij deed voorkomen. Ook oude mensen hadden vaak een netwerk: kinderen en kleinkinderen, buren, vrienden. Hij had ook geen tijd om iemand te zoeken die helemaal alleen in het leven stond. Hij had in het appartement van Oliver Walsh een paar bankbiljetten uit een la gepakt, maar daar zouden ze niet erg ver mee komen. Het kon ook gevaarlijk zijn om naar een supermarkt te gaan, of naar benzinestations… Hij keek voor de zekerheid meteen naar de benzinemeter. Nog een kwart vol. Ver kwam hij daar niet meer mee.

			Hij voelde dat het zweet hem uitbrak. Hij had zich net nog zo onoverwinnelijk gevoeld, maar nu hij iets beter over zijn situatie nadacht begreep hij hoe weinig redenen hij had om zo euforisch te zijn. Hij had nooit terug moeten gaan. Hij had Sophia moeten lozen en daarna zo snel mogelijk moeten vluchten. Zijn plan om Kate als schild te gebruiken was niet dom geweest, maar hij had het niet echt goed doordacht en daardoor vooral veel te veel tijd verloren. Nu zat hij vast op dit eiland, in een bestelbus waar overal naar werd gezocht, met een gezicht dat de volgende dag waarschijnlijk in elke krant stond en allang op internet rondcirkelde. En met een ontvoerde agente in de laadruimte…

			Niet overstuur raken, zei hij tegen zichzelf. Je bedenkt wel iets. Je bedenkt altijd wel iets.

			Hij keek opnieuw achterom. Hij wilde dat hij haar kon horen ademen. Hij wist niet waarom, maar dat zou hem hebben gerustgesteld.

		

	
		
			Dinsdag 6 augustus
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			Het was middernacht geweest. Dat vermoedde Kate tenminste. Ze had het gevoel dat ze al uren onderweg waren en nooit zouden stoppen. Ian bracht haar niet naar Sophia. En natuurlijk was Caleb hen allang kwijtgeraakt; hij had hen waarschijnlijk vanaf het begin al niet kunnen volgen. Hun plan was erop gebaseerd geweest dat Ian geen enkel vermoeden had en alleen dan had het kunnen lukken. Maar zodra hij had ontdekt welk spelletje er werd gespeeld, had hij door een overhaaste start en wilde zigzagroutes door het dorp alles onmogelijk gemaakt. Ze was op zichzelf aangewezen.

			Op dit moment ging het er niet meer om Sophia te vinden, maar haar eigen leven te redden. Voorlopig fungeerde zij als levend schild voor Ian. Wanneer hij haar niet meer nodig had zou ze geen minuut meer leven.

			De matras waar ze met haar gezicht op had gelegen stonk vreselijk. Naar etensresten, naar sperma, naar urine en naar honderd andere dingen die Kate niet herkende. Ze was er pas na een tijdje in geslaagd op haar zij te draaien. Ze rook de stank nog wel, maar nu lag ze er tenminste niet langer met haar neus in gedrukt. En kon ze iets gemakkelijker ademen. Ze was het liefst op haar rug gaan liggen, maar dan lag ze met haar hele gewicht op haar geboeide handen en was de pijn in haar naar achteren getrokken schouders pas echt onverdraaglijk.

			Als ze zich iets oprichtte kon ze door de smalle kier boven de scheidingswand kijken en het puntje van Ian Slades hoofd zien. Ook als hij zat was Ian groot, want zijn hoofd raakte het dak bijna. Ze herinnerde zich zijn brede schouders en gespierde bovenarmen. Fysiek kon ze hem absoluut niet aan en bovendien had hij een wapen.

			Ze had alleen een kans als ze hem kon verrassen.

			Haar ogen hadden zich aangepast aan de donkere laadruimte en ze kon in elk geval de vage omtrek zien van de dozen aan het hoofdeinde van de matras die ze al van de eerste rit kende. Ze dacht nog steeds dat de vermoorde Jack Gregory daar zijn kampeerspullen in had bewaard: servies, bestek, toiletartikelen, dekens en handdoeken. Ze had vooral belangstelling voor het bestek, omdat je mes en vork gebruikte om te eten. En je ook grotere messen, zoals een broodmes, nodig had. Dat betekende dat vlak bij haar dingen waren die als wapen konden worden gebruikt, maar dat die allemaal onbereikbaar waren, omdat ze zich helemaal niet kon bewegen.

			Het was van cruciaal belang dat ze de moed niet te snel verloor. Dat was moeilijk gezien alles wat ze wist over de man die haar gevangenhield. Ian had Robert doodgeschoten en zijn kameraad Sascha gewetenloos uit de weg geruimd toen deze een probleem voor hem werd. Ian had de student van wie deze armoedige bestelbus was geweest vermoord omdat hij een auto nodig had. Ian had geprobeerd Xenia in de trein dood te schieten. En dan had ze het niet eens over wat hij met Sophia…

			Haar wild heen en weer schietende gedachten stopten opeens. Sophia. Er was iets… iets wat te maken had met Sophia…

			Hij had haar begraven. Ze lag in een kist in een gat in de grond. Ergens. Als Kate de afschuw verdrong die haar elke keer als ze daaraan dacht overmande, bleef er een praktische vraag over: waar was de spade?

			Ze rolde nu toch op haar rug en negeerde de pijn. Hij had haar armen wreed naar achteren getrokken. Ze had het gevoel dat haar schouders echt uit de kom zouden schieten.

			Gelukkig kreeg Slade niets mee van wat er achterin allemaal gebeurde. Deze bestelbus had zo’n lawaaierige motor en rammelde zo luid bij elke kleine hobbel in de weg dat ze zich amper verstaanbaar hadden kunnen maken en elkaar eigenlijk niet kon horen. Bovendien nam ze aan dat Slade in de binnenspiegel alleen de donkere laadruimte zag en haar zeer waarschijnlijk niet eens als een schaduw kon zien.

			Met enige moeite draaide ze zich zo om dat ze op haar linkerzij kwam te liggen en de wand waar de schuifdeur in zat kon zien, met de gebruikelijke plastic laadbak. En daarvoor stond… de spade.

			Ze kon de aarde ruiken die nog aan de spade kleefde.

			Weldadig na de stank van de matras. Het rook naar een nog koele, maar frisse eerste voorjaarsdag.

			Langzaam – in haar positie ging alles zo afschuwelijk langzaam – schoof ze naar het blad van de spade toe. Ze verzamelde moed en rolde weer op haar rug en vervolgens op de zij waar ze eerst op had gelegen. Maar nu zo dat haar geboeide polsen tegen de scherpe kant van de spade lagen.

			In haar houding was het pijnlijk en moeizaam om het nylon touw waarmee ze was geboeid tegen de scherpe kant heen en weer te bewegen. Dat belastte spieren waarvan ze niet had geweten dat ze die had. Al heel snel deden haar armen en schouders zoveel pijn dat ze wel had kunnen huilen. Maar ze hield vol. Als ze haar armen vrij had en de spade kon vasthouden had ze een kans, zelfs tegen een reus als Ian Slade.

			Het nylon touw scheurde precies op het moment waarop Ian de straat verliet, dat dacht ze tenminste door de hobbel. Daarna reed hij een landweg in en stopte hij.

			Kate trok de tape van haar gezicht en haalde de sok uit haar mond. Ze hapte naar adem terwijl ze ondertussen probeerde geen enkel geluid te maken. Ze had haar voeten nog niet bevrijd en kon zich maar beperkt bewegen. Als hij nu naar achteren liep om te kijken hoe het met haar ging, was alles voor niets geweest.
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			Hij plaste in een geoogste graanakker en voelde zich in elk geval fysiek opgelucht. Toen hij omhoogkeek zag hij sterren aan de hemel. Een augustusnacht uit een plaatjesboek. Pikzwart. De herfst was al een beet­je te voelen.

			Hij tikte tegen zijn voorhoofd. Alsof hij niets beters te doen had dan nu na te denken over de herfst of de kleur van de nachtelijke hemel.

			Hij had weinig tijd meer. Hij moest van de straat af. Het liefst voor het weer klaarlichte dag was. Hij werd in het hele land gezocht, daar durfde hij iets onder te verwedden.

			Hij dacht dat ze misschien in Kent waren. Hij kende de weg niet goed in Engeland. Hij was op zijn twaalfde in dat verdomde tehuis gekomen en had daar tot hij al in de twintig was vastgezeten. Tijdens de aardrijkskundelessen had hij niet opgelet en nu wist hij heel weinig over waar welke graafschappen lagen. Toch zou Kent weleens kunnen kloppen.

			Hij wilde op zoek gaan naar een afgelegen huis, daar inbreken en de bewoners in hun slaap overvallen en uitschakelen of, wat eigenlijk nog beter was, een leegstaand huis vinden en zich daar verstoppen. Hij moest echt slapen, anders viel hij onder het rijden in slaap. Hij moest een plan maken. Hij moest onderduiken. Tijdelijk.

			Hij stapte weer in en startte de motor. Een vrijstaand huisje… In het donker natuurlijk niet echt goed te zien. Maar hij kon niet wachten tot het dag was. De klok op het dashboard gaf aan dat het twee uur was. Gelukkig werd het in augustus niet meer zo vroeg licht als in mei of juni, maar toch had hij niet veel tijd meer.

			Hij reed de weg weer op. Die was zo smal en bochtig dat hij niet verwachtte iemand tegen te komen. Als hij op een weg als deze een politiecontrole tegenkwam, was hij verloren. Hij kon niet keren en zou een tegenligger niet kunnen passeren. Secundaire wegen waren vaak net zo. Een reden te meer om zo snel mogelijk een schuilplaats te zoeken.

			Hij reed snel. Te snel. Maar dat maakte niet uit. Overal om hem heen was alleen totale verlatenheid.

			Hij voelde een lichte paniek opkomen. Dit was helemaal niet goed. De paniek werd niet alleen veroorzaakt door zijn gevaarlijke situatie, maar ook door het besef dat hij een grote fout had gemaakt toen hij terug was gegaan naar het huis om Kate op te halen. Hij deed al uren niets anders dan deze fout aan zichzelf bekennen en dat putte hem uit. Want normaal gesproken maakte hij geen fouten, en al helemaal niet zo’n stomme fout. Hij niet! Dat het toch was gebeurd deed afbreuk aan zijn zelfbeeld. En aan zijn zelfvertrouwen. Zodra zijn zelfvertrouwen helemaal was verdwenen zou hij nog meer fouten maken en dan… Hij verbood zichzelf verder te denken. Zo draaide hij alleen maar in een cirkeltje rond.

			Helaas was de radio in deze roestbak stuk. Anders had hij zichzelf met muziek kunnen afleiden. Misschien was het dan beter met hem gegaan. Misschien…

			Hij trapte keihard op de rem toen de weg opeens werd geblokkeerd door een hek. Zijn mobieltje en zijn pistool, die op de stoel naast hem hadden gelegen, gleden naar voren, maar daar lette hij niet op. De weg die hij in was gereden en die eigenlijk geen echte weg was eindigde bij een weiland. Zover hij kon zien liep er achter het hek geen weg. Hij kon ook niet proberen door een drassig weiland te rijden, want dat was zo ongeveer het stomste wat hij kon doen.

			Woedend sloeg hij met zijn vuist op het stuur. Om de een of andere reden zat alles nu tegen. Die stomme secundaire wegen, die verdomde Engelse dorpen ook! Hij had zich altijd al afgevraagd hoe mensen op het platteland konden leven. Alleen maar koeien en schapen en vervloekte hekken.

			Hij begreep dat hij geen keus had en wel moest keren, maar de weg was zo smal dat hij bijna om zijn as moest draaien.

			In het handschoenenvak lag een zaklamp. Hij pakte de lamp, knipte hem aan, stapte uit en bekeek zijn omgeving in het licht van de zaklamp. Links en rechts van het pad lagen maisakkers die al geoogst waren. Ondiepe geulen om het regenwater af te voeren vormden voor hem een groot probleem: zodra hij daarin terechtkwam verloren de banden hun houvast. De geulen maakten de ruimte die hij had zelfs nog kleiner.

			Hij vloekte lang en uitgebreid en stapte weer in. Hij begon te keren: een paar millimeter naar voren en een paar millimeter naar achteren, het stuur heel weinig bewegen, weer een beet­je achteruit, weer een beet­je vooruit… Deze oude rammelkast had geen stuurbekrachtiging, zodat zijn armen al snel pijn deden. Het feit dat de tussenwand naar de laadruimte zo hoog was maakte de zaak er niet beter op, want nu kon hij alleen in de beide zijspiegels iets zien en dat was in het donker toch al heel weinig. Eigenlijk reed hij puur op instinct. Vooruit, achteruit, vooruit, achteruit… De auto zakte naar achteren weg. ‘Shit!’ brulde hij.

			Hij was dus minstens met één band in die verdomde geul gegleden. Een paar keer gaf hij nutteloos en woedend gas, maar behalve dat de motor luid loeide gebeurde er niets. Deze achterlijke bestelbus had achterwielaandrijving, en daarom kon hij helemaal niets meer doen.

			Ian stapte weer uit. Hij zweette enorm, niet alleen van de inspanning van het keren, maar ook van woede en frustratie en omdat de tijd doortikte. Voordat het licht werd moest hij een schuilplaats hebben gevonden en nu kón hij helemaal niet op zoek, omdat een wiel in een geul naast een schapenweiland was gegleden. Niet bepaald een plek waar hij echt bang voor een passerende politieauto hoefde te zijn, maar misschien kwamen er boeren langs die op de ontbijttelevisie zijn gezicht en dit voertuig hadden gezien. Woedend trapte hij tegen de voorband met het volkomen versleten profiel. De hele toestand van deze rammelkast maakte de zaak er niet gemakkelijker op.

			De bestelbus bleek met de rechterachterband in de geul te hangen. En de enige mogelijkheid die Ian zag om hem daaruit te krijgen was om iets onder de band te leggen. Dat betekende dat hij aarde en steenslag in de geul moest scheppen en hopen dat de band dan weer genoeg grip had. Hij keek naar de lucht. Die was niet meer zo pikzwart als toen hij de vorige keer was gestopt. De lucht werd langzaam licht antracietkleurig. De ochtendschemering zou niet lang meer op zich laten wachten.

			‘Oké, oké, ik moet nadenken,’ zei hij tegen zichzelf. Hij schoot er niets mee op als hij opnieuw woedend tegen de banden trapte. Hij moest wat doen, zo snel mogelijk.

			Opeens dacht hij aan de spade die achterin lag. Niet dat hij zin had om die stomme agente te zien die deze hele toestand uiteindelijk op haar geweten had, maar ze kon gelukkig geen domme opmerkingen maken. Anders stond hij niet voor zichzelf in. Hij schoof de zijdeur open die hij een paar weken geleden gelukkig had geolied, zodat die zonder moeite en bijna geluidloos bewoog. Binnen was het donker en het stonk. Hij kon Kate maar vaag zien. Ze lag op haar zij, precies zoals hij haar had neergelegd.

			Hij dacht dat de spade aan de andere kant voor de plastic laadbak lag, maar toen hij die plek met zijn zaklamp verlichtte kon hij hem niet ontdekken. Maar gezien zijn wilde rijstijl was dat eigenlijk geen wonder. De spade was waarschijnlijk helemaal achter in de auto gerold.

			Niets aan te doen. Hij moest instappen. Hij klom naar binnen en kroop op zijn knieën door de laadruimte, terwijl hij met zijn zaklamp in de hoeken scheen. Verdomme, waar was die stomme spade gebleven? Zo’n ding verdween toch niet zomaar?

			Toen hij de beweging schuin achter hem waarnam, eerder voelde dan zag, probeerde hij zich om te draaien, maar het was al te laat. Er suisde iets door de lucht, een fractie van een seconde maar, en meteen daarna voelde hij een gruwelijke pijn in zijn rechterhiel. Het deed zo’n pijn dat hij brulde als een stier en meteen daarna dacht dat hij het bewustzijn zou verliezen. De pijn schoot omhoog door zijn been, verspreidde zich naar zijn heupen, drong door tot in zijn borstkas en vermorzelde zijn hart en zijn longen en benam hem de adem. Verdomme, wat was er gebeurd? Wat was er gebeurd?

			De pijn verlamde hem zodanig dat hij er slechts met moeite in slaagde zich om te draaien. De zaklamp was uit zijn hand gevallen en verlichtte de metalen bodem voor hem. Hij zag dat Kate vliegensvlug uit de auto sprong. Ze had de spade in haar hand. Hij begreep dat ze daarmee tegen zijn achillespees had geslagen, die vermoedelijk had gescheurd en misschien zelfs het bot had gespleten. Hij werd opeens misselijk en gaf over in de hoek. De pijn was inmiddels al helemaal doorgedrongen tot in zijn hoofd. Hij had het gevoel dat hij verlamd raakte en bewoog eerst zijn vingers van zijn rechterhand en daarna die van zijn linkerhand. Dat lukte. Hij was niet verlamd. Maar de pijn stelde hem volkomen buiten gevecht.

			En dat mocht niet. Uitgerekend nu kon hij niet jammerend blijven liggen en wachten tot de politie kwam en hem arresteerde.

			De schuifdeur ging dicht.

			Hij klemde zijn kaken op elkaar. Tranen van pijn stroomden over zijn wangen toen hij naar de schuifdeur kroop. Hij zou Kate doden. Ook al was dat het laatste wat hij ooit zou doen.

			Ze was al zo goed als dood.
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			Kates benen waren volkomen verkrampt door het lange liggen, maar ze negeerde het trekkende gevoel in haar spieren, sprong uit de auto en trok de schuifdeur achter zich dicht. Ze had de spade nog in haar hand. Het was een gevaarlijke situatie geweest in de auto. Ze had niet in het wilde weg durven slaan, omdat de kans groot was geweest dat ze hem met dat zware ijzeren blad dodelijk zou verwonden. Met die spade kon je iemands schedel splijten, maar ze moesten hem levend in handen krijgen, anders was Sophia verloren. Kate had dus maar een paar seconden de tijd gehad en had hem heel precies moeten raken, op een manier waardoor Ian meteen buiten gevecht werd gesteld. Hij moest in elk geval tijdelijk onschadelijk, maar niet dood zijn. En dat allemaal in die kleine laadruimte en in het zwakke licht van de zaklamp. Toen hij binnenkwam dacht ze dat haar hartslag haar wel móést verraden, zo snel en hard bonsde haar hart, maar Ian had niets gehoord. Hij had rondgeschenen en gezocht en vreselijk gezweet; dat had ze kunnen ruiken. Ze had zich bliksemsnel opgericht, op zijn benen gericht en toegeslagen. Aan zijn ijselijke kreet hoorde ze dat het raak was geweest.

			Nu stond ze buiten, op een landweg, hijgend alsof ze een marathon had gelopen, en keek om zich heen. Ze zag meteen wat er aan de hand was: de het ene achterwiel hing boven een ondiepe geul. De bestelbus stond dwars op de weg voor een hek, zodat Ian had moeten keren, en toen was het wiel weggegleden. Ze wist nu waarom hij de laadruimte in was gekomen. Hij had de spade gezocht, omdat hij de bestelbus alleen weg kon krijgen door aarde onder het wiel te scheppen. Maar zij had half op de spade gelegen, zogenaamd nog geboeid met haar handen op haar rug en aan elkaar gebonden voeten. Terwijl ze wachtte in de wetenschap dat ze maar één kans zou krijgen, en zeker geen tweede.

			Ze had gehoopt dat de sleutel nog in het contact zat. Dat was ook wel zo, zag ze meteen, maar daar schoot ze dus niets mee op aangezien ze niet kon wegrijden. Ze was van plan geweest meteen te vertrekken, omdat Ian tijdens het rijden de laadruimte niet kon verlaten, in elk geval niet zonder ernstig gewond te raken. Ze had pas willen stoppen voor het eerste politiebureau dat ze tegenkwam.

			Dat kon nu dus niet.

			Ze keek om zich heen. Er was nergens iets te zien, geen dorp, geen gehucht. Alleen akkers en weilanden, zover het oog reikte. Aan de horizon een stuk bos dat ze in het donker vaag kon zien. Het begon snel licht te worden en ergens tsjilpte al een vogel.

			Echt idyllisch, maar op dit moment had ze veel liever mensen in de buurt gehad. Ian zou proberen de auto te verlaten en er zat geen slot op de schuifdeur.

			Kate gooide de spade weg. Zo dichtbij dat ze hem weer kon oprapen omdat ze hem misschien nog nodig had, maar ook zo ver weg dat Ian hem niet te pakken kon krijgen. Over de chauffeursstoel geleund zocht ze op het dashboard naar iets wat op een centrale vergrendeling leek, maar de bus was heel oud. Voor de zekerheid drukte ze op alles wat alle portieren zou kunnen afsluiten, maar er gebeurde niets.

			Ze kon de schuifdeur dus niet afsluiten en ook niet wegrijden. Ian had een mobieltje en een pistool. Als hij die niet bij zich had gehad, wat ze van harte hoopte, moesten ze ergens voorin liggen.

			Ze had geen zaklamp en het was nog niet licht genoeg. Ze draaide aan de schakelaar voor de koplampen, maar er gebeurde niets. Ze liep erheen en zag dat er helemaal geen lampen in zaten.

			Ze liep terug en zag in de voetenruimte voor de bijrijdersstoel iets liggen. Het was daar zo donker dat ze niet kon zien wat het was, maar dat zou best eens het mobieltje kunnen zijn. Of het pistool. Of allebei.

			Ze boog zich weer over de chauffeursstoel en strekte haar arm om het object te pakken. Op dat moment voelde ze een ijzeren greep om haar rechterenkel en werd ze met zo’n harde ruk naar achteren getrokken dat ze met haar gezicht tegen het stuur klapte en even het bewustzijn verloor.

			‘Ik vermoord je!’ hijgde Ian Slade. ‘Ik vermoord je!’

			Ze was weer helemaal wakker. Ze dacht dat haar neus misschien gebroken was, maar dat was nu niet haar grootste probleem. Ze lag op haar rug op de chauffeursstoel met haar benen naar buiten en een daarvan hield Ian vast. Hij torende als een reus boven haar uit en in het eerste ochtendlicht zag ze dat zijn gezicht bezweet en lijkbleek was. Hij stond met de linkerkant van zijn lichaam opzij geknikt, waarschijnlijk doordat zijn gewonde been hem niet kon dragen en die kant dus zijn hele gewicht droeg. Hij zou wel gek zijn van de pijn, maar was erin geslaagd de laadruimte uit te komen en haar te overweldigen. Ze kon aan zijn blik zien dat hij het echt zou doen, hij zou haar nu vermoorden, zelfs al moest dat met zijn blote handen.

			Ze probeerde haar been los te trekken, maar Ian hield dat in een ijzeren greep. Hij zou boven op haar zijn gesprongen, maar hij was zwaar gehandicapt door zijn verwonding. Hij wankelde en klemde zijn kiezen op elkaar. Kate trok haar vrije been op en schopte hem zo hard ze kon vanuit haar ongunstige positie tegen zijn heup. Een reus van een vent als hij zou daar normaal gesproken niet van onder de indruk zijn, maar hij wankelde weer en verplaatste onwillekeurig zijn gewicht op zijn gewonde voet. Hij brulde oorverdovend, de pijn moest ondraaglijk zijn. Tegelijkertijd verslapte zijn greep om Kates voet. Ze rukte haar been los, trok zich bliksemsnel terug op de stoel ernaast, bukte zich naar de voetenruimte, pakte het pistool en kwam weer overeind. Zij zat nu op haar knieën op de stoel en Ian stond buiten. Hij had een waanzinnige blik in zijn ogen; hij was gek van pijn en gek van woede.

			‘Blijf waar je bent,’ zei Kate. Ze hield het schietklare pistool op hem gericht. ‘Verroer je niet!’

			Hij keek haar met een loerende blik aan. Hij nam aan dat ze hem niet zou doodschieten, maar aangezien ze in acuut levensgevaar verkeerde kon hij daar niet zeker van zijn. Hij wachtte op het juiste moment om het wapen van haar af te pakken, dat kon ze zien. Hij zou zich niet overgeven, in geen geval.

			Opeens zette hij een stap naar voren en ze aarzelde geen seconde meer en schoot.

			Ian viel, hij probeerde zich nog aan het kozijn vast te houden, maar gleed toch weg en bleef op de weg liggen. Hij mompelde iets wat Kate niet verstond. Nog steeds met het schietklare pistool in de hand kroop ze behoedzaam over de chauffeursstoel naar hem toe. Ze zag dat zijn broek ter hoogte van zijn bovenbeen rood werd. Ze had hem in zijn been geraakt. Dat betekende dat hij niet meteen zou sterven, maar hij had wel snel een dokter nodig, anders bloedde hij dood.

			Hij had zijn ogen gesloten en ademde oppervlakkig. Kate dacht niet dat hij nog gevaarlijk kon worden, maar hield haar blik en het pistool op hem gericht terwijl ze op zoek ging naar zijn mobiele telefoon. Die vond ze, ongetwijfeld een prepaid.

			Ze toetste Calebs nummer in en hoopte dat hij zijn mobieltje alweer terug had.

			Hij nam meteen op. ‘Ja?’

			‘Caleb? Met Kate!’

			‘Kate?’ Hij schreeuwde haar naam. ‘Kate?’

			‘Ja. Ik ben het.’

			‘Lieve help, waar bén je? We zijn in het hele land naar jullie op zoek. Ben je in orde?’

			‘Ja.’ Haar neus deed pijn en ze haalde moeizaam adem, maar dat leek haar niet de moeite van het vermelden waard. ‘Ik ben helemaal in orde, maar ik weet niet waar we zijn.’

			‘En Slade?’

			‘Die ligt met een schotwond naast de bestelbus. Caleb, hij heeft heel snel een arts nodig. Hij verliest veel bloed.’

			‘Kun je ergens aan zien waar je bent?’

			Ze keek door de voorruit. Het was al veel lichter, maar daar had ze niets aan. Weilanden, akkers, bos. ‘Het is hier vrij vlak, zodat ik denk dat we niet naar het noorden zijn gegaan. Want we hebben zo lang gereden dat we dan al ver in Schotland moesten zijn en daar is het bergachtiger.’

			‘Niet overal,’ zei Caleb.

			‘Ik denk aan Kent of Sussex. Caleb, ik kan hier niet weg. Een wiel van de bestelbus is half in een geul gegleden.’

			‘Kun je hem er niet uit krijgen?’

			‘Ik weet het niet…’ Ze keek naar de spade die ze had weggegooid. ‘Misschien wel. Maar het lukt me zeker niet om Ian Slade in de bus te krijgen. Ik kan hem echt niet in m’n eentje verplaatsen. Ik zou hem hier moeten laten liggen en...’

			‘Geen goed idee. Je moet voor hem zorgen. Hij móét dit overleven.’

			‘Ik weet het. Ik zal met hem praten.’ Ze haalde de telefoon van haar oor. ‘Ian? Ian, kun je me horen?’

			Hij knipperde met één oog. Godzijdank. Zijn gezicht was zo wit dat ze heel even had gedacht dat hij dood was.

			‘Ian, je hebt snel een dokter nodig, anders bloed je dood. Vertel me alsjeblieft waar we zijn. Hoe heet het laatste dorp waar we doorheen zijn gereden?’

			Nu opende hij beide ogen. Hij keek haar aan en trok zijn bovenlip een beet­je op, wat misschien een minachtende grijns had moeten zijn. Fuck you, leek hij met die blik te willen zeggen. Toen deed hij zijn ogen weer dicht.

			‘Kate?’ vroeg Caleb.

			Ze drukte het mobieltje weer tegen haar oor. ‘Het zuiden van Engeland, dat weet ik bijna zeker. Ergens in the middle of nowhere.’

			Ze hoorde hem zuchten.

			‘We proberen jullie te lokaliseren. We zijn al een hele tijd wanhopig op zoek naar Ians mobiele nummer, maar konden geen enkel nummer vinden dat ooit door hem was gebeld. Maar nu zie ik het nummer op het scherm. Denk je dat het je lukt hem in leven te houden?’

			‘Ik doe mijn best.’

			‘We komen zo snel mogelijk.’

			De verbinding werd verbroken.

			Kate klom voorzichtig uit de auto, erop bedacht dat Ian elk moment kon proberen haar been weer vast te pakken. Maar het leek er niet op dat hij nog de kracht had voor een aanval. Hij ademde nog oppervlakkiger en zijn gezicht begon grauw te worden. De bloedvlek op zijn bovenbeen liep nu door tot aan zijn knie en er lag ook al bloed op de grond. Hij verloor veel te snel veel te veel bloed.

			Toen ze zijn rechtervoet zag moest ze bijna overgeven. De voet leek nog maar aan een laatste pees te hangen. Ze had met de spade bijna zijn enkel doorgehakt. Hoe groot het bloedverlies daar was kon ze niet zien. Maar wat ze wel zag, ook al was ze geen arts, betekende dat hij zonder snelle medische hulp geen enkele kans maakte.

			Ze klom in de laadruimte, zocht in de dozen, vond een kleine handdoek en nam die mee naar buiten. Ze knielde naast Ian, vouwde de handdoek in een vierkant, legde hem op de schotwond en drukte zo hard mogelijk. Dit was de meest efficiënte manier om een bloeding te stoppen, maar gezien de grote hoeveelheid bloed… Het bloeden leek niet op te houden. Waarschijnlijk had de kogel een slagader geraakt. ‘Ian, alsjeblieft. Je redt het niet. Vertel me waar we zijn.’

			Hij reageerde niet.

			‘Vertel me waar Sophia is. Alsjeblieft!’

			Weer geen reactie.

			Ze haalde de handdoek van de wond, die toch niets uithaalde, en bond daarmee het been boven de wond af. Dat hielp waarschijnlijk ook niets, maar ze kon ook niets anders bedenken. Ze haalde de waterfles op en goot een beet­je water in zijn mond. Hij dronk moeizaam. Hij ademde moeizaam. Het zag er slecht uit.

			Ze dronk zelf ook een paar slokken en pakte het mobieltje en het pistool. ‘Ik ben zo terug,’ zei ze.

			Het was de vraag of hij haar hoorde.

			Kate rende over de smalle weg die eigenlijk meer een provisorisch verhard pad was. Toch kwam ze zo misschien bij een grotere weg waar een auto zou kunnen rijden. Of ze zag ergens een plaatsnaambord, een richtingaanwijzer, wat dan ook. Ze rende zo snel ze kon, hoewel haar neus verstopt raakte en ze moeite had met ademhalen.

			Aan het einde van de weg kwam ze bij een landweg die heel smal was, maar natuurlijk wel van de ene plaats naar de andere leidde. Kate besloot naar links te gaan, hoewel ze net zo goed een muntje had kunnen opgooien. Haar keus kon goed of fout zijn, dat was niet te zeggen.

			Ze liep door, rende af en toe een stuk en vroeg zich net af of het misschien beter was als ze terugging en de andere kant op liep toen ze in de verte een auto aan zag komen. Snel verstopte ze het pistool onder haar T-shirt, dat vol bloedvlekken zat. Het was toch al de vraag of iemand zou stoppen omdat een vrouw die er doodmoe en inmiddels haveloos uitzag in dit verlaten gebied aan de kant van de weg stond te zwaaien. Maar het was wel zeker dat niemand dat zou doen als ze ook nog een pistool vasthield.

			De auto kwam dichterbij. Een blauwe Fiat. Er zat een vrouw achter het stuur. Hopelijk was ze moedig genoeg om te stoppen. Kate wilde dat ze haar politielegitimatie nog had. Dan zag ze er misschien betrouwbaarder uit.

			De auto nam gas terug. Kate zwaaide heftig. De auto stopte. De vrouw deed haar raampje een heel klein stukje naar beneden en keek Kate wantrouwig aan. ‘Wat is er gebeurd?’

			‘Ik heb een ongeluk gehad! Een heel stuk verderop.’

			‘Maar u bloedt!’ zei de vrouw.

			‘De man die bij me is, is gewond. Ik heb hem provisorisch verbonden. Ik moet de politie en een ambulance bellen, maar ik weet niet waar ik ben.’

			‘U weet niet waar u bent?’

			‘Hij reed en ik sliep. Ik weet niet hoe de laatste plaats heet waar we doorheen zijn gereden.’

			‘De dichtstbijzijnde plaats is Charing. Ongeveer zes kilometer verderop. Deze weg loopt vrijwel parallel aan de M20 richting Folkestone.’

			‘O, ontzettend bedankt! Dan weet ik voldoende.’

			‘Oké.’ De vrouw keek fronsend naar Kates bebloede T-shirt. Ze vond het allemaal maar verdacht.

			‘Kunt u me misschien nog meenemen naar de plaats van het ongeluk?’ vroeg Kate.

			De vrouw antwoordde niet, maar deed het raampje dicht, gaf gas en reed snel door.

			Kate kon het haar niet kwalijk nemen. Zelf waarschuwde ze mensen er altijd voor om geen onbekenden mee te nemen in de auto.

			Terwijl ze terugliep belde ze Caleb weer en gaf hem de informatie die ze net had gekregen. Ze begon weer te rennen en zei hijgend: ‘We hebben vooral zo snel mogelijk een ambulancearts nodig. Het gaat ontzettend slecht met Slade. Zonder hulp blijft hij geen uur meer in leven.’

			‘De ambulancearts is al op pad gestuurd door onze collega’s hier,’ zei Caleb. ‘Kun jij tot die tijd iets voor hem doen?’

			‘Ik heb zijn been afgebonden, maar…’ Ze had moeite met ademen nu ze tegelijkertijd rende, telefoneerde, en haar neus steeds weer verstopt raakte. ‘Schiet op!’ zei ze nog. Ze verbrak de verbinding en rende zo snel mogelijk door.

			Op de weg waar de bestelbus voor het hek stond doemde een spookachtig tafereel voor haar op: de ochtendschemering, de rode lucht aan de horizon, de zingende vogels en de schapen, die ze toen het donker was helemaal niet had gezien, die ontspannen door het weiland liepen. Met op de voordgrond de bestelbus die dwars over de weg stond en de gewonde man die ervoor op de grond lag.

			De man die als enige op de hele wereld wist waar Sophia Lewis nu was.

			Ze liet zich, snakkend naar adem, op haar knieën zakken. Bang voelde ze zijn pols, maar die was bijna niet voelbaar. Hij verloor nog steeds veel bloed. Er zat bijna geen sprankje leven meer in Ian Slade. Ze begreep dat hij niet zou blijven leven tot de hulp kwam. Ze raakte zijn gezicht aan. ‘Ian! Ian, kun je me horen?’

			Zijn oogleden bewogen.

			‘Ian! Alsjeblieft!’

			Hij deed inderdaad zijn ogen open. Zijn blik was wazig.

			De man lag op sterven.

			Kate kreeg een brok in haar keel. Ze dacht aan Sophia. Ze was zo wanhopig dat ze wel kon huilen. ‘Ian, luister naar me. Over een paar minuten ben je dood. Er komt een dokter aan, maar die komt te laat. Begrijp je dat?’

			Ian maakte een ondefinieerbaar geluid, maar Kate verstond hem niet.

			‘Ian, vertel me waar Sophia is. Ga niet dood met dat op je geweten. Misschien moet je daarvoor wel verantwoording afleggen.’

			Ze dacht niet dat hij in God geloofde, maar ook mensen die dat niet deden maakten zich vaak zorgen over wat hun aan gene zijde te wachten stond.

			‘Ian, vertel me alsjeblieft waar ze is!’

			Hij keek haar aan. Zijn blik was nu iets helderder. Hij vertrok zijn mond tot iets wat op een grijnslach leek.

			Toen viel zijn hoofd opzij.

			Ian Slade stierf.

			 

			In de jaren dat Sascha in dat tehuis in Birmingham zat heb ik hem maar twee keer bezocht. Ik voelde me zo schuldig dat ik er liever niet naartoe ging, maar twee keer heb ik me vermand. Tijdens het eerste bezoek was hij twaalf en tijdens het tweede vijftien.

			Het ging niet goed met hem, dat kon ik zien. Hij was altijd… vreemd geweest, maar ook vrolijk, vooral de laatste tijd met Xenia. Nu was hij in zichzelf gekeerd. Bleek en schriel, geïntimideerd, overstuur. Ik zag een paar van de jongens met wie hij daar zat en kon me goed voorstellen dat die het hem niet gemakkelijk maakten. Sascha was helaas iemand die altijd en overal het slachtoffer werd en hoe harder zijn omgeving, hoe harder zijn lot.

			Hij vertelde me dat Alice hem vaak een brief stuurde. Dat verbaasde me. Ik had altijd de indruk gehad dat Alice zich thuis eigenlijk al van hem had teruggetrokken, dat ze juist door de problemen die hij ons had bezorgd helemaal was ingestort. Nu trok ze de band met hem, waar ze eerder juist voor was gevlucht, kennelijk weer aan.

			Maar misschien was het vanaf een afstand gemakkelijker. Zonder de dagelijkse beperkingen. En zonder dat ze de last van de verantwoordelijkheid moest dragen. Of misschien voelde ze zich ook alleen maar schuldig. Net als ik. Op het laatst nog meer.

			Toen ik Sascha drie jaar later opnieuw bezocht was hij vijftien – nog altijd te klein, te mager, te bleek, maar hij leek gelukkig wel meer ontspannen. Ik hoopte dat hij niet meer zo erg werd gepest, hoewel ik dat niet goed begreep, want hij was wel iets gegroeid, maar nog altijd spichtig. Hij zag er niet uit alsof hij zelfs maar een beet­je opgewassen was tegen een verbale of fysieke aanval. Hij leek nog altijd het klassieke slachtoffer.

			Ik vroeg hem hoe het ging en hij zei dat alles beter was geworden.

			‘Heb je nu vrienden?’ vroeg ik hoopvol.

			Hij aarzelde. ‘Ik heb iemand die op me past,’ zei hij toen.

			‘Op je past?’

			Hij knikte. ‘De anderen mogen me niets doen. Anders krijgen zij problemen met hem.’

			Dat klonk niet bepaald naar een echte vriendschap, zodat ik me een beet­je bedrukt afvroeg hoe het precies zat met die beschermer. Dat soort mensen doen dat niet uit onbaatzuchtigheid. Wat schoot die jongen ermee op? ‘Wil je hem aan me voorstellen!’ vroeg ik, bewust nonchalant.

			Sascha werd meteen een beet­je onrustig. ‘Ik moet kijken of… hij tijd heeft. Hij…’ De rest ging verloren in onverstaanbaar gemompel.

			Ik begreep meteen dat Sascha afhankelijk was van zijn beschermer, maar tegelijkertijd ook bang voor hem was.

			‘Waarom is je… kennis hier eigenlijk?’ vroeg ik. Je kwam niet in een tehuis als je buiten een aardige, normale jongen was geweest.

			‘Hij heeft een kind ontvoerd.’

			‘Een kind ontvoerd?’ vroeg ik geschrokken. ‘Maar hij moet zelf toch nog bijna een kind zijn?’

			‘Hij was twaalf. Toen heeft hij een kind ontvoerd.’

			‘Wat heeft hij met dat kind gedaan?’

			Sascha haalde zijn schouders op. ‘Niets. Hij werd betrapt.’

			‘Oké.’

			We keken elkaar aan.

			Ik werd gewoon beroerd toen ik eraan dacht dat Sascha’s medebewoner inderdaad een kind had ontvoerd, terwijl Sascha helemaal niets had misdaan. Sascha kwam hier in contact met jeugdige criminelen zonder dat hij zelf crimineel was.

			We hadden dit niet mogen doen. Maar wat hadden we anders kunnen doen?

			Ik leerde die kennis die dag niet kennen. Hij liet zich niet zien en Sascha was te verlegen om hem te gaan zoeken. Misschien vermoedde hij ook wel dat ik niet te spreken zou zijn over deze jongen.

			’s Middags verlieten we het tehuis, omdat ik Sascha op een ijsje wilde trakteren. Toen hij tegenover me in de cafetaria zat en met een gelukzalige blik zijn citroenijs zat te eten, met heel kleine hapjes zodat hij er langer van kon genieten, voelde ik opeens genegenheid voor hem. Heel even kon ik bijna niet ademen, zo verstikkend was mijn schuldgevoel. Hij was een zachtaardige en goedhartige jongen. Hij moest zich handhaven in een omgeving waar hij totaal ongeschikt voor was. Hij moest zich onderwerpen aan een dubieuze beschermer, omdat hij het anders niet zou overleven. En dat allemaal zonder dat hij iets had misdaan.

			Spontaan legde ik mijn hand op de zijne.

			Hij liet zijn ijslepel zakken en keek me vragend aan. ‘Ja?’

			‘Het spijt me, Sascha,’ zei ik zacht, ‘wat er allemaal is gebeurd.’

			Hij glimlachte even, een hartverscheurend verdrietige glimlach. ‘Dat weet ik, maar het hoeft je niet te spijten. Ik doet het voor Alice.’

			Ik liet de lepel bijna uit mijn hand vallen. Ik weet niet wát ik precies had gedacht. Ik dacht eigenlijk nooit goed na over alles wat met Sascha te maken had, maar ik was er om de een of andere reden van uitgegaan dat hij zelf dacht dat hij verantwoordelijk was voor de dood van zijn kleine zusje. Of dat hij in elk geval dacht dat we gelijk hadden, ook al had hij dat verdrongen… Hij was nog geen zeven jaar oud geweest en had een enorme ontwikkelingsachterstand gehad. Ik had op z’n minst gehoopt dat hij niet meer dan een vaag beeld had van wat er toen was gebeurd.

			‘Voor Alice?’ herhaalde ik, bijna onhoorbaar.

			‘Ja,’ zei hij. ‘Zodat zij niet naar de gevangenis moet.’

			Hij wist het. Hij had het begrepen. Hij was misschien wel anders dan wij, maar hij was niet dom. Hij had altijd precies geweten wat er was gebeurd. Waarschijnlijk ook toen hij alles bekende tegenover de kinderbescherming en de politie.

			Hij hield van Alice. En in zijn liefde toonde hij een grootsheid en een bereidheid tot het brengen van offers, iets wat meer was dan alles waar Alice en ik en iedereen die ik kende toe in staat waren.

			Ik heb hem nooit meer bezocht.

			Dat kon ik niet verdragen.

		

	
		
			Vrijdag 9 augustus

			‘Ze komen terug,’ zei Xenia. Ze stond voor het raam in de woonkamer van Kates huis en keek naar buiten. ‘Volgens mij komt de hoofdinspecteur mee naar binnen.’

			‘Dan maak ik snel koffie.’ Colin liep snel naar de keuken en zette het koffieapparaat aan. Messy lag uitgestrekt op de tegelvloer; zij vond het buiten te heet. Hij liep de woonkamer weer binnen en ging naast Xenia staan.

			Kate en Caleb liepen over het pad naar de voordeur. Caleb in een zwart pak en Kate in een zwarte jurk die, net als de meeste van haar kleren, nogal vormeloos om haar lichaam hing, veel te warm was voor deze hete zomerdag en niet bij een bepaalde modetrend kon worden ingedeeld. Colin vond het heel aandoenlijk, omdat Kate er toch veel moeite voor deed, dat ze niet in staat was zich zelfs maar een beet­je elegant te kleden.

			Kate en Caleb kwamen terug van de begrafenis van Robert Stewart en waren bezweet en somber.

			Colin kon zich wel voorstellen hoe ze zich voelden. Hij liep naar de voordeur en deed open. ‘Kom binnen. Was het heel erg? Willen jullie koffie?’

			‘Koffie zou fijn zijn,’ zei Kate. Ze trok haar schoenen uit en liep op blote voeten naar de keuken.

			Caleb trok zijn colbert uit en liep achter haar aan.

			Colin zette twee grote bekers cappuccino en twee glazen water op de keukentafel.

			Xenia kwam binnen met een kersenkruimeltaart. ‘Had ik al gebakken, want ik dacht dat jullie wel honger zouden hebben.’

			Xenia en Colin keken naar Kate en Caleb als bezorgde ouders die hun kinderen willen helpen, maar niet weten hoe ze dat het beste kunnen doen.

			‘Dat is heel aardig van je. Dank je wel, Xenia,’ zei Kate. Haar gebroken neus was gezwollen en de huid was rood. Ze zag er uitgeput uit en ze wisten allemaal dat dat niet alleen door de begrafenis kwam.

			Colin raakte Xenia’s arm aan. ‘Kom, we laten hen even alleen.’

			Xenia knikte.

			Ze verlieten de keuken en deden discreet de deur dicht.

			Ze knapten heel erg op van de koffie, ook al had Kate gedacht dat zoiets onmogelijk was. Ze genoot dankbaar van het opwekkende effect van de koffie. De begrafenis was zo afschuwelijk geweest dat ze bijna niet had geweten hoe ze het moest volhouden en ze had alleen niet gehuild omdat ze daardoor nog minder goed had kunnen ademen. De vertrouwde keuken, de tuin, Messy die was opgestaan en om haar benen streek – dat alles gaf haar weer een vredig gevoel.

			Caleb zette zijn beker neer. Er zat een beet­je melkschuim op zijn bovenlip. ‘Wonen ze hier nu?’ vroeg hij met een knikje naar de deur. ‘Xenia en Colin?’

			Kate haalde haar schouders op. ‘Ik ben heel blij dat ze hier zijn. ­Xenia wil in geen geval terug naar haar man, maar ze blijft hier wonen tot duidelijk is wat de juridische gevolgen zijn van die kwestie met de familie Walsh indertijd. En Colin heeft vakantie genomen en blijft hier voorlopig kennelijk ook.’ Ze zweeg even. ‘Volgens mij bloeit er iets op tussen Xenia en Colin. Dat zou ik fijn vinden.’

			‘Hij neemt het haar dus niet kwalijk dat ze hem in de rimboe achterliet en er met zijn auto vandoor is gegaan?’

			‘Volgens mij niet. Ze hebben veel met elkaar gepraat. Hij weet dat het een noodsituatie was voor haar.’

			‘Fijn,’ zei Caleb. Zacht voegde hij eraan toe: ‘Dat is tenminste een lichtpuntje, ja toch? Aan het einde van deze hele tragische toestand.’

			Ze knikte.

			Ze waren allebei nog verdrietig. Voor Colin was het nog erger geweest om Robert te begraven dan voor Kate, want daarmee nam hij afscheid van een hele periode, van de nauwe samenwerking tussen hem en Robert die tientallen jaren had geduurd. Zelfs nu er in de laatste weken een breuk tussen hen was ontstaan, wogen de herinneringen aan de goede tijden zwaarder.

			Kate was haar nieuwe baas kwijtgeraakt. Zij en Robert konden niet echt goed met elkaar opschieten en ze kenden elkaar nog niet zo goed, maar ze had vlak bij hem gestaan toen hij werd neergeschoten. Deze gebeurtenis, dat beeld, zou ze nooit kunnen vergeten.

			Maar het ergste, het allerergste, was de tragedie van Sophia.

			Haar onzekere lot.

			Of, dat kon niet anders, haar maar al te zekere lot.

			Het was al vier dagen geleden dat Ian Slade haar had weggehaald uit de boerderij in Nottingham. Niemand wist of hij haar echt levend had begraven of eerst had doodgeschoten. Er werd koortsachtig naar haar gezocht. Ze hadden de tijd opgenomen die Ian Slade die maandag onderweg was geweest en aan de hand van de heen- en terugweg, zijn auto en zijn rijstijl uitgerekend hoe ver hij had kunnen komen, inclusief de tijd die hij nodig had gehad om Sophia waar en hoe dan ook te laten verdwijnen. Daaruit was een enorm groot gebied gekomen dat dag en nacht door honderden politieagenten met speurhonden werd uitgekamd. Tussendoor was het noodweer geweest, met onweer en regen, waardoor sporen en geuren grotendeels waren uitgewist. Bovendien wist iedereen dat ze zich maar een heel klein beet­je hoefden te verrekenen of ergens van een verkeerde aanname hoefden uit te gaan of er was sprake van een ander gigantisch zoekgebied dat nu niet werd uitgekamd. Maar ze moesten ergens een grens trekken. Bovendien wist niemand of Sophia Lewis eigenlijk nog leefde. Met elk uur dat verstreek werd de situatie kritieker. Had ze, waar ze zich ook bevond, eigenlijk de mogelijkheid om eten of drinken binnen te krijgen? Ze mochten van Ian Slade verwachten dat hij haar lijdensweg door dergelijke maatregelen had willen verlengen.

			Daarom was er nog een heel klein beet­je hoop. Niemand was bereid deze vrouw nu al op te geven.

			Heel Groot-Brittannië leefde met haar mee. De media berichtten aanhoudend over haar verhaal. Sophia Lewis had zelfs Boris ­Johnson en zijn ‘Leave’-campagne van de koppen verdrongen. Dat bood ook een kans, want het hele land zocht mee. Iedereen die een boswandeling maakte of zijn hond uitliet hield zijn ogen open. Er waren honderden meldingen van mensen die vooral rond het betreffende tijdstip en in het betreffende gebied iets verdachts hadden gezien, vooral tips over de bestelbus die toevallig in die verlaten omgeving was gezien. Elk spoor werd meteen nagetrokken.

			Kate deed een tweede schep suiker in de rest van haar koffie. Niet gezond, maar de zoetigheid deed haar goed.

			‘Kate,’ zei Caleb.

			Ze keek op, ongerust door de dringende klank in zijn stem. ‘Ja?’

			‘Ik stop ermee.’

			‘Je stopt ermee? Waarmee?’

			Hij speelde met zijn lepeltje en keek verdrietig, maar ook vastbesloten. ‘Ik bedoel dat ik de hele tijd van plan was om het politiewerk weer op te nemen, op welke manier ook. Het ging helemaal niet goed met me, dat weet jij ook, maar voor mijn gevoel was dat maar iets tijdelijks. Een afschuwelijke periode waar ik weer uit zou krabbelen, waarna ik weer als hoofdinspecteur aan de slag zou gaan.’

			Ze keek hem geschrokken aan. ‘En nu is dat niet meer zo?’

			‘Nee. Jayden White, de man die me eigenlijk de das om heeft gedaan, maar ook het lot van Sophia Lewis heeft me laten inzien dat ik zolang ik dit werk blijf doen nooit van mijn verslaving afkom. Ik kan dit soort gebeurtenissen niet meer aan, waarschijnlijk heb ik ze nooit aangekund. Er is een reden voor dat ik drink. De reden is de continue confrontatie met het slechte op de wereld, met hoe verderfelijk mensen kunnen zijn. En het inzicht hoe machteloos we daartegenover staan.’

			‘We zijn niet altijd machteloos.’

			‘Maar wel vaak, Kate. Voor mij te vaak.’

			‘Maar wat wil je dan gaan doen?’

			‘Geen idee. Ik zie wel.’

			Ze leunde naar achteren. Ze had een neus voor uitzichtloze situaties en op dat moment begreep ze dat Calebs besluit definitief was. Hij zou hier niet op terugkomen. ‘Maar ik ben ter wille van jou naar Scarborough gegaan,’ zei ze.

			Hij knikte. ‘Ik weet het. We hadden gedacht dat het anders zou zijn. Maar je moet toch blijven, Kate.’

			‘Het is helemaal niet zeker dat dat kan, dat weet jij ook.’ Kate had verlof, wat niet hetzelfde was als geschorst zijn, maar ze had niet gevraagd om deze vakantie. De commissaris had witheet van woede gezegd dat ze na al haar inspanningen – dat woord had hij bijzonder cynisch uitgesproken – ten minste tien dagen moest herstellen. Daarna zouden ze wel verder zien. Het was duidelijk dat het eigenmachtige optreden van Kate en Caleb, dat ook nog eens op een ramp was uitgelopen, consequenties zou hebben. De commissaris had het een volslagen mislukking genoemd en erop gezinspeeld dat de hele zaak goed zou zijn afgelopen als Kate nadat ze door Caleb was bevrijd – een daad waarover Caleb nog steeds geen lovend woord te horen had gekregen – collega’s had geïnformeerd om Ian Slade zodra hij naar Alice Walshs huis kwam te laten arresteren. Kate wist dat dat niet klopte. Ze wist dat Ian nooit zou hebben verteld waar hij Sophia had verstopt en dat de enige kans het plan was geweest dat zij en ­Caleb hadden willen uitvoeren. Dat het zo gigantisch fout was gelopen deed daar niets aan af.

			‘Hij zal je niet schorsen, Kate,’ zei Caleb. ‘Hij moet nu even zijn veren opzetten, maar je zult er met een waarschuwing van afkomen. Zoveel goede mensen hebben ze niet. Ik ben weg, Robert Stewart is dood. De baas kan het zich niet permitteren dat jij ook nog verdwijnt. Je moet de komende jaren voorzichtig zijn, maar dat is alles.’

			De komende jaren… Dat klonk als een gruwelijk lange tijd. Als een troosteloze tijd, zonder hem. ‘Maar ik wilde met jou samenwerken!’

			‘Ik kan niet meer, Kate,’ zei hij zacht. ‘Ik heb gefaald. In elk opzicht.’

			‘Niet waar!’

			‘Wel waar. Ik heb fouten gemaakt bij Jayden White. En nu weer. Ik had je nooit als lokaas mogen gebruiken. Ik had dat hele waanzinnige plan nooit mogen goedkeuren. Slade is dood. Sophia Lewis is verloren. We hadden hem moeten arresteren en verhoren.’

			Dat was precies wat de commissaris ook dacht. En toch was het niet waar.

			‘Er waren redenen voor dat we dat niet hebben gedaan. Caleb, we hebben het onszelf echt niet gemakkelijk gemaakt. We waren ervan overtuigd dat hij niets zou vertellen. Daar ben ik nog altijd van overtuigd. Hij zou nooit zijn mond hebben opengedaan. Over een week of acht misschien. Dan had hij ons met alle plezier verteld waar we haar lijk konden vinden, maar eerder zou hij niets hebben gezegd.’

			‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’

			‘Hij hield me gevangen, ik was heel dicht bij hem. Nooit eerder heb ik zo’n onvervalst slechte, zieke, perverse geest gezien. Hij zou niets hebben gezegd. Daar durf ik een eed op te doen.’

			‘Oké,’ zei Caleb, ‘oké.’ Hij leek vanbinnen kapot.

			Ze had graag haar hand uitgestoken en zijn wang aangeraakt, maar dat durfde ze niet.

			Caleb zei: ‘Het allerergste is dat jij deze keer had kunnen sterven, Kate. Daar blijf ik steeds maar aan denken. Dat we je leven op het spel hebben gezet.’

			Ze knikte. Juist daarom, omdat ze de belangrijkste basisregel hadden genegeerd, zouden ze nog grote problemen krijgen.

			‘Ik weet nu…’ begon hij. Maar hij maakte zijn zin niet af en zei in plaats daarvan: ‘Ga niet weg, Kate. Alsjeblieft. Wat er ook gebeurt, ga niet weg.’

			‘Weggaan? Uit Scarborough?’

			‘Uit mijn leven. Ik wil niet dat je weggaat.’

			‘Ik ga niet weg,’ zei Kate.

			‘Beloof je me dat?’

			‘Dat beloof ik je.’

			Ze keken naar buiten. Het was een prachtige zomerdag. Ze dachten allebei aan Sophia. Aan hoelang het zou duren voordat ze, als Sophia niet levend werd gevonden, zichzelf deze bittere nederlaag konden vergeven.

			Kate dacht aan het woord dat Caleb had gebruikt: machteloosheid.

			Hij ging eraan onderdoor, maar Kate kreeg er juist meer veerkracht van. Zelfs op een moment als dit.

			Ze deed het nu toch. Ze pakte zijn hand. Die was ijskoud en zwaar.

			Ze zaten gewoon bij elkaar en hielden elkaars hand vast. Iets anders konden ze niet doen.

			Voor deze dag, voor deze uren moest dat maar genoeg zijn.

			Colofon
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Ze wordt haar leven lang achtervolgd... omdat ze te veel weet

Detective Kate Linville is terug, met een nieuwe woonplaats en een
nieuwe baan bij de politie van Scarborough. Ze krijgt het meteen
voor haar kiezen: een vrouw ontsnapt in de trein ternauwernood

aan een vreemde man met een pistool. Een paar dagen later raakt
een jonge vrouw zwaargewond als ze wordt aangevallen op haar

fiets en daarna wordt beschoten. Het wapen is hetzelfde.

Kate duikt in de zaak en gaat op zoek naar het verband tussen de
slachtoffers. Haar collega Caleb Hale is geschorst, maar hij kan
het natuurlijk niet laten zich met de zaak te bemoeien. Als Kate
uiteindelijk een connectie vindt tussen de slachtoffers, zijn niet

alleen zij, maar ook Kate zelf in levensgevaar...

“Voor fans van de betere psychologische misdaadroman.
— Het Nieuwsblad
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